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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos años como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginalhttp: //books.qgoogle.com 
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VIAGES AL MALUCO. 
SEGUNDO 
EL DEL COMENDADOR Fr. GARCIA DE LOAISA: 
TERCERO 


- EL DE ALVARO DE SAAVEDRA. 
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Re 141601 9404 
COLECCION C 64, 


DE LOS VIAGES Y DESCUBRIMIENTOS, FA 
Ç y, 
QUE HICIERON POR MAR LOS ESPAÑOLES [ Yo 


DESDE FINES DEL SIGLO XV, 


CON VARIOS DOCUMENTOS INEDITOS CONCERNIENTES A LA HISTORIA DE LA 
MARINA CASTELLANA Y DE LOS ESTABLECIMIENTOS ESPAÑOLES 


; EN INDIAS, 


COORDINADA É ILUSTRADA 


POR D. MARTIN FERNANDEZ DE NAVARRETE, 
CABALLERO DE LA ÓRDEN DE S$. JUAN, GRAN CRUZ DE LA REAL 
ÓRDEN DE ISABEL LA CATÓLICA , DEL CONSEJO DE S. M. Y SU 
SECRETARIO , DIRECTOR DEL DEPÓSITO HIDROGRÁFICO Y DE LA 
ACADEMIA DE LA HISTORIA, DEL NÚMERO DE LA ESPAÑOLA, CON- 
SILIARIO DE LA DE S. FERNANDO, CORRESPONDIENTE DE LA SO- 
CIEDAD DE GEOGRAFÍA DE PARÍS, DE LA FILOSÓFICA DE` FILA- 
DELFIA, DE LA DE ANTICUARIOS DE NORMANDIA Y DE LOS DEL 
NORTE DE COPENHAGUE , Y DE LA ACADEMIA REAL DE CIENCIAS 
DE BERLIN, 


TOMO V. 


EXPEDICIONES AL MALUCO.= VIAGES DE LOAISA Y DE SAAVEDRA, 


DE ORDEN DE S$. M: 


MADRID EN LA IMPRENTA NACIONAL - 
AÑO DE 1837. | 
| i 





L 23753435 
(3534/330 


` A ER 
». i - s A vio 
O à 7 $ -a OA Gs ¿ - 


De la navegación que hizo la armada del Em- 
perador. Cárlos V , de que era capitan gene- 
ral el Comendador del orden. de. San. Juan 
Fr. Garcia Jofre.de Lo0aysa, natural de Ciu- 
dad Real, verificada desde. el puerto de la 
Coruña , por el estrecho de Ma es hasta 


y 


las Molucas; en los años de 1525 y :526. 


N, pedo 0... Paris) 
b 

Aos de la Armada *, Ple try 

] J Metara D «|, 


i 
+ 


. Suporte 
Nombres de las naos. en toneles.  . 
` z r e E e E e 














, Sta, María dela 22 ro e Toba 2 
Victoria. . . e 300. ..¿ Fr. García Jofre des e Y 
'Loaysa: soso R . ü 5 
Santi-Spiritus. .. 200. ... Juan Sebastian de El- 
a pIa 


oe ` cano, piloto mayo 
aas a Y lla e EEAS 
Anunciada. .... 170. ... Pedro de Vera ,'co 


S. Gabriel. ..... 130. ... D. Rodrigo de Acuña. w 
Santa María del ; a e area g 
Parral....... 80. :,. D. Jorge Mángigue def...i; 

N E. ca PEA o contra tg 

S. Lesmes......  80.... Francisco de Hoces)... 
Pataje ó Galeón ieseni G 


SA Eek i 
Santiago..... $O. ..e Santiago de Guevaras):. Ji 2 


Se dijo ya en el extracto de la navegacion de Fernando 
Magallanes que los toneles estaban con las toneladas en razon 
de § á 6, á que ro toneles hacian 12 toneladas. 


x Oviedo, 2.° part. , lib. 30 , cap. 4 , fol. 20 vto. y ar. 





$ VIAGES AL MALUCO. 
e individuos de las naos *. 


-- Pilotó mejor. ¿c..... Rodrigo Bermejo. 
era as to. , (ñigo Ortés de Perez. 
Diego 'de Estrella. | 
o na sebas ** JDiego de Victorias 
an cr +. Diego Ortiz de Urue, 
“Desojero. 4 . Jota enai Luis de Luzón 4 a 


de debían ser destinados e , Malyeos °. 


Capitan poa To E 

caravelas que -hábñanl ar : 

de caid re n las iş- | Martin de Valencia. 
v:* ”- «las de los Malucos. . 
Mad eoosmiosus.. Juan de Benavides». . 
Contador.... ......+- Bartolomé Simon a 
—Hactor géneral. ...... Diego a, eS 
Contador........... Alonso de rod 
Tesoreño. ..=. o «¡s.-. Alonso de Solís, . 
Lapidario., ETET Lope Vallejo. 
A AS aa BRA 
ada: fue: bien a, artillada y pertrechada 
llevaba mache encería paños, pohonena y otras 


“3 
eta 





r Herrera Décad. 3,3 libr. 7 , ca go á 915 
2 Herrira, D Teih, g o el as pde 6.” consta que 
era tesorerq de -la - gunda: Dho’ Hernando de Bustamante , del l gus 


- mo hace meneión- oo i 
3 Herrera, idem. o AOS 
4 Herresay:idem, pág: 214; * pi 
vuiste i o MIE he de A e ES ? 
mantas erbi oror a r oa e E a E a 
elas Ll do CONUL Or SNo O a Y? 


et asa a 
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El Comendador Fy, García de Loaysa vá en demanda 

del estrecho de Magallanes. | 


t i Habiendo: llegado á Sanlúcar de Barrameda el dia 6 1525. 
de:Setiembre de 16:22 la nao Victoria al mando de Juan Julio. 
Sebastian de: Elcano ,: se supieron en España los acaeci- 
mientos dels expedicion de: Magallanes hasta el dia 21 
de Dicietitbre de 152 1:en que aquella nao salió de Tido- 
Ye: $6 puso: ety la ciudad de: la Coruña la Casa de. Con- 
tratacion de la especería *, y aprestada otra armada, hizo 
en aquella ciudad el general Loaysa pleito homenage en 
manos del Conde D. Hernando de Andrada :..Jos capita- 
nes lo verificaron :»en-las del. general : cada soldado en las 
de su capitán y y berdijeron ' el pendon imperial :.la inse 
truccjot dada:ʻ&:las naos previno que en ninguna manera 
se descubriése. tierra: ni $é tocase en.los límites del Rey 
de: Portugal”; y huciéndose 4 la vela la armada del man» 
do de: Loaysa en el puerto: de la Coruña , el dia 24 de Ju: 
lio de 1524', antes 'de' amanecer *,: se dirigió á dar vista 
al cabo. de Finisterre; el dia:25 tuvo viento contrario en- 
tre aquel cabo y Munguya *, pero el 26 ya se enderrotó 
desde dicho” cabo al:S'+ S0.; con ese rumbo pasó el dia 
27 á distancia de ocho leguas al O. de las: islas Bérlingas, 
y. de aquí:fueral SO: hasta el dia -31::en: que. le demoraba 
AE a AO EN Pe o E dr dE 
-LRU Herera i Dei 3i Jibi h eap Bibig drk 
.. 2, Herrera, idem, idem pág. 215. de is o 
3. Herréra, Déc. 3,2, lib. 7, cap. 7, pág. sig, y Documene - 
5,6, 8, 9, 10,14, 15,21; 23, 24 


tos núms. I, 2, 3, 4» 
y 26, habiéndose equivocado Oviedo en la 3.3 part. ¿ lib. 20, cap. 4.0" 
fol. 20 vto., donde dice q esta armada salió del rio Guadalquivir 
y puerto de S. Lúcar de Barrameda. ©- `° ` e 

4- Enaquella costa no hay ningun paragé que sé llame Man- - 
guya , y debe decir Mújia , pueblo que está "dentro 'del puerto dec 
Gamaniúas , cerca:de la.iglesia.de nuestra señora de la Barca- , 








1525. 
Agosto. 





6 VIAGES AL MALUCO, 
la isla de la Madera al ONO. distante treinta y dos le- 


El dia 1.° de Agosto volvió á dirigirse al rumbo del 


S 4 SO. con el cual al medio dia del 2 dió fondo en la 


parte del S. de la ísla de la Gomera en 27% 30” de lati- 
tud N. ?. Be a T 

El capitan general acordó con los demas capitanes en 
la Gomera, por persuasion de Juan Sebastian de Elcano ?, 
que la armada se dirigiese por el estrecho de, llanes; 


- que si se separaba:alguna náo se fuese 4 la bahía de Todos 


los Santos y esperase ‘en. ella. veinte: dias; que si en ese 
tiénipo no llegasen alli las otras. naos- pusiese en na ¡isla 
que habia. en> dicha: bahía ¡una cruz y, á su pie una ella 
enterrada con una carta.que dijese lo que habia, hecho , y 
siguiese su viagés y que -dtro tanto hiciese én sel sio. de 
Santa Cruz... A AA A O S 
15: La armada tomó: agua en la, Gomera y. varias, cosas de 
bastimientos :* y; y: el diz 1 4- de. Agosto ál- ponerse-.el. sol 
dió: la: vela en vuelta del::S.,, cuyo: rumbo siguió hasta 
el 18 .que :estába en latitud N. 20%, 20*, demorando el 
cabo: Blanco al E...¿2:N. distante. veinté leguas, en. cayo 
día la capitana rindió el pálo, mayor, por debajo del caly 
zés , y paras5u reparo, el capitan. de la nao Santi ¡Espiri- 
tus Juan: Sebastian r de, ¡Elcano:,, le envió. dós: carpinteros 
son su esquife-*a: 9 01 a `F E D 0 oo ros TN. 
w, El dia 19 ¿en que continuaban-eh. la; capitana el. re» 
paro:del palo inayor, fia vegaban:las inaos:.al; SE...con los 
trinquetes;'y-conraniaguaceto que.turieronseñtieochg y 
nueve de la mañana envistió la nao Santa María del Par- 
ral con la capitana; esta desvarató.4 la Parral toda la popa 


+ 
$ 1. 


ee 


ba ba 
A Dorea 
Fernando Magallañes, se dijo ya que cada legua . e las que entón- 
nel e O nue ds, ps co ro .os a a n 
ces ysaban Jon spañoles y portugueses tenia $5 millas , 4; eran le- 
guas de 174 a | 


, E A aAA 
Dogumento núm. 14, y en el extracto de 
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e poar O E Dup 9 L sgiot ao OR D 
2 ocumento DÚM. Té ot gen Y oopapaLE A no ge 
sde Documento He Ele. etc yen na o caro Bengal h 
4. ocumento núm. lo... A A aU 


5. ocymento idem, a a a e a a a a 
6 ¡Documento núm. 14. 


SEGUNDO. DE. LOAISA/ 7 
y le ed el palo de: mésaha:;:.y con SOT 1535. 
lió la cipitana:de-tarpinteros y tablas“, -i OS 
:.,- Desde; elidia..20 :se- disigieion aliS.; y dl dia are 
«ando:eni latitud N.::177 39" distantes cincuenta leguas de 
cabo Mende, ¡se concluyó por: latarde el repara del. palo de 
le:capitana. Cobtinuaron::al rumbo del S. , con. el cual el 
-dia 24 pasaron & veinte y «ocho: le; ar “del ca- 
: o. Verde; el dia 3a en datitud N.:g" 54 hicieron el 
S 4 SE:,:y eb3 p el: SE, porqué. lo pag da viento no 
permitia otro tumbo A ta a 
„El dia: .£ de Septiembre: siguieron al pe del SE., Septiemb. 
y lo. donfiniaron ¡hasta el -dia :5. en «que les :demoraba la === 
Sierra.Leona'al: ENE: distante cincuenpa : y «cinco leguas. 
— El dia Gavistaron uhaimao4 quiende.orden .del' 
_ neral dierónocaza al rumbo:del NNO. hasta las doce de 
la. noche *y:el general disparó: despues un tiro.para que 
las. naos. se. .reuniesen , : pero: D.: Rodrigo-de Acuña con 
la S. Gabriel y Santla de Guevara con. el Pataje la si- 
guieron; el Paraje ¿halló que cera: nao portuguesa ; la hi» 
zo amainar , y conduciéndola .á «2 la-capitana se les acercó 
la $. Gabriel; ¡ Cuyo capitan D. 'Rodrigo-mandó disparar 
un.tiro:á la::nzo portuguesa‘; lo cual pareció mal al cas 
pitan' del Pataje , y tuvieron ¡varias palabras Guevara con 
D. Rodrigo. Liegada:la: nao. 4 :lá capitana .el capitan ge- 
neral obsequió. nucho::4- los.:po cn els yuescribió cartas 
para España,; que «las: :envió'cón. ellos.., y dicha nao pa 
E á continuar su viage * d ci T p Lo 
-o1 La armada: tuyo desde El. dia 6 calmas y vientos con- 
tratos «que: A „á: haver rumbos: del. a, 30 Y 42 
cuadrantes. — El día 19 en latitud N. 4% 06” suponian 
estar 4 108 leguas de Sierra Leona;—El dia 21'en'5? de 
latitid eA los' abatió Ja cotriente' hacia' el N— 
El dia 28.ep latitud. N, 89 45°, seiestimaban 4 96.leguas 
de Sierra Leona... Y. el; dia. 30i em 'htitud N, a sr su- 
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Documento 14.. E 
Idem. E ‘n n AA 
Idem. ; E. 
Documentós núi. Toy 26. AA EN e 
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Es $- VIAGES! AL'MALUCO: : - si 
T525. -pania ahalek 80 leguas:.de-la : misma Sierra Pe MED 
Octubre. El dia 1.? de Culo ds latitud.N...3?.:35” hicieron 
ambos. del SE., ESE. y E. 1: Continnaron: al -ESE hasta 
£l dia 7, y. luego al SE.4 E. y E. hasta el: D% én que cor- 
taron la equinpcial *....Siguieron- desde. este:dia al SE 4 
-E hasta el13 , .én-que al: anianecer: se descubrió: la isla 
-de S: Matea 4 distancia. de¡1o leguas, y anduvieron vol» 
tegeando. los dias.16,, Dee -18 y, 19, sin poder. tomarla 
hasta el dia.20 en que:al medio dia surgieron en ella ’, ? 
La isla de S. Mateo está en 2°30% de latitud S. ,. y 
- esalta y de: mucha arboleda: yendo en su deinanda al 
- rumbo del ESE. se ven hácia sù extremo del E. dos. is- 
las, una mayor que sotia ;. pero continuando á eśe:rum» 
bo. “llegan á á parecer unidas con:la isla grande ,: y. el ca- 
nal que media ehtre ésta y aquellas islas no da:pasage á 
una nao ,- parque solo; tiene una, y una y media: braza: 
inmediatos al extremo dal O. hay, cuatro descuellos: que 
de lejos parecen: velas; y cerca de lás:dos islas de la par- 
te del E. se encuentra buena aguada y surgidero y i aon 
te de una playa de.arenà *. 
+ Un portugues. que iba .en ara dijo que aquella 
isla habia sido «poblada de portugueses, y que los escla+ 
vos negros. mataron 4 sus:señores y-á todos los cristianos: 
Åsi encontraton, muchos huesos de hombres', edificios dè 
casas, y se halló hincada una gran cruz: de madera con 
unas letras.que decian : ,,Pedró Fernandez) paró por aqui 
» el año de mil y quinientos y quince.*. a 
- „Hallaron en la` isla. muy- buenas naranjas y: . palmitos, 
pulichos pájaros. bobos que los sataban a ed : tórtolas; 
pa Da ny < 100 a T 
a E nún. Ikeo i oci. Zar ROE 
2- -Trazada h derreta de esta d en, Les cartas del 'Oçda~i 
no “ailíntico $ sep enfriónal jublicadas, or „el Depósito Hidro; 
de Madrid.en 1800 , q Meridional ef en 18103' y 'Arregtada Á la 
recaladą que despnes:hicierun las naos á :la ásla.do: Si.Mateo reula 
qne corfaron la equinocial por los 3° 50’ de gado A de 
di a A 
es í Documento núm. 14. B ee 
4 Idem. E 
5 Herrera, Décad. 3.1, lib. 7; €ap. 7 > PÁg»-2895 050001 
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SIGUNDO DE-LOAISA. 9 
otras muchas. aves y .sus huevos encontrados en los ni- 1535 


dos, algunas gallinas y mucha pesca de anzuelo, con A 
do lo cual se refrescó la gente *. El capitan general y 

otros capitanes y personas comieron de. un pescado po 
de y hermoso; pero los mas estuvieron enfermos de cá- 
maras y creyeron no escapar, aunque á poes. dias se iae 
llaron buenos * 

El capitan general mandó hacer pesquisa de ciertas 
malas palabras que D. Rodrigo de Acuña, capitan de la 
nao S. Gabriel, dijo 4 Santiago de Guevara, capitan del 
Pataje, cuando este conducia el dia 6 de Septiembre la 
nao po n á la del general; y habida la informa- 
cion mandó á D.. Rodrigo pasase á pole para 
tenerlo arrestado por espacio de dos meses, poniendo: por 
capitan de la nao. S. Gabriel á Martin de “Valencia *.— 
El dia 31. por la noche iba garrando la nao Victoria so- 
bre la Santi Espiritus, por.. ) que largó esta las amarras, 
y dando la. vela se mantuvo á la vista voltejeando  . 

. El dia 1. de Noviembre. continuaba la Santi Espiri- Noviembre. 

tusá la yista hasta el dia 2 en que no la vieron... El 3 === 
dieron la vela las. naos y anduvieron bordeando en busca 
de la Santi Espiritus. El dia 4 la hallaron y. partieron 
las siete velas juntas * haciendo rumbos desde el Ó + NO. ; 
al SO ¿S., hasta el dia -17 que estaban en latitud S.g” 
36", y les demoraba el cabo: de S. Agustin al O 4 SO. ,. 
estimándolo á distançia de 206 leguas 4$. —— Desde el dia. 
17 se dirigieron al SO. hasta el dia 30 que estaban en. 
latitud S. 19” 30”, y demoraban los Bajos de. as Farg 
al O 4 NỌ. distantes -77 leguas ”.- : 

El dia 1.° de Di anr fueran. al oso., cayo rum- Diciembre. 


ee 

Documentos hina. 14y ab. nE uh a : a 

Documenta núm. 2 E e a T 
- Documentos núm.: toy ao n P A 

Documento núm. 14. 

Documento núm. a6. e > e 

Documento núm. 14. i 

Documentos núms. 14 y 26. loba Bajos de los mE 
al Placer de los Abrojos , londi que salo al E, de la bahía del 
pírita Santo en la costa del Brasil. p 

TOMO Y. B 
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po _'"VIAGES AL MALUCO. 
1525. bp- continuaron el dia 2 hasta la latitud S, 20% 30'._ El 
= diag se dirigieron al O. El 4 sobre el mismo . rumbo, 
en :látitud S. 20% 20” vieron al medio dia la tierra á dis- 
tancia de 15 leguas, y sondaron 33 brazas sobre los Ba- 
~ jos de los Pargos. ... El $ siguieron al OSO. y SO. hasta 
L latitud S. 21% 30', y al amanecer estaban á 3 leguas 
de la costa *. 
»1.«En los 21% escasos vieron la montaña de S. Nicolás 
alta y sola cerca del mar; desde la cima iba descendien- 
do: para el NNE. y SSO., haciendo å esta parte unos ca- 
bezos hasta llegar al terreno llano, «y cuasi en la cum- 
bre tenía una señal blancacomo una piedra: al dmanecer 
del 5 la tierra era llanaen la ribera , y dentro habia al- 
as sierras altas 3 y al medio dia en los 21? 30” era alta 
a. la már. con cabezos parecidos á islas *. 
- Desde¡el amanecer del £ navegaron á longo de costa 
por, fondo de 30 brazas;.al anochecer , -estando-4 g le- 
guas de tierra, siguieron al SO, 2-S, por fondos de 20; por 
la ñocbe fueron al S. 3 SO. por fondos de 12 4 15; al 
. amanecer del dia Ó navegando.al SO, se hallaban á 4 le- 
guas de: una tierra rasa que (dice) era isla del cabo Frio; 
en la: mañana. del mismo dia estuvieron á distancia de una 
4 dos. leguas de aquella tierra rasa, y creyeron ser islas 
junto á: ella hallaron fondo de 12 y 15:brazas , y al me- * 
dia dia observaron la latitud S. 212 20 *. No entró la 
amada én.cabo Fria porque el tiempo era bueno, y si- 
guió su viage t.c no o Sa Pea a 
-n BEdial7 navęgaroni al SE. y 'lavisla del día #nterior 
estaba al NO. distante 12 leguas. — El 8 fueron al S. + SO.+ 
`: obseryaron.la latitud. de:25°, y estaban N. S.: con la isla 
- de cabo Frio, distante 32 leguas. — El ọ hicieron el SO. , 
SSE. y ESE., porque al medio dia tuvieron vientos con- 
trarios del SO, y despues del $... Los días..10 y: 11 se 
A s 


1 Documento núm. 14. pge i e e 
2 Enel Documento núm. 14 se puede verla deseripcion de 
esto tramo. de costaci.. om 0 a | 
..3 ¡¿Doqumento núm. 14. 
4 Documento núm. 10. 
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SEGUNDO DE LOAISA. 
dirigieron al NO', y el' 11 observaron la latitud 1604 


continuando despues de medio dia ç leguas al NO. 4 = 


12 con viento SE. fuéron al SO. 4 S; ppt ¿gn ruta 
SO. lo siguieron hasta el dia 18 en e ra 
cabo de Santa Maria les demoraba al distante 8 
leguas , y sondaron $o brazas lama. — Ei 18 tuvieron 
viento contrario, y fueron al SE. toda la noche. El 19 
hicieron el SE. : E. hasta 8 ó 9 leguas; entre 9 y 10 de 
la mañana tomaron la vuelta del NO.; observaron la las 
titud 34% 20”; suponian el cabo de Santa María al O. dis- 
tante 24 Ó 25 leguas; sondaron 384 40 brazas: lama; des 
pues de medio dia no anduvieron por estar en calma y' Y 
al anochecer tuvieron viento N. y fueron al SO. 4 O, 
El 20 en latitud 36° 40’ continuaron a1.SO, £ : O. sonda» 
ron 40 brazas lama; y siguieron al SO. y $0. £ O; hasa 
el dia 22 en que sondaron 44 y 45 bramas 5: ión 
El mismo dia 22 por la tande tuvieron un SQ. que 
con él anduvieron al reparo con los papahigos: del tria- 
T aquel dia y el sigiwiente. —EI 24 con viento NỌ, 
eron al OSO: , y a 35 y 36 brazas:, arena lim 
pia.—El 25 en latitud 37” 40" corttinuaron al. OSO.; 
estaban E. O. con arenas gordas ”.,.que: las suponianiú 
distancia de 12 leguas; despues de -medio' dia. tuvieron 
calma, y por la noche hubo mucho viento $, comel cual 
corrieron al-O. con el papahigo del trinquete. —El 26 por 
la mañana: largaron velas: haciendo rumbo: del: O.: hapta 
estar 4' dos leguas de las arenas gúrdas, y fóndo de- 1O 
brazas arena ‚donde tomaron la vuelta de la mar, y:á la 
noche distaban $. leguas de tierra. — El 27 fueron al. S;-8 
leguas; á las 10 de la mañana tomaroh la. vùelta de'tiege 
ra. niayegando $: leguas al QNO.; pos: la tarde . tuvieron 
micho TE SO; Pa al: SE: 8, T > el Be 
a» E e Sa 12 aa men peen [to ik 
T. Docwoato niom. 14." ONE a Mp 9 
costa, de are r 
tre la ea do Medanos y e de oi 1. doo ge Pts poa 
tas de América meridional desde el paralelo de 36 40! de latitud 
S. hasta el cabo de a , publicada por S Depósito a 
co de Madrid , en 1798. Ade ia 


*Y la Ci 
w. 


1535. 





12 VIAGES AL MALUCO. 
- pahigo del trisigtiete, y despues.dé mediá noche còn vien 

fó ENE hicieron rumbo del SO..—El:28 siguieron al 
SO.,, :4'cuyo. rumbo: anduvieron 8 leguas desde la‘ media 
noche, anterior hasta este: medio dia, y continuaron este 
rumba hasta la noche en que:tuvieron tanto viento SO., 
que no permitiendo .vela corrieron” con” el' papahigo' del 
tringuete. muy bajo en. vuelta del ESE. la distancia:«de 1o 

sguas hasta cerca del dia, con cuyo temporal de viento 
y agúa se dispersaron todas las maos *. `- o 
-; El dia :29 se reunieron cinco velas y faltaban la capt- 
tasía y la:S. Gabriel. ..El 30 se les unió la $. Gabriel , y 
viendo el capitan Juan Sebastian:de Elcano que no parecia 
el géneral,:dijo:á Martin de Valencia (capitan interino de 
la.S. Gabriel) que á.sotavento lo habian de hallar, y que 
fueseníá buscarlo., á lo cual :se avenia Martin de. Va- 
lencia; pera el piloto; de aquella nao, Juan de -Pelola, - 
cantestó que: no: queria' mudar la derrota sino: seguir el 
viage (como: el general: lo habia : mandado., y-que en la 
misma derrota hallarian-á la'capitana. En vista- de esó-las 
cinco:maos metieron á/sotavento á buscar al general, y 
sec les separóola: 5. ¡Gabriel perdiéndola de: vista; en tres 
dias.que empléaron en bordos á una y-otra. parte no lo- 
guaron hallarlo;,. y entonces continuaron -las cinco-vélas 
bu:dderota para el estrecho::?... E SENA RO ad 
voq Llegaron al: parage del- rio de Santa: Cruz donde el 
capitan Jud Sebastian de:Elcáno.era de parecer que en- 
traseb ávesperar al «capitan general y 4 Martin de Valen- 
cía; pero.quntándose Inegó en'su rao"todos . los-capitanes 
deds; otras:y los oficiales: de¡S,: M.: coricertaron que $i se 
detienjan.en Santa ¡Cruz seria: despues tarde para: pasar : el 
esteicho, y-que; era mejór qúe soló entrase el Pataje-á:po- 
ner tnaicarta:dgbàjó’ déana: cruz; en úda istera que- hat 
bia en dicho rio, para que si llegase alli el general supie- 
se que iban delante á entrar en el estrecho hasta: el 'puer- 
to de 'lá9 Sardinas, donde aparejarian las naos, ‘hadrian le~ 
a PN a Ta qe di Se penr r oa ER DANa , 
iI Dothmentos d; roy gg y s6: oo oc Moo oon seon 7 
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_ SEGUNDO DE LOAISZ. 13 
ña y agua, y le esperarián: para que á-su llegada le ayu- 
dasen todos ‘á hacer lo mismo ; con cuyo: concierto: en” 
tró: el Pataje en-el rio, y las cuatro velas restantes siguio- 
ron para el estrecho *. 

- + El Domingo 14 de Enero. de caba r:la mañana, 
creyendo que entraban en el estrecho , enc aa las. cuatro 
naos. en la boca de un rio” que distaba del estrecho cinco 
Úi seis leguas, donde estuvieron para perderse todos. Juan 
Sebastian de Elcano envió luego su esquife con el piloto 
Martin Perez de Elcano, :el tesorero: Bustamante, el clé» 
tigo: Juan: de Areizaga:,'el: artillero Roldan, que habia 
sido uno de los compañeros de Magallanes, y -otros cua- 
tro hombres á reconocer sł «era el estrecho, con orden- de 
qe si lo fuese hiciesen tres fuegos y: de lo. contrario. no, 

ustamante y Roldan decian:que era el.estrecho y que se 
hiciesen los fuegos á las naos;:el: clérigo y el piloto. quis 
no certificarse: mas 5 pasaron:adelante, , saltaron en tier- 


dijerón que no gra «el :esttecho.-Con esta .contradicion. 


pd Hegar: & una punta. que:descubrian: mas'aden» 
tro; llegados á ella: quiso Roldan: pasar á: otra que sé veía 
más arriba , y habiendo andado«3 leguas. quedaron satis+ 
fechos dé::que no. era el'estrecho ysa. volvieron *. Entré 
tanto creció la: marea;. flotaron:las:naos., salieron á læ: mar 
ancha, y: viendo-que tardaba ele esquife,: qué no hacian 
los tres fuegos , fueron `á longo! decosta- id 
aquellos hombres:;: reconocierónel: cabo. de las: Virgenes 
y “4: la: tardecita; surgieton: dentrorde este: cibho el mismo 
día 14 de Enero. degg 36 4i atq econ anno onf ekos oii 

Cuando .aquelios: individuos wolyieron al: sitio. en que 
habian dejado el esquife', lor halláron; encallado; amy se- 


parado: del canal del tioy: y tutierbn.: queespkrar: da- cues- 


LR CONSO TIJAN PIRE CONO ment qe eibrnÁA nori 
aaa a g e pan SHD LSE p9 eo 32 
-uE Da ai ia - e co a O 

2 Las cartas del Depósito Hidmeráñco de dd le a 
rio Gallegos. 

3 Herrera, Déc..3.* 9 Mb. 722 CAPA 75. Pig: Poer ed 
segund. part. , lb. 20, fol 23. e A o 
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14 VIAGES AL MALUCO. 
ciente para salir al otro dia por la mañana en busca de 
las naos; pero. cargó tanto el tiempo aquella noche que 
se les anegaba el esquife; al amanecer ya era baja mar , el 
esquife se anegó en fin á la orilla del agua y saliendo 
á tierra hicieron fuego : estuvieron cuatro dias comiendo 


las raices que” hallaron y algun marisco: recuperado el 
esquife al quinto dia fueron à una isla que estaba. en me- 


dio del ria á buscar pájaros , porque los veian ir allá, 

hallaron muchas aves baa a parecian palomas pas 
el pico y pies rojos; y poco mas adelante, en la misma 
isla , encontraton infinitos ansares marinos que no sabian 
volar: cada pájaro pelado y sin tripas pesaba ocho libras, 
y con ese bastimento partizron en busca del estrecho y 
de las naos; aquel dia llegaron á la boca del rio; por el 
tiempo contrario. no pudieron andar mas , y alli salieron á 
tierra y vararon el esquife *.. | A E 
- ¡El mismo dia 14 de Enero de 1526 en que las naos 
surgieran dentro del cabo de las Vírgenes se levantó alli 
4 media noche tan:gran tormenta de mar y viento SO. y 
OSO. -que las cuatro naos garraron hasta estar junto å tier- 
ra;5.y arreciando.el. viento dió al traves en la costa la nao 
Santi Spiritus de Juan Sebastian de Elcano : al salir la 
gene á tierra' se ahogaron nùevé hombres, uno de ellos 

¡ego de Estella, contador de la nao,, salvándose los res- 
tantes: medio ahogados. .El diá siguiente continuó esta 
gran tormenta, se quebró Ja nao, la. mar echó á la pla- 
ya: muchas pipas de vino, mercadurías, y. €l pan se per- 
dió todo. Las otras naos perdieron amarras, y echaron al 
agua: artillería y lo que tenidn mias:á-mano ”. ' ; 

: Pasado esté: temporal "entrá Juan: Sebastian de Eldano 
en: la nao Anunciada de Pedro de Mera, 4. quien acompe- 
ñaron Andres de Urdaneta y otros, para meter dentro del 
estrecho las tres naos que quedaban y eran la dicha Anun- 
ciada , Santa María del Parral y la S. Lesmes;. pero an- 


ot - Herrera, Déc. 3.3, lib. y ¡ capiiy ,' pág. 230. Y Oviedo. 
segund. part. , lib. 30, fol, 22. E lot ¿O e E ` B aT 
2 Documentos núms. 9 y 26. = 20 to) 


DO A MA A o i iis e za e A AX 
d 





| SEGUNDO LOAISA. 15 
tes de embocar la primera angostura * les dió un viento 1536. Ñ 
SO. tan fuerte que juzgaron naufragar; 4 media noche === 
rdieron las tres naos los bateles y la Anunciada salió 
å la mar ancha *. | 
El dia siguiente abonanzó el tiempo; las naos Par« 
ral y S. Lesmes fueron á surgir á la bahía de la Victo- 
ria que está despues de pasar la primera angostura ?, y 
volviendo á entrar en el estrecho la Anunciada tambien 
internó mas que antes: la primera angostura es un bo- 
ueron; adentro forma grande abertura , y en la parte 
el NE. de aquella bahía extensa , hallaron los de la Amun- 
ciada'surtas las dos carabelas de que recibieron gran'pla- 
cer porque las suponian perdidas *. | 
Los individuos que habian varado el esquife en la 
boca del rio donde salieron á tierra, porque el tiempo 
contrario no les permitió andar mas, trataban de conti- 
nuar el viage el dia siguiente por la mañana á Ep, 
que llegó á ellos Bartolomé Dominguez , vecino de la C 
ruña, con otros cuatro hombres enviados por Juan Sebas- 
tian de Elcano con una carta suya en que les hacía saber 
que por sus pecados la nao Santi Spiritus se habia perdi- 
do, que las otras naos estaban ya en el estrecho, y que 
vista su carta se fuesen luego hácia él; por lo que deja- 
ron el esquife y sus pájaros, y se fueron por tierra an- 
dando veinte leguas de muy áspero camino , pues aun- 
que el terreno no era de: montañas tenía muy espesos y 
cerrados boscages 'y árboles, hasta que llegaron al sitio 
del naufragio de la Santi Spiritus *. e Paoa 
~. En la bahía de la Victoria los individuos de las naos 
E .La carta del estrecho. da. Magallanes » Ímpres “en Madrid 
en 1788 .. le nombra Angostura de muestrá señora: de Esperanza. 
2 * Documentos múms. 9 y 26. A E E A a 
3 Documento n. 9: En la estpresada carta del ' estuectro. de Ma-! 
gallanes , impresa en Madrid en 1788 , se nombra á la bahía de la 
Victoria Ensenada de las Once mil Vírgenes : 
4 Documento núm. 26. qe GWT uee O a aa 
5 Herrera, Déc. 3.3, lib. 7, cap. 7, pág. 330. — Y Qviedo, 
segund, part. , lib. so , cap. 4.2 , fol. 23 vto. at g 
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 vierdán en tiërra patagones, y habiendo llegado. adonde 
estaban ¿las carabelas enviaron el esquife de la Anunciada 
y llevó. 4.las.naos, un patagon, á quien. dieron de comer 
y beber vino y otras cosas, con que se alegró mucho; 
pero especialmente cón un espejo donde viendo su figura 
estaba taù espantado que eran dignas de verse las cosas 
que hacia: le; mostraron oro y plata, y no, hizo altèra- 
cion alguna.: Era feo, grande de'cuerpo, vestido de una 


- pelleja de cebra, llevaba en la cabeza un cerco hecho de 


plumas de avestruces, tenia su arco, y en los pies unas 


abarcas. AJ anochecer señaló que lo llevasen á a tierra *. 


¡Bl dia siguiente enviaron por tierra á Andres de Ur- 

daneta, con otros cinco compañeros, al sitio en que esta- 
ba el factor general, Diego de Covarrubias, con la gente 
de Ja nao perdida para juntar todas las mercadurías , vinos, 
artillería , municion y -jarcia , á fin de que lo tuviesen 
pronto; peracuando las, carabelas. fuesen por esos efectos 
y por la gerite *. 
-- Luego que Ad acudieron, é ellos. los pata- 
goñes pidiendo por señas de comer y de. beber; les dieron 
de la mochila qne, llevaban, y fueron á ver sus estancias 
que. eran hechas de pellejas de cebras en forma: de. cho- 
zas , donde tenian sus mugéres € hijos: cuando querian ir 
4 otra parte-cogian sus pe ejas, , se las echaban á las mu- 
ge á cuestas, y:ellos se iban con sus arcos y. flechas °. 

Unos. diez patagones los siguieron dia, y. medio hasta 
que ieren que se, acababa la ,provision de las, mochilas, 
y entonces se volvieron. Los comisionados” "tardaron cua- 
tro.dias eri, llegar adonde estaba la nao perdida , y al ter- 
cero creyeron perecer de sed, teniendo que beber sus ori- 
nes hasta que hallaron agua* $ 

La nao, capitana, á quien dejamos separada de las 
otras con el temporal de la noche del dia 28 de Diciem- 
bre tiyo: el dia 29: por. la mañana mucho mas viento 


EE i 

I Duna núm; 26: E pa E E 
2 Documento idem. S a e a y 
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SEGUNDO DE LOAISA: | i7 
OSO que le pg a á correr á palo seco unas diez leguas 1526. 
al ENE., hasta. las 10 del dia; luego siguió un poco d === 
NE. hasta que 4 las doce empezó á abonanzar ¿ despues de 
medio dia fue al N. unas seis leguas , y por: le noche cesó 
el mal tiempo: tenia las Arenas pordis al BO y sondó 45 
bragas €.. > 
r El dia 30 con viento NNO fue al SO.: 20; observó 
la latitud de. 39%; el cabo que estaba delante de la tierra 
de los Humos demoraba al N., distante 16 leguas , y son- 
dó 44 brazas ?.—-El 31 navegó al SO.; observó: la lati- 
tud de 39* 20”; tenia.al O. la bahía de los Bajos anegados 
distante $o leguas *; y este dia por la mañana avistó á la 
nao S. Gabriel que andaba separada de las demas, y' corr 
la cual se unió *. Por esta nao supo el: general que las 
otras iban 4 sotavento á buscarlo; se incomedó de que hu- 
biesen variado la derrota sin necesidad, y trataron de ir 
al rio de Santa Cruz, donde pensaron hallarlas *. i 
El dia 1.2 de Enero de: 1526 sondaron $0 brazas y Enero. 

cogieron muchas pescadas. —El'dia a navegaron al ONO. 
y observaron la latitud 39% 40'—El 3 fueron al SO. 10. 
y sondaron 44 brazas. — El 4 la bahía de los Bajos. ane- 
gados distaba. 25 leguas. Despues de medio dia tuvieron 
viento:SO; tomaron la vuelta del NNO, -y sondaron 40 
brazas. — El g varió el viento , hicieron rumbo. SO.- z Q.; 
observaron la latitud 42% 14', tenian las barreras blancas 
al NÒ., distantes 20. leguas, y sondaron. 38. brazas. — 
El 6 navegaron al. mismo rambo; tenian la bahía sit fon“ 
do al NO., distante 14 leguas; y sendaroo' 441 Spa e, 
- 1 «Documento núm. 14. E 
- .2 ; Este debe: ser.el cabo Corrientes 10 está: al S. del rio de la 
Plata. i A 

3 Esta bahías es sla Pasenadi € forma la costa entre el rio Co- 
Jorado y la Ensenada de la Asuncion. .— Carta de las costas de Amé- 
wrica meridional; desde el paralelo de' 562 40!. de latitud S. hásta'el 
cabo de Hornos ,: IR par el Doo EOS de Ma- 
drid, ea 1798. . 0 i 

4 ' Docnimento núm. 14. a a AE a 

5 Documento núm. 10. 

6 La bahía sin fondo es la que en las. cartas del Depósito si- 
drogáfico de Madrid se nombra Bahía Nueva.: 
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58 VIAGES AL MALUCO.: 
8986, —El7 continuaron al SO. 20.5 observaron la latitud 
mm 44” 48'; tenían el cabo de Santo Domingo al NO. dis- 
tante § leguas, y todo el dia vieron la tierra” 

-A1S,. del cabo de Santo Domingo hay dos islas la una 
cerca de tierra y la otra mas afuera; desde el cabo á la 
primera isla hay cerca de una legua, y tres desde esta 
isla á la de fuera; la isla de tierra es alta y pequeña, y la 
de fuera es lana, rasa con la mar, tambien pequeña, 
mas larga que ancha y cortada por medio; en la parte 
del S. de esta isla: rasa hay unos bajos, -y á media legua 
al S. de ellos sondaron 45 brazas , arena limpia *.  : 

¡El dia $ hicieron rumbo SO. 2-5.; observaron la lati- 
md de 45°, y el cabo Blanco les demoraba al mismo run» 
bo distante 36 leguas.-—-El y siguieron al SO. : S, hasta 
el anochecer; desde entonces hasta la media noche fueron 
al S., y á medią noché tuvieron viento contrario que les 
obligó á recoger velas, y anduvieron mar al traves hasta 

- el medio dia, El cabo Blanco‘ demoraba al SO., distante 
23 leguas y sondaron-55 brazas. — El 10 fueron al SO., 
estuvieron entre los cabos que forman el cabo Blanco, y 
abservaron la latitud de 47? *.  - 

De tres cabós que componen el cabo: Blanco, “el -que 
lleva este. nombre es el 'del medio : al NO. de- este, dis~ 
tante dos leguas, está' el'del N. que es tajado al mar y 
llano; sobre él, y como media legua adentro, hay una 
montaña llana, no muy alta, que en algunas partes tie- 
ne marichas' blancas; -y entre esta montaña yel cabo, mas 
cercă de la primerà que del -segundo:, hay una montañeta 
que parece monton de trigo..— Desde este cabo del N. 
hasta el cabo Blanco, toda la costa es de tierra llana, aun- 
que un poco adentro es algo mas alta que la de la ribe- 


f ti r tond e n 
LI Doci núm.: 14.—El cabo de Santo Domibgo ENT ser 

el del cerro de S Joád en el púerto de Sarita Elena ; Are por lo que 
expresa despues describiendo las dos islas que tiene 'resulta ser 
el que la carta del Depósito POSO g He de F nombra cabo de 
dos Bahías. 

r a En Iá. ` o A A 
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rá. —El cabo Blanco es delgado y bajo, y tiene á una y  ¡s36, 
otra parte una barranca blanca. - Al de cabo Blanco, ==—===== 
distante tres leguas , está el cabo del S. qie aparenta tres 
islas, siendo menor la del medio; poca SOR 
tierra firme y solo es isla la del.S. ". 
A tres leguas al mar. de esta costa hay:25 brazas; y 
habiendo navegado al SO. llegaron á estar al traves del 
cabo del S. al medio dia , donde observaron la latitud de 
47. o_Revasado el cabo del S, continuaron al SO., á 
la tarde se encontraron con -una seca sobre el agua, 
de rompia la mar; esta seca corria de NO. á SE., tenia 
casi un ayuste de largo , distaba dos leguas de la tierra 
inmediata, y unas ocho leguas del cabo-que demoraba al 
NE. —A distancia de. una milia Ge la peca Gondara 18 
brazas ”. ? 
El dia 11 no anduvieron por. haber ténido calma 
desde la nache anterior -hasta este : 'die-al -ponerse -el sol ; 
casi å esta hora estaban cerca de una isla pequeña, que en 
el medio hacia una quebrada aparentando dos islas, por- 
que el centro era de tierra llana: de esta isla á la costa ha- 
bia casi una legua, al cabo Blanco: 17, y á la seca del día 
anterior 4.?. Por la tárde sondaron 42 brazas, y desde 
que se. puso. el sol fueron toda la noche al SO.:S,.—El 
dia 12 desde el amanecer hicieron rumbo del O.: z SO. 
para acercarse á tierra: á las. diez hallaron una seca que 
estaba E.O. con la isla de los Patos, distante de ella éinco 
leguas: la seca era llana, rasa con la mar, del'ancho de 
una nao y por fuera á un tiro de ballesta sondaron 37 bra» 
zas en fondo piedra , cuya calidad no habian encontrado en 
toda aquella costa desde la bahía de los Santos , sino fondo 


1 Documento núm. 14. ' ` 
- 3 Idem, pero los rumbos no convienen con la ona en 
conocemos hèy aquella cósta:, ni la Yistaxcia que expresa de > 
leguas de la Seca' al cabo Blanco se ajústá con la'de la carta del De- 
pósito Hidrográfico de 1798 , que solo serta desde el cábo á lo- 
mas distante del bajo siete millas.. 
3 Aunque las distancias no convienen! con “las de la Carta del 
ito Hidrográfico de 1798, esta isla 'es probablemente la que, 
Caria nombra isla de Reyes. 
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limpio. Al medio, dia. observaron la latitud 48°-40' „-y.la 


===== isla de los Patos demoraba al. NNO. distante cinċo' le» 





rv -a a - 


guas, *..— El 13 no anduvieron por estar en calma... El 
14 al amanecer hallaron una isla pequeña con. cuatro is- 
lotes que distaban:dos leguas de la'costa *; por la mañas 
na tuvieron yiento NE.. y, fueron: al: OSO. para acercarse 
á la tierras 4 las 19 €n:que prolóngaban la costa á distin 
cia de una legua, sondaron. 17 brazas,:roca; al mediodia 
observaron la latitud: 497, y par la tarde tres horas antes de 
ponerse, €l sol, llegaron al traves del puerto de.S. Julian *. 
. Diez leguas antes dẹ. haber. llegado á este puerto se 
resentó la tierra imas.alta que la.que dejaban atrás :ó al 
Nos esta. +iérra: alta es blanca, de cimas Mamas, y hace -mu- 
chas. mesas y motillones redondos hásta' llegar al puertó 
de S. Julian, siendo tambien llana la tierra de la ribera 
hasta cescáde la entrada de .aquel puerto.¡En la misma 
costa tal NE, del pueito hay sucesivamente dos: cabos-ta+ 
jados , y, sobre ellos.una montañeta: lana que parece isla: 
tierra adentro de estos cabos y al fin de las montañas blan- 
cas', se. ye: una montaña redonda y. puntiaguda mas altą 
que todas las anteriores; junto á. ella , y á su parte del SO. , 
hay otra semejante, pero mucho más baja, y. de esta va: 
descendiendo la tierra; por éspacio. de media. legua ,-hasta 
hacer una; punta baja, que esta:en. la entrada del puerto 
de. S. . Julian : del. cabo «del SO. de. los: dos mencionados: 
sale: una jsleta pequeña y llana inmediata: á la tierra., y- 
creyeron, que de ella al cabo hay poco fondo *..—La: 
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oye Da; apran ¡Cafta: déli Depósito! Hidtográfico de 1798 no 
señala por alli vinguna, isla nombrada: ide:los Patos; pero: le Seca 
que dice el Documento núm, 14 estaba E. O. con esa isla , parece - 
ser el bajo que se halla situado en la Carta al ESE. de los de Es- 
teban ó Bellaco , y estos, que' estan. señalados en ella con tres fa- 
rallones , tal vez son. los que mombraban isla de los Patos. ! 
_ 2 Esta isla pequeña con. cuatro islotes, que distaban dos leguas: 
de la costa y no la. señala, dicha, Carta de 1.798, ni el Docúmento 
núm. 14 ofrece datos para situarla. "... 40 02 0 
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. 4 , La citada Qarta del Depósito Hidrográfíco de 1798 no ses 
ñala esta isleta, A 
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tierra de. la parte del: SO. :del- puertortoda es' llaña-y baja  ,526, 
sià móntaña. alguna ;/4 ¡media -leguá al SO. del puerto se: === 


yen en la tres .isleras que atraviesan para fuera ", 
y desde ellas hasta distar cuatro leguas del pueito de San- 
ta Cruz , toda la costa es de barrancas tajadas al, mar. e 
La entrada del puerto de S. Julian. no se ye basta. hallar- 
se junto á.ella : si-se está cerea- de: los cabos, dithòs,de la 
costa del NE. se dirigirá al SO, ó se: irá directamente á 
la punta expresada que baja de las montañas, y alli. se 
verá la entrada que corre de NE. á-SO, Ei puerto está- en 
latitud S. 49° 30° °. w i 

-. Los dias 16, 16 y 17 anduviéron voltejeandó con má 
los tiempos y mar al traves, en que ganaren ‘muy. poco 
= El i7. por la tarde se hallaban ¡tarito; avante- con ej 
puerto. de -S. Julian, y por la. noche tuvieron viento 
NE. — El 18 al medio dia estaban sobre::el abra: del rio 
de Santa Cruz donde obsérvarort'la latitud $0” 10”, y 
por la tarde entraron en este puerto donde pensaron ha- 
Har- las: otras‘ cinco naos ;. pero en una isla que estaba en- 
medio del rio, encontró el piloto. de la. S Gabriel una 
cruz, yá su pie una carta que llevó al capitan general, y 
decia que ocho:dias antes . habian llegado las naos alli, y 
que siendo el tiempo bueno ,: quedando poco vetao , ha» 
bian acordado los capitanes ir; al 'estrecho,, donde 15' le- 
guas adentro , en la: parte del NE., al. piedde la sierra mas 
alta los: hallarian %.: + (0-20. 0009 2... 0 0 3..1 
-= ¿Desde ocho; leguas antes y, ó al N.: del: puerto. de:San- 
tá Cruz;, aparece la tierra baja y. Hands y. sigue asi hasta 
la entrada del: puerto : al $0.: de:este es tierra alta, cuya 
elevacion llána empieza 'desde! auatro; leguas ¡largas aden- 
tro «del rie ;.en la division; de etas ¡tierras aha y baja está 
el puerto ,. y. la .costá toda es lina cómo ¡una:.mésa, Desde 

ese descubrí el abra del 'puerto.¿e verá en Ja gasta del 
O:: 6: de “la: tierra: alta , in cabo blanco: tajado ál mar 
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distante del rio hasta: una legua; para entrar despues de 
haber recalado sea á la punta del N., ó á la del S.. del 
rio, se irá directamente å este cabo, y estando cerca. de 
él se seguirá por la costa alta con proa al N.: por fuera se 
verá un bajo que tiene encima 1 ¿ braza de agua en baja 
mar , corre desde enfrente de este cabo hasta la punta baja ó 
del NE. del rio, y entre este bajo y la costa alta ó del SQ. 
está el canal de entrada y sålida del puerto , donde se ha- 
llan y y 8 brazas de agua en baja mar. Cuando en la 
entrada se llegue á estar. entre las dos puntas del rio. se 
acercará mas á la del NE. que á una. punta de arena que 
hay en la parte del SO., porque de esta sale un banco 
hasta mas de medio rio ; pero luego que se doble dicho ban- 
co se irá separando de la tierra del NE. para seguir el ca- 
nal, que es de 44 9 brazas. Á continuacion se verá una 
isla que dista una legua de las puntas del rio, á la cual se 
dirigirá por fondo de 8.4 ro brázas en -baja mars'pero al 
Hegar á esta isla se dejará á babor y se irá por medio del 
canal que ella forma con la tierra del NE.; este canal cor- 
re NNO..,.5SE. y siguiéndolo por su medianía hasta mas 
de. media ¡isla ,.se separará luego de esta acercándose á 
la tierra de estribor para dar' résguardo á unos bancos. que 
salen de la «punta de dicha isla. Luego que se doblen es- 
tos bancos „se verá en la tierra firme de babor. un: cabo 
tajado que demorará al NO.; $e iráderechoá él, y un poco ` 
mas adelante se surgirá en fondo de 12 brazas. Fuera del 
canal de esta nad hay algunos bancos que se descubren 
en baja mar, La pleamar sube 5.brazas y corre mucho la 
marea. En el puerto se tiene pescado, agua dulce y leña; 
y está , como se dijo, en latitud $. $0” 1a”:*. ya 
= | El dia 20 por la tarde salieron del. puerto de Santa 
Cruz y fueron al SO: El 21 por la: mañana tuvieron 
viento SO:, y anduvieron voltejeando.-.El 42., con vien 
to SSO., continuaron en bordos 4: la mar y: á tierra , péro 
por la noche hicieron rumbo S. ¿ SE. hasta la mañana si- 
guiente... El 23 amanecieron cerca del rio de S. Idefqn- 
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so : tuvieron calma hasta medio dia, y la boca del rio es- 
tá en latitud de ¢1° 27° *. Aqui hallaron al Pataje que se 
habia detenido para ir á poner la carta en la isla del rio 
de Santa Cruz , y siguieron unidos los tres buques °, 

La parte del N. del rio de S. Ildefonso forma un cabo 
alto , tajado y de cumbre Ílana: en la parte del S. de la 
boca se ven en la costa siețe: montañetas que parecen ór- 
ganos: la primera del N. es mas baja que la segunda y 
tercera , que son las mas altas ; de estas yan bajando has- 
ta la última del.S. , que es.la mas pequeña ; y entre otras 
siete hay cinco puntas que parecen frailes ; de modo que 
desde la primera del N. hasta Jas dos altas, cuasi se' ven 
tantas como desde alli á; ła del S.. Antes de llegar á este 
rio y sobre su boca, lay. muchas secas de' peñas que sa- 
len cuatro leguas á la mar, y la entrada tiene ademas muy 
poco fondo que no admite nao grande. Esta abia se egui- 
voca con la del estrecho , y luego quese reconozcá , es 
preciso separarse de ella ?. . | 
- El dia 24 desde la inmediacion de los bajos de la boca 
del rio de S. Ildefonso , hicieran rambo del SE. ,'y 4 Jas 
ro de la mañana estaban con el cabo de las Vírgenes..— 
Este: cabo es alto, rajado: y:.de cumbre''llana como una 
mesa :á la mitad del cabo, entre él y la mar, hay playa 
de arena que á dos: leguas al SO. de dicho cabo forma 
una punta aguda como un cuchillo: desde el cabo hasta 
esta punta , encima:de la playa, y. á una. milla de la 
mar toda la costa es alta y Hania como la tierra del cabo; 
y pasada esta punta; que se nombra de las Vírgenes *, 
hay en la parte del SO. una bahía que tiene el miimo 
nombre.. *. E 
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ı Documento idem, y este rio es el que en las Cartas del De- 
pósito Hidrográfico de Madrid se nombra rip Gallegos. 

a Documento núm. IQ... ' a : 

3 Documento núm. 14. 

4. La Carta del estrecho de Magallanes, impresa en Madrid 
en 1788, le nombra punta de. Miera...) 0. m 

5 Documento nún. I4. UN. E a o e Te A 
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El Comendador Fr. García de Pola navega e en nal estrés 
a Le : chode Mali a ez 
a El di u do Enara, de: 1526 (que fue lo misme en 
que Andres «le Updapeta:.y.:sus cinco compañeros. llegaron 
pör’ tierrą al::sitio. en que estaba la gente.de la nao per» 
dida) entraron por: elcabo de las Virgenes. la nao Capita» 
na, la S. ¿Gabriel :y el. Pataja *. Vieron Jos.de estas. 1208 
muchz gente en «tierra que hacia señas , y el: general en- 
vió el Paraje 4: saber que cosa era: Condújo ¡al tesorero de 
la. nao Santi Spiritus. Hernando:de Bustamante, al clérigo 


Juan de: Áreyzaga. y al: tesorero de la mao Parral Juan 


de: Bemavides ;.é informado de: haberse perdido la nao 
Santi Y TENE cerca de la. punta de las Vírgenes y de ha» 
berse ahogado nueve hombres, de que la Anunciada. y 
las caravelas Parral y:S; Lesmes: habian perdido los bate- 
les, y «de. que. el capitan ¡Juan Sebastian de Elcano habia 
ido'á meter esás.naos..en' el :estrecho *. no quiso detener: 
se mas albi ;::y:'dirigiéndose..á ,embocarlo.,. dió fendo- por 
la noche. á cuatro. leguas «de: la, primera .angostura ?.__ El 
dia '25 por.la inañana entraron por dicha angostura 5: peso 
antes de revasarla: tuvieron la marea vaciante que les obli- 

á dar. fando en: 5: brazas ; en baja: mar. se levaron.. 
std hastala bahía: de ta. Victoria; -dande hallaron : 
nao Anunciada y. las cáravelas Parral y. S¿ Lesmes'1,, an- 
cladasiá dos leguas: adentro de la angóstura , y. ditrón Som 
do cerca de ellas *. 


Desde la punta de las Virgenes demora la li 


1 Documentos números 14 y 20. 

- y Documedtó núm. “yo. '' <=”: de | e 

3  Documentds más; 1 sy Es En la cfiada Cha del estrés: 
cho impresa en 1788 , se nombra Angostata. de nuestra Señora : -de 
la Esperanza. 0 

4 'Documientó núm. 4. En dicha ee la: bahía de la Vie- 
toria se nombra ensenada de las Onte mil Vogar 

5 Documento núm. 10. ESN : 


. él f i 


SEGUNDO DE LOAISA. 25 
dura del estrecho Ó primera angostura al O., distante 10 1526. 
leguas; la angostura corre de NE.¿ E. á SO. 4 O. con el === 
largo de tres leguas y el menor ancho de una legua es- 
casá : para reconocerla , desde que se llegue á la punta 
de. las Vírgenes se correrá al O. : cuatro leguas antes de 
llegar á la boca se verá en la costa de estribor una sa- 
blera blanca que sube por la montaña hasta la cima, y 
pasada la sablera, la tierra es mas alta; en llegando á es- 
tar tanto avante con dicha sablera, se irá al OSO. y na- 
vegando cuatro leguas á este rumbo se recalará á tres 
grandes montes de arena que parecen islas sin serlo , y es- 
tan en la costa de babor, desde cuyo parage se verá la boca 
- de la angostura: en la tierra de estribor y NNO., SSE. 
con dichos montes de arena, se verá un monte redondo 
alto, y dos mas pequeños .que tambien parecen islas sin 
serlo ; de estos tres montes , el del medio 'es el mas eleva- 
do, todo de arena limpia blanca; los otros dos son mas 
pequeños, y aunque. tambien de arena , tienen encima al- 
gunas matillas *.- . o 
Desde que se esté dentro del cabo de las Vírgenes 
hasta la boca del estrecho ó angostura, se puede surgir 
en toda la. costa de estribor en fondo limpio de 18, 20 
y 25: brazas, igualmente que en toda la costa del S., y 
es mejor navegar por esta que por la del N. — A la en- 
trada- de la angostura se ira por medio canal, porque 
hay bancos á una y otra parte , y se hallará fondo en 40 
Ó 45: brazas. Alrevasar dicha angostura se continuará ba 
medio .cañal , en el que siempre se hallará el mismo fondo ó 
algo mayor, sin aproximarse á la panta de estribor mas 
que á ċerca de. una: milla, porque de ella salen- muchas 
cabezas que tienen poca agua. —Si se quiere ir á surgir 
se seguirá por la costa de estribor, y á distancia de tres 
E ap se hallará la bahía de la Victoria, que estando .en 
se presenta cerrada sin que se vea por donde se en- 
tró, y tiene poco fondo; en baja mar hay 4 brazas. Tan- 
to en ella como en la angostura sube la marea una braza, 
O tad Id 
1 Documento núm. gusa ciori of G 
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26 
y el fondo es de roca llana de mal tenedero *.  : : 


Luego que el general dió fondo en la bahía de la Vic- 
toria, mandó á Martin de Valencia que con sus:amigos y. 
criados se pasase á la nao Anunciada; que D. Rodrigo 
de Acuña volviese: á la. S. Gabriel; que Juan Sebastian 


- de Elcano con las dos caravelas. Parral y S. Lesmes, y el 


Pataje fuese al sitio de la nao perdida.á recoger la gente 
y ropa que sé habia salvado; que D. Rodrigo le diese su 
batel para que pudiesen cargar, y á la S. Gabriel le dió 
el esquife de la Capitana para que se sirviese con él”. . 
El dia 26' de Enero partió Juan Sebastian de Elcano 
con dichos tres buques á su comision *: inmediatamente 
que llegó al sitio del naufragio, empezó á embarcar. en. las 
caravelas cuanto habja alli; y habiendo acabado de car- 
gar, se levantó un viento recio que les obligó á salir de 
aquel parage , dejando metido en un. arroyo-al Pataje por- 
que el viento le era contrario, y:al batel de la S. Gabriel, 
ue tenia para cargar las bombas de-la Santi Spiritus. 
caravela Parral de D. Jorge Manrique entró hacia el 
estrecho, y la.S. Lesmes , 'rancisco.de Hoces, corrió 
para afuera.4. 2.00. a S a 
- En la bahía de la Victoria , con esta misma tormenta 
de vientọ OSO. el dia 8 de Febrero „garraron las tres -naos 
Capitana , Anunciada .y S.. Gabrie *; la Capitana con 
çinco anclas y cinco ayustes. llegó hasta cerca de tierra, 
donde dió infinitas tocadas , hizo.mucha agua *, echaron 
al mar todo lo.que tenia arriba, le cortaron las obras mues 
tas ”: estuvo cási: perdida y. la. desamparó el capitan gene- 
ral: y demas gente que saltó :á tierra, excepto el maestre 
y los marineros *. — El dia 9 cedió un poco el viento y 
i Documento núm. 14, en o OÍ pr 
- +2 Documentos números 10 y 36. ` + Ae 
..3 Documento núm. t4. : ' oo 
- 4 Documentos números TO y 820. ¡1.0.7 4... 
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sacaron la nao algo afuera *.— El 1o acabaron de sacar 1536. 
la nao hasta tenerla tanto avante del. sitio en que estaba == 
antes de garrar: este día le quitaron el. timon y lo metie- 
ron abordo para componerlo porque estaba roto y maltra- 
tado , y el dia.1 1 calaron el timon en su lugar *. 
El mismo dia 11 por la mañana se hizo á la vela la 
S. Gabriel, y saliéndose de la bahía de la Victoria y an» 
gostura del estrecho, fue á surgir junto á la boca en la 
costa del N.; y por la tarde dió la vela la: Anunciada y 
se salió del estrecho °. De la S. Gabriel enviaron por tier- 
ra á su tesorero Juan Salmeron , noticiando al general que 
alli habia un. razonable puerto aderezar la nao da- 
pitana; al mismo tiempo llegó la caravela Parral , donde 
estaba Juan Sebastian de Elcano * , cargada de la merca- 
dería de la nao Santi Spiritus, y surgió junto á la S. Ga- 
briel; y el dia 12 llegó la nao Anunciada ; pero no pu+ 
diendo tomar el surgidero en que se hallaba la S Ga- 
briel , salió á la. mar donde la vieron andar bordeando *. 
La nao Capitana, que ya tenia abordo el capitan - ge- 
neral y gente que habia saltado á la costa, dió la vela en 
la bahía de la Victoria, y saliendo del estrecho despues 
de puesto el sol, envió D. Rodrigo de Acuña el esquife 
á enseñarle la entrada, batiéndole una bandera para. que 
se acercase á tierra; pero no entendiendo esta señal, Ó no 
«pudiendo llegar adonde estaba la S, Gabriel, fue á: sur- 
ir en la costa del Sur á tres leguas de aquella nao *: la 
-Gabriel y la Parral dieron la vela y fueron á fondear 
junto á la Capitana 7 ;. cuando llegaron á ella, ya se -le 
habia unido la caravela S.. Lesmes, de Francisco de Ho- 
ces *, que habiendo corrido para afuera con el temporal 
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por la costa hácia el S, hasta $5 de latitud, dijeron los 
de este buque, que les parecia que era alli acabamiento 
de tierra * ; y en medio de esto la nao Anunciada no pa- 
recia *, .. | | | 

A la nao capitana se le rompió el ancla por junto á la 
cruz, y andaba voltejeando con el trinquete ?. Mandó el 
general llamar á los capitanes y oficiales deS, M., y acorda: 
ron volyer al rio de Santa Cruz 4.adobar aquella nao * que 
estaba' muy maltratada de los golpes que habia dado en 
tierra, y hacia mucha agua; con cuyo acuerdo salieron 
fuera del cabo de las Virgenes para el rio de Santa Cruz, 
dejando al pataje y al batel de la nao.S. Gabriel dentro del 
arroyo. Estaban como á 15 leguas del cabo de las Vírge- 
nes , cuando mandó el general á-D. Rodrigo de Acuña, 
capitan de la S. Gabriel , que volviese á donde estaba el 
pataje,, porque el tiempo iba abonanzando, que tomase su 
batel, y dijese al capitan de dicho pataje que iban á Santa 
Cruz, á cúyo puerto procurase dirigirse lo mas pronto 
posible. D. Rodrigo respondió al general :- ¿cómo:queria 
que con tal tormenta volviese alli á perderse? El general 
le dijo que era necesario para tomar su batel, porque no 
habia bateles, y. D. Rodrigo repitió: ¿ por qué-lo queria 
enviar á donde él no-queria? 'Pero al fin hubo de ir *.. 

. El dia. 13. de Febrero entraron en el rio de Santa-Cruz 
Jas naos Victoria, Parral y S. Lesmes; echaron toda. la 
ropa.en tierra; pusieron la naa Victoria en seco; le ba- 
llaron rotas tres brazas de quilla y todo el codaste; la'tu- 
«Vieron . varada ocho mareas. para remediarla lo «mejor que 
-pudieron. *, primero con tablas y despues con planchas de 
"plomo, fayorecidos de buenas. mareas que en aguas vivas 
crecian cinco brazas ; pero la adobaron á costa de gran- 
-des penalidades, por tener que trabajar en el agua 7. 
Documento núm. 26. E AE 
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La gente del pataje Santiago, que quedaba con el ba- 

tel de la nao $, Gabriel en el arroyo expresado, ignora- = 
` ba la tormenta y averías de las naos, y las suponian en la 
bahía de la Victoria; para cerciorarse acordaron el capitan 
Santiago de Guevara y el clérigo Juan de Areizaga que 
dicho clérigo con tres compañeros fuesen por tierra en 
busca del general y de las naos, llevando comida para 
cuatro dias y distancia de cuarénta leguas. Caminaron es- 
tos hombres por muchas cienagas y lagunas de buena 
agua ; llegaron á la bahía de la Victoria, donde no vieron 
Jas naos, y continuando una legua mas, se aseguraron de 
que no estaban alli , dh al sitio del pataje. À su 
“vuelta vieron cepos de «artillería , maderos y pipas que la 
nao capitana habia aliado, de donde infirieron-lo que ha- 
bia acaecido: El dia siguiente caminaron sin hallar, que 
comer sino fruta silvestre, desconocida y de mal gusto; 
descubrieron la nao: S- Gabriel que iba á la vela en busca 
de su batel y del pataje: su capitan notició á Santiago de 
Guevara el puertó en que estaban las naos , y le dijo, que 
permitiéndolo el tiempo fuesé adonde hicieron el alijo , to- 
mase los cepos y cureñas de artillería, y se-fuese 4 unir con 
el general al puerto de Santa: ruz. El clérigo. y sus. com- 
-pañeros se entraron-€n el pataje *5 pero desnudos, porque 
en esta comision los. patagonés los. despojaron de sus ves- 
tidos , despues de haber perdido en el camino á uno de los 

compañeros nombrado Juan Perez de Higuerola’. 
Despues que D:-Rodrigo de Acyña:tómó en el cabo... 
de is Vírgenes el batel de su: nae. S. Gabriel , ẹl -pataje 
Santiago se: trasladó de aquel cabo á la. bahía de la Victo- 
ria, donde la Cápitaná había alijado. Recogió algunas bo-. 
tas: y otras:cosas, y.sefie con: ellas al rio de Santa Cruz * 

-donde entró el dia 1.2.de. Marzo, s; dando’ noticia de que la 
nao S. Gabriel habia tomado su batel, pero que no sabjan 


1 Herrera, Déc. 3.2, lib. 9 , cap. 40, pág 261. ZÓviedo, lib. 
20, cap. 5.0, fol. 23 y vuelto. 

2 Oviedo ; 2.* part. slih. 20 , cap. 6.9; pág; > 24 y ¿he 

3 Docymento. UM Dr oo pto As DY. td 
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de ella *. Alli aderezaron tambien' las caravelas Parral, 
‘S. Lesmes y el Patage, é hicieron aguada y leña *® 
En Santa Cruz hacian gran cantidad de pesca con un 
chinchorro , y cuando diariamente vaciaba la marea, agar: 
raban muchos peces-que quedaban en seco. En una isletà 
‘todos los dias saliar al- sol lobos marinos, y fueron allá 
«cosa de treinta y' seis hombres que se dividieron en seis 
partes, contando con seis individuos para matar cada lobo, 
En una playa en que desembarcaron y por donde camina- 
ban, hallaron tantos patos sin- alas, 'que no podian transi> 
tar; pero llegaron et fin adonde estaban los lobos, y ape- 
sar de llevar ganchos para: asirlos y porras , alabardas y 
lanzas, solo pudieron matar uno que estaba durmiendo 
-mas arriba que los otros, y eso á costa de romper todas las 
'armas y aparejos que llevaban. Abrieron aquel lobo y le 
hallaron en el buche muchas piedras lisas tan grandes y 
mayores que una mano; ett los'cuartos delanteros tenía 
tanta carne como un buey, pero en'los traseros cuasi no 
tenia nada: los cazadores comieron el hígado, y con eso 
los mas-se desollaron desde la cabeza hasta los pies °. 

' En todoel tiempo que estuvieron en el puerto de Santa 
“Cruz no supieron de la Anunciada ni de la S. Gabriel, y` 
aparejadas las naos Victoria y Parral, $. Lesmes y el pataje, 
"salieron de aquel puerto el dia 29 de Marzo: navegaron 
en demanda del estrecho con tiempos alternativamente 
buenos y málos : el dia 2 de Abril amanecieron cerca del 
— rio de g Ildefonso , donde por mal tiempo se separó de la 
Capitana el Pataje que entró en-dicho rio, y. en uña isleta 
que fiene mataron a palos tantas aves que. no huian ni 
"podian volar, que llenaron ocho pipas, donde las pusieron 
en salmuera. ‘Salió de aquel rio el Pataje, que se unió 4 las 
Otras: nåos, y el dia 5 entraron - -por el cabo e E w 
"genes * CU Dan oo 


j? ` 
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. 1 Documento núm. T4 
2 Documento n. 26. 
3 Documento idem. 
4 Documento núm. 14. iera, Ded da lib. g , ca AS: 
pág. 261. — Oviedo , 2.* part., lib. 20 s5icap. 8, ol. 27 vuelto. — 
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- El 8 de Abril al amanecer embocaron la primera an” 
gostura, y salieron de ella á las 9.—El Pataje se habia 
adelantado con viento fresco , de modo que cuando él en- 
bocaba ya la segunda angostura, vieron sus individuos. 
que. la Capitana.y las otras naos empezaban á entrar por 
la primera, por lo.que.dieron fondo, y a la mañana si- 
guiente fue el capitan Santiago de Guevara á dar razon 
al general de haberse adelantado forzado del tiempo *..—. 
Al O. ¿ SO. de la primera angostura , distante 10 leguas, 
está la segunda del ancho de dos. leguas, con cuatro de 
largo, corre NNE, SSO, y entre ambas angosturas hay 
un golfo de unas 10 leguas de ancho con muchas ense- 
nadas. Yendo de Ja primera angostura al rumbo dicho del 
O. 4 SO. , se. verá luego la boca de la segunda; en ella se 
puede ir por medio canal ó mas cerca de la costa del N. 
que de la del S.; tiene mucho fondo, y si se quiere sur- 
gir, se arrimará á la costa del N. con el escandallo en la 
mano hasta hallar buen fondo limpio ?. : 
Saliendo de csta angostura hay un»gran golfo de unas 
12 leguas de ancho: en. su costa del E. se forman dos ba” 
hías grandes *, y en.la del O. hay otrá que entra mas 
de 12 leguas en vuelta del ONO., y tendrá cinco de an- 
cho de NE. á SO *. Antes que se llegue á esta bahia, hay 
Yä queda dicho que'en las Cartas españolas el rio dé 3. Ildefonso 
se nombra rio Gallegos. 

1 Herrera, Décad. 3.3, lib. 9 , cap. 4.°, Pág. 262.— Oviedo, 
2.% part., lib. 20, cap. 8 , fol. 28. E la Carta del estrecho de 
Magallanes impresa en Madrid en 1788, se: nombra á la segunda 
angrostura Angostura de S. Simon. 

2 Documento núm. 14. | : 

3 Parece que una de éstas dos bahías es el espacio que mecia 
entre el cabo de S. Vicente , la isla Santa Marta , la de Santa Ma 
dalena y el bajo Martinez , y-la otra el espacio siguiente en que está 
la isla Contramaestres'; pero tal vez lo serán las dos ensenadas que 
se forman entre el cabo de S. Vicente y puntade la Gente, y entre 

-esta punta y el cabo de S. Valentin. ta citada del estrecho de 
Magallanes , impresa en 1788. > ` o pa 

4 Esta bahía es la que se forma entre la punta de muestra Se- 
ñora de Gracia, y la isla Santa Isabel, y que termina al O..en:la 
ensenada nombrada bahía de S. Bartolomé... Carta idem. ` 
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1526. buen fondeadero con abrigo hasta el SE. donde sé puede 
surgir en fondo limpio *.  : 

- Fuera de la segunda angostura se verá una isla pe- 
queña , que dista tres leguas desde la salida de dicha an- 
gostura , y está casi una legua de la tierra mas cercana de 
la septentrional del estrecho ?. Se. dirigirá 4 esta isla, pero 
HER se-dejará á. babor para pasar algo distante de ella *. 

Desde esta isla demora la tercera boca de las Monta- 

ñas nevadas al SSO. 5.2 S., cuya boca dista 23 leguas con- 
tadas desde la entrada de la. segunda angostura *: sobre 
ese rumbo se verá otra isla que dista dos y media leguas 
de la anterior: *., y se pasará á una legua de ella haciendo 
rumbo del SO. ; “sin acercarsele mas, porque despide algu- 
nos bancos que tienen $, 6 y 7 brazas; siguiendo dicho 
rumbo se irá por el canal de gran fondo °. 
- En una de dichas isletas surgieron las naos , y allí se 
prendió fuego cen. una caldera de. brea de la nao Capitana, 
empezando á arder de. modo que por poco se abrasa su 
gente, sino por la.diligencia con que logró apagarlo. Mas 
adelante de: dichas ¡islas encallaron en un yerbazal porque 
erraron: el canal *; pero luego salieron á á flote, par estar 
E mar lana como un rio manso 5... + 

. Cuándo. :se esté tanto. avante con la. segunda de las 
prada islas, teniéndola en el E., se verá por estribor 


al O. una abra que.se llama puerto de la Concepcion y 


| r Documento 14. i 
2: Esta es la 1slá'Santá Marta, — Carta idem. 

- 5 - Documento núm. 14. - 

4 La tercera boca de las montañas nevadas parece ser la que 
está formada entre la punta de Santa Ana en la costa del N. del 
estrecho , y el cabo de S. Valentin en la tierra del fuego , bien que 
tanibien lo. parece la qué se forma por.el cabo $, Isidro, y pes 
S. Jogan y. puerto de S. Antonio. — Carta ideó. .. 

y 5: Esta isla es la de Santa: T ES idem. E 

6 Documento 14... 

7 La citada Carta del: éstrecho. ho señala. por alli. ningun bajo 6 
yerbazal donde pudiesen encallar las naos 3 pero habiendo sido por- 
-que erraron el canal, pudo acaecer en la. tierra anégadiza- que se- 
ñala dicha.Carta en la. costa del E. de- Sop Ja del estrecho. 

8 Documenta. núm. 26.‘.,; A A aae ed | 


4 i + 
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es bueno, cerrado y de fondo limpio *: si se quiere sur- 
gir en él, se procurará pasar á un tiro de escopeta de la 
punta de babor de la entrada, sin acercarse mas å la tier- 
ra de esta parte, porque tiene algunas recuestas., y de 
ese modo se irá por fondo de 20 brazas: dentro se surgi- 
rá donde se quiera en 18 hasta 25 brazas..— Saliendo de 
este puerto para ir å la tercera boca de las montañas ne- 
vadas, se hará el rumbo del S. 4 SO *. | 
Desde que se tenga la segunda isla al E. y el expre- 
sado puerto de la Concepcion al O. , siguiendo al rumbo 
del SO. se conocerá la boca del estrecho de las montañas 
nevadas , porque se verá por la proa una montaña eleya- 
da hecha á dos aguas, cuya altura está al medio y des- 
ciende para el NO. y ESE., haciendo en cada una de am- 
bas partes cuatro cabezas en forma de dientes de sierra 
francesa ; á la parte del- SE. hay otra montaña pequeña, 
y entre esta y la grande queda -una quebrada : bajando 
una legua de la montaña pequeña está la mar, la bajada 
parece un hocico de tonina, y este parage es la entrada 
del estrecho nevado ?. | 
Para entrar en este estrecho, se acercará á la punta de 
dicha bajada , y luego se verá la boca: en la costa del E. 
á ocho leguas de la expresada montaña hay un golfo 
grande , que no se debe tomar por el estrecho, pues no 
tiene salida *: E, O., con la misma punta, hay otra boca 
de golfo mas angosta que se debe dejar, siguiendo siem=» 
pre la costa del O. *; y para conocer mejor la montaña 
de que se habló , hallándose junto á ella se verá á sù par- 
te del O. otra montaña mas llana , entre las dos queda una 


quebrada honda, hay poco ángulo de una. 4 otra, y an- 


1 Esta abra ó puerto de la Concepcion parece ser la que se 
forma entre la isla Santa Isabel y el cabo Negro, y tal vez lo será 
la ensenada de Laredo que está un poco mas al S. me Carta idem.. 

2 Documento núm. 14. . CE E 
- $ Documento idem. ad 

4 Este golfo grande parece ser la entrada del' canal de S. Se- 

astian. — Carta idem. | Es 

5 Esta boea de golfo mas angosta puede ser la de la ensenada 
de Lomas. — Carta idem. z | 
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1526. tes que se llegue ú esta se verá tambien una punta del- 


gada, cuyo extremo parece una isleta, pero no lo es *. La 
costa del SE. es de montañas muy altas llenas de nieve y 
por encima de las primeras sale una montaña grande que 
hace dos puntas °. i 
El dia 16 de Abril llegaron las naos á la punta delga- 
da de la montaña ó tercera boca del estrecho: esta boca 
tiene de ancho 1 ¿ legua larga, y el estrecho es corto ?, 
la costa del SE. va huyendo, hace una ensenada grande *, 
y al S. de la expresada punta delgada hay en dicha costa 
del SE.. una boca no muy ancha, que es opinion sale á la 
mar *, cuya boca tiene una isleta en la parte del NE °. 
Desde que se doble la expresada punta delgada se 
verá otra punta en la costa del NE., que dista 10 4 le- 
s de la anterior y corren NE. SO. ”: una milla antes 
e llegar á esta punta del SO. hay tres isletas junto á tier- 
ra, dos son pequeñas y una mas grande * y forman un 
buen puerto cerrado y chico que junto á la peña tiene 7 
brazas de agua: se puede entrar en él por cualquiera de 


“1 La punta delgada que expresa el Documento núm. 14, parece 
ser la de Santa Ana, y tal vez “será el cabo S.. Isidro. — Carta 
idem, 

. 2 - Documento núm. 14. i 

,, 5 El menor ancho que señala por alli la expresada Carta del 
estrecho , es de tres leguas entre el cabo de S. Isidro y la punta San 
Joaquin. ( j 

4 La costa del SE. , que dice va huyendo ,.es la que corre desde 
la punta S. Joaquin para la ensenada de Lomas y para la parte del 
A asta los canales de S. Gabriel y de Santa Magdalena. — Carta 
iderh. | Í i 
- 5 Está boca no muy ancha parece ser la abra'en que está la isla 
Prragua. — Carta idem. 

6 Documento núm. 14. ; 

7 La que el Documento núm. 14 lama costa del NE., es la 
septentrional del-estrecho , y la punta que dice dista ro $ leguas de 
la anterior , debe ser el morro Santa Agueda ó cabo Forward.—Car- 
ta de 1788. ; 

- 8. Las tres isletas de que habla el Documento núm. 14, son las de 

Córdoba y Ramos , pues en aquel tramo de costa no hay otras en 
la expresada Carta , bien que distan diez millas del morro Santa 
Agueda , en lugar de una que expresa dicho Documento. 
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36 . 
las bocas que forman las islas, segun lo po el vien- 


to, y dar fondo dejando las islas á la parte de la mar * 
Pasado este puerto y llegando á la punta del SO., hay 
á una legua al O. de ella otra punta” y en doblando es- 
ta se descubre el cabo del puerto de la Sardina , nom- 
brado cabo del Descanso *. Desde la última punta: al puerto 
de la Sardina hay tres leguas, corren de NO. 4 O. á SE. ¿ E. 
y 4 una legua de camino se halla un valle grande que tie» 
ne enfrente, á un cuarto de legua de tierra, una isleta 
- pequeña *5 de dicho valle sale un rio de agua dulce, y 
enfrente del cabo de este rio está junto á tierra una isleca 
chica *. 
- En la costa del SO. hay muchas niin y señales de 
grandes bahías y puertos : al SSO. de la punta, donde la 
costa empieza á correr de NO. á SE., hay dos islas una 
grande y otra pequeña , que distarán media legua de a 
costa del SO. *; enfrente de estas islas hay tres abras j 
tas, que indican haber alli buenos puertos; y ENE. O. 
con la isleta del valle que está en la costa del NE., hay 
una abra ó boca que es opinion sale 4 la mar libre ”. En 
aquel parage empieza la costa 4 correr de E. 4 O., yel 
estrecho á CORLI hasta la abertura ' ce unas trés le~ 
as. 
e Para conocer r el puerto de la Sardinia- es preciso ek 
por la costa del NE., y llegar hasta la isleta dicha : ¿dos 
eguas mas adelante se verá un cabo tajado al mar?, y 
antes de llegar á él hay. una a pequeña, que tiene en 


Y Documento 14. a a 
-2 A una legua al O. del morro S. Agueda no señala dicha Caro 
ta ninguna punta notable, 
3 El cabo del Descanso debe ser el que. la mencionada Carta 
nombra cabo Holandes. 
4 Este valle grande debe- ser la bahía Guios; aunque la Garz 
ta dicha no señala las isletas que expresa el Documento núm, 14. 
5 Documento núm. t4. ted de 
6 Estas dos islas parecen ser r las: que en la Carta po so 
nombran Dos Hermaños. - `` 
7 Esta abra ó boca parece ser la del Laberinto de Córdoba». i 
Documento núm. 14. 


- 9 Este cabo tajado al mar debe ser el citado cabo Holhades. 
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medio un buen rio de agua dulce , y luego un buen abri- 


go hasta el OSO. que se llama angla de $. Jorge *. Desde. 





el mismo cabo hasta el puerto de -la Sardina hay 1+ le- 
gua; pero este puerto no- es mas que una playa pequeña 
de arena en costa desierta sin abrigo alguno: antes que se 
llegue á este puerto hay. en la punta del SE. una seca á 
un cable de tierra ° y E. O. con esta playa una isla en 
medio del canal °. o 2 
< El 17 de Abril llegaron las naos å la playa de la Sar- 
dina; peto pareció málo aquel parage para permanecer en 
él, y volvieron å la angla de S, Jorge:á tomar agua y 
leña. Enfrente de esta angla hay en la costa del S. tres 
abras que indican haber alli puertos, y tres islas peque- 
ñas cerca de la misma costa del S. *: en dicha angla mu- 
rió el factor general Diego de Covarrubias; y en la. no- 
che.de este dia fueron abordo dos canoas de patagones que 
gritaron en.su:lengua, y no habiéndolos entendido se vol-. 
vieron, *. Aquellos patagones enseñaban tizones encendi- 
dos , y.los individuos de abordo juzgaron que iban á poner 
fuego å las naos ; pero no se atrevieron á llegar á ellas *. 
E El 25 de Abril partieron de la angla de S. Jorge con 
poco yiento E., y el dia 26. por: la. tarde. llegaron á un. 
puerto que está en la costa del SO,, y se llamaba Buen 
Puerto *,.< Entre Buen Puerto y la costa del E., hay cua- 
Rate E A E E EE E 
-4 [a angla de S. Jorge parece ser la bahía:Solano. > 
„2 , El puerto de la Sardina, que dista 1 4 legua del gue: parece. 
ser cabo Holandes, no tiene playa señalada en la Carta de 1788, 
ni la seca que el Documento núm. 14 dice está á:un cable de tier- 
ra; y la isla que luego expresa estar E. O, :con aquella playa en- 
medio del canal, deben ser las dos isletas de los Príncipes , que vis- 
tas. 4 esos rumbos se proyectan como unas - a - 
3 Documento núm. 14. 
4> Las tres abras de la costa del S. serán las que expresa la 
Carta dicha , nombrando á la última del E. bahía Mazarredo ; pero 
de las tres islas pequeñas , solo señala la Carta una en la entrada de 
la abra del medio y á no ser.que se incluyan los dos Hermanos ,' de 
que ya se hizo mencion , y estan mas al E. en otra abra... 
5, Documento núm. 14. | 
6 Herrera, Déc. 3.2, lib. 9, cap. 4., pág. 262... pe 
7. Delp que dice en los dos, artículos siguientes resulta , que el 


Y 
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tro islas, que la una es grande y las tres pequeñas... El 


1526. 


cabo de la playa de la Sardina corre ESE., ONO. con ====— 


otro cabo que dista cuatro leguas de aquella playa *; en- 
tre estos dos. se encuentran una punta delgada y otro cabo 
rueso ” , y con este cabo. grueso corren las cuatro islas 
ichas NE. SO ?..—Estas islas se han de dejar á babor, pa: 
sando entre ellas y la costa del NE ?. 

Desde el cabo que dista cuatro leguas de la playa de 
la Sardina hasta la salida del estrecho ó cabo Deseado, 
hay 22 leguas buenas *; corre todo este canal de NO. + 
O. á SE. 4 E.; enmedio de él, y entre las cuatro islas di- 


chas hay otras seis islas; de:modo que la: primera que se -- 


halla es pequeña *, la segunda grande; pasada esta hay 
tres pequeñas, luego otra grande, y en direccion de esta 
en la costa del SO. se halla el Buen Puerto que tiene 4 
la entrada tres islas pequeñas ”. Para entrar en este puer- 
to se dejan' esas: tres islas á'babor y se surge :donde se 
q. por ser de gran fondo, y haber abundancia de agua 
y leña“. ; | a ye i o 


Buen Puerto 'es el que la citada Carta. del' estreclio, nombra bahía de 
Choiseul. MA E a A i 
1. El cabo:que dice dista cuatro leguas dé la playa de la Sar- 
NA SAO 50O 000, 0 o g 
2. Esta punta delgada, y. cabo grueso: serán los que forman la, 
boca del puerto de S, Miguel ó bahía Gaston , pues en aquel tramó 
de costa no hay ninguna punta ni cabo saliente. — Carta idem. 
ó Estas cuatro islas parecen ser las que dicha Carta nombra 
Canoas.: > > | a s 
4. Documento núm. 14... T E TE. y 
5 Nombraban cabo Deseado al cabo Pilares ,. y las 22 leguas 
buenas qe expresa , lo son tanto-que la citada Carta del estrecho 
señala 39,: aunque las 22 leguas. sean de 174 al grado: resultan 
unas 14 leguas menos que las que señala la Cartg. - ...... 
€ Esta isla. pequeña parece debe ser una de. las. que la Carta 
nombra Canoas , ¡y. las demas: hasta seis: de que habla el Documen- 
to núm. 14, son. las. islas de los'Príncipes , las ¿de ¿los Infantes ;, la 
de Córdoba y'la de Cárlos 3.2: 0.0 a 
El Buen Puerto ó bahía de Choiseul. tiene dentro «señaladas 
«en la Carta de la parte occidental del estrecho de Magallanes ,:le= 
vantada en 1789 , once isletas en lugar de las tres pequeñas que 


» 


el Documento núm. 14 dice tiene á la entrada. : a 
8 Documento núm. Há» 0-7 E 
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1526. ' El Buen Puerto corre con la punta de la isla grande 
de NE. + N. á SO. 4 S. , y cuando se salga de él, es pre- 
ciso ir otra vez al canal grande para dejar todas -estas is- 
las á babor, acercándose á la costa del NE. , porque en el 
canal de la costa del SO. no hay pasage seguro. Revasada 
la isla grande que está en :la direccion de .este puerto , hay 
otra tercera isla grande que tambien se debe dejar á ba- 
bor “; en direccion de esta tercera isla hay en la tierra 
del SO. dos brazos, que es opinion salen al mar del sur °, 
y cerca de estas islas hay algunos islotes pequeños °. 
Mayo. - El dia 2 de Mayo salieron las naos del Buen Puerto, 
y fueron á surgir å aquellas islas, porque andaban vol- 
tejeando con mareas contrarias. Entre las dos últimas islas 
grandes se forma un buen puerto nombrado de S. Pedro 
y S. Pablo *;4 una legua mas adelante hay dos isletas 
que 'úna es mayor que otra., y å una legua de estas dos 
isletas se tiene en la última :isla grande un puerto mara» 
villoso llamado S. Juan de Ante Portam Latinam, enel 
cual entraron las naos el dia 6 de Mayo *; tiene dentro 
algunas isletas pequeñas , mucha agua y leña *. | 
Al NE. ¿ E., ó al traves de estas dos islas, hay un 
gran valle: en frente de S. Juan de Ante Portam Latinam 
está en la tierra del NE. una abra grande que se llama de 
S. Cristóbal , y es opinion que sale á la mar ”. Todo este 
1: La tercera isla grande es la de Ulloa. —- Cartas del estrecho 
levantadas en 1788 y 1789. 
2 Estos dos brazos deben ser los canales que la Carta de r789 
nombra de la Nieve y de mucha Nieve, aunque este último no esté 
en la direccion de la isla. S a 
3- Dice el diario Documento núm. 14 » Cerca de estas islas hay 
algunos islotes pequeños de que no hago memoria.” Y: de aquí'se 
infiere que el diario se escribió despues del viage. O A 
4 Él puerto de S. Pedro y S. Pablo debe ser la misma abra ó 
canal que media entre las islas de Cárlos 3.* y de Ulloa. -- *----<-- 
5 'S. Júan de Ante Portam Latinam debe ser uno de los puertos 
que la isla de Ulloa , ó última isla grande , tiene en la mediánía de 
su,costa del N. ._ Carta 'idem de 1789. A 
~ 6 Documento núm. 14. ` e a a 
El abra de S. Cristóbal es la boca del E. del canal de S. Gez 
rónimo ó del canal Indio , en cuya entrada está la ensenada ó puer- 


to de Araoz. — Cartas idem. de 1788 y 789. 
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canal es de la playa de la Sardina hasta ¡el cabo que está 1526. 
enfrente del Buen Puerto; por espacio de 12 leguas cor- == 
re de NO.: O. á SE.: E.; desde este cabo hasta el de la 
abra de S. Cristóbal hay 4 leguas, y corren NO. , SE, 
Desde el cabo de esta abra á otro que está mas adelante 
en la costa del NE., y que se llama cabo Hermoso, hay 
tres leguas y corren E. O, `, y el canal entre las islas y 
la tierra del NE. , tiene 14 legua de ancho en lo mas es- 
trecho ?. | | | 

Entre el abra de S. Cristóbal y el cabo Hermoso en 
la tierra del NE., hay un buen puerto nombrado Bahía Ne- 
vada °; para entrar en él se ha de ir de la parte del E., 
y luego se verá una isla mediana y cuatro pequeñas: se 
dejará la isla mediana á babor, pasando entre ella y la tier- 
ra, y dentro se surgirá donde se quiera *. Si para entrar 
ó salir fuese el viento escaso, se dirigirá a la isla mediana, 
y pasará entre ella y las pequeñas, porque en los canales 
de estas no hay mas fondo que 4 brazas *. > . 

El dia 9 de Mayo salieron las naos de S. Juan de Ante 
Portam Latinam: entre Bahía Nevada y cabo Hermoso, á 
igual distancia de úno que de otro , hay una seca á una 
milla de la tierra del NE, que tiene una braza de agua, 
y cuando se vaya por este canal será por su medianía, ó 
mas bien acercándose á la tierra del SO *: para conocer si 
se está tanto abante con la seca, se verá en la costa del 
SO. un morro cuyo rostro es tajado y blanco, y tenien- 


1 El cabo Hermoso resulta ser el que en las Cartas expresadas 
se nombra cabo Quade. | 

2 Documento núm. 14. ] e 

3 Porla denominacion de puerto 6 bahía Nevada parece que 
este es el que Herrera y Oviedo dicen que los de esta expedicion 
nombraron puerto Frio. Herrera , Dec. ga, lib. 9 , cap. 4.*, pág. 
2632 ; Y Oviedo, 2.* part., lib. 20 , cap. 8 , fol. 28 vuelto. 

4 El puerto ó bahía Nevada debe ser la que en. las Cartas.di= 
chas se nombra bahía Borja. 

5 Documento núm., 14. ná 

6 Las Cartas expresadas de 1788 y 789 no señalan esta Seca, 
á no serlo una de las isletas que la Carta de 789 nombra islas Or- 


o. 


E ú otra que pone al E. del cabo Quade, pero cerca de este 
O. LA ? | 
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1526. do ese rostro en el. SO.'está la seca al NE... 
- Pasado cabo Hermoso, corre.la costa de NO. $ N.á SE. 4 
S. hasta un puerto muy bueno que se llama puerto de la As- 
cension: para entrar en él se verán cuatro islas que cor- 
ren de N.: á S., y estas se dejarán á babor, dirigiéndose 
7 al N. hasta estar dentro del. puerto y fondear donde pa- 
reciere *. Tambien se puede entrar dejando las islas á es- 
tribor, pues por alli hay otro canal, dirigiéndose al NE. 5° 
N. hasta estar dentro del puerto; entrando por aqui, se 
verá en la costa de estribor una ensenada que se debe de- 
jar, porque no es ella el puerto sino el que estå adentro °. 
. En Ja costa del SO., pasada la última isla grande en que 
está S. Juan de Ante Portam Latinam, y NE. SO., con el 
cabo de esa ak hay un puerto; cuando se quiera ir á él, 
se acercará al cabo de dicha isla, se verá una abra al SO., 
y se dirigirá á ella, que alli es el puerto : se verá. en la 
punta de estribor. de la entrada una isla pequeña, y se Irá 
adentro á surgir donde pareciere *. Un poco mas adelante 
en la costa del SO., hay un rostro que se lama Santoña, 
y pasado este, se halla una grande ensenada *. 
, El dia ro de Mayo volvieron las naos á sS. Juan de 
Ante Portam Latinam , porque no pudieron ir adelante : el 
dia 14 salieron de este puerto, y el- 15 surgieron en otro 
que dista. 12 leguas del anterior: está en la costa del: SO., 
y.se llama el puerto de Mayo; este tiene enmedio una 
isla que por fuera de ella se puede surgir , y dentro es 
puerto h muerto *, NE., 5O.. , Con este puerto hay otro en 








| 
l 
' 


1 Documento , núm. 14. | 
a El peas de la Ascension parece ser el que dichas Cartas 


nombran bahía Guirior, en cuya entrada la punta occidental es cabo 
Tajado.. 


3 Documento núm, m 

4 Éste puerto parece ser el canal que forma la isla de Ulloa 
con la cesta que tiene enfrente al occidente. — Cartas idem. 

5 Documento núm, 14. — Y la grande Ensenada: "puede ser el 
eanal de mucha Nieve. 

-6 El puerto de Mayo debiera serlo (por la distancia que s se lo 
señala ee 12 leguas al de S. Juan de Ante Portam Latinam) la bahía 
S. Ildefonso. Carta de 1789 : pero esta bahía no tiene enmedio la isla 
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41 
la -costa del NE., pero- tiene mucha agua’ "o c.d o 


Desde el cabo Hermoso hasta la distancia de-'1a le- 
guas de él, corre el canal de NO. 4 O. íSE: +E; con t4 
legua de ancho, y esa direccion. llega. hasta una isla gran» 
de que está en el mismo canal á la-salida del estrecho -*; 
En la costa del NE. hay cuatro brazos que muestran ser 
buenos puertos, y antes de llegar 4 dicha isla hace la cos- 
ta del NE. una grande bahía, que tambien muestra tener 
dentro buenos surgiderós. En la costa del so se presentan 
igualmente dos puertos buenes *. . |. A 

»El 25 de Mayo, “déspries de- mediodia, salieron -lás 
naos del puerto de Mayo con viento SO. : á “media. legua 
de este puerto está otro muy bueno que se llama: del: Es- 
píritu Santo: se interna tina” legua, tiene'la-bota estre- 
cha y es ancho adentro *;5 4 un poco mas se halla otro 
puerto bueno ”, y son muchos los que" hay en “ésta: dos 
ta: hasta el cabo Deseado * . En la costa: del NE, húy mu- 
chas abras- y señales de puertos hasta el cabp “de S Ildo- 
fonso ”, que es la salida del estrecho 8.5 + 2. 

Hasta el cabo Deseado corre el estrecho del O, 1 NO. 
al E. 3SE., y tiene cincó leguas ' de aricho : entre la isla 
que está á la salida del estrecho ; e sel cabo dé $. Udefon- 


e menciona el Documenta núm. 14., sino una a blita: al E. del ¿de 

. Tidefonso , y dos adentro en la costa del. O. ;5.y como, se «vió, 
las distancias de dicho Documento, en varias partes., tampoco con- 
cuerdan còn las de la Carta , mas Bien parece' que será puerto- de 
Mayo la Ensengda de Puehsckallgúa que ¿eúála dicha Carta eeféa 
Se tA panta Echenique, E ae 
. Y ..Documento núm. 14. 

-2 Laisla grande « de que habla aquí Jhai Tún: 14,d debe 
ser la quela expresadá Carta nombra west Minter Hal: E TUU 
2:8 -. Docümento. úm. ; {gair rie ls 
- 41: El puerto del Espirite Santo. peda serle} me. dieta Cana 
nombra canal de. la ' empestad 

- 5 "Este otro puertó bueho aldo: Ser Pi de Sita” Móiiea ni el 
de Churruca. —- Carta idem. 

:6- Ya se advirtió que el que nomibraban' cabo Deseado es: el 
eabo Pilares. ; 1 s 

7 El cabo que llamaban de s. Tidefonso , es dl e en a viage 
de Magallanes se nombró cabo Victoria. +? ct ' qu we : 

8 Documento núm. 14. Xx A r 

TOMO Y, F 
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so, hay cinco. islas: una es grande, y cuatro son jslotes,, 
que estai cussi á media camal * , y cuando se vaya por 
alli, se procurará acercas 4 la costa del SO, Revasado el 
cabo deiS. Jidefonso,. dobla la costa al NE, y en ella hay 
tres. delas pequeñas cexca del cabos asta corre con el Pa 
Deseado de. N, INQ. 4. S..7SE-”. 

El 26: de Mayo. por lẹ mañana estaban las. naos con 
el cabo Deseada ; en este dobla la costa al S,¿ tieno un. js 
lote. sedondo ; agudo, may alto, y encima del cabo hay 
una montaña que tambien eṣ. redonda „aguda y mucho 
más alta que el islotes.en'la costa que dobla al S. hay dos 
islas. Poqheñas cerca del cba, y esto e balla, en altura 
desa 23054 

“Al exsacho de hallaron estos navegantes 170 leguas 
de. largo: desde el. caba de las Virgenes, hasta el cabo De 
serlo, : Om $ros ancones grandes. yy tes angostuzas . dende. 
la tercens la horgi ó entrada. de las montañas: nevadas que. 
continiaban para occidente. por :ambas costas » hasta. des». 
embocar el estrecho. Estas sierras, erán tan altas. que, par. 
recia Hognboln el sielo, sl sol no' entraba alli cast en. todo 
el. añoi, ola. .morbg. tenia mea de veinse horas, póvaba or 


dinsrismerte, la: piero. era muy 9304 por: la, angigiedad, 


de estar sin derretirse, y el frio era extremado. Entra- 


ban en el estrecho muchos rios y arroyos de buenas aguas; 
su árboléda era de'robles y de “otras ¡muchas ctases; aun“ 
que, esos árholes estaban verdes. y frescos, Re se al 

go. Juego. ardian, y en la angla:de:S,. Jorge: los halla». 


ron con hojas como las del laurel, y su corteza tenja el. 
mismo sabor de la capela. Vieron muchos fuegos en las 
dos costas del. estrecho tierra adentro : y. COnDOCIEron que 
ambas estaban pobladas de patagones: hallaron. muchas 

érfas, ballenas, toninas; -farrajos, merhuzas , mu- 
cha cantidad « de, sardina y. anchoa, j otras, diversas clages de 


1.5 Lar ciao ¿elas de que hebla aqui el Documento múx. 14; de 


ben ser los A en E Cartas a solo se f cefala 
OBRÍTO. > ro 0: E 

2 Documento ; núm. JA. E rca 2 

3 Documento núm. 14. o E i 


5 x 1 - Py 
= . f L aa 
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es, copia de ostras dig m T 

sde ajos y notaron , en mafias gi et 
no atlántico y del mar pacífico sabian cada una yo leguas 

_Ó mas, se juntaban en la medianía del estrecho donde 

hacian grande estruendo, y tanto de creciente como -de 

vaciante tenian una hora de diferencia, en la que en unas 

partes corrian y en otras no. No reconocieron varias gar- 

gantas que hallaron en el eswecho, porque a 

para esto mucho - tempo y bastimentos * joi 


$. TIL 


El Comrndador Fr. Garsa de Tata A al mar 
dd de las sias Molusas, Eo 


Desembocó el estrecho de Magallanes el general Loaisa 
con la nao Capitana Santa María de la Victoria, m a 
velas Sapta Maria del Parral y S. Lesmes 
tlago,, teniendo viento al SE. , a dia 26 de Mya de de 15 pra 
T lo era de S. Ildefonso; y desde la cercanía del cabo 

se dirigieron al NNO. la distancia de 25 leguas 
basta el medio ia del. 27 *. ~ El 38 navegaron al Ño. 
y distaban 85 leguas del cabo Deseado... Los dias 29 Y 
30 continuaron al mismo rumbo y el dia 31 alNO.30 * 

El dia 1.2 de Junio se dirigieron al ONO., distabaie Janio. 
unas 157 leguas a” Deseado ,. y este día ' sé dipeun ~~~ 
saron las carayelas y EN sin que la Capitana vol» 
viese á verlos a .-— El dia 2 navegó Ja Capitina 
al N 4 NO,, 40 leguas; tuvo un viento S. que obligó bh 
aferrar el velamen, y luego 4 correr con el papahigo «del 


1 Herrera, Dée. 42, lb. , Cap: 4, 268. Ovieda, 
z art., lib. 20 , cap. 8, > 9 e Mars 10, ol: 29. — 
oeumento núm, 2 

2 Aqui dice el diario, Documento náin. '14:; que:el yumbo Tue 
de la aguja y que no se le dió resguardo por no haberse descubierto 
el sol para tomar la altura y ver lo que noruestezba. | 

3 Documento núm. 14. 

4 Documentos núms. 14, 25 y 26.-— Y sii al fin de. asto 
extracto los acaecimientos de las naos de'esta expedicion, 
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1526:  trinquéte con mucha mar...El dia 3 continuó al N. 4 NO, 
= 24 leguas: el viento S: siguió, y. habiendo- corrido la nao 
toda la noche con el papahigo.del trinquete , despues- dió 
la mayar. — El dia 4 estaba. en 42” 30” de latitud S., y 
el cabo Deseado demoraba al SE. distante 200 leguas *. ` 

. El 5 de Junio fueron al ONO, 20 leguas yal NO.:12; 
——El 6 nayegaron al N,;. observaron 41° de- latitud $ y 
el:cabo Deseado demoraba al SE., distante 288 leguas +.. 
El 7 con variedad de yientós fueron al N., NE. ¿ E., y O. 
y observaron la latitud S. 39” 40'.—El 8 tuvieron poco 
viento NO. y navegaron al $0.40..— El 9 observaron la 
latitud de 38%S. y fueron al NO. 4 N. , NNE., y NE. 4 E., 
pois despues 'del medio dia anterior saltó el viento al 
E. y navegaron.con los papahigos; cerca de la noche 
aferraron el mayor por haber arreciado el viento, y cor- 
rieron con el del trinquete hasta hoy. al mediodia , dándo- 
le la popa al viento segun iba rolando... El 10. fueron al 
NNE. ;-obsérvaron 37° de latitud $.., navegaron . con ' el 
papahigó del. trinquete y la mesama, y el cabo Deseado 

- distabá 355 leguas *. .: +: : a EGR V a 
++ Con las ¡grándes mares estaba. la. nao muy atormenta- 
da, se.abrió por muchas partes, hacia tanta agua que con 
dos bombas apenas $8 podia achicar , y cada: dia pensaban 
anegurse; por otra parte acortaron: la racion,: porque ha” 
bian pasado á la Capitana muchos individuos de la nao 
+ =-"— perdida Santi: Spiritus, y con tal trabajo y escasez de ali- 
mento: fallecian algunos ,. entre los cuales. murieron el 
contador Alonso de Tejada: y Rodrigo. Vermejo,: piloto 
de-Ja' nao *.. El comendador Loaisa enfermó de enojo de 
yerse solo: por la:separacion de Jas naos que llevaba *. * : 
+ El dia 11 se dirigieron al NO., observaron la latitud 
de 35%; y-el cabo Deseado distaba 387 4 leguas... El 12 


--To:Mgeumente núm.-14.. a : 
2 Este dia dice el Documento 14 “Desde Santa Cruz. hasta aqui 

norueste en las agujas.” | | o, | 
3 Documento núm. 14. 

1 4.. Documento núm. 26. 
5 Documento núm. 25. 
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con viento NNO. navegaron al NE. : N: y al. OSO. y NE. 1526. 
—_El 13 fueron al NNE., observaron la latitud S. 32% 20”, == 
y el cabo Deseado distaba 400 leguas..— El 14 con vien- 
to NNO. fueron. al NE. + E. — El 15 al NE.._ El 16 al 
N.=.NO. ; observaron la latitud de 29” 30'; el cabo De- 
seado distaba 435 leguas por la carta de Nuño García, y 
460 por la de Diego Rivero. — El 17 y 18 navegaron al 
ONO., y el 18 observaron la latitud S. 28% 40" El 19 
tuvieron poco viento y fueron al O. 3 SO. y al NE. + N. 
—El dia 20 con viento SO. se dirigieron al NO. z O . 

El dia 21 fueron al NO. O... El 22 al OSO. y ob- 
servaron la latitud 27% 4' —el 23 al O. 6° S., y obser- 
varon 27% 10”.—El 24 observaron 26% 30'.._ El 25 al 
rumbo del O. 5” $S., observaron 26” $0”. El 26 fueron 

OSO., y tuvieron por la noche mucho viento que no | 

permitia vela. —El 27 navegaron al NNO.._ El'28 al --- -. - 
mismo rumbo, y observaron 24” de latitud. .—El 29 fue- 
ron al ONO, y observaron latitud de 23% 15'S ?.- | 

El dia 1. de Julio navegaronal N. $” O., cuyo rum Julio. 
bo continuaron el dia 2 en que observaron 20” 18' de la- = 
titud S..—Los dias 3 y 4 fueron al O. NO. — Desde el ç 
hasta el 7 nayegaron al ONO.; habiendo observado el 
dia 6 la latitud S. 18” 14'—El 8 fueron al OSO. — El ọ 
al NE. — El. ro al NO. 2.0. observando la latitud de 16" 
4 —El 11 al NO. y latitud 15 8'—El 12 al NO. O 
y latitud 13 18". El 13 al NO. y latitud de 12%. Y 
el 14 no hicieron camino por estar en calma ?. 
= El dja 15 navegaron al O. : NO. , y observaron la 
latitud S. 129% 12'.— El 16 al NO., y observaron 11” 30' 
— Desde el dia 17. navegaron á rumbos del NO: +0., 


' po. A aot 

. Y Documento núm. 14 , y este dia 20 dice asi : “Hasta aqui no 
he dado el resguardo ¿del NO. del aguja que ya noruestea mas de 
una cuarta.” La misma especie supone , como. se. notó , los dias 27 
de Mayo y 6.de Junio; pero alli probablemente no, era. NO. la va- 
riacion sino NE. como todavía lo es hoy : el Documento no expresa 
cuando se usó, ni averíguó la cantidad y especie de la variacion, y 
s corrigieron con ella los rumbos , resultarian con duplo.error.. 

2 Documénto núm. lá. z e 

3 Documento idem.. * Ar ion 

N 
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1526 NO, 5%0., y NO. hasta el dia 2g en-que observaron la 
latitud de 41 minutos $... El dia 26 cortaron la equi 
nocial * can rumbo NO. 20.,.-y observaron la latitud de 
zo minutos N. -— El 27 fueren al NO. y observaron 2? 28' 
de latitud N.._.El 28 se dirigieron -al O... El 29 y 30 
al NO... Y el 31 observaron 4% 28" de latitud N. *. 

El día 30 de Julio murió el capitan general Er. Gare 
cía de Loaisa , y vista uma provision secreta de S, M. fue 
farado por capitan general Juan Sebastian de Ekano, que 
tambien Iba muy enfermo :*; este proveyó. 4 un sobrino 
de dicho Loaisa por contador general, cuyo:empleo esta- 
ba vacos á Martin Perez de -Elcano por piloto , y á 
Hersando de Bustamante de contador de la mao, que tam- 
bien estaba vaco por muerte de Iñigo Cortés de Perea *. 
Agosto. El dia 1. de. Agosto nayegaron al NO., y observaron 
= ha latitud N. 52 16” — El a hicieron el mismo rumbo, y 
observaron 6% 35" — El 3 fueron al O... Y el: dia 4 al 
NO “. — Este dia murió el capitan Juan Sebastian de Eh 
cano y el sobrino del comendador Loaisa, que era conta- 
~ dor general, Hicieron capitan, por votes, 4 Toribio Alon- 

so de Salazar, hidalgo montañes * ; este proveyó por con- 
tador general 4 Martin Iñiguez de Carquizano, 'y én su 
iugar por alguacil mayor á Gonzalo del Campo : asimis= 
mo murió ol tesorero de- ła- nao, y proveyeron en sa lu- 

r 4 Gutierre de Tunion ”. Aunque Toribio Alonso -de 

ar iba -de contador de la: Š, Lesmes, én el estre» 

1 Trazada la derrota de esta nave en la Carta de los Océanos 
Pacifico.é Indio, construida por el gefe de escuadra de la Real Ar- 
mada D. José de Espinosa-en 1813 , corregida en 814, y arregla» 
da dicha derrota á la recalada que despues hizo la nave á la isla de 
S. Bartolomé , resulta que cortó la equinocial por los 143% 50! de 
longitud O. de Cádiz. | 

a Documento , núm. 14. E 

3 Herrera , Dée. 3.3, lib. 9, cap. 6.%, pág. 265..-—Oviedo , se 

gand, part. , hb. 30, cap. 14, fo1.35. 
mentos núms. 25,23, 24 y 26. 
5 Documento núm. 14. 
6 Oviedo, segund. part. , lib. z0, eap. 14, fol. 55. 


7 Documento núm. 26. t 
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cho de Magallanes , se habia pasado á la Capitana ? deore 1526. 
den del comendador Loaisa ,. porque este sospechó que se ===> 
| quen alzar con la nao para volverse 4 Castilla *. . 
El dia $ continuaron el rumbo del NO. .— El 6 al 

NO. 4 Q., y observaron la latitud N. 8 40" El 7al 
NO. y tuvieron de. latitud 9” 40”... El 8 ias 26 
leguas al NO, 4 O..— Y el dia 9 al ONO. 37 leguas *. — 
En este tiempo andaban. muy farigados en busca de Ci- 
pango *; pero siendo mucho a cansancio de. la gente por el 
trabajo de la bomba y de la max, con poca y mala comi” 
da, fallecian individuos diariamente , y por lo. mismo. el 
capitan y oficiales de Ja naa acordaron este día de no car 
rer mas al N. de 12% escasos en que se a: simo de 
enderrotarse á las islas de Maluco °. a 

- Eldia 10 navegaron al O, SN raa 122287 
de latitud. ~ Desde el dia 11 hasta .el 15 fueron al O. 
¿” N., y al:O. entre las latitudes dẹ 132° as, y ra a a 
Desde el 16 hasta el 38 hicieron al Q. 5 lan 
titudes 12° 03' y 12° 35 El 19 al Aa S ob- 
servaran la latitud 13” 25" y el 20.al mismo: rusibe tuvien 
ron la de 13° 34! diciendo que, cansó esas. latitudes la: cor» 
riente para: el N.... El 21 despnes de, mediodia. sescubrics 
ron tierra por la parte del N. Amuraron para ir.4:ello; y 
llegaron 4 distancia de 3 leguas: pero: ciendo..ya pór la 
tarde, 10:58 atrevieron 4 pagana? haciendo duega el bor» 
do. de la: mar hasta pasar la segunda’ 'guardiaido a nochi, 
temaron despues sl horda de arre a: 2 -up o 

oi „Bl dia 23. € las 11 de lo. mañana Vegara á a. mesos de 
una legua de aquella tierra, y era una isla á quien nom- 


brayon de $. Hartolomés SEGTOR sin ise fondoa y an 


1 Docente: ce de = ' tih. ¿5 
...2,, Herrera , Déca a á ¡2 a nas 
segmd. part. , kb. 20, cap. 14, ps a E ; g e 
Documento núm. I4. F 
4 Del viage de Marco Polo, ca it; 106, fgl, 20. y ¿ii 
corel de 1529, $8 infige, q» ipange. ea e e Japon 6 
Documento: núm, 26. O er E e E A as: 
A - Documento núm, 14. PETE, > a 


A i ana E i 
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Aaa ca: de: su costa” del $. observaron la latitud N. 14? 021 *.: 
Por el S. las puntas del E. y del O. de la isla corren de 
ENE. á OSO. distante to leguas: la punta del O. con 
otra que está al N. corren NO.-5” N., y SE, $? S, dis- 
a tantes 9 De, ma el terreno de la parte “del O. ‘de la isla 
tenia una laguna grande-con-agua muy verde, y al E. 
de esta laguna habia grandes árboles. — Aqui anduvieron 
todo el dia y noche sin poder tomar dicha isla por haber- 
los:sotaventado -la. corriente , y acordaron seguir en de- 
manda de las islas de los Ladrones y del Maluco ”..— Por. 
consiguiente , desde el dia 23 hasta el 31 hicieron rum- 
bos entre el O. 4 SO. y el O. 5° N. desde la latitud de 13° 
, 40" 4 la de 12° g7 n 
ADT El dia 1.? de Setiembre se dirigieron al O. El 2 
al O. 5” N.; observaron la latitud de 12% 40”, y expresa 
que el rumbo fue.O. guiñando pari el N. por. causa de: 
los aguaceros. :. EF 3 siguieron al O. — Y el 4 al ama- 
necer vieron tierra que-era la.isla de la parte del $. de 
las de los. Ladrones , descubierta en el viage «de Magallar 
nes-4,:Sehallaban'N. S. con esta isla; amainaron para ir 
pers ely, y estando cerca, se. escaseó mas el viento, y los: 
echaba: fiera eh. aguaje j ds á bordear todo: el a: 
El da $ bolineaban. del. mon moles sin mii to- 
mar: lw isla ‘y se les acercó una canoa con hombres de la: 
tierras pero uno de ellos los saludó de lejos al uso:deEs- 
paña, de lo que se maravillaron; y diciéndole que fuese 
abordo, :no se: atrovia. sin - dea le se o Real, ho 


i flor: e a 


“a La'tarta delos idilaios Pacifcó é Yndo Sardi cult 
-- gefe de escuadra de la Real Armada D. José de Espinosa en 1812, 
corregida en814, sitúa esta isla de S. Bartolomé un grado mas' al 
N.,' señalándola de unas 17 millas de largo. de E. á O. ; No 6 de 


N. á S. 
2 Documentos núms. 14 y 26. 0 00 O e 
1 0 : Ml o da nea R 
3 "Documenty : pú. 14.* 


4 Estaisla era Guajan , 'reapltal de Maridiías , que enitópces se 
nombraba Botahá. —- Oviedo, segund. pue E , Tib; 20, , Cap. 15, 
fol. 35 vuelto. 
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que verificó: él capitan ¿Foribía Alonso de Salazar. :Asi' 
entró en el buque, dijo que.era-gatlego , quese Hamaba 
Gonzalo de Vigo, procedente : de. la::nao. Trinidad y ¡del 
mando de Gonzalo Gomez de Espinosa, que enel viage 
anterior de Magallanes habia quedado. enelMaluco; duan- 
do la otra nao” Victoria:fue 4 Castillas, y que saliendo’ Ja 
Trinidad de Maluco para ha tierra del Divian::¿3 que es: 
tá en la contra costa de las Indias. «de Castilla ,« hallaron 
los tiempos contrarios , -se les murió. mucha gente; y vol: 
viéndose á Maluco, aportáron:á na isla. que- era Ja mas 
inmediata al N. de la que tenian presente: * 3-doade;: ¡por 
miedo de la: muerte huyeron: él::y otros .dos. compañeros 
portugueses , yéndose la nao 4 Maluco:sin ellos. Que: es 

tando en aquella isla'mátaron los indios 4.sus dos comp 
ros por ciertas sinrazones: que cometieron, y»que 4 é) i 
trajefon á-esta , en que þasta entonces se hallaba. Este. hor 
bre sirvió mucho á la hao, porque:sabia:bien la dengua:de 
las islas, y el mismo dia 5 por la. noche. leo em una 
ensenada en 40 brazas *, E AE OL 
:. La isla es de regular “altura; de cumbre. rasa y desp 
blada., porque los naturales. estan en‘ e} rededor- inmedia» 
tos á la. mar, Los indibs:son: malos, ‘yandan ¡del' toda des- 
-nudos sin tener cosa alguna sobre sí: Son: bien:dispuestos, 
de cabellos largos: y barba cumplida: veneran: sus aopertos, 
de modo. que -cuando entierran «un «hombre. principal -y 
ven que ya está" consuinido ; sacan los «huesos. y ¡los 'ado- 
Tan. -En :cada: pueblo. hay: su rey, $- hacer: guerra. umós 
-pueblos á otros; na tienen instrumentos de: fierro: y.-Jabran 
con . pedernal : .sus: armas. son hondas; y unos palos. tosta+ 
dos .con. regatones -ó. casquillos hechos -de..caniilas, de::sus 
enemigos y “de: huesos de pescados.: En la.isla:hay muchas - 
aguas buenas', muchas clases de «frutas, i mucha: acejte:de 
coco: T tracen al. an y cogen. áxcho pescado con art 
pl GA 1200 011700 12050 MU 
a Lis Fo% Diran prbbablėmența, os çogtupėjop-de Dariepio no 
2 Oviedo, segund. part. , libr. 20 ,'cap. 15, fol. 355 vuelto; y 

esta isla es la que hoy se nombra Rota. 
9 Documentos núms. 14, 21., 36 > y Herrera g Béo" ae i aR 9» 
cap. 6, pág. 265. 
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== tezas de árboles. A cosa de media legua de la isla hay otra 
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zuelos'de. paló y de hueso, y cordeles que 'haceri de eor- 


pequeña, que es lana , de grandes arboledas y muy poblz 
da de gente 5o o . 

- ¡Los de la nao tomaron muchos palominos que los te- 
nian los: indios en jáulas-, y ellos.no:los comian ; y segun 
les dijo Gonzalo de Vigo, estas islas son trece que cor- 
ren N, S. desde 12% hasta:.19? de latitud N, En ellas no 
lay ganado, gallinas ni otros animales, y los bastimen- 
tos se reducen. 4 gran cantidad de arroz, pescado , cocos, 
aoeitende cocos. isa. cr ce 
+ ¡Antes que la.nao surgiese en la isla, fueron á bordo 


amuichás canoas con agua que llevaban en calabazas, sal, 


pescado ,. batatas.,, arroz , e » plátanos y otras frutas de 
dá tierraz:no-querian por ellas. sino ferro, clavos ú cosas 
de punta hechas de .ese «metal, que á todas les llamaban 
kerrero;-apreciaban mucho las conchas de tortuga para ha- 
cer: peines y. anzuelos para pescar. Las mas de las canoas 
eran de una pieza, aunque algunas constaban «de muchas; 
por: lo camun tenian cuatro.ó cinco :brazas de largo, eran 
angostas: con el ancho de dos cados á poco menos, y su 
alto llegaba á la rodilla-de un hombre, bren que las ha- 


bia :mayótes y . menares. Aseguraban las tablas de las ca- 


noas que eran de varias piezas , Hhoradándolas en los bor- 
des y:amarrando:unás á4;otras. conssagas hechas de. carte- 
zas de árboles3 por dentro :les dejaban horadados unos pe- 
dazos::«de madera y sobre :las cuales! attavesaban palos que 
tambien amertaban para. fortificarlas y: y por fuera las em- 
breaban, cerrando todas das costuzas:con un betun de cal y 
aceité , de: modo que-no hacian agua. Cada pna tenia 4 un 


- dado:un voritrápesóo de madera hecho:en forma de una to- 


nina; cuasi del largovde ła mitad -de la:canoa, amarrado 
fuertemente ¿dos palos: que.saliah de-ella y le tenian se- 
parado del costado cosa de una braza; no se diferenciaba 
en ellas la popa de la pros, y llevaban velas latinas de 
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SEGUNDO DE. LOAISA. $1, 
a e se ie dao aio Pa no vira». 
ban, y solo cambiabai 
proa cuando quérian '. la E 

El día 7 observaron la latitud de 13” en la bahía en 
estaban. — El 9 por disposicion del capitan Toribio 
| Alonso de Salazar tomaron por. esclavos, para dar á la 
bomba, once hombres de la.isla de los que iban á vender 
sús cosas á bordo, porque la nao hacia mucha aguá y te- 
nia muchos enfermos. ~ Habiendo hecho aguadà , partie- 
ron de esta isla para las de Maluco el dia 10 antes de ama- 
necer, yendo con ellos Gonzalo de Vigo por su volun- 
tad... El mismo dia 10 se dirigieron 0S0 
ron 127 35' de latitud N. — El 11 observaron 12% 8. 
El 12 al mismo rumbo, la latitud de 11? $4” El 13 la 
de 11? 18' *, y este dia murió Toribio Alonso de Sala- 
zar °, é hicieron capitan 4 Martin Iñiguez de Carquiza= 
no, natural de la villa de Elgoybar, en la provincia de 
Guipúzcoa * , que era entonces contador general. Murió 
asimismo Juan de Belba , maestre de la nao, y proveyeron 
en su lugar por maestre á Iñigo de Lorriaga “, . 
El dia 14 fueron al SO. $ O. y observaron la latitud 
de 10% $4'-—. El 15 al propio rumbo la de 9” r1'.—El 56 
continuaron al SO.4+ 0... El 17. fueron al SO., y obser» 
varon la latitud de 7” escasos: por la noche tuvieron un 
aguacero con viento que les -hizo correr al. N., y 
de media noche largaron vela en vuelta del NO, porque 
no permitía mas el viento.. El 18 fueron al SO, pero 
observaron la latitud de 8” 20”, y dice que lo-causó el ha» 
ber corrido al N. la noche anterior , para donde iba tambien 
la corriente, -—-El 19. hiciéron rumbo SO..4:0. y obser. 
varon 8” $”. El dia 20 fueron al O,, y el 21 al mismo 


1 Herrera, Déc. 5:9, lib. 9 , cap. 6, pág. 266. —— Oviedo, 
segund. part. , lib. 30 ,'cap! 15 ¿ fol, 35 vueltos -> -~ 
2 Documentos núms. 14 y 26. abra 
3 Fecha tomada del Archivo general de Indias en Sevilla, y 
- comunicada por el Sr. Cean Bermudez , en3r de Octubre de 1804» 
4 Herrera, Déc. 4.2, lib. 1.%, cap. 4, pág. 7. 
5 Documento núm, 26. i 
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¡336 rumbo observaron: 7 553 El 2.2 hicieron elO.: 52 Na No 
amne a: Sisodl 23 navegáron:dl SOE Oy: observaron, 
o 25” —El 24 al mismo rumbo ọpbservaron: 72.: 0$. 
( El af: Suerón:8l N0O.4.0.; pero observaron: la latittid de 
6” 4: — El¡26 firéron. al. SO;, por. la noche con, viento 
SO. corfieronal NO;:3 O. ;. y observaron la. latitud 52.20! 
++ Bd. 27, hicieron: el NO.z'0O., péro observaron. la lati= 
tud 497”.—El,28 dirigiéndose al NO. observaron 6? 8’ 
—»El:99, fueron: al NO.20.— El 30 al NQ.. 5 O, y ¡Obr- 
SEXVAron 77.4 43' ' AR f 
Octubre, - 0 Eldiga: 1° de. Octubre. contirivazon al. NO.;, g D, obr 
=== servaron 8' 28”, y. expreba: que. los. agitaceros los echaban 
- al N:—El dia 2 alsalir:el sol vieron tierta al O. distante 
12 degiias.: la nao; no. anilaba nada por «estar. en calma: el 
agúajeloscechába al N.., y observaron, la latitud. $” $5'— 
El dia.3.continuó la calma : estaban:.en. el. 'aúsmo. parage 
del dia anterior ,: y ObsèrvatonsB ’.§ 87+ BL 4 siguió, da 
cálima; poro que:no:anduvieron: mada sino Jo, que: el, agua? 
je des;hacia- iq 4 una ¡y otra parta, y. oliseryaron. 92: de. lar 
titud N. — El.g tambien tuvieron. calma. El Ó les: en~ 
tró: viento NO,;: y se ditigieron al:SO.-4 la tierra: que 
kabián_visto 5 estando inmediatos á.ella;, no hallaron fondo 
para surgir y tontinnando; di -longe de costà, viexon una 
bahia:que:se intormabd 4 ú $ -leguas enla cual: entraron 
basta. una legua ¡dende susgieroh: En: 40: biezas entre, unas: 
islas:que, habidvadentro eno roo ir ios re 
sic El día 7. fueron: cón dl:batel 4 vér qué tierra éra ¿quer 
lla; qué:genot sepia, yysaber' si ¿habia ¡mejor ¡surgidero, 
mas :adentró ¿y hallaron buen-fondeaderd y “aguas corrien” 
tes. El día 8 $e-layaron: ,centíaran:por la bahía; :basta su 
fin, doride:sigierop. (en; $ o -brazas,:pairque toda era :hon- 
dable, y á un cuarto de legua al traves de este fondeadero 
habia. “muchos rios buenos, donde hicieron la aguada que 
necesitaban. Estando. alii, fue á la. nao el Rey de. un pue- 
blo con varios que lo acompañaban, y manifestando. 'amis- 
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SEGUNDO DE LOAISA; 53 
tad, llevó 4 vender muchas. gallinas que las compró el 
capitan por abalorioss el Rey y algunos de.los que iban 
con él, tenian en las orejas sortijas de oro que cada una 
pesaria uno ó uno y: medio diicado, y daban cada sortija 
por media braza de cristalinas; pero el capitan no lo per- 
mitió mi, quiso hacér mencion, del oro, para que no pensa- 
sen: que se hacia macho. aprecio de él, y en vista de eso 

El dia 9 por la inañana £ue:el batel á tierra ?: el "ga- 
llego Gonzalo. de Vigo sabia un poco la: lengua Malaya, y 
se entendia con los del pais °. Estaban haciendo amista- 
des con ebRey que Jes quetia der provisiones; pero llegó 
un: hembre,natural de. Málacá, y creyendo este que los es- 
pañoles :eran portugueses ,: dijo 'al Rey. queno. les. diese 
nada ni tomase amistad con; ellos, que él conocia sus tra- 
tos y al mejor: tiempo. los matarian; dicienda: esto ; huye- 
ron. todos, sia. poder volyer.:á: hablarles ,: y el, batel regresó 
a la nao sin conducir, nada; El :10: antes de amanecer 
huyerón los once esclavos' que. sacaron de :la isla de los 
Ladrones con la misma canoa 'que' les habian. tomado; y 
los de la nao estuvieron er. aquel surgidero sin lograr pro- 
vision alguna, ni amistad con los del pais:;.. El 11 vol- 
vió á ir el batel á tierra, y despechados los de.la nao por 
no haberles dado, ninguna, provision por dinero , tomaron 
un indio con "un puerco y. lo .lleyaron' 4 berdo:_1'En el 
surgidero observaron 8.2 4'«de- latitud Nit... 2.00 +. 
+. ; Esta isla-se:nombraba Polo::- 6.Fendenan., y, el. puerto 
ex que surgieton ké llamaba Vizgya”. Sus habitantes 
eran cáfres: idólatras,cuyós' ídolos ' hácidn: de madera. y 
los. pintaban. lo mejor que 'podiariz en, cada; pueblo habia 
a PELO e e A IRE de A EE q 
Or Dočumento ati 14 akena o nol Gh Dph a 
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1526. SU Rey, y algunos tenian guerra *: la gente era ataviada; 





s Vestia paños de álgodon, de seda y raso de la ching: an- 
daban todos armados con azagayas ó lanzas árrojadizas en 
las manos, alfanges, quirrises ó puñales, y paveses ó es= 
cudos; y era gente muy atraicionada y belicosa. Determi- 
naron, aquellos naturales tomará traicion el batel y á los 
castellanos; pero estos andaban sobre aviso ,'y mica pu- 
dierón conseguirlo ; muchas veces iban de noche en 'bar= 
cos de remos , que los tenian muy ligeros; á cortar las 
amarras á la nad; pero en esta hacian buena “guardia «y 
-nò lo lograron. ?. A a 
- — Eldndio qué Hevaron á bordo les dijo. por señas, que 
en la parte del O: de esta isla habia mucho:oro , que' lo 
sacaban de debajo de la tierra y lo cernian con unos arne- 
ros * , que cada año iban á Vendenáo dos funcos de la Chi- 
na, que eran unas naos en que ellos navegaban ,'4 comprar 
oto y perlas, y que á otras islas tambien iban. navíos á ło 
misno: Por la parte del O. de Vendenao habia canela *, 
y esta isla era una de las del Archipiélago delos Celebes, 
que'zhora se llaman Filipinas; el mayor pueblo que te- 
«nía era Mindamo; sus provincias eran Vaguindanao, Pa- 
-nezao, Bituan, Burre, Vizaya y Malucobuco : las mas 
tenian guerra unás con otras;' y en las de 'Bituan y de 
Burre era donde habia mucha canela muy buena 4." 
+ * El dia 1g salieron de aquel puerto de la isla'para ir 4 
otra que estaba al NO, y se llamaba Zebú ; pero hallándo- 
se fuerade puntas, tuvieron viento NNO., contrario. para 
ir, y arribaron en demanda de las islas de Maluco; Dice 
que la costa del E, de esta isla corria NO., SE: 5 «pero el 
dia 16 se dirigieron al S. $2 E. navegando 4 :longo' de 
costa, y observaron la latitud N. 6” 35”. El 17 tenian 
andadas 47 leguas desde el puerto de la isla de Polo, y 
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observaron la latitud $2 32'._El 18 fueron al S, y obser- 
varon la latitud de 4° $8”. Hasta alli llegaba la isla de 
Polo por el S. , y despidiéndose de ella vieron una isla re- 
donda no muy grande, con otras tres pequeñas; expresa 
que corria con la isla de Polo NE. , SO., distantes 4 - 

, y que la llamaban Jandimgar, segun les dij 

indio de llevaban abordo *. : Ü j 

El dia 19 fueron al Ş. $ SE. y observaroa 4° de lati- 
tud. En esta derrota vieron una isla al ENE. que el in- 
dio les dijo se llamaba Sarragán, y al CNO. de ella, dis 
tante.16 leguas, vieron otra pequeña, y no supieron su 
nombre... El dia 20 continuaron al S. ¿+ SE. y avistaron 
una isla al NNE. que corria con la de Sarragan del E. 4 
NE. al O. ¿ SO. distante 20 leguas; arribaroa sobre ella, 
y estando inmediata calmó el viento. A una łegua de esta, 
por la parte del N. , vieron otra que les pareció muy 
grande; no le descubrieron el cabo del N., y su costa del 
©O. corria de N. 4 NE. á S. 4S0. por mas de 20 leguas. 
Prolongando la costa de la ¡isla primera que estaba inme- 
diata, no hallaron fondo para surgir, y aria e 
eran dos islas las que antes juzgaban ser una misma tier- 
ra de la isla que costeaban, hasta qué vieron el canal que 
las separaba; habia de una á otra media legua de ESE. a 
ONO. , y aunque fueron á esa última isla, tampoco ħalla- 
ron fondo para surgir; siguieron, pues, por su Costa, y 
cuando llegaron á da parte del E. , enviaron el batel á son- 
dar; halló surgidero cerca de tierra , pero no pudieron 
llegar á él por la mucha calma °. 

El dia 21 , estando cerca de la costa de} SO. dẹ la úl- 
tíma isla, observaron la latitud N. 3” 38”, de donde:se 
dirigieron al NNE. para ir á fondear, y les demoraba la 
isla de Terrenate „que es la. mas N. de todas las: de -Ma- 
luco., al S. 4 SO. distante $5 legmas... La isla que costea- 
ban se llamaba Talso ó Talao, y el dia 22 fondearon en 
su parte del NO. en 40 brazas °: alli hallaron hombres 
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1526. de-bueña conversacion; -hicieron amistades con un Rey 





== que es căfre é idólatra como.toda sù gente; no tenian otra 
vestidura que pañitos ó taparrabos de algodon ; en la isla 
habia machos pueblos; y-en cada uno su Rey, que algu- 
nos tenian. enemistad entre sí. Les-vendieron muchos puer- 
cos, cabras; gallinas, papagayos, .pescado., arroz , vino de 
almas y otros bastimemtos , conque se refrescaron bien los 
de {Ja nag, y'al Rey le. dieron . una bandera: con las armas 
del Emperador Lo oo o atar 
'. ALNE. 4N. de la isla Talao, distante 3 leguas estaba la 
ida Aso; el Rey les dijo que al: NE. habia otra con mucho 
oro, y: que la mas principal se nombraba isla Galium.”, 
-y-1os indios querian ir ácellas.con los castellanos; pero por 
ser la nao grande y: hacer mucha agua no se atrevieron 
meterse entre:islas, — Luego que llegaron á este archipié: 
lago de los Celebes proveyó Martin.Iñiguez de Carqui- 
-zámo' de tesorero general 4 a Martin García de Garquizano, 
de factor general á Diego de Solier y de contador : gene- 
ral 4 Francisco de Soto : aparejaron la nao; asentaron :la 
artillería, y'aderezaron' las armas porque estaban: cerca del 
-Maluco *.¿_El dia 23 obseryaron la latitud N. 3” :35':en 
a buhía en que estaban de.la isla Talao *. +2 Lu,» 
.Refrescada -la gente, salieron-de la isla Talao el dia 27 
la: mañana , haciendo rumbo del S. ¿+ SE. en demanda 
po las islas de ¡Maluco. — Del: cabo del E. de la isla Talao 
4 distancia de y leguas al. SO. habia un bajo del tamaño 
«de una galera» “donde” rompla; Ta mar, y:no supiéron si 
era de arena ó de piedra. — El dia 28-observaron Ja: là- 
titud N. 2%56' y les. demoraba la isla Talao. al N. 4 NO. 
distante rg leguas. — El 29 por la mañana avistaron: fa 
isla Basachina, que- -los: de ¡la expedicion de: Magallanes 
nofmbraron Gilolo *,, . y: llegando á estar á 3:ú 4 leguaside 
tierra; Jøşcalmó él da go a 31 observáron. la. a 
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- titid N. 2° 25”, y no ahdnvieron nada por la calma ”. 

. El dia.1.?de .Noviembro'tavieron la. misma: latioud i 
siguió da calma. El dia: 2: por lo mismo no hicieron:ca- 
mino á minguna-parte, y: fueron abordo unos indios de la 
tierra que les-dijeron :en qué parage estaban y. el-modò 
de en él iio Ad Ni:del cabo que tenian :4-la: vis? 
ta de la isla de. Giloloestaba.Ja :isla que segun los: indios 
se llamaba Rabo, .:y corria con:la de Gilolo del E. NE, 
al O. 4 SO. distántes: 3 leguas; yal E: de la. isla Rabo ha» 
bia.otra grande.que se amaba Moro, cuya costa mas cer 
ca á la de Rabo. distaba media: legua. —— Por. la. :noche 
tuvieron: viento N. ,: y-se.dirigieron: por entre las islas (Gh 
lelo y Rabopara: ir al: pueblo de Zamafo , que estaba én 
la de Gilolo, á saber noticias de las islas de ora por» 
que recelaban que hubiese Portugueses en ellas °. 

. El día 3 se dirigianyal $.-4-lomgo de costa” para par- 
te:del E. de:Gilolo, y estándo 4-3: leguas de tierra , y 46 
115.250, de la punta de.la entrada de esta isla, -hal aron, 
un bajo de 2 brazas de agua. Continuando su derrota; pa 
saron: por delante: del: pueblo de:iZamafo sin advertirlo,> 
porque no sabian en que parage estaba: situado; - pero: lo: 
conocieron .despues de revasados, y: retrocedieron para di». 
cho; pueblo; ¡Aquella costa: de Gilolo corria de-N. «a 6.281 
leguas, yy alli doblaba al E. NE. hasta la distancia de 15.1 
~s- El dia 4 siguieron. para el puerto de Zamafo ,:en cuya 
entrada habia 10 12:isletas' llengs «de arboleda gruesas: 
y: pasando por. entre:elias, continuaron ¡á: surgir. junto al: 
pe verificindolo rÁ tiro de. piedra de tierra en 4o: 

razas *. 

- Los indios de. este pueblo. eran- vasallos del, Rey de 
Tidori , y tanto 'ellos como el gobernador del higar; que- 
fue abordo y sé llamaba Bubacar , luegó que' vieron que 
eran castellanos, los recibieron con mucho placer. Alli ens; 
contraron ùn n esclávo: de los na que A huidos; 
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hablaba bien vel: portugues ,' y'::les dijo. que “se .hállaban 
= portugueses en Maluco.,- que: tenian una fortaleza ¡de cal 
y; canto en. la: isla-.de Terrenate ; y que .muy- pocos. dias 
antés de la Jlegada de la:nao. habian : destruido:al Rey de 
Tidori,: el cual siempre tuvo. guesra:con los portugueses; 
porque-las dos -nqos «do Juan Sebastián de:klcano.y de 
Gonzalo ‘Gomez de. Espinosa-se : habian cargado: de clavo 
en'su isla. Los indios :del pais: les dijeron que lòs Reyes 
de'Tidori y ¿de Gilolo :eran grandes» amigos. de. castellá» 
nos; y «el capitam Martin Iñiguez pidió el mismo: dia al 
gobernador de Zamafo:un.Panáo; “que era un navío. de 
remos *; para enviarlo:sectetamente. á, aś islas. de: Maluco 
4:los.Reyes de Tidori y. deGilola, y en.la: a a 
el gobernador aparejar *.. :' - da 
En la tarderide aquel: dia a pida Martin ria 
envió: en-el. parao. á Andres. dd: Urdaneta y á Alonso de 
los Rios:,:con otros cinto compañeros,, y las.cártas dell Ema 
perador pará:los. Reyes. de Fidori y de Gilala; å hacerles: 
saber. que S. M. enviaba siete.naos. para Maluco,'que tna 
sola habia legado:al puerto de Zamalo,, y las otras ver. 
nian- atrás que: supieron habia. portugueses. en aquellasis- 
las que: hacian: guerra: al Rey de .Tidori,: y. loo habian dese 
truido por ser amigo y:sérvidor.:del :Emperadot:).:y; por» 
haber vendido: clavo:á.los capitanes Juan: Sebastian .de:El- 
cano y: Gonzalo fsomez:de: Éspinosas.que les . «pedia; por 
merced, le dijesen-lo que: mandábar ; queiél com dos su: 
e, -pao y: artillería: estaba para fayorecerlos y :como: áy 
calesiamigos: de'S..M., fontra quien ellos: fuèšenservidos,. 
-d “EL páráo es ún: barco: de remosthien hecho! y :6útil i¡que.ánda 
cen; aoha rdobidad ¡'lleya contráipesos á una "Y,otra a paña quie ' 
no se vuclgue ; 5. los ASADA s bogan ¡sentados en :4 ú 8 eine 
segun. el tamaño del paráo, y E oga es con unas ¿0 hastá 100' 
las “que Sirven de saibe oda tambien velas Ue ésteras nú y are 
gadhs ; ş adethat Herap 50-ú:6p hoenpresi paraopelear:encima: dé; timos 
cañizos hechos al efecto , y estos barcos se arman con algunos ber- 
sos y falconetes puestos en sus caballetes ; pero no resisten artillería 
dae — Oviedo, segund. part., libr. pee Aoi $8 raas 
to : 
o Documentos mú núms. 14 y 26. de da TR 
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y del mismo modo les ¡pedia por. merced: los favoreciesen 1536- 
contra cualesquiera que les P e ies asi. pw = 
iae omo Ee islas *...: >; ne 
, Fueron -estos castellanos: rellenos. á un. puedo 
del Rey de Gilolo ,: que estaba..en la parte del'E. de la 
isla Batachina ? , distante cosaide 30 leguas hácia el SQ 
del parage en que se. hallaba Ja:nao ,' y cuya distancia nar 
vegaron con:el. paráo,4 .longo de. costa,: de donde noti- 
ciaron:al Rey que estaban adli,:¡pideéndole licencia para ír 
á la ciudad de Gilolo.en que él se hallaba , que era en la 
misma isla Batachina porla parte.del O:-El dia siguiente 
los castellanos atravésaron la: isla” por"tierra: hasta-la costa 
de poniente, y luego que:el Rey lo: supo, envió un so» 
brino suyo , que se llamaba Quichil Tidore y otros ca» 
balleros principales á recibirlos * can diez paraos armados, 
en los que continuaron ipara dicha; ciudad, donde el Rey 
manifestó con ellos mucha «alegria y -placer.,; igualmente 
que todos los caballeros y dea dol la tierra; y mandó 
júntar todos los individuos de. los pueblos de alrededor 
para presenciar la. p - dos castellanos que. reci» 
bió el «dia siguiente *.. +: rei 
. Alonso de. los Rios , que- era sobral de la Ar» 
mada, hizomuy buena relacion al Rey, "siendo interpror 
te el. gallego Gonzalo. de Vigo.; diciéndole que:el Esn- 
pérador enviaba una Armada á las. islas del Maluca para 
favorecerlos,, defenderlos:de:sus enemigos; contratar con 
ellos muchas. mercaderías qué tratan , hacerles todo.el ¡buen 
trato posible, y que en señal de su'giande amistad desirer 
mitia sus cartas y. dádivas, El Rey de.Gilolo contestó, quis 
los portugueses habian tenido: amistad :con: él; pero que 
al presente estabamuy ¡mal con ellos ,. y T Paa 
: Ma A 


- 1" Doctítaentos rims: f4 y 8600 2 Lon a il 
2 Ya se dijo que la isla de as es la misma la de Gilolo. 
—- Documento núm. 26. r pasas Uy 
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del Emperador habia Hegado ;:queria sersu: vasallo y sere 


=== pidon; que teniz alli cun: parao) muy: grande: "y: se la ques 


- Hevaban;,:se>'ofrecieron á: favorecer 4: dos castel 


ria dar al capitan para que adel hiciese :una fustay á::cuyp 
áin' daria:tambien.toda la 4abla 'y lhigazom necesaria , po- 
niendo el .capitan<Jo. demas:que fugse. menester, y quien 
supiese darle el:galibo,, y -modo de hacerla ;. ys se: nombró 
al efecto. 4 un Leyantisca llamado Simitre. ”. 04 15%: 

-:3: Luego'dijeronlos castellanós ; at ir á: áchablar 
al Rey de “Eidori ,'y. mandó iel de Gilolo. aparejar un n2» 
mío: pequeño, de: a muy. ligeros. peró acordó que 


- solo :fuese:.al Rey de ¡Tidorji Alonso de :los::Rios con dos 


pr j; quedando"en' Gilólo. Urdaneta con los otros; 
porque dijoxque podrian encontrarlos los. portugueses yma- 
tarlos ¡en tuyo caso era bien que tuviesen quien: volviese 
& lanao ;: para que: no pensase el capitan- del. Emperador 
que los:de Gilélo Jo: habian hecho *; y: envió con ellos 
dos-caballeros: de.los suyos-a.la :isla: de Fidori y que está 4 
cosa: de 6 leguas de la ciudad de Gilolo.. Hallaron al Rey 
de. Fidori: rebraida:en lo' alto «de -la 'montaña:, y:cuando 
supieronque iban: castellanos 4 .Máluco, aunque el Rey 
era muchacho, porque su padre el Rey:¡Almanzor habia 
muerto *, las cla y toda: la otra gente manifesta- 
ron bw entusiasmada:alegría: Recibida la:embajada que 

p en 
todo lo::que‘pudiesen: hasta morir, yles rógaron mucho 


que de ningun modo dejasen: de ir alli. con ¿a n20,: por= 


qtre ipresuntian que no se:habian «de atrever 4 hacerlo.con 
unazaho sola: pot. miedo de. lós portugueses; El Rey do Ti- 
dori envió:con los.castellanos dos. caballeros suyos que el 
unp se Hamaba Guzman; y el: otro Bayano.. «por. presente, 
e ofrecérsele al capitan Martin Iñiguez, y volvieron al 
eino de Gilolo *. 
El Rey de Gilolo se peda tambien á do y 
en lia BA S 
1 Paráo y Paraol son aami Pip gie 
ns "Documento úl, Tf. er o ronn d 
3. "Herreray idem , Tdemty 0 a 
4 Documento núm. 14. o aid, IEA OO 
5  Documentós' núm. 24 y 26. 00002 0 ooi rt! 
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ayudarlos:en todo lo que se ofreciese; envió tres “navíos 
de remos con: su' sobrino Quichil Tidori , y otros prii- 
cipales de la tierra , en compañía de Andres de Urdaneta, 

regresaron al sitio en que habian dejado la'¡nao, que- 
dando: con el Rey de Gilolo tres castellanos con dos arca- 
buces grandes por: si: fuesen alli portugueses sabedores de 
e los castellanos habian estado con el Rey. Llegados á 
Zamafo el «capitan Martin Iñiguez recibió muy bien á 
los embajadores de Tidori y de Gilolo, los obsequió con 
al s dádivas , y sabida la voluntad de los Reyes, trató 
de hacerse 4 la vela para ir 4 Tidori, aunque los de Gi- 
lolo: mas querian: que fuesen á su pueblo, porque Tidori 
estaba destruida y todos/:sus pueblos quemados ' | 
El dia g'de' Noviembre en el puerto de Zamafo ob- 
servaron: la latitud N; 1% 20'— El dia: 18 «salieron de 
aquel puerto en vuelta del N. para ir ávlas islas de Ma- 
Juco; siguiendo el mismo camino por dónde habian en- 
trado ; que:era'entre las islas de Gilolo y Rabo. — El 19 
en el cabo septentrional de Gilolo observaron 2° 20” de 
latitud N., y-estando ya fuera de este cabo , les entró tan- 
to viento: SO: :y“corriente contraria, que les obligó á cor- 
rer largo sin poder volver al:puerto de Zamafo, forzán- 
dolos-4 rodear la isla de Moro..— La costa del NO. de esta 
jéla corria: de“NE:4 SO. ra leguas; de allí volvia al ENE 
8 leguas; desde la punta del ENE. corría al S. + SO. 6 le- 
-guas hasta otra punta, y en la ensenada que formaban es- 
tas dos, estuvieron fondeados algunos dias. La punta del $. 
con el cabo dél No de Gilolo corria de ESE. 4 ONO. dis- 
tante 12 leguas, y habiendo ido el batel 4 tierra ;' llevó 
abordo muchas gallinas, pescado y otros bastimentos.L 
Dieron la vela ,> y! rodeando esta'isla, Hegaron “al'mismo 
-parage por dónde habian salido. entre las ¡islas de Gilolo y 


- Rabos'pero:estando ya'fuera deres boca, les volvió'4 dar 


mucho viento, y se dirigieron'á surgir 4 la parte del SE. 
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¡El 30:de"Noviembre iban en demánda de -aquel sur- 
= gidero ytes llegó abordo: un: parao con un portugues lla- 
mado Francisco de Castro, quien conducia cárta de.D, Gar- 
cía Henriquez, capitan de la fortaleza de Terrenate ; y 
hablando :con el: capitan de. la ¡nao Martin Iñiguez, á á 
guien dió la carta, le- hiza requerimientos de parte de su 


«capitan» para: que fuese. la nao y su gente. á la fortaleza de 


Tertenate , en cuyo caso les harian toda, honza y cortesia, 
«y. de Jo contrarig echariari á- pique: la naa..can: toda su 


gente , porque todas las ¡islas de Maluco, y: siús. comarca- 


ñas estaban por el Rey de Portugal. Martin Iñiguez 'rośs- 
pondió:á la carta, y al requerimiento, que no seria razon 
que un capitan del Emperador, fuese- a someterse, bajo la 
bandera: del Rey de Portugal; que si el capitan de los 
portugueses estaba en la isla de: Terrenate con: fortaleza, 
él iria: con su nao: y gente á la: isla de Tidori, pues esta- 
ba en servicio dél Emperador; que' por lo.mismo los <por- 
tugueses habian destruido el pueblo, . y a is å reba 
cerlo, con otros múchos razonamientos *, : > « 
La carta que D. García Henriquez envió.á Martin Tii- 

guez no estaba firmada, y viendo el portugues . F ranr 

cisco de Castro.que Martin Iñiguez no, firmaba la. res- 
puesta, dijo; »» Señor, firme vmd., que si el Sr. D. Gar- 
cía. Henriquez no firmó su carta, fué por descuido. con la 
priesa que tuvo de enviar presto este despacho;” Martin 
Iñiguez le. respondió: »» Que; no dejaba de firmar-por des- 
cuido ni- por; Priesa, sino pa D. Garcíá,. su capitan, 
debiera; mirar cómo escribia å un capitan dél] Emperador; 
qug no. merecia ser respondido sino al propósito-de -tomo 
hablaba, y. que asi lo,sexia cop las obras °”; y:despidién- 
dose el: portugues del. :capitan de la: nao., cantinnó sste 
hasta. fondear en la parte del: SE. de'la isla:Rabo”.: Estan- 
de, eny¡ostarislal,  cocrló. fanta ¡de-que- el. contados: 
Fransisco. de ¿Soto ¡se guisa: levantar- E Martia- 


A 
ıt Documentos núms. 14 y 26. 
2 Herrera, Déc. 3.2, lib. 9 , cap. 11 , pág. 274. AA 
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Z, lo que fue privado de su oficio, nombrandose : 
¿pan al á Fenaa de Bustamante y de contador dè Mei ae 
la nao á Andres de Urdaneta *. o 

El dia 1. de Diciembre fue el batel å la isla Moro, Diciembre 
distante media luega al E., y condujo abordo arroz, ga- ——- 
linas, cabras y otros muchos bastimentos para la gente, 
Estuvieron alli algunos dias esperando tiempo -para- ir á 
las islas de Maluco: observaron en el surgidero de la isla 
Rabo la latitud N. 2 24' * y los paraos de Gilolo se vol- 
vieron. Entre tanto fue á requerirlos otras dos veces Her- 
nando de Baldaya, factor de la fortaleza portuguesa, para 
que se dirigiesen á ella, o se fuesen de aquellas partes sir 
tocar en Maluco , ni en las islas de Banda, pues de lo 
contrario irian .con grande armada y los tomarian por 
fuerza o echarian á pique; y siempre les respondieron 
oponiéndose á lo'que ellos-querian , protestándoles todas 
las pérdidas , daños y muertes que se siguiesen, con lo cual 
se volvió el portugues , amenazándolos muchas yeces *.: . 
El dia 13 por la mañana les garró el ancla precisán- 
dolos 4 levarse y. dar la velas el viento y la corriente 
eran contrarios y. los obligó á ir á Zamafo, donde al prin- 
cipio habian estado. Surgieron dentro de aquellas isletas, 
pero dos leguas mas al N. que antes , delante de un puer- 
to que se:llamaba Chiava, y de alli llevaron abordo-pro- 
visiones de cabras, gallinas y otras muchas cosas;”y los 
mismos de la tierra conducian bastimentos á venderlos en 
Ja. nao *. En la isla Rabo habian sabido que los: portugue- 
s¢s. iban con grande armada contra ellos : en su vista el tas: 
pitan Martin Iñiguez tomó. parecer de la gente,- y resol-- 
vieron, que por mihguna cosa sé dejase de in 4 las islas de 
Maluco,..¿unque fuese á todo riesgo. Viendo -el capitan 
tan buena voluntad y esfuerzo el dia28 salió de Chiava 
con, buen viento paravir-4 la. isla: de -Tideri ¿pero estando: 
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Eo de'las isletas, tuvieron. Ema iii muy po- 
cà por. la noche *. 

El dia 29 hubo buen viento, que los echó fuera. de 


pe > golfo y del cabo de Gilalo, y..navegaron con :toda 


la artillería cebada y la gente bien. a resuelta 4 mo» 
rir en servicio de:S.:M. .— La. costa. del cabo de Gilolo 
por: la parte del N. corria E. + NE. 4/0..5 SO. 6 leguas y 

á distancia de una legua al NO. habia unas islas peques 
ñas que.se llamaban de Doy. Yendo:la nao doblando el 
cabo; de Gilolo con. rumbo al.SO., .:le «salió de. :detras. «de 
aquellas islas la armada.de los portugueses , que la estaba 
esperando para apresarla; pero comio la nao era grande; 
iba bien artillada , conocierón sú gente determinada, yel 
viento era recio, no se atrevieron á llegar á tiro :de; Jom» 
barda, y la nao pasó adeląnte , perdiéndolos łuego de vista. 

+ La armada de los portugueses.era de dos caravelas, una 
fusta, un batel grande- otros «barcos: de artillería, -y cosa 
de 80.paraos de. los: maros de .Terrenate, : de Bathan, «de: 
Aquian y de Motil; iban alli Jos Reyes de Terrenate y de 
Bathan en persona, y aunque llamarow tambien al Rey. 
de Gilolo „este no fue diciendo, que era amigo de los cas~ 
tellanos y.que no iria contra ellos.. El capitan gma e 
esa. armada se llamaba Manuel Falcon ?. .. 

- ¿La costa del O. de Gilolo se, tendia. de NE. 4 ; SO. 28 
leguas hasta un pueblo, y cabo nombrados ad yy" 
desde este cabo corria al S. +. SO... El dia 30 lo emplea-: 
ron, todo. en.revasar dicha costa :de Gilalo: — El 31 ama» 
necieron á la. vista de las.islas de Terrenate. y «de Fidorije 
que. eran las que estaban mas al N.; y por la «noche sur= 
gieron en la, parte del: NE. de-la de Tidori..—/Fodas das 
islas. de Maluco y Sus, Coinaréas;eran tan montañosas, que” 
niagun' conocimiento se podia. tener, de:ellas sino por laz 
albina y busna derrota gug. llevase, eligu Jas. buscase „iyo 
eran tan hondables que á tiro de piedra de tierra habia 4 


ex 
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ú go brazas, y % un poco mas no habia fondo. — La isla: 56. 
de Gilolo era muy grande: no teñia mas que un Rey ti» 
tulado de Gilolo por ser el nombre del puebla. donde: ré- 
sidia , pues aun que habia en ella otros muchos pueblos, es» 
taban sujetos á las islas de Terrenate y de Tidori *. -- 
- El día 1.9 de Enero de 15$27::se levaron por la mañas 1527. 
na para salir del parage de. la isla de Tidori, en.que ha» Enero. 
bian fondeado el dia anterior. Se dirigieron al sitio en que == 
habia estado el pueblo principal de la isla, que era en la 
parte del ESE.:, y á las 1o' del dia'surgieron en frente 
de él. Fueron abordo el: Rey , que se llamaba Rafa-mirr, 
el gobernador y sus. caballeros, que tuvieron mucho pla” 
cer con la gente de la nao; contaron sus ocurrencias, y. 
los castellanos vieron la destruccion y quemadura de tier- 
ra que les hicieron los portugueses por haber estado en 
servicio del Emperador.. El Rey con todos sus caballeros 
juraron en su ley de ser leales amigos de:los castellanos y. 
fayorecerlos. en todo lo que pudiesen contra sus enemigos, 

r consiguiente å esto juraron: tambien los castellanos, ~=. 

de-la ndo inmediatamente empezaron á. hacerien: la 
isla tres baluartes de piedra, tierra y madera para poder 
defenderse de los' portugueses ,:. 4. loque ayúdaban''todos 
los indios hasta las mugeéres , y el dia. siguiente pusiéroa: 
en tierra parte de la artillería, todas las mercaderías. y. :co- 
sas que habia abordo , con la mitad.de la gente de la nao, 
pues recelosos de que irian los portugueses á echarla á pi-: 
que, procuraron hacerse fuertes en tierra y abordo lo mex, 
jor que pudieron-?. -— La: nao llegó al Maluco con: -10$: 
individuos , habiendo fallecida'cosa de 40 hombres desde- 
el estrecho:de Magallanes hasta aquellas islas *.. : 5... >... 
El piloto Martin de Uriarte completó el reconocir 

miento de la isla de Gilolo; y rodeándola, halló que por 
la parte del E. ,á 20 leguas de Zamafo, doblaban la costa 
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al S. formando el cábó de Váchale, que era el: nombre de 
un lugar de la isla. — Del caba de Vichole para el S. ha- 
bia 25 leguas hasta el cabo: de: Cuma, cuyó nombre tor 
maba de:un:lugar :que estaba en este cabo. Entre los cabos 
de Vichole y .Cuma ,. formaba: la: costa ensenada que se 
internaba "15 leguas; tenia g 06 isletas, y habia surgi- 
deros, buscándolos bien con el batel y la sondalesa. El 
cabo Cura era aguda, y å media legna a} SE. tenia und 
isla pequeña. —Del cabo Cuma volvia la costa al ONQ: 
hasta 30:leguas;: y alli: circulaba pára correr al $. 4 SE, 
35-leguas hasta el caba del. SE, En la costa: habia. dos. islas 
pequeñas; en este caba del SE. 'como.á una legua al SSE. 
de él, habia una isleta; y:al mismo rumbo del SSE- de di~ 
cho cabo, distantes 15 y 20 leguas estaban las islas de 
las Páptas ,- Que eran mas de ocho grandes y. chicas. —. 
En el cabo del SE. doblaba la costa al ©. +4 NO. haciendo 
algunas ensenaditas para el N., y en esta derrota habia 4 le 


guas al S. dos islas pequeñas , de las cuales la una se lama- 


ba Graos, y la otra :Zomedora..— Al O. de estas dos islas, 
O la misma derrota; estaba la isla de la Bucka que 
tenia"15 leguas de E. 4-0: AI SO. de la:isla: Bucha y á 
cosa de: iu a estaba E ista de: Baghan , y :al mismo 
rumbo'del $0. dida expresada -¡sla ¡Bucha habia «dos: islas 
grandes": ld una ¡se llamaba, Maraza, y la otra nom 
byrada Tapatapa estaba ¡al: OSO, de Maraza como una, le- 

q Ó poco mas. — La costa de la isla de-Gilolo,' que des- 
feel o cabo- del. SEs.se: dijo que corrie al Qog: NO, iba 4 


eje rumbo: 25: 1deguas hostá la vistá de las :1olas de Maluco, 


y desde alli «vólyia al NNO. 2 léguai hasta la punta del 
ueblo - Gilolo, j en a tramo m las n aS Mar 
Wo to | A 
A A A. ISLAS mE MALOGO * pt a 

Las a islas que tenian la especeria del diva: 
eran Terrenate , Tidori, Motil, Magniam y Vachan. 


I Dis núm. t4.. Fey 
2 Tomadas del Documento r némi A. 
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Terrenate era: la mas-N, de todas, AN egay 


ada al rededor, y el pueblo princi llamado 
pobi estaba en la parte del SO.. Los- Piada de clavo..s 
hallaban en mitad de la altura de la montaña: cada año 
de buena cosecha se cogián -19 bahares , que eran 409 


quintales; y esta isla tenia al NNE, otra pequena y pos 


blada llamada Iri, : 

| Tidori esta. en 40 minutos de latitad N.: bala 9 le- 
guas de rodeo; era mas alta y aguda que la de Terrenate 
con una falda al NNE.; poblada al rededor; el pueblo 
principal, amado Tidori, se hallaba en la-pgrte del E., y 
corria con la. ista de Tertenate de-N. 3 NE., 45.580; dlid> 
tantes: una legua èscasa. Los árboles: del clavo también es% 
taban arriba. en: medio de la montaña: sé: :cogian -900 bas 
hares que eran: 3690 quintales , y era mejor que el de 
Terrenate;... Esta isla tenia al SO. distante + de legua 
otra, pequeña que se: damaba Meytara,. y al:SSO, distan» 
te uma legua: ótra -que se. nombraba Marr, con`4 leguas 
de rodeo, donde‘ habia un poco.:dë chavo. bravo; qe an» 
rohces empezaba: :4 producirlo bueno... `; 

--Motil no era tan grande ni alta como Tidoris ; corrián 
estas dos de N. á :S. „distantes: 3:-Jeguas:: tambien «criaba 
el clavo-ẹn-lo alto como- lasiottas, : y:se 'cogianenella 809 
bahares que eran 3200 quintales. -0 00: i harn o 

"Maquian era:algo mayor que la de. Motil; -corridn es 
es dos de:N, á-S, distantes una legua: se cogian en: ella 


800 bahares de clavo muy bueno; y al SE de Maquian 


habja. otra-isdè lamada Cayoan. 

Nachan éstaba- mas. de: 8 leguas. al s5. de las filas anto 
riores, y exa mayor que ningura. de: ellas::se cogiadh en 
esta go babares de clava, que.eran:2000 “quintales ; peso 
no ran buenp como: el:de las.otras , pogu esta isla Enin 
mas distante de la :equinoceial, 

- El piieblo:de Gilolo;. quevestaba on la ¡la deidad 
nombre, distaba. 8. Jeguas al -NE,.de..Ja:islade: Tidori, y 
en él habia clavo; pero era poco y- bravo. La ¡isla de Gi» 
lolo tenia muchos cafres y puercos , y estando todos sus 
pueblos , excepto el de Gilolo donde. residia: su:Rey, $u- 


? 
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jetos , como-ya se dijo, á las islas de Maluco, los de estas 
iban á aquellos pueblos cón paraoles á - RS a b 
magen y demas que BON | a 


e O A a E E Ta Es 


pa >o ʻa o, e $ TV. e 


Aceites de dos cartillas de la nao. AE de la 
BOS Pao de. Loaisa: desde $35 gal áT ideri el 
la I° a Enero de. 1527» o. i ds 


t 


1.0 de Enero. . _Lisego. que llegó. A "Fidori. la nao Victoria dl dia.. Jo 


de Enero de 1 ¿27 los castellanos situaron en tierra parte de 
la artillería de dicha nao ,con la mitad de su gente. Bl 
eapitan Martin Iñiguez de Carquizano estaba abordo con 
el resto. de da artillería y la otra mitad de individuos para: 
defender la:nao; y todas las mercaderías se colocaron em 
una casa de -madera hecha: al intento: por el Rey de aque- 
la isla, 4 la.que pusieron: cerraduras , dando las llaves y 
cargo de la factoría á Diego Salinas, natural de Búrgos +.. 
El dia siguiente fue alli el portugues Francisco de. 
Castro., criado de Manuel Falcon , con, otros tres portu- 
gueses , y hizo un .requirimiento al capitan Martin fäi- 
guez ante. un «escribano. que. traia T. en. que. decia. 
e parte del Rey de Portugal, “que. se: fuesen luego 4:la 
forfaleza de Terrenate ; donde estaba Manuel Falcon; por- 
que aquellas islas eran del Rey de Souen y no del Rey 
de: Castilla ”. o EE 
El capitan Martin Iñiguez | 'tuvo carta de un: postu- 
guss amigo-suyo diè.estaba con Manuel Falcon, en que 
decia se guardase:de: ir á «donde estaban los portugne-— 
ses , porque: si:los tomaban, no quedaria hombre de ellos,. 
«qué no. hubiese quien diese razon de aquella tierra: 
al Rey de Castilla; y habiendo: contestado: Carquizano á. 
Francisco de Castro, que: no: tenia orden de su Rey para 
ir å ¡Lerrenate, se. fueron lós .. eo | 
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A los cuatro.ú cinco dias de haber surgido la nao en 
Tidori, fue el portugues Hernando de Baldaya á requerir 
å los castellanos de parte de su capitan D. García Hen- 
riquez , que se fuesen de aquella isla, ó de:nó que irian 
con grande armada , los tomarian y matarian á todos; y 
el capitan Martin Iñiguez respondió, como otras veces, 
negándose á su demanda *. a 
A los ocho dias de esto, un negro cautivo de los por- 
tugueses, y á quien daban mala vida, huyó para donde 
estaban los castellanos, y les avisó que Manuel Falcon 
estaba aparejando sus navíos para: ir.sobre ellos, lo cual 
visto. por Carquizano, habló al Rey de Tidori , y este lo 
auxilió juntando todos sus indios, que serian hasta 40 °. 
El 17 de Enero, á media noche , fueron los portu- 
gueses á Tidori acechadamente con una fusta, un batel y 
muchos paraoles, acercándose á la nao porque la iban á 
abordar ó echarla á pique; pero los castellanos hacian 
buena guardia, sintieron el ruido de los remos y les dis- 
pararon un tiro, que estaba puesto con seis Ú siete caste- 
llanos en una punta inmediata para defensa: de la nao. 
Viendo los. portugueses que los castellanos estaban vigi+ 
lantes; no se atrevieron al abordage y empezaron á dis- 
parar: un tiro- grueso que- dirigieron å la nao no le dió; 
pero seguidamente le acertaron otros dos en el costado de 
estribor que hicieron un grande agujero, mataron al gru- 
mete Jorge de Atan, é -hirieron otros tres hombres. Los 
castellanos , aunque tambien dispararon „ solo les acerta- 
ron dos. tiros, que mataron á un .hombre é hirieron dos; 
con lo cual: los portugueses se- retiraron detras de una 
punta cercana á la nao, para remediar el daño que tenia la 
fusta , enterrar el muerto y curar los heridos *,'- 


El dia 18-al amanecer volvieron los portugueses que 1 


se habian retirádo, y empezaron á disparar mucha arti- 
llería, cuyas descargas dúraron hasta la hora-de comer. 


1 Documento núm. 26. 
3 Documento núm. 23. 
3 Documentos núms. 14 y 26 y el núm. 19. . de 


1527. 
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1527 Dieron á. la nao dos tiros gruesos, aunque'no hicieron 
daño á la gente., y los castellanos se defendieron lo me- 
jor que pudieron; no supieron el daño que hicieron á los 
portugueses ;.pero. estos se retiraron detras de-la punta 





del dia 'anterior *, < ! Ps e NS 
- Por la tarde. fueron: quince castellanos escopeteros y 
ballesteros, con mucha gente de la isla, á caer de'impro» 
viso sobre los portugueses.que estaban comièndo y habia 
una barranca que los separaba de los castellanas ¿ pero no 
obstante ,-estos. mataron: dos y. 4 dos caballeros de :los de 
Terreñate, é hirieron á tres ó cuatro, regresando sin da» 
ño á pesar de haberles disparado los portugueses muchos 
tiros. de las fustas ?. .  : e A A 
e - Antes de: ponerse el sol volvieron los portugueses : 
=- -=  tralam en la proa de la fusta una bandera rasa.con el agua 
y un rótulo que decia: Á sangre. y á fuego; dispararon mw 
chos.tiros que 'no hicieron ¿mal ninguno; los castellanos 
tambien les tiraron algunos, y ton :esto se retiraron: los 
JNE: irritan la panta como antes į eooo o 
19 de Ener.. El dia 19 al amanecer repitieron: su invasion: dos por- 
tugueses; dispararon mucha artillería ;: dieron tres tiros ien 
la nao, que le hicieron mucho daño, y duró esto ¿hasta 
medio dia en que les reventó un tiro grueso, y se fueron 
luego 4 Terrenate, suponiendo: que la nao quedaba im- 
posibilitada de navegar. Los castellanos gastaron mas de 
doce quintales de pólvora en jugar la mayor parte desu 
artillería 5 pero estaba mal sentada sin poderles. coger nin- 
gun tiro: Por la tarde, despues de retirados los portugue- 
ses; llegaron á Tidori cinco paraoles de Gilolo, dondo 
venian dos castellanos cor cosas de. comer para la gente”. 
20 de Ener. El dia 20 viefon los castellanos salir de la isla: de Mo+ 
As 1d, distante tres leguas, dos paraoles que iban:á“Ferrena- 
te; y para apresarlos fueron en cada paraol de Gilolo dos 
ó tres castellanos escopeteros. Al anochecer llegaron cerca 
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dé uno y empezaron 4 dispararle; en él babia un- portu» 


nos pidiendo misericordia á los castellanos, estos la lla» 
maban para que se fuese adonde ellos estaban, y los 
indios de Gilolo se echaron al mar con sus alfanges. para 
abordar el parmol: viéndolos dentro el portugues se tiró 
al agua para irse adonde se hallaban los castellanos; pero 
estaba muy armado y se fue'á pique, lo que sintieron los 
castellanos por no haber podido salvarlo. Los de Gílolo 
mataron 21 de los esclayos 3 uno de ellos era cristiano, 
criado del capitan de .Terrenate, y yiendo que los mata” 
ban á todos echó.mano a un puñal que traia y mató seis 
hombres de Gilolo antes de haberlo muerto á él. Los cas- 
tellanos con harta pena de aquella matanza; se opusieron 
á los de Gilolo 4 cuchilladas para que no matasen á dos 
de. aquellos hombres3 y apresado el paraol tomaron con 
él i20 quintales de clayo de que ¡ba cargado, un versd 
y Otro tiro chica, y. éntre tanto el otro paraol se les fue 
AY. CL AA PEE 

Ya de noche volvieron á la nao los. de Gilola muy 
alegres con 21; cabezas puestas en dos palos, y' pidieron 
luego licencia para irse y dárselas 4'su' Rey ”. El Rey 
de Gilolo, con: los cinco. paraos , habia enviado á pedir 
al capitan: de. los castellanos 20 hombres, algunos tirok 
gruesos y versos:, para defenderse: .de Jos portugueses que 
le hacian guerra:, porque le habian: pedido los castella= 
nos que estaban en su ciudad , y él no se los: quiso dar; y 
el capitan Martin Iñiguez se los envió 203 con los dos 
tiros tomados: en el. paraol y algunas vaías de paña, 'ofre- 
ciéndosele mucho'*. En los:mismos 'paraós fuerun oficia 
les á Gilolo para hacer una fusta, con el aparejo necesa- 
rio de .clavazon, y. otras cosas:,; en que. trabajó y negoció 
muy hien Alondo de lps Rios, con quien fue Martin Gar- 
cía de: Garquízano, pues la madera: tablas y demas que 
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1 Documento núm. 14. 

2 Idem. E AS y o ar A 

_3 Documentos números 14 y 26 ; y "Herrera , Décad. 42, 
lib. 1.2 , cap. 2.2, pág. Me É a yu gM l AS + : ro, SA El xd nu 
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hrabia enla tierfa lo: mandaba proveer á su costa, el mis- 
mo Rey de Gilolo, como lo habia ofrecido cuando con- 
testó a los embajadores Andres de Urdaneta y Alonso de 
dos Rios; enviados desde Zamafo *. 
Cuando estaba la nao en Zamafo, vieron los castella- 
00 pasar dos :navíos á la vela, y juzgando que eran «de 
los de su Armada, fue el batel en su seguimiento, pero 
no pudo alcanzarlos y se volvió; quedó el capitan Mar- 
tin- Iñiguez con.deseo de’ saber de aquellos navíos , y des- 
pues ide los acaecimientos que se expresaron, acordó enviar 
á.ese fin un parao, que no habia otro en. Tidori, donde 
fue el capitan Urdaneta con algunos castellanos y la gen- 
te que..le pareció al general de los indios de Tidori, em- 
barcandose los indios restantes en canoas. Se dirigieron á 
la'isla de Motil, que la tenian los portugueses, donde a 
castellanos tomaron dos paraos, quemaron un buen. 
blo.y mataron alguna gente, retirándose sin haber aibi 
do: daño: Volvieron 4' Tidori y salieron de alli con: los 
tres paraos, de orden de Martin Iñiguez, en busca de idis 
chos navíos, embarcándose con: Urdaneta un solo castella- 
no y: un indio artillero, siendo. los demas -indios hombres. 
de guerra. Martim- Iñiguez encargó 4 Urdaneta qué fuese. 
ái Veda, pueblo que.estaba al SE. de: Maluco, bádia don- 
de:le pareció quese habian dirigido. los navíos ;. pero an- 
duvieron :mas de veinte dias sin que en Veda, ni otra 
patte; hallasen noticia de tales buques, y ‘trataron. as vol- 
verse å: Maļuco ĉr io +, pobun 
+ En el viage:. de este regreso. les ans lo; -e 
tos ; Urdaneta y.los demas andaban muy fatigados , pues 
las mas de aquellas islas estaban usurpadas por los portus 
gueses, y en una, que se llamaba Guacea , determinó 
buscar que comer ; pero aquellos indios. por-ningun.rue: 
goni.: precio quisieron dar: cosa alguna. : «Luego: que Ur 
daneta oyó su respuesta; salió con sus indios átierta;: de-- 
jando guarda en los paraos, y ordenó su escuadron ; ; los 


1 Documentos idem, y Herrera idem. 


+2 .Herrera, Déc, 42 ,lib..1.2, cap» 2.2, pág. 4—Oviado, se 


gund, part. , lib. 20, cap. 22 , fol. 42 á 45 vueltos.. > >i 
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de la isla acometieron con mucha furia, pero hallando 1527. 
resistencia, se retiraron presto á sus casas, que eran tan === 
altas como gavias de buques de 150 toneles ó mas, cons- aa 
truidas sobre cuatro postes , con dos suelos de caña, te» 
chos de hojas de palma , escaleras levadizas , y quitando 
estas , tiraban desde arriba mucha flecheria y pedradas. 
En vista de esto Urdaneta hizo traer un tizon y tuvo mo» 
do de echarlo sobre el techo de una casa donde prendió 
el fuego con buen viento; de forma que en media hora 
ardió todo el pueblo: los indios saltabary de 'las casas , Ur- 
daneta y los"suyos. los: mataban y prendieron los que les 
parecieron qué eran de rescate; 4 Urdaneta le cupieron 
por su parte veinte 7 cinco prisioneros , y partiendo. de 
alli los tres paraos , fueron 4 un pueblo que se llamaba 
Gave, donde los recibieron de paz y dieron E 
vendiendo parte de dichos prisioneros * | 

De Gave salieron. para Tidori', y en , el camino hallá> 
ron ocho paraos de Portugueses , que dos eran grandes, 
los cuales llegaron á dos de los nuestros, con quien pez: 
learon , abarloados: y cuasi los tenian rendidos los 
gueses, cuando el parao en que iba Urdaneta delante, vol- 
vió sobre ellos, comun tiro desbarató la proa 4 un. pa- 
rao de los enemigos , le ‘mató algunos hombres,’ y quedó 
de tal modo que se iba á pique; miéntras ellos se ocupa-. 
ban en remediarse, tuvo tiempo Urdaneta de recoger sus 
paraos y salir.de alli á fuerza de remar, tirando de cuan». 
do en cuando un tiro á:los que le seguian. Perdieron: los: 
nuestros toda la presa que les quedaba, qne eran mas de- 
cien esclavos, porque cuando se estaba peleando, se eċha- 
ron al agua y se:acogieron á los paraos contrarios, aun»: 
que algunos se ahogaron : fueron muertos. de nuestra par». 
te algunos indios y heridos. los mas, ‘incluso el. castella»: 
no , compañero de: Urdaneta; y de este modo llegaron los» 
tres paraos á Tidori, sin haber grass: otra cosa. quẹ: e 
daño hecho 4 los;contrarios *; e A 


1 Herrera, Déc. 4.?, lib. 1.2, cap. 2, pág. 4-— Y Oviedo, 
segund. part., lib. 20, Cap. 5, fol. 4a á E vuelto. >> 
2 Idem, demn, A AL 
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1527. Hácia el 27 de Marzo se presentaron en la costa de 
sy de Marz. Tidori dos paraos de portugueses bien armados, que die» 
= ron caza á algunos pescadores, y luego se pusieron en 

frente de la ciudad: para echarlos de alli, se embarcó en 

el parao de Tidori, por capitan de los indios, un her- 

mano del Rey que se llamaba Quichil Rade , hombre muy 
sagaz en la guerra, y el capitan Urdaneta con ocho cas- 
lo y en dos. paraos de Gilolo iban seis castellanos 
de los que estaban en aquella isla. Verifictron su salida; 
hablaron con los paraos de Gilolo para que con buen .or- 
den embistiesen' todos 4 -los contrarios , y contestaron que 
los dejasen á ellos, que ‘se querian probar con los de Ter- 
renate y con los portugueses , y no pudieron separarlos: de 
esa determinacion, por lo que acordó Urdaneta acometer- 
los solo. Queria Urdaneta abarloarse con los portugueses; 
pero estos no quisieron. esperar poniéndose en huida; les 
dió caza la distancia «de legua y media, disparándolés la 
artillería que llevaba :en el parao, y los de Gilolo tam- 
bien los seguian aunque algo: separados. Viendo los in- 
dios de Tidori que no los podian alcanzar, dejaron de bo- 
gar; notarón esto los. portugueses é hicieron lo mismo: 
estaban los castellanos cansados del trabajo, y era mucho 
calor: el de aquel «clima: por lo:mismo se desarmaron 
desnudaron, y queriendo volverse ya á “Tidori, dispara- 
ron una pieza á los portugueses ; pero su fuego halló des- 
cubierto un barril de pólvora , que se inflamó quemando á 
wi AREA quince indios, de los que murieron 
seis * Sopp a i z puar .. 


-:* Uno: de los castellanos quemados fue Urdaneta, quien: 
con el tormento del fuego se tiró al agua. Cuando quiso 
volver al parao nadando, ya no loalcanzó porque los.in- 
dios bogaban de'huida<:por 'mas que los castellanos hi-. 
ciefon , no pudieron conseguir: gue lo tomasen; y Urda- 
neta, que estaba desnudo, pues solo tenia puestos unos . 
calzones, nadaba en vuelta de tierra. Los portugueses que” 


1 Herrera, Décad. 42, lib. 1.9, cap. 3, pág. 5,— Y Oviedo, 
segund. part., lib. 20, cap. 23, fol. 44 y vuelto. há * 
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habian conocido la desgracia del fuego, se dirigieron so- 
bre el parao, y descubriendo al que andaba nadando, fue- 
ron hacia él disparándole muchos escopetazos que por 
fortuna no le acertaron. Los paraos de Gilolo tambien lo 
vieron, y. por defenderlo se pusieron entre él y los por- 
tugueses , con quienes pelearon valerosamente : recogie- 
ron á Urdaneta, lo cual visto por los portugueses, se. Le- 
- tirarons.y los de Gilalo volvieron con este hombre á Ti- 

dori, donde en algunos dias no habló palabra por el mu- 
-cho humo que recibió por las narices y boca, y tuvo bas 
cante que curar de las llagas que le hizo el fuego ". .. 
Pocos dias despues de lo sucedido-4 Urdaneta, se en- 
contró una armada del Rey de Gilolo donde iban caste- 
llanos , con otra del Rey de Terrenate y portugueses : 
componian ambas mas de ¿o paraos que pelearon seis ho- 
ras largas, hasta que unos y otros sẹ separaron sia decla- 
rarse la victoria por ninguna de ambas partes. Una y otra 
tuvieron muchos indios heridos ; pero no lo fue ninguno 
de los castellanos ni portugueses, de lo cual se maravilla- 
- ban los indios. Durante esta pelea y despues de ella, 
hubo muchos requirimientos : los castellanos decian á los 
portugueses que dejasen las islas al Emperador , pues eran 
suyas; y los portugueses protestaban lo mismo á los cas- 
tellanos , alegando que pertenecian al Rey de Portugal /.. 
Entre tanto, aunque en la nao habian dado los portu. 
gueses varias lombardadas , como se hallaba descargada, y 
castellanos la ponian á la banda para que mo zozo- 
brase, no le perjudicaron tanto como las descargas de su 
propia artillería, pues estando ya sentida, se abrió mas, 
empezó á hacer mucha agua, causaba trabajo sumo el 
conservarla á flote y no.hallaban: lugar bueno en el puer- 
to para. ponerla en seco. Lo habia de la otra. parte de la 
isla; pero no sẹ atrevieron á llevarla allá, porque los por- 


aE uS i iks i 
t Herrera, Décad. 4.?,lib. 1.2, cap. 3, pág: 5-—"Y Oviedo, 
segund. part. , lib. 20 , cap. 23, fol. 44 y vuelto. CA 

2 Herrera , idem. »— Oviedo , segund.: part. ,-lib. 20 , cap. 24, 
fol, 44 vuelto, : E E 
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1527. tugueses la quemarian-*, y los castellanos se dieron pri- 
=== sa en sacar todo lo que tenia, porque se les iba á pique”. 
i El capitan Martin Iñiguez queria adobarla, si fuese po- 
sible, para enviarla á España á hacer saber á S. M. lo que 
alli pasaba ; á cuyo fin llamó á todos los carpinteros, ca- 
lafates, marineros y demas que entendian algo de aque- 
Hoy les tomó -juramento sobre unos Santos Evangelios 
-para que dijesen su parecer sobre si la nao se podria ado- 
bar para el efecto: y todos juraron que en aquellas par- 
tes con el aparejo que habia no se podia adobar ni esta- 
ba para navegar mas, que antes bien se maravillaban de 
haberlos llevado hasta alli, porque tenia quebrades los ge- 
noles y curbatones de resultas de las tocadas que habia 
dado'en el estrecho ?, l i ? 
- Tomó Martin Iñiguez testimonio de `esos pareceres; 
y- viendo que la gente trabajaba mucho en dar á la bom- 
ba, hizo varar la nao en seco junto á la fortaleza. Sin em- 
np dè que los castellanos no hallaban alli recursos , ni 
se faban mucho de aquellos indios , emprendieron luego 
hacer en Tidori una naye para enviarla á S. M. por el 
cabo: de Buena Esperanza con noticia de aquellos. acaeci- 
mientos; pero el aparejo era tan malo que en muchos dias 
hacian muy poca obra. Los indios tambien empezaron 4 
hacer navíos de remos para pelear, aunque toda vía tenian 
.algunos con que á veces incomodaban los españoles á los 
portugueses *. El Rey de Gilolo luego que tuvo á los cas- 
tellanos en su pueblo, hacia mucha guerra á los enemigos, 
y favorecia y honraba á-los castellanos , que 4 no ser por 
eso pasarian-mas trabajos de los que sufrian *. 
. vA dos 10 ú 12 dias de haberse retirado los portu- 
me despues de batir: la nao', fue 4 Tidori Manuel 
alcon con sus criados, en un navío de negros, precedida, 
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la licencia del capitan Carquizano. Este le. preguntó: 
¿por qué le hacia guerra? y Falcon le respondió que su 
capitan se lo habia mandado, diciendo que no eran indi- 
viduos del Rey de Castilla, sino corsarios que iban á to- 
-marles su tierra. Carquizano le dijo que era vasallo del 
Rey de Castilla, que venia por su capitan á aquellas is- 
las á saber de la factoría puesta en ellas en la expedicion 
de Hernando Magallanes , y que les rogaba no le hicie- 
sen guerra, que el no la tendria con ellos. Falcon res- 
-pondió que no habria guerra pues eran del Rey de Cas- 
tilla; y despues de muchas razones le dijo Carquizano 
:quele tendria buena amistad, y que se retirase, porque él 
esperaria alli hasta ver lo que su Rey le mandaba , con lo 
que se volvió Falcon á Terrenate *. 
Huyeron para los portugueses. los dos castellanos. Soto 

Pro , y aunque por una parte lo sintió el capitan 

artin Iñiguez , por otra se alegró él y los demas de que 
saliesen de entre ellos dos hombres malos, antes que cau” 
-sasen mayores daños. Habjan pasado entre D.. García Hen- 
riquez y Martin Iñiguez ciertas embajadas sobre la carta 
que el primero habia escrito: sin firma, y se querian mal: 
entre otras cosas dijo D. García, que siendo aquellas ¡islas 
del Rey de Portugal, no podia ser que el Emperador hu- 
biese enviado á ellas á nadie, y. que aquellos castellanos 
eran corsarios y ladrones. Martin Iñiguez le envió á: de- 
cir que en eso no hablaba verdad ; que aquella conquista 
era-de la Corona. de Castilla; que él y: aquellos hidalgos 
castellanos habian ido alli por mandado-del Emperador y 
estaban en su servicio: que. los. portugueses. como tiranos 
usurpaban lo que no les tocaba. á ellos ni á su Rey, y 
que se lo haria ver de persona 4. persona ,-Ó sI. queria de 
tantos á tantos. Estuvo para- aceptar este. desafió. D. Gar- 
cía Henriquez; pero otros oficiales del Rey de Portugal se 
lo estorbaron ”. e | | 

- Andaban concertando 'pates los castellanos y portu- 

1 Documento núm. 25. >. z : 

2 Herrera , Déc. 4-2, libr. 1.2, cap; 4, pág. @&-— y Oviedo, 
segund. part. , lib. 20 , cap. 24, fol. 432: + 00.15 *' 
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gueses , cuando en Mayo de 1527 llegó de Malaca, con 
dos navíos, otro capitan nombrado D. Jorge de Meneses: 
tomó este posesion de la fortaleza de Terrenate *, y lue- 
go envió mensageros al capitan Martin Iñiguez, dicien-. 
do: ,, que le pesaba mucho de aquella ara, y le roga- 
ba hiciesen treguas entre tanto que se platicaba lo que ha- 
bian de hacer en beneficio de las partes.” Martin Iñiguez 
le respondió : ,,que holgaria de cualquiera concordia co- 
mo fuese sin perjuicio del derecho del Emperador y de la 
Corona de Castilla, cuyas eran aquellas islas: que si que- 
ria, le parecia que las partes diesen cuenta å sus Príncipes 
del estado en que se hallaban, para que ordenasen lo que 
debian hacer, y entre tanto tuviesen paz”; pero no les 
gustó esta respuesta á. los portugueses, porque su ofreci- 
miento fue cauteloso *. Se concertaron con Meneses cier- 
tas treguas, con cuyo motivo Martin Iñiguez envió á Ur- 
danetá para que. mostrase á Meneses las provisiones del 
or, con las que habia salido aquella armada de 


Castilla para los Malucos, lo cual no ignoraban: los por- 


tuguests, pero lo disimulaban por su interes ?. 

A pocos dias envió Meneses sobre seguro á un algua- 
cil, un escribano y el alcaide de la fortaleza á requerir á 
los castellanos , que se fuesen de las tierras del Rey de Por- 
tugal , ó que se trasladasen á-su fortaleza, y que si se 
querian ir, des daria pasage. Los castellanos le respondieron 


- que si les daban la fortaleza, se irian á ella; pero quede 


otro modo estaban er las tierras del Emperador y en su 
servicio, y que por él habian de. morir. Requirieron al 
capitan D. Jorge les entregase su antecesor D. Garcia 
Henriquez por haber echado á pique una nao del Empe- 
rador t, y le dijeron que las islas de Maluco, de Banda 
y .otrás tierras de ¿Loria estaban en la demarcacion de 

I Aa núm. Ai F i | "E 
s errer éC. gè lib. 1.?., cap- e «— y Oyie- 
p segunid pate $ ne PA 24 ES SL 54 A | 

3 Herrera, Déo. 4.*, lib. 1.9, cap. 4, pág» 6. y Oviedo, se~ 
gund. oS 20 , cap. 34 , fol 45. .- . SRE 
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S. M., y que por lo mismo se fuesen de alli, dejándoles la 
tierra libre; pero nada aprovechaba, ue ellos decian 
que estaba en la demarcacion del Rey de Portugal *. 
. Viendo D. Jorge de Meneses que con guerra no po- 
día echar de las islas 4 los castellanos por lo arraigados 
que estaban en el pais., y lo bien que se llevaban con los 
naturales, solicitó de los Reyes de Tidori, de Gilolo é 
indios principales el que los matasen á traicion, prome- 
tiéndoles por eso: artillería y grandes dádivas; pero ellos 
nunca quisieron hacerlo, antes bien les descubrian lo que 
los portugueses les enviaban á decir ?. Conoció Meneses 
que por esta. via no lo lograba, y resolvió matar á los cas- 
tellanos, mandando echar ponzoña en un pozo del que be- 
bian agua; pero un clérigo de los portugueses formó de 
esto cargo de conciencia, y escribió al clérigo de los cas- 
tellanos, diciendo que la primera vez que fuesen alli por- 
tugueses , determinaban hacer eso; con cuyo aviso los cas- 
tellanos cerraron el pozo, y no peligró ninguno ?. 
En ese tiempo supo Martin Iñiguez, que en Gilolo 
habia diferencias entre Alonso de los Rios y Martin Gar- 
cía de Carquizano y y mandandolos regresar á Tidori, en- 
vió á Gilolo á Urdaneta para que activase la construecion 
de la fusta: notó Urdaneta que el Rey.á tiempos daba 
priesa en el trabajo, y á tiempos mandaba cesar; y pre- 
guntandole ¿ por qué no continuaba la obra con la mis- 
ma diligencia para que se pudiesen servir de-la fusta? 
Respondió: ,, que haciéndose por sus tiempos saldria mas 
dichosa.” Los castellanos sospechaban que el Rey llevaba 
otros fines; pero no era mas que aquel que se lo dictaba 
su astrología *.  - m vo 
Se ajustaron las treguas. con los portugueses, de que 
dió aviso Martin Iñiguez al Rey de Gilolo, y este las 


eve 


mandó pregonar por toda la isla; para que sus vasallos pu- 


t Documento núm 26. 

2 Documentos números 24 y 26. 

3 Documentos números-24 , 25 y 26. 

4 Herrera, Déc. 4.3, lib. 1.%, cap. 4, pág. 6.—-y Oviedo, se- 
gund. part. , lib. 20, cap. 24.) fol. 45. 
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diesen entender en sus grangerías. Pasados quince dias ,'dos 
paraos y muchas canoas de Terrenate dieron sobre al gu- 
nas canoas de Gilolo que estaban pescando; tomaron al. 
gunas y mataron á todos los indios que hallaron en ellas, 
que eran quince, lo que sintió mucho el Rey, y deseaba 
enviar contra los enemigos ; pero .no hubo «entonces cómo 
hacerlo. Urdaneta enojado y admirado de tal proceder, fue 
en una canoa con una bandera blanca, y de lejos pre- 
guntó si: habia portugueses, y que le diesen seguro 
hablar ; los que habia se lo ofrecieron , y deseando llegar, 
no quisieron los indios de su canoa, diciendo que aque- 
los hombres habian quebrantado la fé pública, y que no 
se fiarian mas de ellos * 

Urdaneta no tuvo mas recurso que echarse á nado, y 
llegando á los portugueses les dijo: ,,que se maravillaba 
de que estando en treguas, hubiesen hecho aquella nove» 
dad.” Contestaron :,, que iban á un pueblo que se llama- 
ba Guamoconora por. vitualla , y que los capitanes de los 
indios habian tomado aquellas canoas contra su voluntad ”, 
y despues.de otras razones Urdaneta escribió los nombres. 
de aquellos portugueses y. de los capitanes de sus indios 
en. una hoja de palma,.y se volvió.4 su canoa ?. >- `; 

El Rey de Gilolo estaba muy enojado con. Martin Iñi- 
guez, pues por lo. que le envió á decir se habia asegu- 
rado. de las treguas, .y por lo mismo habian. muerto á 
aquellas indios. Mandó luego a los de su tierra que. an-. 
duviesen de guerra : 4.los ocho dias hizo aparejar sus pa=' 
raos, se embarcó en ellos, y fue con Jos castellanós y Ur-. 
daneta á esperar ciertos paraos de portugueses que: venian. 
de Maro para Terrenate pS de vitualla : tomaron: 
doce con muchos indios, mandó el Rey cortar las:cabezas 
a todos los que eran de Terrenate, los demas RA 
por esclayos,-y con esta yenganzá se volvió á Gilolo:*? 


1 Herrera, Décad. 4.2, lib. 1.2, cap. 4, pág. 6.——Y Oviedo, 
segund. part., lib. 20 , Cap. 24 , fol. 45. 

2 Herrera > dem. pág. 7. —— Oviedo, idem, fol, 66, pero 
equivocado , debiendo decir 46. 

3 Idem, idem. 
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--JLos portugueses luego que supieron esto se quejaton 


a 


á l Martin Iñiguez sin decir. que habian sido ellos los que === 


rompieron la tregua; y juró Martin Iñiguez que. si era 
como le decian , haria cortar la cabeza 4 Urdaneta *. A po 
co tiempo fueron unos portugueses y entre ellos Hernan, 
do de Baldaya , á la isla de Tidori con pretexto de hacer 
paces con los castellanos: el capitan Martin Iñiguez los 
convidó á comer , y Hernando de -T en una taza de 
vino le dió ponzoña á Martin Iñiguez, e que cayó malo, 
lo cual se supo pame lo dijeron luego lbs mismos portu- 
gueses á los españoles °, y lo confesó despues el mismo 
id en el artículo de fa muerte ?. 
Urdaneta fue avisádo por un amigo del juramento 
que habia hecho Martin Iñiguez, y partió para Tidori á 
su descargo; con -él fue Quichiltildore de parte «del 
Rey de Gilolo para lo mismo, y habiendo dado cuenta 
del hecho Urdaneta á: Martin Iñiguez «delante de. ciertos 
portugueses , Quichiltildore, entre otras cosas, le hizo el 
razonamiento siguiente: » Mira, Señor , cuando los .ene- 
»» migos: 10 tienen palabra, juramento ni vergijenzxque loz 
»»apremio 4:guardar loque prometen ,'mas.segura es con 
s»ellos la: guerra que la paz. por suchas prendas que ofrez- 
» tan. Mi Rey, debajo de, tu . fe; hizo: pregonar Ja paz 
»que le-ha muerto sus vasallos; y .cón mas. justa causa ise 
ndeberia de quejar de tí que de los: portugueses, y. :ta 
» fuiste el primer; ofendido en el :rompimiento:.de: la: tres 
»»guas y lo:que: el Rey y Urdaneta han hecho; ha sido 
osrestituir la honra al Emperador y á tí, y no romper tre» 
»» gua, sino. restaurar la ofensa Quecon. tan poca vergiens 
sza, en la barba del Rey y á su puerta se:atrevieros «de 
»» hacer , sobre seguro, á tu nacion y á nosotros; lo cual 
>> no pudieran hacer sino con la confianza de tu m 


1 Herrera , idem , pág. 7. ón idem y e 66, pero E 
vocado debiendo done 46. . 
2 Documentos números 14, 23, A : a5 Sy £6. caca 
3 Herrera , Dec. 4.2, lib. 1.2, cap. 4, púg-7 Es bb 39, eapi 05, 
pág. 46.——Qviedo, segund. part, Üb. 20 5: 6äp- gi y l. 46. 
vuelto y cap. 27", fol, 51. l E alas a E 
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mEl Rey te ruega que lo tengas por bien , y hagas mer- 
.»cedes á los castellanos que cón él estaban , y te avisa 
sque te. guardes de gente que tan, mal guarda su pala- 
»»bra ;'y.que por muchas treguas que asientes , no se pien- 
ssa mas confiar , si el Rey de. Terrenate no le envia. vi- 
» vos los capitanes que le mataron sus' vasallos rompien- 
s»do-la tregua; y aun tú, Señor, será bien que por tu 
y parte pidas enmienda, y “las personas de los portugueses 
» que en ello se hallaron, pues Urdaneta los habló y sabe 
»»sus nombres 1. >. 

Martin Iñiguez sé alegró mucho de haber sabido la 
verdad, y deponiendo el enojo, abrazó á Quichiltildore y 
á Urdaneta , aprobando lo que habia hecho; ofreció gra- 
tificarle , si Dios le daba con qué, y suplicar al Empera- 
dór que Je hiciese merced; envió su respuesta al Rey de 
Gilolo,«y mandó á Urdaneta que se volviese cón Quichil- 
tildore, 4 quien dijo que le parecia bueno su consejo , y que 
queria tomarlo; pero ya era tarde, porque se, hallaba muy 
enfermo de) tósigo que le habia dado Hernando de Bal- 
daya , y del cual murió el dia 11 de Julio de 1527 ”. 

Fue elegido á votos por capitan de los. castellanos 
Hernando de la Torre»; » que era Montañés , y teniente en 
tiempo de Martin Iñiguez, á pesar de pretender. esa ca- 
pitanía el tesorero Martin García. de Carquizano, y el 
contador Hernando de Bustamante *., y. sin estar aun sen- 
tadas las. paces entre castellanos y portugueses, , No. deja- 
ban de ir y venir á contratar unos con otros : enmedio de 
esto, el capitan de los portugueses D. Jorge envió. un 

gues que se” fingió: fugitivo, y castellano, cuyo idio- 
ma hablaba bien * Ao es ras rancisco Perez., „y SEX 


3 1 a Déc. 4>, lib. 1 a ca 40, , pá g, 7. — y Oviedo, 
segund. part. , lib. 20, cap. 24, fol. 6, pero equivocado ; debien- 
do decir 46. 

2: Herrera, 1dem. —— Oviedo, idem „ fol. 66 vuelta, pero aque 
vocado , debiendo decir 46. — y “Docameato núm. 14. 

3 Herrera , Déc. 4:2, lib. 1.9, cap 5.0, Pág: 7 y Boy Do- 
cutnentos núms. 23 y 26. 

:4 .' Herrera, Déc. 4.2, lib. 1.2, cap. 5.9, pág. 6.— Oviedo, se- 
gund. part., lib. 20 , cap. 25 , fol, 47 vuelto. - 
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natural de Ecija, y los castellanos lo regibieron- y tratarori 


lo mejor que podian. A los quince dias de llegado, fueron 
otros portugueses con mixtos inceridiarios que se..os dier 
ron ocultamente al fugitivo fingido ,. pará que en anoche- 
ciendo los echase en el navío que los castellanos : hacian 
en Tidori, y seguidamente se dirigiese á una punta de la 
costa , detras de la cual lo estarian esperando ,. y: le. em» 
virian una canoa; todo lo que se. verificó puntualmente; 
pero como el navío no estaba embreado no :sé. quemó 
cosa que dañase, y eso solo sirvió para que los. .castellap 
nos tuviesen en adelante mucha mas gúerra con los. pory 
tugueses , porque con ella vivian mas seguros qué con:la 
paz *. Aquel navío no se llegó a echar al agua , porque 
no teniendo los castellanos conocimiento delas maderas 
del pais, salió la tablazon del costado tan podrida, que:el 
buque no se podria tener sobre el agua ,.y se perdió in- 
iio el trabajo y lo demas °. rd ada 
- Por aquel tiempo volvian. de Zamafo algunos: paraos 
que habia enviado Hernando de-la: Torre con cinga: g 
seis castellanos á traer-arroz y. otros bastimentos 4; Tides 
ri, y regresando dispersos y con: poca precaucion ,saliérorl 
á ellos otros paraos de Guamoconora , que eran ami gos:de 
los portugueses, tomaron algunos, mataron«d, vatios y: y 
entre estos 4 los castellanos Montoya y. Marquina ;: y:los 
otros se salvaron huyendo % + oo. io Lip 12 nt 
Cuando murió Almanzor, Rey de. Tidori, dejó: 13h 
criado llamado Dérróta, que era muy dispuesto sy par la 
mismo la Reina se enamoró de él ; y..privó, tanto, Tr 
se hacia en la isla otra cosa que Jo! que él maridaba: Rey 
heredero era: niño que no sabia niipodia gobernar:sha tere 
ras., y todos: los. principales ide: la .ciudad 6 ista; estabán 
muy mal con la Reina y::con: Derrota. sm: querer hacer 
ninguna cosa de- lo: que. convenia al «senviciondeli 


dor_ñi-de: su Bey y diciendo quedun «csiodo:: del Rey y oy 


Iı Documento núm. 14. | 

2 Documento núm. 26. ps de ne A 

3 Idem. — Herrera, Décad. 4.2, lib. 1.2, cap. 5 ,:págl 8.— 
Oviedo, 2.2 part. lib. ao , cap. 25, fol. 48 vuclto. < 'i 7 
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84 
hombre de tan baja suerte , no habia de mandar 4 tantas 


caballeros, y tán noble gente en que: habia id hijos 
O de Reyes 0. E 

En este estadosfueron al capitan Hanni de la Tor: 
re, y 'le dijeran :que pues aquella isla y tierras estaban al 
servicio del Emperador , y lo habian estado siempre , co» 
mo lo. veia, por experiencia, y por cuya cáusa los portu- 
gueses quemaron. y. destruyeron aquel :lugar é ¡sia que 
el Rey Almanzor era muerto, y su hijo el Rey. era niño; 
que el:capitan de los castellanos habia ido á aquella isla 
por mandado del. Emperador, y en su lugar era goberna» 
dor: de las islas; que de su parte. le pedian y requerian les 
mandase dar favor y ayuda., y entendiese en ¡lá gober- 
nacion «de dicha isla, de modo que no fuesen mandados 
por Derrota... i.. 

Hernando de. la Torre les pros iie qué odo 
querian que se hiciese sin que hubiese: escándalo: ni: al- 
boroto alguno:.en la tierra, y que fuese en.servicio del 

or y de su Rey? Hicieron ellos su acuerdo: sobre 
esto y y:fueron Juego á decirle, que tenian mucho miedo á 
lo Reina, sin atreverse 4 hacer nada, y que él.con sn 
gente mandase matar á Derrota. El capitan les respondió 
que dmbia poco tiempo que era : legado 4 la isla, que nó 
conocia ni sabia quien era:ó nó servidor del Rey , y que 
no se queria entremeter en sus -cosas;.y viendo ellos: la 
decision del capitan, le. rogaron les diese alguna gente pa- 
rá hacerlo con. su auxilio , y les señaló pd ú dode cam- 
Poa bien aderezados *. mo clones 
- Una noche en se Derrota fue 4 dmi re Reina, 
se pusieron: muchos!indios en escuchas, - aguardándolo en 
ciertos parages , por:ser costumbre: el: ir: despues: á á lama- 
ringúá lavarse; y siendo: cerca-del alba , salió. de junto á: la 
Reina ý fie-on efecto 'á la marina. Varios-indios yricuatro 
vastellános que loiesperaban detras de'un cantow le:salieroh. 
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al camino, y hablándole uno de los castellanos, le dió una 
estocada que da-echó al suela, nias:no pudiendo los otros 
compañeros: acudir pronto ,:sé levantó y en carrera se acor 

ió á la casa de la: Reina : fueron sobre él más de. dos mil 
indios con sus escudos , alfanges y otras muchas armas 
para hacerlo: pedazos., con: una: griteria que. parecia hun- 
dirse la isla; pero estuvo, muy" cuerdo: en acogerse. donde 
estaban la Reina. y el Rey, pues por eso cesó el alboroto 
de los indios *..... .: 

Sin embargo. sola aprovechó nada, porque habiendo 

ya empezado, «mas valia acabar con él que dejarlo para ma- 
mal, y. asi feneció aqúel dia: pagando todos sus ma- 

les. La Reina hizo tan 'estraños llantos por. él, que serian 
largos de contar; y: muerto Derrotá-, el: capitan de los 
«castellanos tomó al Rey por la mano, «y lo puso en poder 
de su hermano Quichilrade para que le guardase , rigiese 
Y gobernase. la tierra por él hasta que fuese de edad; con 
o cual los caballeros y gente'de la isla quedaron muy con- 
tentos, diciendo e E os necia: servir a Emperador y 

á su Re 
s, No eli la puerra entre aue y. castellanos 
porque siempre peleaban cuando.se hallaban en la mar; 

o en principio de Noviembre diez. y: nueve pur 
de Giloló con: la idea: de tomar de soi presa- “una armada de 
Terrenate , iban ien esta: muchos pormguėses , hombres de 

-guerra , què tenian-suś espias, y salieron ál encuéntro á 
. los. castellanas: coh. mas de treinta, paros, á tres leguas de 
-Gilolo , donde se travó. la-baralla que durá desde. las :nuer 
-ve de la:mañána. hasta las cuatro de: da tarde, habiendo 
muerto «de: ambás' partes -algunús indios. sn salido. heridos 

varios cristianos. Ål fin, se separaron quedando los caste- 
>. victoriosos y Porque o los Calabais A A pocos 
de A 


Hi. : om) 
I Documento núm. I4.. r eji i A 
. 2 Idem. . , 

3 Se llamaban Calabais unas cañas tan Le ras como dardos: con 
puntas de palo tostado y muchas: puas ji las cuales arrojaban los in- 


dios con unas zurriagas , y las tiraban. tan espesas! foma: una: : Uyvia, 


porque habia parao que tenia. cincuenta, tiradores, de estos y algu- 
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1527. días fueron los de: Gilola á- tomar un pueblo confederado 


con portugueses ;,llamado Dondera, distanté cinco leguas 
de Gilolo ;.el cual:se: defendió matando algunos indios y 
saliendo Urdaneta mdi herido:en una pierna , se. volvieron 
sin: haber conseguido mada Pc... 2 2. o 
-:11,A pocos días de::haber intentado .incendigr la nave que 
los castellanos hacian' en Tidori,' hubo en Terrenate. una 
gran discordia entre “log portugueses. -D.:: García Henri- 
quez, que habia sido el capitan, se levantó con la for- 
taleza , prendió á D. Jorge de Meneses, lo.tuvo en fier- 
-ro8 ; empezó, á protestar contra él, diciendo que el Rey no 
lo enviaba para que hiciese la guerra á los'castellamos, 
queen hacerla. no solo desobedecia el mandado de su Rey, 
sino que con traicion: procuró quemarles un navío que 
'cóm tanto trabajo habian hecho para enviar noticias al Em- 
perador , con'otras muchas cosas; pero lo cierto era, que 
looprendió porqus D.. Jorge. habia prendido. antes á Don 
García :teniéndolo, en los mismos. fierros, y anduvo para 
matarlo ?. 2 0 e en E a 
Los del partido de D. Jorge se amotinaron y fueron 
para: la montaña , de donde enviaron el alcaide: de la for- 
taleza: de Ferrenateá pedir seguro al capitan Hernando 
«dela; Torre: para que-los::acogiése..y amparase:, ofrecien- 
“do que: en todo. el tiempo que su capitan estuviese preso, 
:Ó) hasta: que: viniese :otro capitan: del Rey “de: Portugal, 
'servirian al Emperador y harian la guerra á. sus enemi- 
gos: 'Ebcapitan de: los; castellanos “acordó -hacerlo:con- las 
«condiciones «de entregarle las armas ; Jas haciendas, cier- 
tos hijos de algunos principales, .y de:que i¡jurasen' no ha- 
«cérles nunca la guerra ni deservicio al Emperador:en:to- 
IN AA O ARS: E A SA AA 
mpg mas, y ningun tirador. llovaba menos de cien -pañas 6. calabais. 
Cuando las disparaban unos á otros, caian las mas en el agua , y lue- 


. O E i . 


go que habian peleado, el que cogia aquellos calabais, quedaba ' 


por victorioso , ó como dueño del campo ó de la mar..._.Oviedo y se- 
gund. part. , lib. 20, cap."16 , fol. 37 vuelto, y cap. 25, fol. 48 
valo O ee E | 

“- 1 ' Herreray Dec. 4.2, lib, 1.9, “cap. 5, pág. 8..__ Y Oviedo, 
seguid: part: , lib:20 , cap. 25 , fol. 48 vuelto. *: 
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SEGUNDO DE LOAISA. 87 
do el tiempo que. estuviesen en Maluco: . . 0. aba. 
El mensagero no quiso aceptar: las condiciones hasta ====== 





comunicarlas á sus compañeros , 4 cuyo. efecto volvió 
adonde estaban; pero mientras que el capitán de los. caste- 

llanos lo despachaba , ya D. Jorge y. D. Garcia se habian 
avenido 3 de modo que en treinta días soltaron á. D, Jor- 

ge; y D. García se fue á un puerto que distaba tres: le- 

guas de la fortaleza, teniendo.en su Ea el 29 de Di- 
ciembre de 1527 la artillería , municiones , navíos y. fus- 

tas , con lo demas-que quiso *.. . - ' E 

, Andaban los portugueses en esas revueltas, cuando el  ,5,8, 
Rey de la ista Maquian, nombrado-Quichilhumar , que === 





estaba por los portugueses, fue 4 decir dl ap Her- 
nando de la Torre, que él y la mayor parte de la isla que- 
rian ser vasallos del Emperador; para asegurar esto, le 
dió una juanga, que era mejor que ningun. paraol, y le 
pidió seis hombres castellanos para defenderse y amparar 
la tierra en nombre de S. M.; cuyos hombres le dió, y 
con ellos un arcábuz para:defenderse. La juanga se obse- 
quió por Hernando de la Torre'al Rey de, Tidori....- . 
-  Alos1o'ú 12 dias de haber ocurrido esto, fue 4 la iy" 
la Maquían D. García Henriquez con 'una caravela , na 
fusta y un'batel, lleydndo sesenta: pórtigueses y más de 
veinte paraoles de los de Terrenate, para :invadir:el pue- 
blo que teniad los seis castellanos. El combate, duró. dos 
dias con sus noches, y al fin tomaron ¡los portugueses el 
lugar. Mataron á un castellanó Hamado Martin Somorroy 
tro, agarraron otro nombrado Pablo Marinero, al que tu: 
vieron preso siére meses ,. hasta que ana noche huyó para 
Tidori, y los. otros se salvaron con mucho peligro, aco- 
giéndose á la sierra con Quichilhumar , de dondé: se pa+- 
saron á Tidori. Los portugueses mataron en fin mucha 
gente de Maquian, y robaron cuanta hacienda hallaron, 
Al tiempo que los enemigos iban para aquel lugar, los 
1 Documento núm. 14. 


2 Idem, 
3 Idem. 
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1538. castellanos que estaban en él ,:y'conocian la intencion que 
Z 


llevaban, pusieron fuego 4. 5$00- quintales de clavo que 
«era de los portugueses „sin haberse salvado.nada de ellos *. 
:.:» Acaeció allí que un indio jabo, viendo tomado el lu- 
igar ‘sé fue é su casa, ‘mató á su muger y á tres hijos que 
-teria , volvió á- donde estaban los portugueses , se abrazó 
Ton'el: primero que encontró ,;lo mató con una daga que 
llevaba, :y alli acabó: él tambien sus dias porque % ma- 
LALO: EAT AS a EE 
Concluyeron los castellanos la fusta que hacian en 
Gilolo, y la llevaron 4 Tidori el 18 de Enero de 1528 ?, 
- era de 17 bancos's hicieron “capitan de ella:4 Alonso de 
tös Rios y: y: a Andres de Urdaneta lo nombraron tesorero 
dë la mar 4 onoz Gu g A z E 
- . Yendo los. «castellanos el-dia 24 de Enero á tomar 
ciertos: lugares: que estaban, por Terrenate , hallaron un 
peraol:grande-que iba :4. Maquian; y luego que ¡este vió 
á los'de:los castellanos ; huyó eh vuelta de Motil, cuya 
islá-estaba por-los portugueses:::en aquel paraol iban dos 
Ó tres. portugueses, 'y Hevaban un- verso; pero viendo 
que-los casteblanos-se acercaban mas de lo que: ellos que- 
vián , encallaron:el paraol;, pusieron el. verso: en: un ba- 
luzrte,que-estaba hecho.;*y de alli se defendian biem. Ál 
fin; los1ivastellanos y: Jos indios'tomaron el paraol y el 
verso": los» portugueses, y gente de aquel lugar, huyeron 
a la raontaña ; y “los"castellanos., sin pasar adelante , se 
volvieron. Este. paraol se le: dió tambien al Rey de Ti- 
dor orion O A A 
- 17 A; cosa :de un mes fue á Gilolo Quichilrade:'con unos 
castellanos en una armada de trece-paraos y para unirse con 
la del: Rey de Gilolos: y dir: sobre la armada “de Terre- 
a e TSN OS 
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© SÉGUNDO DE LOAMA,. da 
naté, que éstaba bloqueando ún. lu ugar Tarriado Zald' 
lo querian tomar por ser amigos de los caltéllanios. Se 
llaron ambas armadas , pelearon valérosamente , hubo riú- 
chos indios muertos y heridos de ambas partes: fue he 
rido de un verso Quichilrade: hubo tambien algunos cas- 
tellanos y portugueses heridos, fue muerto un portugues, 
y luego que gastaron la municion unos y otros se retira» 
ron ; pero nunca en Maluco hubo tantos llantos como. E 
siguieron de esta batalla, porque todos los q podian t 
mar las armas se hallaron y ella", *.” 

- Los castellanos « ue habián ido 4 Zalo, že Te resarón à Gt 
lolo y de alli 4 Tidori5 y pasádos cinco ú seis dias, fueroi 
los portugueses con una galera y una fustá sobre Zaïo’ y ny 

maron el lugar, matando mucha gente, cuyo fuégo 
vió desde Tidori. Los Castel lanos, para i tomar satisfacción 
fueron 'con “su fusta y algunos paraos á la isla de Ter, 
renate”, quemaron el pueblo de "Tolocó”,”que''érá “uno 
de los mas 5 feites Tugares de toda la isla , y matárób mu» 
cha gente; Jó'que les dió gran reputacion entre ¡portú- 
gueses é indios, que tuvieron 4 mucha. ósadía haberse;2 atré- 
vido á asaltar aquel lugar". 00 n a OI a 

El dia: 19: de: Mat26" fueron tiin 

á Maquián para” tofmár “un” lugár ' grand e que s se. 11 
Guaza , y estaba por Tefrenate: se defendió tán bién ` 
para rendirlo'se' necésitó toda la T) bo iba, j Prat d- 
turales se entregaron fon la conc ion de qué ná les hi- 
ciesen mas daño, dé ' cuyo - modo. estarian al servicio del 
Emperador, lo cual sé verificó, j y dieron una “cantidad de 
hacienda *. 7 

Hacia” dl día Y 15 de fue 'D. García para Málaca con 
todos lós navíos Carga ados de Unos 2 39 quintales de : clavo, 
T eran‘ suyos F: de los gue lo acom daña y y dejó: 4 

Jorge' una galera nombrada giterd real; tia fústa; Un 
batel y hasta sesenta ú ochenta oa y, COR q q 
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1528. Wei a, 


muchos y “buenos indios,” cen el mejor. capitan 
bla. en todo Maluco, llamado Quichil/ de Roes, 
con quien los portugueses hacian mas guerra que con sus 
pe er y. era gobernador de Tercenate y hermano del 
el y mismo' arage te w 
> dia 20 € Ro. de 'Gilolo envió: á pedir al capitan 
Hernando de la Torre alg in socorro de su gente para to- 
mar un lugar de aquella | isla, que distaba tres leguas, de 
Gilolo *: se llamaba Tuluabe, estaba por” Jos portugue- 
Ses , y léi hacia mucho daño en su tierra * Hernando de 
la Torre, viendo pa Rey. era servidor dẹ del Empe- 
rador y amigo de los “castellanos, , acordó «con el g goberna- 
dor de, Tidori, k hermano del mismo Rey, armar diez pa” 
raóles, en los cuales le envió treinta castellanos ` esco 
teros y ballesteros , seis ver $09, > dos arcabuces: y: ae $e 
hombres de -Tidori. Se dirigieron á á Gilolọ A cayo Be 
lig a a recibirlos en una-canoa : estando alli aquel di asta 
la tarde , supieron que en el | lugar que iban 4 tavadir sẹ ha- 
llaba Quichil de Roes 'obernador de Terrenate „ Con tre- 
ce paraolęs >y agfegahdo el Rey de. Gilolo cinco paraoles 
de 'a1li, porque toda la demas. gente estaba sobre el cerco 
del lugar, „partieron. pera g allá,a aggella misma tardo 1 . 
Siepid do ya. de, noch Ye». los paraoles de Gilo o. Y. e> Ti- 
doñi divisaron 4 a los enem migos que, estaban iùmẹ ¡Atos e 
lugar que Eu à $ “tomar, | ñ paraol | de Terrenate. fue d 
ent tè á A. ellos cieyend o que ar de Jos, suyos 3 
AS Juego s ser epemigs ia hpy Ó, sY. ungue, 9 E 
guigron n mas de ¡cñatra “horas. de la n noc} 16, se les, fug y 50m 
cual regresaron á o 
= En ļa-mañana del siguiente jeron para, ; donde 
estaban los "contrarios, e pasad 165; horas, de ee 


cuando se “hallaron jas y em ezaron á embesțjrse , ha 


enig de ppa y otra parts ako de artilleria: y, se 
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SEGUNDO .DE 'LOAISA.'' , gr 
pero en guerra tan confusa , que de ambas partes sè mata- 1528.. 
ban, con sus propios tiros, y los indios arrojaban tantos ' 
calabayes que parecia cáer granizó. Enmedio de esto qui-: 
sieron los enémigos huir:dos veces porque tenian mucha' 
gente muerta y herida; pero, reflexionaron que despues de: 
retirarsė con sus parables al lugar donde al principio es-' 
taban surtos, los matarian en el alcance, si no pudiesen es- 
capar aunque abandonasen los paraples *. | 
- En. estë estado faltó á los castellanos .la pólvora de 
versos y escopetas, y como vieron que lós enemigos se 
retraian , tambien ellos cesaron, pórque ademas tenian ál' 
gobernador Quichilrade herido de ún 'vérso en los pechos: 
y en ún brazo, y muchos indios muertos y heridos. Duró 
a pelea mas de tres horas; y estando los enemigos mirán- 
dolos, cogieron las calíbayes de la mar, que alli lo tienen 
por gran victoria, y se "volvieron á Gilóld'?.. MA 
Los portugueses traian catorce versos y. veinte y*ochb ' 
hombres mejor armados que los ¿astellanos; de “estos el: 
lombardero Roldan fue herido de un verso que le llevó la` 
boca y dientes delanteros; de los'indios de Gilolo hubo 
ocho muertos y treintá heridos, y: delos de Tidori quince 
de los primeros y- cuarenta de Ln : de os. porty- 
guesés murió uñ lombáridéto, húbo'Várids Herido, yde sis 
indios ochenta y cintó muertos y. mas de cien heridos '*:* 
De alli 4 cinco dias volvió :el Re de Gilold”4' pedir ' 
la gente castellana pafa jr:sobre, dich logars Y no pui 
diendo negársela, fuerón otros treihtá hómbres que nue 
vieron mas de treinta, dias sín. poderlo tómaf ;” Habiendo 
muerto á un caballero mozo a br Iániado' Pa- ` 
njagūa, y herido de ún escópetazó '4'otto tiómiBrado “Fi-" 
bes *..Se hallaban aquellos'castellaños 'invadiéndoló, cuan 
do vieron úná nao í lá vela, qùe dé afta már iba'éb.deman- 
da de Maluco, y se dirigia por junto al pueblo que los 
MARA AE A O E 
1 Documento núm. 14. ha io a 
2 Idem,y ya se advirtió lo que eran. los calabais ó, calabáyes. 
3 Documento Dúm. 14. ` a i 


4 Herrera, Déc. 4.2, lib. 3.9, cap, 5, pág. 45.— Y Oviedo, 
segund. part., lib. 20, cap. 27, fol. 49 vuelto. | 
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r5a8, Castellanos combatian ¿ presumieron estos, que la nao era. 
=== de españoles, y. le dispararon un arcabuz y tres ó cuatro 


escopetas, para: que los de 4 bordo coneciesen que alli ha- 


bia gente, cristiana, y entretuviesen la. noche en aquel pa-. 


rage, hasta que el dia siguiente le avisasen; lo cual en- 


tendió el capitan y: gente del buque, y respondiendo lue- 
go con otros tres tiros, hizo de noche el bordo de la mar, | 


y por la mañana volvió sobre la tierra *. 


. 


Luego que los castellanos oyeron la contestacion de la 


nao, fueron á informar al pat de Gilolo, y le pidieron 


tres paraoles para ir tres hombres á saber qué gente era 


la de aquel navio y de dónde venia, y el Rey se los man- 


dó dar bien aderezados, en los cuales salieron aquella mis- 


ma noche. Amanecieron próximos al navío, saludaron á 
su gente , preguntaron de dónde eran, y respondiendo 
que de És paña y vasallos del Emperador, sacaron una 
bandera real, por donde conocieron los castellanos de los 
aoles ser verdad lo que decian, .y se entraron luego 
á bordo con mucho placer de unos y otros *. 
` Se quedaron en:el buque dos hombres * , que el uno 

- era Gonzalo de Vigo, de la armada de Magali 
- contrado en las islas de los Ladrones *, y otro fue á Gi- 
lolo á: decir -al Rey- que aquel navío era: de Castilla ; le 
pidió un paraol para ir 4 Tidori á hacérselo saber al ca- 
pitan Hernando de la Torre, y 4 pedirle 'socorriese al 
navío,. porque ya habia salido de Terrenate una fusta de 
portugueses que se dirigia á él. El mensagero en Tidori 


- 


ba.mucha prisa, diciendo que. la fusta estaba Jombar= 


Y 


se ya apercibida la. ust de los castellanos, salió al anoche- 
cer, con cuarenta hombres bien aderezados ^ ; = | 
.., Los portugueses que con su fusta se acercaron al-ná- 


« 


t: Documento núm. rá. | 
2 Idem, y Documento núm. 26.-———Herrera , Dec. 4.2, lib. 3.2, 
p 5, pág. 45 y 46. o | 
errera , Decad. 4.*, lib. 3.9, cap. 5.9, pág. 46... 
Documento núm. 24. ] de i o 
Documentos núms. 1:4 y 26 e S 
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deando al navío npea habia oido los tiros; y hallándo- 
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| 93. 
vio , o por las. preguntas que le hicieron. que era 


nao de Castilla, y sus individuos vasallos del Emperador; 
y preguntando ¿qué buscaban. eri aquellas islas? le respon: 
dió el capitan que iba en demanda del Maluco, donde es- 
taba un gobernador y capitan general del Emperador, 
para quien llevaba unas provisiones. Dijeron los portu- 
gueses, que allinó habia tal capitar ni gobernador ; que 
habia aportado una nao de Castilla, en que iba por capi- 
tan general el comendador Fr. García de Loaisa, que fa- 
lleció en el viage; que la nao se habia perdido alli en 
el puerto; que de ella habian hecho un navío pequeño, 
y que en el se habian ido todos: en .vuelta de España; 
que aquella tierra era del Rey de Portugal , y que de su 
parte le requeria fuese á surgir á la isla de Terrenate, 
en la que estaba hecha una fortaleza, donde le darian 
todo lo que hubiese menester. El capitan deaquel buque 
estaba informado delos dos hombres que tenia 4 bordo, y 
contestó que no tenia provisiones del Emperador para ha- 
cer tal cosa, sino para ir derecho á la isla de Tidori; que 
despues de haberlo cumplido, si no hallase 4 los castella- 
nos en Tidori , se.iria á la fortaleza del Rey de Portugal, 
y le requirió al capitan de la fusta le dejase pasar á cum- 
plir lo que el Emperador le mandaba?. ++ + > o, 
. — Viendo el capitan portugues que, no lograba: lo que 
queria , mandó disparar un pedrero. grande que tenia en 
la mediania de la proa de su fusta, y el fuego en tres ve- 
ces mo prendió. Sin embargo, los del navío no tiraron á 
los portugueses ; pero. mientras, estos.sacaban la carga á su 
pedrero dispararon otros tiros pequeños, y entonces. el na- 
vío tambien les empezó á disparar: en este estado le en- 
tró al navío buen viento, y sin que la fusta lo pudiese al- 
canzar, llegó al puerto de Gilolo, donde surgió por no 
poder tomar la isla de Tidori-?... .. 2. o, 
| portugueses enviaron aquella noche á Terrenatė 
por el batel, y el dia siguiente por la mañana fueron: la 


í Documentos núms. 14 y 26. 
2 Idem, idem. 
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fusta y’ batel por -détras -de--tma :punta 4: lombardear el 
navío. De muchos tiros que le: disparifon de cerca y con 
buena «artillería ,'solo .le atértaron' unó.en un mastelero 
sin hacerle daño; enmedio de-esto, la fusta de los caste- 
lánós que habia salido la noche anterior, llegó 4 la vis- 
ta del navío, cuando ya efa: de día: los portugueses que la 
viéron ir muy determinada, creyeron nó ¡ria mal 'apareja- 
dai, y 'habiéndoseles acabado lá munición; acordaron reti- 
rarsé, tomo lo vetificaron , dando la 'velá y trasladándose 
4 Terrenate. El navío fúie luego acompañado de la fusta 
de los castellanos , y de:muchos paraoles que lo remolca- 
ron hasta surgir én la isla de Tidori el dia 30 de Marzo *. 
* Aquel navío se nombraba la Florida; iba al mando de 
Alvaro de Sayavedra'Ceron *, y llegó á Tidori con cua- 
renta y cinco hombres *; era la capitana de tres que el 
gobernador de Nueva-España;' D. Hernando Cortés, te- 
tiia hechos en'la mat del sur, y habián sido despachados 
al Maluco, por orden del Emperador; 'en busca 'del'co- 
imendador Fr. García de Loaisa'; en sesenta dias Kabia lle- 
gado'á las islas de los Ladrones; perd citico ú seis dias an= 


tes de recalar á ellas se le separaron fos otros dos; á unas 200' 


iepúas' de Tidori se murió el piloto sin'quedat , entre los 
individuos de á bordo, otro 'hombre"que supiese de' altus 
ra'¿? y 'fueron 'harto dichosós 'en acertar á "llegar 4 Malu- 
co: 'A cosa de go leguas de Tidori', en'una isla' y puerto 
nombrado'Bizaya , rescató el capitan tres hombres de la 
carvela Sarita María del Parrál ; que se había perdido en 
aquellas islas ; y-los“condtjo A Tid0riA ces + 

Luego qué el capitan Sayavedra saltó en tierra, entre= 
gÓ al capitan dé los castellanos tuna: caYta con' instruccion 
de:S: M: á Hernan Cortés, para qtie despachasé úquellos 
navíos: en busca del corendador Loaisa y de su atmada, 
y, otra del Emperador para el'mismo comendador, Los cas- 
IV is e E EA ' A a a 
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2 Herrera, Décad. 4.2, lib. 1.%, cap. 6, pág. 9. — y Docu- 
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SEGUNDO. DE LOAJSA. 
tellanos tenian- -mucha necesidad de ploma, de, a 1538. 
verso, de las de otros fixos,, y, de «otras muchas cosas , y === 
la llegada de este navío fue tan oportuna, que los llenó 
de alegría y de admiracion de que procediese de Nueva- 
España , porque all: habia poca noticia de tal tierra, En- 
tre las cosas de que carecian , les condujo una; buena boti- 
ca con muchas medicinas , ungilentos y. demas ; ballestas, 
escopetas, coseletes, lanzas, plomo y. otras muchas co- 
sas : de tres piezas que tenia de artillería de bronce. dejó 
alli dos., siete ó, ¿Ocho arcabuces de fierro y otros Útiles, 
exceptuando pólvora que. no > traia ‚y fue preciso dársela 
cuando verificó su. partida '. 


Ao e © 


N. $y. 


Estracto de la navegación que hizo el general, Houte 
de Saavedra: con la armada de tres naos remitidas 
por Hernan Cortés, desde las costas meridionales de 
Nuva kipera á las N en los años de 1527 y 
AG y: T 


Naos. a ES. GENTE DE te 
y . t Å: 


/ 








o. AMA A un 


EE Capital - Géneral 19. Hombres de | a 


FrorIna.-. ;'. ¿l:" ‘Alvaro de Saave- $ 1d, E z 

tA anr D a ce drá, E da 19 y e guer- 

eno otp orgy Se Ar E a. > arobi Ta. i li 
Luis de Cardenas; ponte A 


Samacos, 00 -patural de Oór= 00 o o 


A ETET 


Eso SAN Pedro de Fuentes, .. : 
SANTO. tos de Jérez: 0: ri 


Mandó el pardas á Hernan Cortés, que enviase 
los navíos.que tenia 'hechos en Zacátula á desctibrir si 
habia camino para ir desde dida e ai á la Especeria; 


I Documento núm:. 14. E A 
2 Herrera, Decad. 4.* libr. 1.2 caba 6, pág- 9: oN 
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buscar: la nao “Erinidad dela armida de Magallanes, 


===== habia quedado en' tos Malucos ;'saber de la que hábia Ne e- 


Octubre. .-. 





Noviembre, 








“vado el comendidor' Loaysa y juntarse con ella; y si le 
-dë Sebastian ' Gaboto (q ue habia partido de Sevilla á prin- 
tipioside abril de 15 6 con instruction: como la: del co- 
"iendador Loaysa) habia parétido ei aquellas partes *. 
Hernan Cortés tomó luz de que se po navėgar á 
aquéllas. islas; activó el que se echasen al agua y apare- 
jásen tres navíos qué éstaban construidos; se embartaron 
en-éllos treintá piezas “de“artillería; mucha vitualla y 
cosas de rescaté , “como: convéniz para tan. nuevo viage; 
nombró por capitan general «de esta armada á'su parien- 
te Alvaro de Saavedra * ; entregó a este, al veedor y al 
contador las correspondientes instrucciones * y al prime- 
ro cinco cartas para los individuos de la armada de Se- 
bastiah: Gaboto; para: -el miiémo' Sebastian Gaboto; para el 
Rey'de: la isla Ótiérta adonde Seavedra' arribase; para 
el Rey de Zebú y para el Rey de “Tidore, * y y salien- 
do” Saavedra- del puerto “de Siguatanejo “y provincia de 
Zacátula en ¡Nueva-España * el dia 31 E octubre: de 1527 
con dos navíos y un bergantin, navegaron ese dia al 299 
la distaticia de seis-leguas ĉ. *. 

El dia 1.° de noviembre continuaron 8 leguas al mis- 
mo rumbo:OSO. -y murió yn cirujano que llevaban nom- 
brado maéstre Francisco, ,$ quien echaron al agua. — El 
dia 1 anduvieron” Jo leguas al S. porque el tiempo no 
les permitió hacer el y que era el rumbo de su der- 
rota. — El 3 fueron al'S0.*14 léguas._ El 4 al mismo 
rumbo, 17. — El $ se ditigieron al Oso, 25 leguas. 


1 Herrera, Decad. 3 K libt.. 9, , , Gap. 5i pi ,259 y 2603 cap. 
9, pág. 269. — y Documento. A 
a Idem, Decad. 4, libr. i za cap. 6 , pág. 9. 
3 Documentos núms. 28, a. 
- “14 + "Doctrinentos núms. 31, aa, e 34 y. 33, dea 
+ 51:B]lopaerto.de 'Sigacatanejo:está sitaado sala oia ción 
de Mii ca gh patina Mie 47%:984/ y. longitud 95% ro! Qocidental 
Cá is S Carla de las costas meridionales de Nueva España 
publicada por el Depósito hidrográfico de Madila en 1833 3e, l 
Documento- núm, 36.; 
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Al misto rumbo anduvieron 14.el.dia:6—25 eg. 1%37. 
17. el £.—.20 el a el: PS el m 129 m 
y 7.el dia 13 * o n Le 
Este día 1 3. se: descubrió. una, grande; en nel. na+ 
vío de Saavedra debajo de un: ma igui pan. que Tenia 
á popa, y de nogun modo se- pudd tomar; le fué nece» 
sario ali jar echando al mar.como. treinta quintales dé: pany 
alguna carne y otras cosas; el agua era tal, que. el ane 
daba á la banda, y entre noche. y dia necesitó; Saa 
pasar treinta veces gente de los otros.namos :al suya para 
que ayudasen'á achicarla.?. <:i zoun ou oway odii 
El dia .14 navegaron al o: 42.leguás. — El:55.:al 
mismo rumbo 37, y vieron muchos pájaros;; aves! de. tigre 
ra y señales de ella °. — El 16 anduvieron: 40: le al 
propio rumbo del O. — 40 leguas el -.17..—-35.0b:18:3 
40 el 1945 el 20:30 el 21 35:él 22. aval 
23 — 35 el 24 — 40 el 25 — 28 el. 26 ~ SEF 27, har 
biendo estado este día amainados con calma. — El 28 córe 
rigrón: 20 leguas al NO¿O en . búsca. de una. tierra que 
dijeron habian visto. — El 29 otras 20 leguas al mismo 
rumbo y objeto , hasta media noche *. — El 30 volvie- 
ron á su camino del O. y anduvieron otras 20, leguas *. 
El dia 1.2 de diciembre continuaron al O, 20 leguas. Diciembre, 
— Al mismo rumbo aria 4o el dia 9 — 38 el 3 === 
— 47 el 4 — 40 el $ — 40 el 6— 18 el 7.— 32 el 
8 — 38 el 9 — y 40 el 1o. —El 11. quiso el Piloto que 
se corriese al O¿NO, lo que se verificó y anduvieron 29 
CY dee núm. 36. A A S 
- 3 "Documento idem. — Trazada soba dieras: en: i carta Cons- 
truida porel gefe'de éscuadra de la Real Armada D. José de'Espi- 
nosa, y arreglada á la recalada quehizo este buque á: -Ja isla de Gua- 
jan , igualmente que á una modificacion que exigieron las latitudes 
de la misma: derrota , restlta que el dia 13 de Noviembre de 1527 
estaba Saavedra por la latitud N 112 15! y longitud. +08. e 40! 
- occidental de Cádiz. 0 2. o orna T nn , 
No habia. tierras cercanas por aquel parage. ie AA 
4 Tampoco habia tierras que estuviesen próxitiras: en acquellos 
sitios para: que pudiesen verse , y la tierra que dijerón. haber Tute 
no era dtra cosa que una nube ex el horisómter; es 
Documento núm. 36. a ya, AAA 
TOMO y, N 
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1927. leguás. — El :12: al mismo .rumbo navegaron :38,, y cs- 


nó: yzotra que tamb 
~ qué están al Occidente de Guuajan y fheron, las únicas que obtuvo 
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te fué el primer día:en que el «piloto.tómó la altúra del 
sol para tener la latitud que halló de 11% 92' N.*.—_El 
13 al propio: rumbo ONO. «navegaron 18 leguas. 40 
el 14— y:.38:el. 15..—En la noche del 15 con mal tiem- 
po tomó “pot la: lwa la' nao de Saavedra por «causa del ti+ 
monel; y necesitaron amainar; entonces pasaron; adelan- 
te: los" dos buques de su::conserva y despues no los vol- 
viéron 4 ver,. nipudieron hallar *.... ) 

"Bl dig'"16. navegó :Saavedra al O. 3o leguas, 7 sin 
haber visto los navios siguió en «busca delas islas de Jos 
Ladrones. -— El 17 'al-mismo rumbo navegó 22 leguas — 
rgiel 18 y: por la noche 'amainó.:hasta que fué de dia, 
— El-19 anduvo 18 leguas.—28 el 20 y se vieron Rabi- 
ahorcados-—28 el:21._20 el 22.39.el 23, y se vieron 
muchas aves: de:tierra, grajos blancos , pardos, y otras 
aves...30 el 24-25 el 25-98 él 26—39 el 27—22 el 
28, y :este dia. despues de--puesto:el sol, cambió el piloto 
larderrota al:SO.. para ir árbuscar la boca del archipiéla- 
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1 “Da ldtitud que el pilotovobservó 'el'ra'de Diciembre de 1527, 
¡observá sl. 4 de Enero: de 1528:en.las islitas 


+ 
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or observacion en todo el viage desde Siguatanejo hasta Molucas. 

12- de; Diciembre expresado tubo la:de 119% òf’ y la estima Me- 
vadá hastá all? d4?14P 2H L—La ltitud cón-que-recaló 4 la isla de 
Guajan:el 29 de dicho Diciembre ; annque(dé ciar, era: de 112 
38/! llevada desde la que habia observado el 12 del mismo, pero la 
mediana de Guajan se halla por los 1330/,..... La latitud que ob- 
seryó en las islitas que están al Occidente de Guajan fue de 1.19, 
pero las. Cartas del año de 1743 las ssituan,en 13%. 14); de modo 
que; aquel, piloto.parece que bbservaba las latitudes’ con unos. dos 
grados de. exror al;S. de la ¡verdaderas ;,lo.que se tuyo presente 


para ¡señalar ¡asta derrota:en-la Carta, con, la modificacion que sẹ 


juzgó mas prudente. Ma S O a E ` 
2 Documentos núms. 36 y 37. — Trazada. esta: derrota en, la 
Carta del modo que:queda dicho , resulta que el 15 de Diciembre 
estaban, los. buques en las cercanias de las -islitas y bajos de Gaspar 
Rito recojiocidos 'y-situados ¡en 1796. y, 1807', donde tal vez: se 
perdieron las dos nags Santiago y Espíritu Santo, porque desde 
aquella separacion de la capitana quedó.ighorado su paradero. :. 
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go , á cuyo.rumbo se anduvieron .1o. leguas. aquella :nob  t%z7. 
che *. o O A Haea 1 OS 
.El dia 29 por la mañana avistaron: una. isla 4 la. cual 
se dirigieron ; andaban costeándola y vieron cínco.ó sets 
velas; pero aunque fueron sobre, ellas para tomar lengua 
y saber. de que tierra eran , huyeron todas. El piloto ten» 
tificó a Saavedra que aquella isla era: la de los: Ladroneb 
donde á Magallanes le hurtaron el batel. A cien. pasos 
de su costa no se encontró fondo: con :.130.:brazas; y de 
ese modo pasaron todo -el. dia. y. su: noche. .— El día :3u 
determinó el piloto hacer rumbo del O, en busca de la 
isla Bimian, porque :le pareció que alli hallarian::los bu»: 
ques de su conserva, y de lo contrario continuarian á la 
isla de Grade. Este dia: anduvieron 6 leguas. El 31. al 
mismo rumbo del O. navegaron: 36 *. — >; 07 1598, 


El día 1. de enero de 1528: por la tarde llegaron á. Enero. 
una isla: que tenia otras dos pequenas., todas de tierra base =~ 
je: corrieron una parte de. ella hasta 3o legùas, y: sure 
ieron con una ancla, ..— El dia: 2: por:la mañana mandó 
vedra que fuese»el piloto en la. barca 4 ver.si se po~ 
dían ácercar mas á la isla. Halló que.todo era hondable 
aunque sucio , y. no pudieron llegarse mas :á: tierra por 
ser. el viento muchia y. «contrario; -Tomyron varias. Pipes 
"EY Cs e O E O LOS id o a A 
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1 Documento mmi 36. s de AE 
2 Documento núm. 36. — El Docurtento n.* 37 dios, 'que-£ 
cosa de 350 .leguas del: pnerto de. la: salida vieroral;medin día una 
isla en 112 de fatitud N. y. que aunque fueron á ella, no la; pudie=, 
ron tomar ; pero ya queda advertido, que;aquella tierra erą aparen= 
te y sin poder ser otra cosá que una nubé en él horizónte.—El inise 
mo Documento n.* 37 expresa; qué-al cabo de 6b diag'un"Dóomin— 
po por la mañana. dieron en unas islas:hajas que'están'en 219 de: 
atitud N. á las cuales nombraron, dg los. Reyes porque ese, dia, ler, 
garon á ellas , y que uo las pudieron tomar 3 pero se conoce que es» 
to fue un trascuérdo de Viceute de Nápoles cuando lo dijo 'el 'año' 
de 1534'; pies 4 los 60 'dias de navegacion; 'quéfue el Domingo 
39.de Diciembre ; ly»igla que: vieron erá-lai de los Ladrones , cama 
lo manifiesta el Documento n.* 36; esta isla no es baja como él di- 
ce, ni el dia de Reyes llegaron á ella, sino que tuvieron ese -diaten 
otras islitas que están al Occidente de aquella, de:las cuales habla 
á continuacion , y dice que unas estaban pobladas y otras rio. * ~: 
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de ¡agiía: salada: para lastre , y vieron una vela distante, 
e no supieron de qué gente era. — El día 3 suspen- 
—— el ancla, y: fueron en vuelta de la:isla pequeña, que 
distaba 4 leguas.de la anterior , enla cual. tambien sur- 
gieron:: yendo sobre. ella, volvieron á ver la yela, de. que 
se. habló y 'se dirigia casi al mismo parage: de-la- isla á 
donde iba Saavedra; envió este la barca. á tierra con el 
maestre. de campo. y quince- hombres- para que tomasen 
lengua ;-fué'á-una punta :á donde habia huido la :vela 
mencionada , y halló. dos barcas de: gente de la tierra, pe- 
ró no quisieron ésperars sino: que dando’ la vela: 3 se: e 
ron ,>sin poderse saber qué gente, era Zu.oon 00, 

El dia 4 saltó Saavedra en tierra, llevando consigo al 
piloto: y algunos hombres para buscar agúas.hizo hacér 
un hoyo y salió el agua salada ; fué á otra punta mas al- 
ta y hallaron'»agua buena donde tomaron doce::pipias de 
que tenian riecesidad.: El piloto tomó. la altura ys halló 
en: 1 1.? de latitud. —.”.—El día $» por la: mañana: salte» 
rom: dos velás.de una isla mayor y-mas-alta «que: las exprés 
sedas; y: dirigiéndose á Ja isla: donde estaba Saavedra pa- 
ra“réconocer su gente, súrgieron 4 un tiro: de lombarda 
de la :mao;.á este tiempo' envió Saavedra dos: hombres á 
aquellos: barcos 5 y::asi que-los: “vieronair »¡CUALEO hombres 
de ellos saltaron á tierra y llegaron á hablar á los dos de. 
la nao, manteniéndose juntos un rato; se hallaban desvia- 
dos de donde estaba Saavedra, sin que se moviesen para 
otra parte ,y envió allá otro para que los tres contrata- 
sén con ellos; “uno de los españoles se qriedó en aquellas 
barcas y los'otros dos llevaron á’ Saavedra uno de los in- 
dios para que lo viese, Aunque Saavedra queria. contra- 
tar ¡dejando rehénes , no quisieron darle uno para tratar 


con él,'á pesar de que se querian quedar en prenda dos de 


Saavedra, y entrándose èn sús barcas se fueron. Lo úni- 
co..que Saavedra alcanzó á saber,. fue-que era gente. des- 
nuda, barbad , de rostros. os. caitlargos s que trajan delante: 


Documenta a núm 36. 
2 Ya, se,advirtió, que estas its caló en.las. Cartas del a año o de 
2743 situadas en 13.9 LA... ? po per 
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en la cintura un tejido. de. palma menuda sertiejante.Á aja 1528. 
tela de las .mnestras , y:que Jas barcas que ' usaban , eran == 
grandes navíos de. vela , mayores que los nuestros *. . 
Alli estubo fondeado Saavedra hasta el 8 de enero, ha- 
ciendo la referida aguada: dejó en aquella isla al pié de 
un árbol grande, enterrada yina botija que tenia dentro una 
carta:, y escrito: en el árbol gomo quedaba alli para que 
si alguno fuese en su busca, supiese á donde ¡ba ;. se le 
averiaron dos amąrras: por ser el fondo muy sûcio, y sa- 
lió á la espia con harto trabajo y peligro, porque estaba en- 
tre muchos bancos. Aquel dia despues de r salido, es- 
tubo amainado: toda" ke noche ; el dia-9 hasta las :1o de la 
mañana se entrétuvo: metiendo la barca , y dirigiéndose 
Juego al O. en demanda de Huran, anduvieron ese dia y el 
siguiente 37 leguas; -— El 11 al mismo rumbo 18 leguas 
—13 el dia 12.15 el 13.12; el 14. En: 6 días con- 
tados desde-el 14 vieron. muchas ¡aves , madexa » hojas.: de 
árboles , y muchas.señales de tierra. — El dia 15.31 mis 
mo rumbo anduvieron 13 leguas... 16.€l' dia 16: 14 el 
17. — El 18 tuvieron amainadas todas las velas. .... El 19 
anduvieron 15. leguas. — to el día 20..,12 el 31... 8 el 
22. — Los dias 23 y. 24 tuvieron, calsrta, y se, amotinó la 
«gente -con gran «descohtento.' El día 25 al mismo.rum- 
bo -del O: anduvieron -1o leguas, y.este, día: murió el pi> 
loto y. un herrero, sin guedar, otro plloto: - se  conside- 
raba: Saavedra 4.70 leguas: de la boca de Larcapilla ;, pu- 
so: por.piloto 4 nha:nommbrado Viyrcó, que no sabia nada 
de ¡altura , y ¡solo era -'bueni hómbre- de- mar. y tanteaba 
bien. — El “dia 26 4 dicha rumbo del O. anduvieron, 1] 
leguas-—18 el 27.10 el :38.—y 18 los dias 29, -3a y 
3 1,,porque.en ellos tuvieron mucha bonanza... 0: 
`- El dia 31.2. de febrero por. la tarde vieron la tierra, . Febrero. 
El 2:fueron sobre ella, y surgieron; —. El. 3 :continuazoa == 
fondeados. «¡El 4 «murió uno! llamado :Cansinola: dieron 
la vela, fueron :sobre la isla: grande: sdlel. Ancon -y sur 
gieron en él; por-la.tarde salió 4 Saavedra una: canga. dir 
1 Documento núm. 56. o PU ana Sq 
2 Documento núm. 36. e ds d 


-e 


4 


1o% o VIAGES AL MALUCO: 

1538.  ciendo'-Castilla; Castilla ,. y. tenia hasta siete. . personas, 
= LL El y por la imañana salió otra canoa. grande.ó calaluz 
con catorce personas ; segun el:documento n.*-36 , ó con 
-cosa de veinte y “cinco: hombres, en el cual iban tres 
Reyes , segun el documento n.” 37.. Cuando el capitan 
los vió, mandó á un: hidalgo llamado. Pedro, Laso. con 
diez ó ddce: hombres y un negro de Calicud por intér- 
prete , á ver qué gente era ;-y-saber nuevas. delas islas 
de Maluco: El negro no losentendia , aunque.él decia 
que sí, y al paso que los muestros.se iban acercando, ellos 
se retraian sin querer nunca esperar, hasta que. por. señas 
y detentiéndose los nuestros ;los esperaron los indios jun- 
to: átunos: árboles que-se llaman mángles. Tomaron los 
de la barca dos Ó tres. mantas de unos paños que. hacian 
en Méjico, y! por el ¡miedo que los indios tenian , se las 
echaron al mar ; luego que ellos las agarraron, les hicie- 
-ron+4' los mirestros -la'-sombaya:como alli usan hacerla 4 
los Reyes, : y' los de la barca creian que daban. gracias á 
Dios. En: aquel instante se fueron á sus casas, y los nues 
eros- volvieron al navío 4 dar cuenta al capitan *. 
+ Saavedra determinó poner á monte el navío por la 
muth apua que hacia; y metiéndolo en seco, le toma- 
-rOm*el agua,” y volvieron 4 sacarlo, quedando: forrdeado 
sobre las anclas : en este. estado vieron un dia ir el cala- 
húz , iy mandó: el capitan que el dicho Pedro Laso :con 
stéte ú ocho hombres entrasen en la barca y fuesen al ca- 
laluz.:Guando los del cáláluz la vieron ir, se detuvieron y 
tesperárón jutito á'tierra:; decian:á -los. de- la: barca que:apa- 
gásen el fuego que llevaban para disparar ` tiros , y .con- 
testándolés que sí, ló escondieron 'en la popá. Seguida- 
mente se fueroñ los indios para- la barca, se quitaron. sus 
armas, poniéndolas dentro dël çalaluz, los-núestros se qui- 

_ tarón las: suyas; y llegándose:unos-á -otros, se abrazaron 
y quedaron muy'amigos:: los nuestros les dijerón si que- 
lán 4r"al navío donde estaba el capitan y contestaron 
que'ibari 4 tomar petes para 'Hovárselos *. i v ioci- 
í J 


1 Documentos núms. 36 y 37. 


2 Documento núm. 57. i 
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- Hacia Jas cuatro de la tarde fueron: en 'efecto“á-la ve- 
la en vuelta del navío, pero nunca quisieron llegar al bu- 
que, y se pusieron a medio tiro de ballesta por la popa, 
donde pararon ; entonces mandó. el. capitan saltar eh la 
barca al maestre de campo con otros seis hombres. para 
que fuesen allá, y les digesen: ¿por qué no querían ir á 
bordo ? respondieron que tenian miedo :á los. tiros de fue» 
go, y concertaron que quedasen con ellos dos hombres de 
los nuestros , y que dos de los ; suyos fuesen al navío ,-lo 
que se verificó ' 

El capitan Saavedra los recibió muy: bien, como que 
tenia necesidad de ellos para ver si le querian dar algun 
bastimento de carnes , gallinas , cocos ,-Arroz.f1. otros que 
hubiese en la tierra, pero ellos anduvieron por el buque 
mirando la artillería. y aparejos, y luego que lo tuvie- 
ron bien visto, dijeron que.se querian.ir; el capitan les 
dió alguna conteria, matamundo , avalorios y margari- 
tas, y habiendo recibido eso, , mandó que: 19t Hevasen 
al calaluz ^ a 
~~ Luego que ls avisaroh los dos. indios de la bar- 
ca á los del calaluz, que 'estuviesen prevenidos para -to- 
mar á todos los. de la “barca: y'hacerlos cautivos} cuando 
ellos hablaron y:uno de los castellanos de- la :barca- om- 
brado San Juan dijo. å: dos otros que si: habia: algunas.ar- 
mas las tuviesen prontas porque no sabia lo que habla- 
ban aquellos indios : en- b barca no habia mas que una 
espada ; con la cual tuvieron que defenderse de ellos hi- 
riendo á tres indios , y $e: volvieron al navío. El Capitan 
luego que vió aquello, quiso disparar un tiro para favo- 
recer la barca, pero no peligró ningun hombre. Des- 
pues fueron con sus calaluces 4! pelear con los de la nao 
a lombardazos; pero cuando sé” hallaron cansados, y vie- 
ron que no podian ganar nada, ¡se fueron Á sus casas de los 

ejaron ° 


Salió. Saavedra d de me bahía, y se fué á dos iloas 
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2 Documento núm. uE 
Documentos núms. 36 y 37. 
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1528. que estaban 4 leguas mas á fuera, donde se mantuvo. al- 
== gunos días *. ._—.El 23 de:-Febrero partió de estas isle- 


tas, y sé dirigió al S. en vuelta de Maluco, pues corria 
N. 5. la tierra. El 24 yendo 4.cosa de 3 leguas de la 
2, «Salió una canoa:ó. calaluz con catorce .remeros ba- 
tiendo::ima bandera; habja ren ella un Rey nombrado Ca- 
tunao, y «llegando á -bordo-,:señaló que fuesen á.surgir 
á un ancon donde tendrian agua, arroz y .lengua .de 
Castilla. Saavedra se dirigió á dicho ancon y.dió fondo 
á un tiro de ballesta de la costa ”. aja s 
Luego que .los indios .vieron que el navío estaba sur- 
to, 5e “acercaron 2 bordo. pidiendo algunas vasijas para 
llevarle agua. De á bordo tes echaron al mar algunas 
botijas “de barro ¡en que. la 'tragesen ;. ellos las. tomaron; 
preguntaron: a los de la nao ¿de dónde venian? les con- 
testaron que de: largos. caminos : digeron.si querian ar- 
OZ, y :.00cas ,: y. Contestando que:si., .los nuestros..les vie» 
ron, hiégo ¿un bonete encarnado: redondo, y les pareció 
que tenian algun trato con portugueses. Se fueron. para 
tieira, y habiéndo vuelto con el agua, dijeron que no 
querian: Jegar al costado del: buque ;. elicapitan: mandó 
que'saltase ¡un :honibre én-: la bafca: para ir á tomar: las 
botijas:, y. habiendóselas dado , dijeron.que los espérasen, 
que, otro_ dia. por: la mañana llevárian arroz. y cocos. Los 
NEAR wi o! a Saga e i E s o r i 
ce «Documento n.° 36. —- Segun el Documento n:>- 36 desde las 
ásiitas que están:al Occidente de Guajan; siguieron el rumbo del O, 
, éste los debia conducir..al. estrecho .de San Bernardino; peto 
hs.” te o A E e A ROA era 
biendo visto la tierra el dia 1.6 de Febroro, estuvieron fondeados 
alli los: dias 2 'y 3; el 4 pasaron'á la isla grande del Ancon; y 
despues fueron 4 dos isletas Po 4 leguas mab'á fuera, cu- 
„yas islas solo convienen con las que están cercanas al_estrecho de 
„Surigao :. y esto concuerda con lo qpe expresa el. Documento 'n.? 
37 , y con lo que dice Hèėrrera , Decad. 4.3 , Tibr. 1.9, cap. 6, 
bág dc se-vé, que desde que: salieron de las islitas que'es- 
tán al Occidente de Guajan , la primera tierra que vieron y puerto 
que tomaron fue de la ,isla de Mindanao , de ¡modo :que.el rumbo 
el O, expresado en el Documento n.? 36, resulta imaginario , 
se alteraria por alguna corriente que desde aquellas islitas hasta la 
de Mindanao abatió al buque unas 60 á 70 leguas al S.. i 
2 Documentos núms. 36 y 37. ] A 
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-nuestros quedaron aguardando como hombres deseosos de 1528. 
algun refresco, pero ellos se fueron á sus casas á concer» ~ 
tar el modo de tomar la gente: y el navío *. :  -.: 
El dia 25 fueron al navío con unos calaluces peque> 
ños, pero estando cerca se detuvieron sin querer llegar 
-4 bordo, como hombres que recelaban de su misma ruin- 
dad. Atracó un calaluz con un yerno del Rey de la tiet- 
ra en cuyo puerto estaban surtos ; entró á bordo con .un 
hijo suyo en los brazos; habló con el capitan ; este le dió 
unas mantas para él y para el muchacho; le dijo que 
les llevase alguna cosa de comer, que se lo pagaria biens 
él decia que lo haria, y despues dijo que se queria ir á 
tierra donde estaba la otra gente y el suegro.. Llegaron 
tambien á bordo once canoas cargadas de cortezas verdes 
de árbol que ellos decian era canela, de la cual dieron á 
Saavedra algunas rajas ; y traian cocos, arroz y gallinas 
como las de Castilla. Saavedra les dió una hacha de las 
de Nueva España por un gallo, y sin haber rescatado 
otra cosa , se despidieron de él y se volvieron á tierra ?. 

- Luego que anocheció, hicieron los indios una. maro» 
ma muy larga de un vegetal que le ilgman rota y :en 
Nueva España bejuco, y á media noche fueron dos ca» 
noas á donde el navío tenia el ancla sin boya. Los de:á 
bordo estaban velando, pero los. indios $e pusieron en la 
direccion del ancla y echándose á.. nado fueron i pòr dee 
bajo del agua, cortaron €l cable por cerca de la: mitad, 
amarraron en el resto. del cable de á bordo:.la. maroma; 
y llevándose el ancla que estaba en diez. brazas, se fue- 
ron para tierra á tirar porel navío, *. . cl o 0:52 

Estuvieron los indios forcejeando: :sin poder. cortse- 
guir nada, porque aunque tenian cortada. la. amarra de 
tierra, le quedó al navío otra ancla.á ļa-banda ide. la mar. 
Habia en tierra dos cristianos cautivos con las manos 
amarradas, y les preguntaban ¿cómo .no. podian llevar el 
navío para tierra ? Contestaron que. no lo sabian , y les 

1 Documento. núm. Í7. +: 2. 200 Co os 

a Documentos núms. 36 y 3y. AS A 

ð Documentos núms. 36 y $7. a E a 
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dijeron que bien.lo sabian y. no querian decirlo; enton- 
ces los cristianos dijeron que podria ser tuviese otra an- 
cla echada al mar: luego que ellos oyeron esto, se embar- 
caron en un calaluz pequeño, y fueron para el navío á 
cortar el otro cable ; llegaron bajo la proa donde estaba 


uno velando, y noies hicieran mal, porque lo habia man- _ 


dado el capitan; pero cuando vieron que querian cortar 
la amarra, fueron á decírselo y contestó que les hablasen; 
luego que los indios los oyeron, echaron á huir riéndose, 
y se fueron á tierra donde estaba el Rey. En esto ya era 
de dia , y ellos se retiraron á sus casas *. E 
El dia 26 uno de aquellos hombres que tenian cau- 
tivos, se desamarró y huyó para el monte donde se dejó 
estar hasta que los indios se fueron. Seguidamente se lle- 
gó á la ribera en frente del navío é hizo señas para que 
la barca fuese á tomarlo y llevarlo á bordo : el capitan 
no se atrevia á enviar por él, recelando que fuese algun 


indio que quisiese hacer traicion para tomar la barca: en 


el mismo instante le ocurrió á uno que podria ser algun 


cristiano, pues el hijo que habian visto del Rey hablaba 


tan claro que pudiera serlo, y mandó el capitan armar 
la barca para ir á ver qué hombre era, pues llamaba mu- 
chas veces”... | | 

`- :Saltarón diez Ó doce hombres en la barca. y fueron 


_ por dicho hombre: luego que él la vió cerca de tierra, 


corrió y se echó á nadar para ir á ella, y tomándolo den- 
tro. lo llevaron al navío. El capitan le preguntó, qué 


hombre era, y dijo ser de la armada del comendador Pr. 


Garcia de Loaisa ? que se llamaba Sebastian de Puerta, 
natural de la Coruña , casado en la 'misma ciudad; * que 
procedía del. Galeon Parral de aquella armada y de cu- 
yo galeon era capitan D. Jorge Manrique, natural de 


+ Y: Documento núm. Sye -> 5. 
--2 -Dopumento núm, 37. ( LI aiea 
' Docnmento núm. 37. | 
4 El Documento n.? 14 ; y Herrera, Decad. 4, libr. 1.0, cap. 
6, pág. 9 concuerdan en que se. llamaba Sebastian de Porto , ó del 
Puerto, y que era portugués aunque estaba casado em la Coruña. 
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Salamanca; que venia en su compañía el bachiller Tar-=. 5,8. 
ragona y por maestre Agustin Varela; que la. isla en. === 





ue estaban se nombraba Bizaya, y tenia unas provincias 
Manada Bijalia , Catile, Ratabaluy y lala: que. 
el galeon Parral llegó á la de Ratabaluy donde surgió, y 
otro dia por la mañana fue el batel á tierra con el bachi- 
ler Tarragona, Andrés de Aragon y once compañeros, y ` 
el Rey que se llamaba Catunao, saltó diciendo que eran 
sus enemigos que iban å robar, y acometiéndolos hasta 
200 hombres, mataron al bachiller, á otros ocho, pren» 
dieron á este Sebastian de Puerta y á otros tres grumetes, 
y llevaron al primero á la provincia de Maluarbuco que 
estaria 20 leguas al N. de la de Ratabaluy ; que despues 
el galeon Parral se hizo á la vela navegando en vuelta 
del N. por la costa hasta 12 leguas donde estuvo fondea-. 
do: tres semanas; luego dió la vela volviendo por la cos- 
ta hácia el S.; y que de alli 4 un año supo de los in-. 
dios, que despues de haber estado el galeon èn la isla de 
Pojanes, de la cual habia salido , se perdió dando al tra- 
ves en la costa, sin que supiese en que tierra. Dijo tam- 
- bien que donde los prendieron , el bachiller Tarragona 

habia tomado la «altura en 8% de latitud N. *. pe 

Sebastian de Puerta añadió, que al año de estar preso,: 

fue su amo en canoas á contratar llevándolo consigo á. 
Zebú, de cuyos naturales supo que cinco años antes ha= 
bian vendido á los de la China, á trueque de unos Ba-. 
canes de metal, todos los españoles de los de la armada de 
Magallanes que los indios habian agarrado .alli, y erán. 
hasta ocho °: que en la provincia de Maluarbuco que 
estaba en la parta del E. de aquella isla de Bizaya, ha- 
lló un indio natural de las islas de los Ladrones, quien le 
dijo que una nao habia llegado á aquellas islas donde 
surgió; que de los naturales entraron en la.-nao..once 


hombres, y el capitan del buque no los -dejó «salir, sino: 
Eo i i a eas A 


1 Documentos núms. 36 y 37. | 
2 Documento n? 36. — y Herrera, Décad. 4.2, lib. 1.”, cap. 
6 ? pág. 9. 
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1628. que los trajo consigo hasta la isla de Bizaya, donde fon- 
=== deó en una bahía de la provincia de Duacatan, en la que 
salia un rio pequeño, y cuya entrada tenia un islote; 
que estando la nao alli, húyeron de ella todos los once in- 
dios y se fueron a tierra donde los prendieron los de Dua- 
catan ¿ que despues halló otro indio de aquellos once, y. 
añadió. que la nao era grande , que iba en ella una ne- 
gra nombrada María, acompañada de un hijo, y que di- 
cha nao se hizo á la vela costeando esta isla de Bizaya; 
por cuyas señas se infirió que aquel buque era la nao en: 
que iba Loaisa:, pues las otras no llevarian la negra *. 
¿De este mismo Sebastian supo Saavedra, que en la is- 
la en que estaba no habia ninguna especeria, sino “una 
canela silvestre que era de la que le habian dado algu- 
nas rajas; que los. naturales eran idólatras, y 4 ciertos 
tiempos sacrificaban hombres á un ídolo que le llamaban 
Amito, y le ofrecian sus comidas y bebidas: las vivien- 
das de estos indios estaban cerca de la costa, donde goza- 
ban :mucho de la mar, y en sus canoas iban á hacer sus 
contrataciones 4 muchas islas: se trasladaban como los Alá- 
rabes mudando los pueblos de unas partes á otras: en la 
isla habia muchos puercos' bravos; tenia oro, y dijo que 
saliar negociantes de la China y venian contratando por 
las «islas : finalmente estos naturales. tejian bien una espe- 
cie de coleta delgada que hacian de cortezas de árboles 
que nombraban Pilay; y llevaban å- contratar arroz y 
atras cosas., especialmente á Zebú y 4 otras islas que es- 
taban cerca: de'ella y se nombraban:Sol?. , - oe: 
- +, Saavedra dió la vela en vueltá de las islas de Maluco, 
eosteando. la misma isla:en que.estaba, y: fue :á dar. & 
otras. dos ,;; que la una “se llamaba Candinga y::la: otra 
Sarragan.: Alli le salieron'unos calaluces. con varios in- 
diosoque:: traian:.dos «cristianos desnudos con las : manos: 
atadus atras s los cúades dlegando cerca: del navío, saluda- 
ron al capitan ; este les preguntó ¿qué hombres eran ? y 


"E .Documexto núm. 36, .— 
2 Documento núm. 36.. y 
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respondieron que de la armada del comendador Loaisa y 1528. 
de la carabela Parral, en que iba por capitan D. Jorge 
Manrique * y rogaron por Dios que los rescatase. El ca- 
pitan les dijo que no hiciesen ningun movimiento, que 
él los compraria, aunque supiese dar cuanto tenia como 
no le pidiesen el navío: les previno tambien, que habla- 
sen á los señores de aquella isla, diciéndoles que venia en 
nombre de S. M. å tratar con ellos, å tener paz y amis- 
tades como hermanos , y que le trajesen alguna cosa de 
comer ?. . 
Se fueron aquellos hombres å tierra, hablaron con 
el Señor de la isla, y volvieron a hacer la paz con el 
capitan al uso del pais; los mismos hombres eran intér- 
pretes, y las amistades se hicieron entre el capitan y el 
Rey , sacando cada uno de los brazos una poca de sangre 
en una taza de vidrio, donde echaron una poca de agua, 
el Rey de la isla bebió la sangre del capitan y este la 
del Rey, quedando grandes amigos unos de otros. Hechas 
las amistades, llevaron abordo mucho bastimento de ar- 
roz , gallinas, puercos, cabras, otros víveres de la tier- 
ra , especeria y canela muy buena. Les preguntaron ¿de 
donde la traian? y contestaron que de la isla de Minda- 
nao : luego que los de abordo estuvieron bien provistos, 
les dijeron si querian vender aquellos dos hombres, y 
contestaron, que pagandóselos bien los venderian ; el ca- 
pitan preguntó ¿cuánto querian por ellos? y enseñando 
un bulto de piedra que pesaria 80 ducados, les dijo el ca- 
pitan que era mucho, y al fin se concertaron por los 
mismos 80 ducados y ademas una barra de fierro , conti- 
nuando muy amigos *. Saavedra tenia abordo un indivi- 
duo nombrado Grijalva tan enfermo y consentido en que 
moria , que suplicó al capitan le hiciese la merced de de- 
jarlo en aquella isla; el capitan viéndolo tan malo, lo en- 


rt Estos eran de los hombres que habian ayudado á matar al 


capitan. Véanse los acaecimientos de la nao Parral al fin del ex- 
tracto. 


2 Documento núm. 37. 
3 Documento núm. SA i 
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comendó al Gobernador de la isla, rogándole que lo tra- 
tase bien , y respondió que lo haría ”. 

Otro dia por la mañana se hizo Saavedra á la vela 
para las islas de Maluco , y aquellos dos hombres le di- 
jeron, que por dicho de los indios habian sabido que los 
castellanos andaban. en guerra con los portugueses. El 
capitan les preguntó ¿cuánto podrian distar las islas de 
Maluco ? y contestaron que unas cien leguas. Fueron á 
recalar á-unas islas que se llamg¿ban los Miaos, distantes 
de las de Maluco cosa de 40 leguas; y pasando por alli, 
vieron salir tres velas que se llamaban Caracóras, entre 
las cuales iba un Junco que era del capitan del Rey de 
Portugal D. Jorge de Meneses. Al amanecer hallaron 
otras caracóras cargadas de bastimentos , que iban de las 
islas de Moro para la fortaleza portuguesa ?. 

Una de aquellas caracóras llegó á saludarlos para sa- 
ber si eran castellanos ó portugueses , y "preguntando ¿de 
dónde era el navio? les dijeron ser vasallos del Empera- 
dor, que venian de Nueva España : no quisieron oir mas 
y fueron å dar aviso á su capitan D. Jorge de Mene- 
ses. Luego que este lo supo, mandó armar una fusta y un 
batel para ir á ver qué navío era; el batel fue por la 
parte de fuera de la isla, y la fusta por la otra banda, y 
era de noche: le dió al batel una borrascada de yiento 
que le hizo volvef á la fortaleza, y la fusta que venia 
por la banda de adentro , no sintió nada del tiempo $. 

En tierra unos castellanos vieron que el navío estaba 
en calma, y pidieron al Rey de Gilolo una caracóra 
para ir á saber si era de castellanos ó de portugueses; fue- 
ron con tres caracóras, y llegando al navió preguntaron 
¿de donde era y qué gente venia.en él? contestaron ser 
vasallos del Emperador , que eran castellanos y venian de 
Nueva España, enviados por Hernan Cortés de orden de 
S. M..; los de las caracóras les dijeron que eran portu- 


1 Herrera , Déc. 4.3, lib. 5, cap. 6, pág. 86 y 87. 
2 Documento núm. 37. 
3 Documento núm. 37. 
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gueses y que no los creian, y diciéndoles de abordo que 
mirasen la bandera que tenian encima de la gabia, se 
llegaron al buque y entraron en él '. 

El capitan les preguntó ¿de dónde venian? y con- 
testaron que andaban á lombardadas con un pueblo de 
Terrenate que se habia alzado contra su Rey, que era el 
de Gilolo, cuyo Rey era vasallo del Emperador y los 
- -favorecia contra los portugueses ; y seguidamente dijeron 
al capitan que aprontase toda la artillería , porque los por- 
tugueses en breve serian con ellos. El capitan se mara- 
villaba de aquella guerra, habiendo tan grande amistad 
entre el Emperador y el Rey de Portugal, y respondie- 
ron que no confiase nada en eso, porque si lo pudiesen 
echar á pique , lo harian *. | 

-= Estaban hablando sobre esto, cuando pareció la fusta de 
los portugueses que venia á vela y remo ; se acercó al bu- 
que, y saludaron preguntando ¿de dónde era el navío? se 
les dijo que era del Emperador , que venia de Nueva Es- 
paña , y que traía otros. dos navíos atrás. pe que el 
capitan fuese en la barca á su fusta á hablar con ellos, 
y les contestó que no podia, que si querian hablar con 
él, saltasen en su barca, que él iria en la suya y dividi- 
rian el camino, pero dijeron que no querian , sino que 
fuese el capitan allá. Saavedra les preguntó si habia cas- 
tellanos en la tierra, y dijeron que habria cuatro meses 
llegó alli una nao de castellanos , que ellos los llevaron 
á su fortaleza , les dieron bastimentos , carga y todo lo 
que necesitaron, y que los habian enviado a España , y 
Saavedra les dijo que habian hecho muy bien por la amis- 
tad que habia entre el Emperador y el Rey de Portu- 
gal 5. 3 ' i : E 

Los portugueses dijeron ' al capitan que se fuese con 
ellos á la fortaleza del Rey de Portugal , que le darian 
bastimentos , carga y todo lo que hubiese menester; y 


-1 Documento núm. 37. 
2 - Documento idem. 
3 : Documento idem. 
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respondió, que veria si la instruccion del Emperador se lo 
mandaba asi, y él la miró, aunque por los hombres que 
tenia dentro sabia que todo lo que decian los portugue- 
ses era mentira, y conoció lo demas que le decian de 
ellos , y contestó en fin, que fuesen ellos delante, que él 
los seguiria : todo esto se dilataba, porque no habia vien- 


to , y era tal la calma que no se movia la mar. Dijeron á. 


los del navío que le darian un cabo y lo llevarian á re- 


mo; á lo que contestó el capitan que no habia necesidad 


de remo, porque el viento entraría y los llevaria, pero 
respondieron que no podian aguardar al viento. Entonces 
habló un hombre, de los que tenian en el navío, y que 
en tierra estaba: guerreando contra ellos, diciendo ¿por 
qué no hablaban verdad, habiendo castellanos en la tier- 
ra? ', A | | E 

Luego que oyeron esto, conocieron al hombre que les 


habló; se fue para proa el capitan, el escribano y.otros 
dos hombres, é hicieron un requerimiento de parte del 


Rey de Portugal, diciendo que ellos estaban alli con una 
fortaleza de cal y piedra; que á los del navío les darian 
bastimentos , carga , todo lo .que huviesen menester, y 


-los enviarian 4 España, repitiendo el requerimiento tres 


veces; y despues de poner á Dios por testigo, se fue el 
capitan para popa. Este capitan se llamaba Hernando de 
Baldaya, y otro hombre de los que hicieron los requiri- 
mientos se nombraba Simon de Vera °. | 
Hernando de Baldaya mandó á su lombardero que 
estuviese pronto para disparar å echar el: navio á pique: 
el capitan y gente de la carabela oyeron cuando mandó 
-dar fuego, pero nunca prendió la pólvora, tal vez porque 
metieron el tiro tan de priesa que deberia tener dentro 
alguna drena, sobre la cual cargaron y el tiro no pudo sa- 
lir. Si lo huvieran logrado, å dos tiros echaran el bu» 
1 Documento núm. 37, 

2 Documento n.? 37: Este documento dice que el capitan por- 
tugués se apellidaba Banday ; pero Herrera , Decad. 4.?, libr. 3 
cap. 5, pág. 46, y otros documentos que hablan de ese hombre 
en otros lugares, concuerdan en llamarle Hernando de Baldaya. 
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que å pique por la calma en que estaba: los del navío 
dispararon tres tiros á la fusta; pero estaba tan cerca, que 
no le pudieron hacer nada *. oP , 
- Entró un poco de vientos, E,, y fue el navio al puer- 
to del Rey de Gilolo, que era amigo, y en el que estar 
ban unos castellanos. Los portugueses fueron alli otro dia 
de mañana con una fusta y un batel á dar lombardazos al 
navío para echarlo á pique; le dispararon muchos tiros, 
y el návio á ellos, y en ese tiempo llegó una fusta de 
castellanos con cuarenta hombres. Luego que los portu- 
eses la vieron se largaron para encontrarse con ella en 
mar , donde se tiraron dos tiros cada una; pero ellos 
holgaron de irse á su fortaleza. Acompañado el navío còn 
la fusta de los castellanos, se fueron á la isla de Tidori,, 
donde estaba Hernando de la Torre , capitan y gobernar 
dor de las islas de Maluco por S, M,, quien recibió muy. 
bien al capitan del navío Alvaro de Saavedra , y á la genr. 
te de aquel buque ?. A 
Los castellanos de la nao del comendador Loaisa: ha», 
bián hecho en Tidori- una fortaleza de piedra, areng. y. 
cascajo , que seria de dos brazas de alto. y seis pies de anr 
Cho: tenia un cañon, una culebrina, dos sacres, otras 
muchas piezas de artilleria de fierro, cantidad de escope». 
tas y ballestas, y al parecer estaba bastante artillada y. la 
gente bien armada. No era mucho .el clavó que alli t 


, Y Documento núm, 37. . Id Tuini 

3 Documento núm. 37. — Este Documento diċé que Sadvedra 
legó con su buque á la ¡sha de Tidori el día 27 de Marzo de 15273: 
pero es un anacronismo , que no puede tener otra cansa que el trasy 
cuerdo de Vicente de Nápoles, cuando lo dijo el año de 1534; igual 
á los que cometió en la salida de Saavedra del puerto de Siguatane- 
jo; en la toma de la galera de los portugueses por la fusta de los 
castellanos , y en la seguuda salida de Saawedra de Tidora para 
Nueya-España , cayos achecimientós menciona un año antes de la 
fecha en que sucedieron. Los Documentos núms. 14,25, 24, y 
Herrera, Décad. 4.2, lib. 3,”, cap. 5, pág: 46 » foncuerdan en que 
Saavedra llegó á Tidori en 1528; los tres doewmentos dichos ma- 
nifiestan que fue en el mes de Marzo , y el.número: 14 expresa que 
llegó el dia 3o de ese mes» Es a AA e 
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4529. nian, y ese lo habian tomado en un junco *. Saavedra es- 
; tuyo en Tidori dos meses y medio, y decian que en Ter- 
renate, distante media legua de Tidori , habria entonces 
cieñto y «sesenta portugueses, y que tenian hecha buena 
fortaleza *. ` e 
-e o. VI 


Acaecimientos en Molucas de los castellanos de la nao Vic- 

- toria de la expedicion de Loaisa, y de la nao Florida 

- ¡del mando de Alvaro de Sayavedra. - 
1528. © Desde que el dia 30 de Marzo de 1528 surgió en 
Tidori'la nao Florida del mando de Sayavedra , puso luego 
por obra el capitan Hernando de la Torre adobar aquella 
nao y despacharla pronto para hacer saber á S, M. lo que 
alli pasaba. Se: hallaban todavía carenando y adobando el. 
buque, cuando el 28 de Abril envió Hernando de la Tor- 
re un paraol a la isla Maquian, con cuatro castellanos, 
á conducir cabras para bastimentos de'dicha nao ?. En el 
parao: iba el capitan Martin de Islares que llegó á.una is- 
la: distante 15 leguas de Tidori-, donde quemó un pue- 
bloiy prendió la gentes. los naturales de las otras islas- 
dieroñ' aviso:á “Terrenate, y salteron en su alcance cator- 
ce paráos: hallaron 'estos al de Islares, lo cañonearon , y 
no 'pudiendo dos castellanos huir-para la isla de Tidori 
fueron á Batachina, donde se salvaron *. Hernando de la 
Torre, y dema que los hubiesen apresado, mandó 
aparejar la fusta para irlos á buscar, y á defender si los 
tuviesen cercados, y sabiendo despues que habian logra- 


Y "El Junco de que habla, es probablemente el paraol que los 
castellanos apresaron el dia zo: de Enero de 1527, dónde toma- 
ron 120 quintales de clavo, como queda expresado en el extracto 
de los acaecimientos de los castellanos de la nao Victoria de la ar= 
mada de Loatisa en Tídori. ` ¿ts Po 
' s Documento'núm. 37. . -* A a 
- $: Documento núm.. I4. : | 
4 - Herrera |; Décad. 4.?, lib:-5.9, cap. 5, pág. 45. -— Oviedo,, 
segund. part. , lib, 20 , cap. 27 , fol 50.: - E. 

4 
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do salvarse, envió. á llamar Ja fusta; 1a Porge, lius 1580. 
eron 4 Terrenate *. IA 

El dia 4 de Mayo dieron. Dl en Tion. yy kn 
el gobernador Quichil Rendo y caballeros de la ciudad 
fueron a decirle al capitan de los castellanos de parte del 
Rey, que muchos paraoles de Terrenate iban sobre el 
pueblo de Zoconora , y que lo quemarian, pues sabian 
no tenia gente , por.lo que en nombre del Emperador y 
de su Rey le pedian favor con la fusta, por tener pocos 
paraoles para oponerse á los que veniamde 1 errenate * 
Fue tambien 'al puerto. de Tidori: Hernando de Baldas 
ya de capitan de una galera bien asmada , donde. iban 
cuarenta portugueses, y escribió una carta å; Hernando 
de la Torre, desafiándolo para que saliese con la Faero 
que tenia y cuarenta. Pa. que era igual. n 
que ellos °. | 

Hernando de la Torré mándó armar. i fusta, que con 
su capitan Alonso de los Rios y treinta y cinco hombres 
se colocó entre Mare y Tidori. Los castellanos armados. y 
con buen ánimo, y los portugueses en una galera , empe- 
zaron 4 jugar la artillería : los primeros abordaron tres yes 
ces á los portugueses sin poderles entrar, hasta que al fin 
lo consiguieron , sin:embargo de que los portuguéses :to- 
nian muchos y bien.armados escopeteros, y peleaban: re» 
ciamente; pero á la hora serindierón %.. 3007 eista 

La fusta de los castellanos llevaba por la proa má: pes 
drero de bronce muy..hueno., dos sácres: de: bropxe,. dos 
falconetes de fierro,. un versó de bronce que-antes habian 
tomado á los portugueses , y: dos: arcabuces - por:la popa; 
y la galera de los portugueses tenia por' la: prox un: cañon 
pedrero, una media culebrina y un sabage grande;: que 
todos eran tiros gruesos , y. ademas tres falcones grandes y. 
catorce versos ; que suman veinte tiros ,-cuyl artillería-esa 


r Documento núm. 14. LS | 
. Idem.. | : a 
3 Documento. núm, 23 , y ningun otro documento hi-antor meni 
ciona este desafio. . E E 


4 Documento núm. 14 y 26. ý ‘poo i Ertra arar A 
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1888: de:bronce,á exceprion de dos tiros gruesos de fierro. Se 
tomó tambien en dicha galera alguna pólvora, pelotas , 
escopetas y armaduras para el cuerpo *. 

De los castellanos hubo «cuatro muertos y ocho heri- 
dos : de los portugueses ocho muertos , entre ellos el ca- 
pitan de la galera Hernando de Baldaya * 5 cinco se' echá” 
ron al mar , que uno era el piloto; diez salieron muy mal 
heridos; fueron prisioneros: diez sanos, y ocho esclavos 
que bogaban ?. . 

Cuando entraron los castellanos en la dn portu- 
guesa, el marinero Juan Grego de la castellana , se fue 4 

popa, donde halló un cofre que hizo pedazos, encontró 
en él una taza y tres cucharas de plata, ciertos paños de 
rescates , con otras cosas, y entre ellas un papel que lo tomó 
en la mano Diego. de Ayala, y contenia las palabras si- 
guientes: ,, Fernando de Baldayan, si tomardes los caste- 
Llanos y la galera, no dejeis ninguno de ellos vivo, por- 
»»que vienen á tomar y levantar las tierras del Rey pues- 
stro Señor de Portugal, y envolvedlos en una vela de la 
» galera, y echadlos en medio de la canal de la mar, por- 
»que no quede ninguno de ellos vivo, ni haya- .quien 
sa vaya..á decir á Castilla lo que pasa en esta tierra. Lo 
»» cual haced so: pena de muerte y. perdimiento de vues~. 
»rtros bienes.” Cuyo papel estaba firmado de D. Jorge: de 
Meneses, y lo tomó el B ia Hernando. de la: Torre para 
e l de 
-: Aunque habia.sido morosa. „ła construccion de la fusta- 
a se' hizo:en la isla: de Gilolo ; porque aquella gente. 
es tan páusada queen un año apenas la pudo acabar, fue- 
ron. interesantes. el primer servicio que hizo de auxiliar 
el navío :que llegó-de:Nueva-España,. y. el segundo de. 
- apresar: la galera. de los. portugueses , resultando felices 
Jas empresas de:los, eastellamos; no. obstante ;: estos “cono- 


r Documento núm. 14. 
2 Documento núm. 23.-—Herrera , Décad. 42, lib. 3:0: , caps 5, 
; 46. Oviedo, segund. part. , lib. 20, caps 27. , fol. 50 vuelto, 
Documento núm. 14 y 26.. 
4 Documento núm, 23, 
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cian que eran pocos individuos con el socorro distante, y 1538. 
' los portugueses muchos con el auxilio cercano =, -.. - == 
El Rey de Maquian, Quithilhtmar , fue al capitan 
de los castellanos, y le dijo que pues voluntariamente era 
vasallo del Emperador, á cuyo. servicio se habia entre- 
gado con su persona y. tierra, y que los. portugueses al 
presente, habiendo perdido aquella galera, no eran pode- 
rosos para hacer mal, le requería, en nombre del Emper 
rador, mandase darle ayuda y favor para allanar y traer 
á su servicio todos los lugares de la isla Maquian, pues 
algunos lo estaban al del Rey de Terrenate *. 
El capitan Hernando de la Torre, viendo que pedia 
- con razon , pues habia perdido su estado , tierras é isla 
Maquian , mandó aviar la fusta con treinta y cinco cas» 
tellanos bien aderezados, á quien se agregaron treinta pa- 
raoles de "Fidori y de Gilolo, en que irian hasta 33 hom- 
bres, y por caudillo el capitan Quichilrade , gobernador 
de Tidori?. | A 
El 12 de Mayo de 1528 partió esta armada para la 
isla Maquian, distante 8 leguas de la de Tidori, y re- 
quiriendo alli 4 los lugares que estaban por los portu 
ses, que se entregasen y ofreciesen por vasallos del Em- 
perador , lo aprobaron todos , excepto uno que éstaba en la 
montaña en sitio alto y fuerte, donde dijeron que antes 
habian de morir que ser del Emperador *, n 
Viendo el. capitan de la fusta Alonso de los Rios lo 
que aquel lugar decia , formó consejo con toda la gente, 
con el gobernador de Tidori y el Rey de Maquian', para 
acordar lo que debian hacer;- y resolvieron requerirles de 
nueyo que se entregasen , “que serian bien tratados por 
parte del Emperador ; y respondieron: prortamente: que 
antes querian morir. Mo. 0 e b Ea 
Otra vez se-les requirió que se entrepasen., que'el-dap 


Documento núm. 14, 
E em. i 
Idem, 

Tdem.. 

Idem.. 
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I O 58 pitan. da. los. castellanos, en nombre del Emperador , los 
= trataria bjen y. obsequiaria con dádivas, y que si no, los 
destenicia: y les A todo; pero no quisierca entre- 

Fa vista de esto, volvió el capitan Rios :4 å hablar á. su 
gente y á Quichilráde y al Rey de Maquian, preguntando 
lo:que les, parecia que debian hacer , y todos dijeron, que 
pues. no sẹ querian SU se les asomesiese y batiese 
hasta que se entregasen ta 

-Salió luggo á tierra aj capitan Ríos « con yene cas- 
tellanos escopeteros y ballesteros,. que llevaron un verso; 
con £llos fueran-los- indios; en que habia mucha y buena 
gente; y habiendo partido por la mañana, llegaron al lu- 
gar á. mediodia. Habia. desde la mar hasta alli dos leguas 
de cuesta ,: tal que parecia subian al cielo, y llegaron tan 
cansados, con. aia y. sin bastimentos, que, creyeron no 
poder volver 3. 

Los indios cercaron eo el lugar: los castellanos em: 
pezaron las :descargas. de escopeta -contra los enemigos. 
Un lombardero se situó con el verso sobre un peñon que 
lo. dominaba 'casi todo, de. donde les hacia mucho daño: 
los del lugar, que serian 150 hombres de pelea, tenian 
su sitio fuerte, tiraban tantas piedras y con ellas lanzas y 
calabais tostados ; que. parecia lluvia, y su defensa era por 
necesidad, sin tener por dende huir *.. 

En este estado los castellanos procuraron entrar tres ó 
airo yeces 3 pero el lugar. en todo. su, alrededor se ha- 
Llaba lleno: de abrojos que atravesaban el pie de: quien los 
pisaba, en los quales'se hirieron muchos ,, y, no hubo una 
E no. recibiesé tres. Ó cuatro ia en que- 

ron sia dieates en la boca% :- 

Seguia el combate, cuando una muger principal: se 
push sobre el mura deal. lugar á pedir paz, - diciendo que 


Documento núm. 14. 

Idem. 

Idem. 

Idem. | o a 
Idem. A o 
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se queria entregar: aquella era la gobernadora ,' por ser su 
hijo todavía muchacho; pero viéndola uno de-los tirado- 
res, sin saber lo que decia, le acertó un escopetazo : 
los pechos y luego cayó; con lo cual los del lugar des- 
alentaron *. i AA 

A continuacion 'los castellanos entraron por una parte, 
quemaron quince ó veinte'casas, y luego fueron echa- 
dos por los contrarios,-que -los precisaron á retraerse. El 
- Rey de Maquian sentia el mal que recibian los castella- 
nos , y les dijo que suspendiesen para ir él á hablar á los 
del. lugar, y asi se hizo ĉe- pi 

- El Rey les dijo allá , que los castellanos no los querian 
matar ni hacer mal si se entregasen por vasallos del Em- 
perador; pero que de lo contrario no partirian de alli has- 
ta quemar el lugar y matarlos á todos; y «oyendo esto, 
tuvieron por bien darse por vasallos. del Emperador sin 
consentir que los castellanos entrasem én dicho lugar, lo 
que se les otorgó °. e S | 
- Asi cesó el combate de ambas partes , que duró desde 
el medio dia hasta vísperas. De los: del'-Jugar murieron 
doce ú quince hombres, y hubo treinta! heridos: de los 
castellanos é indios tio murió ninguno pero salieron mu- 
chos heridos. Los de dicho lugar dieron alguna hacienda, 
que se repartió entre indios y castellanos; y por la noche 
llégaron a embarcarse , llevando los -castellanos preso al 
ile s aunque era muchacho , y á. otros princi- 

est. O ara iaae a a aaa a A 
- Habia otros lugares bien: recios que'se unian 4: estes 
pero como vieron'-que siendo :tan fuerte no se - pudo de- 
fender , fueron luego'á ofrecerse por vasallos del Empe- 
rador; de modo, que:el dia 17 de Mayo-quedó toda la 
isla Maquian-en su servicio, y la armada se volvió: para 
Tidori-*. Los castellanos restituyeron á Quichilhumar to- 
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das sus tierras ; tomaron á los enemigos en distintas oca- 

siones cuatro paraos con toda su gente y artillería , y les 

quemaron y robaron muchos pueblos ”. ¡E 
El dia 22 de Mayo llegaron de Malaca, para socorro 


“de los portugueses de Terrenate, seis navíos , que cons- 


taban de un galeote , un bergantin, tres navíos y un jun- 
co`grande , al mando dẹl.capitan Gonzalo Garcia de Ace- 
sk a Condujo esta armada. 180 hombres, y todos los que 
estaban en la fortaleza eran 190 *. > | 
Se acercaba la salida de Tidori de la nao Florida, del 
mando de Alvaro de Sayavedra, con destino á Nueva- 
España, y el capitan Hernando de la Torre participaba 
por ese buque á S, M., con fecha de y1 de Junio de 1528, 
el Diario de todo el viage desde la salida de la Coruña, 
y los acaecimientos ocurridos ea Molucas hasta aquella 
fecha °. A continuacion manifestaba que alli. sufrían mu- 
cha hambre, por haber. hallado la tierra quemada y des- 
truida, y porque las mercancías de S, M. eran de mucho 
precio para aquellos naturales, tan escasos de moneda, que 


no alcanzaba para comprar una vara de paño, de modo 


ue en:aquella tierra solo habia clavo: que por esa falta 
de dinero fue necesario dar å la gente el paño, bacine- 
tas , cuchillos y otras cosas de las mercadurías de S. M. 
á:.mas bajo precio de lo que se debia, y aun asi no ha- 
llaban entre los indios la mitad del valor á que se les da- 


ba,.por.lo que estaban muy adeudados: que hubo mu- 


chos muertos y almonedas , donde compraron ropas y mier- 


` cancias que vendieron liego malbaratadas para sustentar- 


- 


se, pues en esos bienes. de difuntos hubo muchas com- 


pras donde una vara de lienzo, que cuesta en España un 


real y. á torna viage medio ducado, sé vendia despues 
por 50 pias *; que á cada uno se daba de racion diaria en 

1 Documento núm. 26. | 

2 Documento núm. 14: el núm. 19 nombra á este capitan 
Gonzalo Gomez de Acevedo. 

3 Documento núm. 14. o 

4 El Documento núm. 14 dice aqui 50 Pijas, y con repeticion 


- despues les nombra Pias; pero ambas expresiones estan p lemen- 
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mercadurías 35 .pias ; y. vebdidas.4.los indios no salian. 1538. 
4:20. Cuando habia pias, la racion diaria de cada uno eg ~~= 
de 25, con la cual no se podia mantener ; pasaban. veine 
te y treinta dias en que no se les daban de racian por no. 
haberlas : al fin de ese tiempo se'les ministraban tres ó 
cuatro. dias de. los que se les debian, y todo lo démas. én. 
mercaduría; y lo'que causába tal carestía y dificultad de 
adquirir. bastimentos. era. el estar los portugueses .en la 
tierra... E anat, a Ugo F 
~- Exponia su . parecer de, que. S. M. se dignase provi» 
denciar. en los precios y orden quese habia de. tener en 
las mercancías dadas. á la gente, y en las que. en ade- 
lante fuese preciso dar , del mismo . modo que en las. har. 
ciendas y mercancías de «difuntos, proveyendo el modo y 
precios en que se habian de vender, para que' el difunto. 
no perdiese, y el que comprase.'las hallase á precia cop» 
venible : que para esto S. M. sé dignase poner dos. ó. tres 
personas que solo entendiesen en ¿tasar y declarar los ya» 
lores bajo juramento, y que fuesen .tales,:que se les . pu~ 
diese fiar aquel cargo, de que habia necesidad por Ja mu- 
cha gente muerta en el viage;. y que era.de opinion, que; 
las mercadiríás de -todos los difuntos se mandasen. juntar: 
con las de S. M. para que sus oficiales' diesen cuenta y 
razon de ellas, y la: gente no.perdiese:, pies de, otrp-mo- 
do habrian ido pobres y pobres volxerian ; todo Jo que po» 
dia remediar S. M. , enviando :en. la primera armada que 
fuese á Maluco mucha:cantidad, de pias % Mad a N i 
Suplicaba á S. M: que pués algunas personas: había 
muerto como. leales «servidores sizyos ;: peleando cóni los 
portugueses por ` defénder . y. sostener. aquella tierrá , sé 
O e kome a a A sii ATA O 
ve oqubvacadas 6ndichó cimiento, biendo! diz Pis quere 
moneda de eobre que corria eirilas 15las-de Malued;tentá eh +Puiés 
dio nn agujero euadrado., en uma:cara: variqs oagactere chinds y en 
oa nadi. m Oyigdo , segund.. part,.¡Lib, 39,034, 5$ y Lob' 99, 
1 Documento núm. 14. | 
2 Documento núm. 14, y aqui se infiere que Jas: Pias de que 
hablaba eran Picis 6 las monedas de cobre que quedan expresadas. 
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15238.: arordase de hacer bien.4 sus «hijas; mugeres y: parientes; 
=== que 4 otros individuos que: quedaron mancos de las heri- 
de que recibieron. en la:toma de la galera portuguęsa y. 
atros encuentros; les hiciese: mercedes , y å la demas gen- 
te que estaba alli, pudiendo S.:M. -hacerlo sin.costo, con. 
solo darles licencia para cargar algunas quintaladas de cla-. 
vo y de la otra especería mas de.lo que les estaba: señala: 
dó; y. que‘ no solo tuviese-á bien hacerles esta merced, 
sino asentarlos en los libros de su acuerdo , y maridarlos. 
publicar por todos sus Remas, por las grandes: y hazaño- 
sas cosas que tanto en:armas, como en desventuras ha» 
bian pasado por ellos, pues nunca con tan. poca gente. 
en parte alguna del mundo. se habian: visto otras. iguales: *.: 
< t Que cuando la nao Victoria, en que habian llegado 
a aquellas islas, wará en el estrecho de Magallanes., tra~ 
bajó. mucho en-ella el calafate Alfonso'de Ora, y se creia: 
que'á no'ser por él, no iría lá nao á:Maluco : que toda la 
gente, y este mismo calafate trabajó mucho en la. cons- 
truccion del navío que se hacia en Tidori , donde.no solo 
sirvió su oficio,- sino que toda la tablazon y obra de car- 
pinferia: fue labrada y asentada por sus manos; por na 
toner carpinteros que supiesen hacerlo ; y habiendo ser- 


e + 


vidotanibienm; lo hacia. presente á S- M, pàra algunas:mer- 
cedes; añadiendo que era:vecino'de, la: ciudad -de la-Co- 
rufías donde tenia sus-hijos y muger%. 0) ooi norni o 
-* Hacia presente: que! los tres navíos enviados.a1 Maluca 
por D. Hernando Cortés ; cumpliendo.con actividad lo que 
S::-M:le-habíasmandado:, : habian: pidò'uno delos mayores 
servicios que habia hecho , y queno solo despachó aque- 
Hos. buques"; : sio: que: puso: por. obra: hacer: y aparejar 
otros cuatro para dirigirlos á las mismas islas á cumplir 
mas. por.entezo.lo que convenja á. su Real servicio: y que 
pues Sayavedra habia hecho tan- buena. diligencia COD fan: 
to trabajo y peligro para ejecutar lo que $. M. habia mañ- 
dadd; y tenia deseó de'hacerle muchos más servicios , me- 
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recia que S. M; le hiciese: muchas mercedes", <- : 
` :Decia, que Alonso -de- los- Rios era`sërvidor leal- de 
S M. 3 que habia hecho: muy. buena relacion á los Reyes 
de Gilolo y de Tidori en -la embajada 4 quelo habia eno 
viado con las cartas del Emperador: que trabajó y nego» 
ció muy bien en proveer la clavazon , maderas y lo. damas 


1538. 
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que fue menester , hasta que llevaron la: fusta 4 Tidorj 


el 18 de Enero de 1528: que cuando se-tomó la galera 
de los portugueses , iba do capitan de-la fusta del EA 
dor: que habia socorrido con acierto yl navío: que: Hegas 
ba de Nueva España : que tenian en Tidori una galera, 
una fusta y esperanza de aumento dè buques de remo, y 
era necesario proveer el empleo de capitan de la mar, que 
era el que llevaba Martin de Valencia ;- y. habiendo 
nombrado portal á. Alonso de -los Rios, lo. proponia á 
S. M. para confirmacion de aquel cargo y salarios , por -ser 
-oficio muy necesario y de mucho trabajo-*. + - 0... -- 
Expresaba, que -eta preciso construir un baluarte: en 
una entrada de la ciudad de Tideri, por donde {os enemi» 
gos podian hacer mucho daño: que por ser paso peligroso 
habia destinado alli 4 Diego de Ayala. con veinte hombres 
y cinco ú seis piezas :de-artillería; que Ayala era de mu 
cha precaución y leal servidor de S.:Mio que.entendia del 
arte de. navegar ;:de. situar tierras , rumbear castas 'y otras 
cosas que allí necesitaban , y €n que esperaba que saliese 
hombre grande, y por lo mismo. lo :reconiéendaba yl Ear 
perador, para que le señalase algun partido y merced ?... 
3 Suplicaba:, enfin, á-S, M, se:acordase ipeneralmente 
de todos aquellos vasallos, que con tañtos trabajos! y: pe- 
ligros de sus personas le servian todos-los: fromentosode 
dia y noche, defendiendo aquella isla y tierra que tenian 
restablecida, habiéndola hallado quemada, destruida y so- 
juzgada por la gente y armada del Rey, de Portugal: de” 
cia que los castellanos.ne solo sostenian e ade. sino 
es o e a 
14 Documento Já. : A 
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á tres Reyes de: cinco que 'babia en Maluco, y-que tenian 
ánimo para¡sopazgar las demás islas, pues sin embargo de 
haber hallado-4.dos: portugueses:poderosos en la:tierra con 
una fortaleza de cal y canto”, como naturales de ellá sie- 
te años, y con. muchos navíos de remo, y de carga , una 
sola nao de Castilla en que. llegaron alli con 'unos::cién 
hombres entre grandes y chicos , entró. y tomó. puerto 
siendo los -portugueses doble gente: que. los castellanos. 
Todo. lo cual manifestaba Hernando de la Torre.4 S..M. 
al mismo tiempo que quedaba esperando su socorro en la 
isla y muy leal. ciudad de 'Tidori en.la fecha sn 
de 11. de Junio de 1528 ., 

Aparejado, pues, de todo lo necesario el navío de Aly 
«varo de Sayayedra, partió de Tidori con setenta quintales 
de clavo á á la Nueva España en Junio de 1528, llevando 
treinta hombres; por piloto 4 Macias del Poyo; y con las 
cartas, envió el capitan Hernando dė la. Tarre al .astu- 
siano: Gùtierre de Tañon., Iban tambien en el buque los 
«portugueses Simon de: Brito Hidalgo y Bermaldin Cor- 
«dero, que se habian fugado. pa ra los castellanos: Simon de 
Brito se Jo habia rogado'á Hernando de la Tojre,' porque 
desde: Nueva España. queria'ir 4. Castilla á besar das ma- 
inbs.. 4. :,:M...y- hacerle relacion; de .1á tierrá ;* y .de los 
prisioneros: enviaron el patron de la-galera apresada Fer- 
nai, peie otyos:;:mandande-lesiasentasen su sueldo, 
poren de ollos. prismas. spice $. Melo quealli pae 
e poa viento SO. -naNegó Sayávedra cal NE sä a tres 
días tuvo ¡calma -que duró:yn mess con. un poca de tiem- 
poranduwo. 250: leguas * + Pn la ae r que és 
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_ ocumento n.’ E q: ¿—Símon, de Brisó tomórel cargo 

e e pilen, q a daoii 
3 Picumenitos Hüma. 24 25, s0 Hisriera , Tes! X Ebt 
3. o cap. 6, pág. 47. 


4 istas 350 R ya no debieron navegarse al rambo del NE, 


6 este. se alteraria mucho por las corrientes, pues con él no-se podia 


ir á recalar á ninguna de las. islas Pápuas de que habla seguida” 
mente. 
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una de las Pápuas' situadas -al E.:de Maluco. *. El puerto 1538. 
era grande, enel que surgió: la gente era negra , de cr == 
bellos .crespos , andaba desruda ,-con armas de fierro y 
buenas espadas, y en'%odias-que se detuvo alli le die- 
ron bastimento por'irescate. Estaba Sayavedra en tierra y 
próximo á hacerse á la ivéla,cuando Simon de Brito, Fer- 
nan Romero y.otro$ portugueses se merieron en la barca 
-y se fugaron con ella diciendo que iban á la isla. Saavedra 
“sintió la .pérdida de la 'barca;'hizo una:balsa en que vol 
vió al navío, y dando la vela con viento S. , corrió 100 
leguas por otras: islas;'de una de ellas salió en paraos 
gente negra que: les disparó flechds ; los castellanos toma- 
-ron tres hombres * y continuaron 250 leguas hasta la al- 
tura de 7, donde hallaron otras islas pobladas de hombres 
blancos barbados, que saliendo á la nao amenazaban tirar 
piedras con hondas ; y los castellanos se maravillarom. de 
ver.en tan poca distancia 'gente:de-tan diferente color °. 
- Siguió Sayavedra al'N. y NO.:hasta llegará: 147, don- 
de los vientos‘ contrários del ENE: le obligaron á arribar 
á4 una isla de las de :los Ladrones, que estaba á 380 leguas 
de los Malucos, perono pudiendo tomarla pasó pof su: par- 
te del S. y -corrió al:O, hasta la isla de Mindanao S costa 
de Bizaya."Se dirigió luego á Sarragan, donde habia de- 
jado un: castellano’ enfermo nombrado: Grijalva, por. ha- 
bérselo súplicadooel mismo. enfermo; y preguntando por 
-él , dijeron: que'el Rey que lo tenia consigo., no 'estaba 
-alli 3 pero era : mentira," porqué lo- vendieron y despues se 
EE PO PASO E 
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- 1 Ta isla'dét Oro parece ¿er Ya que el docuinentó 1.236 mom 
brá'isħa dé'Paybe 8 Paynio:, y ki que: la Catita del: Océano: pacífico 
sonstruida por D.: José de Espihiosa, nombra isla Misery ,'cuya me- 
ra está por. la. latitud S.. 09? 59’ y. lpngìitud 442.7 351 E.:de 

á | ; 
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a La fsla de donde'totiaron trés hombres"; pártce'ser M quel 
documento n.” 36 nombra Urays la grande , y que Fa Carta expre- 
sada llama isla: Admiralty', cuya medianía está: por a*-de latitad S.. 
y 153” 20/ de longitud E. de Cádiz. ta Far auga : , 

3 Herrera, Dec. 4.4,-lib. 3.9%, cap. 6., pág. 47 y Documen- 
tos núms. 24 y 26.. wi S E S 





1538. 
=== modo de. hacer «aguada y leñá en «alguna, tierra: adonde 
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Je halló en Malácas y:Sayawedra. por -ng.teñer hárca ,..ni 





llegasé; aunque esperase buen viento , fue á reconocer la 
3sla de Meao distánte 20 leguas de los Malúcos , de don- 
de:volyió 4. Tidori al abode seis meses de su salida: de 
alli "ó seġguń el: Documento n.? 16', llegó dé arribada á 
Tidori el dia:19: de Noviembre de 1528.. | 
: Entre tanto, los portugtuesés que se: habian rte 

do: con el batél, tomaron la vuelta del: Maluco , pero an- 
«duvieron perdidos inucho tiempo por las randes corrien- 
-tes., y diieroh.en iinas islas donde dejaron;el batel y se 
quedaron algunos dẹ los. portugueses, excepto Simon de 
-Brito, Feinan Romero y un esclavito suyo, que se entra- 
-ron-en una canoa pará seguir á Maluco, y fueron á dar 

ála parte del E. de da isla Batachiva,. 4 A 50 leguas de 
donde. estaban :los castellanos *. 
. Llegó.4 ¡Húérnando de da. Tatre. la: noticia de estar-en 
la Batachina en el lugar nombrado, Guayamelin unos por- 
tugueses que sè habian perdido en aquel parage, y man- 
dó -inmediatamente á, Andres de Urdaneta con otros. das 
compañeros y diez paráos de' moros á yer lo que éra: le- 

dosácdicho lugar. edcontraren 4 los expresados Simon 
de Brito y Fernan Romero; pregúntáridoles par Sayave- 
drá, dijeron que era. perdidos. y: asegurásidolos, á Nori 
los condujeron consigo: Cuando: llegáson. á á Tidori, halla 
'ron-alhi á Sayávedra que ya estaba de árribada por los vien- 
tos .contíarios y falta: de bațel; sin el cual no podia 'to- 
mar puerto en ninguna parte ?. 

A Urdaneta le pareció que los portugueses verifica- 

ron aquella fuga, previendo que los del navío: no se atre- 
verian á continuar el viaje sin batel, y que era con -el 


fin de hacer ese servicio al Rey de Portugal, para que 
el Emperador 'no supiese lo que pasaba en Maluco, ni 
que los portugueses. pọsejan tierras, Lae S. M. Los dos po 


ri Herea idemo—y- Documentos núms. a5 y 26. 

2 Documento núms. 24 y.:2 i 

3 Docnmentos núms. 24:25 ý ay. Herrera , e 40, lib, 
32 cap. 6, pág. 48. 
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- tagueses «declararon'sin: euestion-de tormento, como se 


1558. 


~ a 


habian huido, y tomada su confesion , el çapitda Her- === 


nando de la Torre sentenció ; queen -pena : del perjuicio 
que habian hecho, á :Simon de Brito lo .arrastrasen por 
la ciudad de les moros, y despues le cortasen la cabeza é 
hiciesen: cuatro. cuattos ;- poniéndolos envestacas. al rededor 
de la isla, por donde» los poru gueses pasaban muchas ve 
ces y los veian, y:á4 Fernan Rpmero io ahorcasen¿ todo 
lo cual se ejecutó-en el:mismo dia *.: c+: . “..- 
Luego que volvió'døe' arribada á Tidori el navío. de 
Sayavedra, se puso por obra hacerle un þatel : el navío ya 
se comia del gusano ‘Haciendo mucha agua , y le echaron 
por fuera un forro de tablas:con un betun que alli se em- 
plea en las naos: provisto de bastimentos y:demas; volvie- 
ron á enviarlo, y Hernando de la Torre con los que que- 
daban con él eran de parecer que hiciése el viage: por el 
cabo de Buena Esperanzá, pues qué pará: la Nueva Es- 
paña hallaba tiempos contrarios 3 pero Sayayedra nunca 
quiso sino seguir por la derrota antérior, á cuyo Én par- 
tió de Tidori por. Mayo-de 1529 $% © 0. : 
- — Trabajaban:los españoles en esto en medio de la guer- 
ra que les tracian los: portugueses 4 “ellos "y 4. los de- las 
islas que les eran afectós; y al pase que D: Jorge da Me- 
neses veia que siempre le 1ba mal con Jos castéllanos, em- 
pleaba cuamtos medios podia: de hacerles daño: Un. día fue 
el clérigo de los castellanos 4 la fortaleza: portuguesa á 
confesarse - para:celebrar:; despues de pedido ..el :seguro y 
de habérselo enviadoá D. «Jorge: con un portagués hom- 
bre principal ::luego' que el:clérigo desembarcó y llegó 
á la fortaleza,-lo mandó: prénder'ú4 él y 4 un ¡Óreh que 
iba en su compañía , metiéndolos en la Torré, donde. los 
tuvieron con grandes prisiones de adobes 4“ los ¡pies mds 
de siete meses: 'Lós casteflanmos'en- ese tiempo: morián: sia 
confesion , y tuvieron que dar por el clérigo y su com- 
f a A l 
1 Documentos núms. 24 y z6. E a ans 
2 Documentos núms, 25 y 36.0 © 0% ato o 
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rao, pañero cuatoa partu gubsemidedos prisianeros: Pigno par 

= dicho D. Jorgé.* eo OA DL ROMO) €. BUJE TES 
o: :¡¿¡Endalidia ; de- Gilolo babik veinte als en' des 
fonsa:de aquel Rey, que era muy amigo de:ellos y. servi» 
dor: dél_Emperades3 y: eb fsobernader de Tádori Quichil- 
B JOTA á Hernando: de-la Loste 
gente y.arulleda.. para 112 Moro 4: quemar ciertas: lugas 
res, paro munica se, la. -quisp..dar diciéndale-.que mas le 
convenia guardar á Tidori,, -porque estando aquellos cas” 

E elann en. Gilblo, no. tenia ¡gente para mas... ::. 
pa . Murió el Rey «de Terrenate E mes: de Octubre * E 
5  Qnichil-Rade «dijo 4, Hernando de Ja. Torre, gue: muer- 
to el Rey:era;deiuso y. costumbre de Maluco y de aque- 
llas tierras el:no salir 4 pelear hasta haber-pasado. 49 dias, 
y que:porola:mismo. le volvia; 4 pedir. gente : y. artillería 
para ir. 4..Móro. Viendo Hernando de la. 'Lorre: las” mus 
<has:yeces gue ¡lo hahia importunado , y. quetegándole 
e) auxilio, procurarizo. llevar bastimentós 4;la igla (007 
mo atras weces le habia hecho). donde las que .se» halla” 
ban eran muy caros y 88 alborotaria . la. gente, se locon- 
cedió «dándole, nueve .megsas y diez. y ocha;hombres para 
ir. can él con las condiciones de-que volviese dentro de 
los 140 dias , y de que» Quichil-Rade le. diese un paraol 
y el Rey: de GiloJp .orro,. para que fuesen juntos á -la..¡sla 
de Sabgán 4 .reicatdxrolos: casteblanos de la nao: Parral, Jo 
cual. uedó concertado. esitre ellos *, a 
ico, quis. de Jidort, cinco gomeles ‚con: Alonso 
de los, Ráos ¿:.once: compañerds y, los moros de Tidori y 
devGilolo al.dia 20, de Octubre.de 1529,4:todear la isla 
Basachina, «para destruir. unos pueblos : de ; los : enemigos 
que estaban á.cosą de. $0' leguas de Malugo en: la „partè 
del Bige esa islas y Quichil-Rade..con otros pareoles; 
atis cástellanos. yy Andres de Urdaneta se a Mo- 
loo : AS a a e UE Ad. AER: a t Je a d Aa 

1 Documentos núms. 24 , 25 y 26. 
2 Documento núm. 20. 
3 Documento núm. 19» 


4 Documento n.° 20-— y véanse al fin. de este extracto, los acae- 
cimientos de la nao Santa Maria del Parral.: E hara A 
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ro : llegando estos á un lugar amado Zugál, les saliénon 1589: 
seis pañaoles de Terrenate:ton::portugueses, y .emprendia === 
da su pelea , ¡los. castellanos tómaron:un:paraol ;2 dos, con» 
trarios, mataron al capitan y. á la, mayor: parte de la gen» 
te que: iba:con. él ;. Los otros paráos: delos enemigos ht 
eron, y los que iban con Quichil-Rade: trataron de.tras! 
ni 4.Zamafo ,.por haber acordado. no ir á otra parte 
por no:demorarse., simo volverse: á Tidori *..  - : ir 
-- Cuando partieron de.:Tidori , inmediatamente tuvie» 
ron noticia los portuguesesde que iba de armada: 13. mes 
jor gente que: habia: entre: los castellanos con la: mayor 
parte de los moros de.la isla, y segun fama pública; leş 
dió ese aviso el contador general de S. M. Fernando .de 
Bustamante -*. Sabiendo:: eso los: portugueses y que: con 
Hernando de la Torre: solo quedaban treinta y siete. homs+ 
bres ?, teniendo ademas. de su parte al espresado Busta> 
mante que ya se habia carteado-con ellos *, fye á Ti- 
dori con grande:armada' y -todo. su poder D. Jorge «de 
Meneses con los portugueses y muchos indios amigos su» 
yos:el dia 28 de Octubre de 1529, sin guardar lacos+ 
tumbre que Quichil-Rade expuso y: se decia que habia 
en la tierra f% i6 i sg os o aB a A 
Como alli no habian quedado mas que treinta: y siet 
te castellanos , que los veinte y cinco podian ser-de: guer- 
ra, pero los demas erán' grumetes y páges, siendo el pue- 
blo grande, y necesario. repartir: la gente: en él ,'en ha 
ali y en la: galera , no fueron bastantes pata. defen- 
derse, y mucho menos por haber lleyado QuichikRade, 
para ir mas poderoso, todos los indios amigos :de: la isla 
que los podrian ayudar. No obstante, los castellanos de- 
tuvieron. á los enemigos enel muro del: pueblo, ':pero 
habiendo legado muchos portugueses, les.convino reti- 
rarse á la fortaleza, y los portugueses entraron en Ta 
A a Cb A A A OO 


Documentos núms. 20, 24 y 86. 
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2 Documentos núms. 33 y 26. 

3 Documento núm. 30, mm MA o: 
á Documento núm. 26. A A E 
5 Documento núm, 20, . A rage 
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1529: ciudad. -por ; fuerza «dde. armas. matando 4.;un castellano, 
A eioiendód á. des: muy mal heridos, hiriendo ‘algunos 
etros - matandomuchos: indios;..y.. robando luego. y que- 
mando' toda: el pueblo, .Cercarom: 4 los castellanos «y: les 
reqlirigron :se entrè , Ó:sino que batirian:-la fopta- 
leza, y. los: matarián todos E: a Op Y 
>> ..Hermando. de: la. Torre consultó: con Ja gente que ter 
nia si se entregarian ó. no;- y: hubo: grandes: diferencias: 
entre3ellos::Jos::unos: decian que era mejor defenderse y 
pe : haciendo-lo «que debian en servicio de S. M.: y de 

5 y: -Jos:otros que otorgasen: el: partido: que: los 
esa les daban, porque na.podian: verificar iade 
say.. si «disparaban las: lombardas que. tenian en la 
fortaleza y mataban algun portugués, despues los matar 
rian:!los, portugueses.:á todos sin conceder ninguna: :met- 
ced: 3%y «los. mas- etan. de este párecer,. Lu i.: 

¡Y Apesar dë esta Hernando :de: :la : Torre: mandó- al 
condestable ¡disparar :con-:unos tiros: gruesos. á:los portu— 
gueses; iy: entonces: lè. dijo: Fernando Bustamante, que yá 
ao- era tiempo «de pelear mas „sina de. ser todos: unos; 
el: cdndestable, , que ya: babia hablado . cof: Bustamante; 
expresó que no disparaba ningun tiro; otro lombardero 
fimenco tampoco quiso hacerlo ;: y: se:salió:por una lom- ' 
bardera: con los:mecheras en.la» manos: del mismo. modo 
decian, ostos. ¡castellanos y que; no; habian: de ¡pelear mas, y" 
queose ¡debiamir con. los: pertugúeses;-y Hernando. de lá 
pere Hr que eran; leales, nt á disparat 

ellos másenos (> a A ACE O E E 
+ En:sste: estado. elriaran ldso portugueses 1 ar hombre 
son: “una: bandera ¡blanaa: 4! Jos «Castellanos: para requerir 
desquo béeatrhgasen:s:y Harnandorde::la : Torre: cox -dos 
casellanondoalos respondieron ;oquernooquerián sino det 
fendorses:quasenians mucha attilleriay: inunicion ty :pól: 
xora y no les temian, antes bien « en 1 juntando toda la 
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gente de Ja. isla,: esperaban salis. 4 ellos: y opteneri!vicoo  r5mgi 
ria; con cuyd respuesta se volvió. el. portugués *. ..;.... aaa 
- Al mismo tiempo Fernando ¡Bústamanté andaba amor 
tinando la gente, diciendo.que ya estaban en fin:dél año 
de 1529 , que habian pasado .cinco. años desde su salida 
de España; y no babía.ido ninguna armada de. S. M:: que 
creyesen que atnca- iria , y! por; tanto. a debian. ¡pasará 
los portugueses; y el capitan D..Jorge. de Meneses, que 
ya se habia carteado con Bustamánte ;; volvió á enviar 
el portugués al baluarte 4 requerir 4:.los! casrellanos: que 
s6 entregasen.. ooo dh daa dol 

Viendo Hérnando de-.la Torre . aquel, procedér. :de 
Bustamante , trató de sacar partido.con los portugueses, 
"les propuso que les :wolveriá..la isla Maguian,, la ..gár 
lera que les habia tomado con. toda. su'artillería., otrok ti+ 
ros tomados en :otros navios, y.todos los ¡prisioneros que 
tenian los castellanos ¿paro ¡no qhHisieron las; ¡portugueses 
sino qhe sé entregasen; y, fuesen com.ellos?., ..: 1.“ <i, 
-: No aceptando los gastellanos..lo que querian: los::por- 
tugueses , concertaron en fin: que el capitan: Fernando. de 
Ja “Torre les entregase los partugueses, que tenia prisior 
neros. hechos,,en lar galera, ,..y los esclayos: :to eb 
aquel -buque;.las esclavos. y..wsclayas que sd habian ido 
de Terrenate. para, Tidori s_la.. galera ;con toda «la artille- 
ría; la municion que «hubiese, eh. la forráloza de. Tidoni 
y fuese del. Bey de Portugal, tomada¡:sienda. capitan: J). 
Jorge de Meneses que. ¿bd en aquella árntadas que: Ser 
mando de la “Torre comlos sastéllanos que. quisiesem:str 
guirlo, saliesen de las ¡islas de Maluco gn. eli tiempo ‘qe 
mediaba hasta el medio dia siguiente, llevando sus ¡bar 
ciendas y-todo lo que' pndigsen: conducir -4n 1, bergan- 
tin pequeño que tenian, y-dos paraoles que D. Jorge de 
Meneses les prestaba, para que se retirasen 4 Zamafo don- 
de al principio estuvieron con lá Nao, ó 4 cualquiera 
Ly cdt E o 
A A A 
I Documento núm. 26.. EA taa ID A AE ANO 
2 * Documento idem. ' A A E o. A 
Documento idem. g anga atar o o o 
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otro lugar:que' no: fuese ninguna de- las-cinco islas del 


== clayo , y permaneciesen. alli hasta que ellos, ó:dos por- 


tugueses: recibiesen.. algunas órdenes «de:sus respéctivos 
Príncipes, en icuyo:-caso “quedaban ¡obligados de hacer 
saber los unos á los otros lo. que: dérerminaban : hacer; 
sín- que Hernando:de da: Torre pudiese llevar en' dicho 
bergantin mas. que un tiro de bronce, dos versos: de fier- 
Yo;, sus armas y'-hacienda.JJ . 9 7 ita oiu 
z. Con este convenio entregaron :á los''portagueses el 
baluarte cor toda-la:artillería * y el capitan Hernando-de 
la Torre salió de la fortaleza con veinte. y:tres: hombres 
quedándose: doce castellanos len- servicio del Rey: de Por- 
tugal, á los cuales hizo pregonar por traidores, y: qué ton- 
fiscaba sus haciendas: y bienes para-la cámiara y fisco de 
S M: 2. Lo- castellanos que siguieron á Hernando de la 
Torre fueron:su Teniente Pedro de Móntémayór, el Te- 
sorero Martin -García ide Carquizáno;¡ el Factor Diego 
de Salinas , Martin: de Islares ,: Pedro. Ródrigo Ramos, 
Diego de Ayala y “otros *; El contador general Fernan- 
do de - Bustamante se” pasó “4 los portugueses con los de- 
nas castéllanos, y llevó consi go: los librós de' contiduría, 
los testamentos ; inventarios. y 4Lmonedas delos que mu- 
rierón -én el viaje y- en Małuco,:cón otras escrituras de 
vivos: y muertos. Entre los qué sé pasaron con él, fue- 
ron: Maestre" 'Ans, condestable “de :los lombardéros; Ar- 
susy; lombardero flamenco ¿ Francisco de Godoy, sebre- 
sáliertes el' clérigo Juan de Torres y otros *. Leos caste- 
danos que no “se trasladaron á'Zamafo, fueroñ' bien re- 
ibidos “de: la- gente" de'la :tierrá!, y lés daban por dinero 
"cuanto necesitaban f. 000 2 odos A, 

=i. Le cisa rde la: factoria -con 'toda:-la hacienda’ que ba- 
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Z` ' Documento dúni’ 26, . 


'3 Documento núm, 30. 
4 Herrera , Déc. 4.*, lib. 5, eap. 7, pág. 88.—Oviedo , se- 
gund. pe ; libr. 30, cap. 29, fol. 53 y vuelto. * :  ' 

5 Documento núm. 26. Supis 
6 Documento núm. 20. 
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bia ,- fue -robada por los portugueses luego que entraron 1539. 





en el baluarte *, tomando del. Rey, y de los castellanos === 
mucha cantidad de cobre.,::fierro , holandas , paños de 
vestir , cuchillos , mucha. merceria de bacinetes , vidrios, 
conteria y tres cajas de piezas de coral labrado y sin la- 
brar que habian llevado para contratar con los indios: 
-seis piezas gruesas de artillería de metal, veinte. y cinco 
piezas de fierro, en que habia cuatro gruesas , cuatro 
samuros, ocho falcones:, y-:otros. tiros pequeños, (los 
de fierro los deshicieron en Terrenate'los portugueses) *; 
.las haciendas., esclavos , esclavas y otras muchas cosas: de 
los castellanos que iban de armada ; y despues -que se. apo- 
-deraron de todo, quemaron una: fusta muy buena, que te- 
nian los castellanos , con pregon de ser por" alborotadora 
-y levantadora de las tierras del Rey de Portugal. Her- 
mando de la Torre, y los 23 hombres que:quisieron se- 
«guirlo, fueron soy bien “recibidos: en Zamafo'por Bú- 
bacar Gobernador de aquel lugar °. LAER 
- El 3 de Noviembre de 1529' volvia con .tres paraos 
«para Tidori el Gobernador Ouichil-Rade , Andres -de 
Urdaneta, y seis castellanos , dejando en:Móro,-que es- 
-taba en la parte del E.: de la Batachina , la otra «armada 
en que ibá Alonso de los Rios. En:el camino -tuvieron 
“noticia de que los portugueses habian tomado y quema- 
do la ciudad de Tidori, y que los castellanos estaban 
encerrados en el baluarte cercados por los portugueses; y 
-luego -que llegaron á la isla de-Tidori, fueron 4 un lugar 
muy fuerte nombrado “Tomolou á saber lo que pasaba, 
“donde les informaron de todo, y de que -los portague- 
ses habian tomado la ciudad y el' baluarte:*. :: ">> 
En vista. de:esto rogó Urdaneta: al Gobernador Qui- 
chil-Rade le diese un paráo armado: para irá: Gilolo don- 
de estaban doce castellanos , porque ro queria” pasarse á 
los portugueses , suponiendo ciertó que cuando menos lo 
3 Documento núm. 26. | . 
2 Documento núm. 23. | 


3 Documentos núms. 35 y 36. > a 
4 Documento núm. 26. | | 
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pensasen , habia de iz armada de S' M. á.Maluco, .y.qué 





=== siendo Gilolo muy fuerté, alli se: podrian defender muy 


bien. Quichil-Ráde halló que. el -Rey de Tidori tenia 
paz:én Terrenate cof los portugueses; no se. fió de la 
que: querian. tener con 'él, y. viendo el bnen: deseo de 
Urdaneta, le. dió. un. parao. bien armado, doride fue. con 
otros dos.coimpañeros;:lleyando consigo dos versos de bron- 
<e; y.dejó soncertado, que: de alli 4 cuatro días iria Ur- 
daneta.de noche con: la armada de Gilolo á la.isla de Ti- 
.dori., para que Quichil-Rade se embarcáse con su muger 
€ hijos, y se trasladase. 4 Gilolo para estar en compañía 
de «los castellanos. '. : .. : 

Al cuarto dia fueron, pues, con una armada de. Gi- 
lolo 4 4. Tidori 4 tomar á: Quichil-Rade,:al cual llevaron 
con; sú: mugér é..hijos; y condujeron cón él otros hom- 
bres principales tambien ¡con sus mugeres .é- hijos, quie- 
nes dejaran.-sus heredades y «haciendas. Quichil-Rade 
siempre fue grande amigo: de los. castellanos y. servidor 
de: $, Mi, y. trasladado á. da ciudad de Gilolo fue bien 
tecibido del Rey, de todos -los caballeros y. de: los cas- 
tellanos. El Rey. de Gilolo ofreció.4, tados las. castella- 
nas que. en sérvicio: de: S. M. quisiesen: estar: alli, que 
hasta, que fuese. armada de S, M. él les daría de su hacien- 
da: todo lo que: necesitasen para comer. y vestir, y favo- 
a en todo lo posible , como.én efecto lo hizo ?. 

paraoles que rodgaron le Batachina . con “Alonso 

de dos Rios. Hegarón 4 Mare, que es, un, lugas de Tido- 
ri, donde supieron la, péřdida de los. castellanos:;:las pa- 

-ses que todos losdugares de lą isla tenian hechas con Ter- 
a 5 que habian quedado portugueses en Tidori ; que 

dia ir elliminguno de los castellanos , y-en su vis- 

pu terminó Alonso de los Rios volverse, á' Gilolo con 
los. compañeros. que llevaba consigo, Los. castellanos. que 
Iban con,los. indios, en.lós otros pargoles, llamaron: A; Rios 
para que los tomase en el suyo y Rios procuro BS 


r Documentos núms, 20 y 26.. 
3 Documento núm. 26. 
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pero los indios por no apartarse, de uh lugar de: Tidori 
nombrado Tamalo, á donde querian: ir a buscar 4.sus: mus 
geres é hijos, no quisieron llegarse al: paraol en que iba 
Rios, y tuvieron que ir aquellos castellanos á “Tamalo, y 
despues se. fueron 4 Terrenate con los portugueses:*, . 
. A llós io ó 12 dias tuvierom noticia en Gilolo- de que 
la armada de Tidori que habian; dejado en Moro, estaba 
de vuelta, y que-los. mas de los castellanos se habian pa- 
sado á los portugueses, excepto Alonso de los Rios que se 
hallaba en la Batachiña retraido en una montaña,con otros 
tres compañeros, los cuales tenian dos versos y sus esco” 
petas; y:al instante fue Urdaneta con. un. parao ligero: y, 
bien armado á donde ellos estaban; y recogiéndolos , los 
Mevó á.la ciudad de Gilolo, de modo ang eran ya e 
y nueve compañeros `. 
~- Dealli á cuatro ó cinco di aimaron en Gilolo tres 
paráos para ir 4 Zamafo donde: estaba el.capitan Hernar- 
do de-la Torre, con. la idea: de -llevarlo á P Gilolo. á él y 
á sus compañeros: para que volviesėn /á hacèrse fuertes, 
porque alli mejor. que en otrá parte podian. esperar. la ar- 
mada que.S. M. enviase 4 Maluco. Embarcados 4:este fin 
Urdaneta , Alonso de los Rios, otras. ¿uatro-. castellanos, 
y con ellos un: embajador del Rey de Gilolo, legáran á 
Zamafo , comunicaron su ¡pensamiento 4 Hernando de la 
Torre, A le rógaron á.él y 'á:todas los cástellanos que 
estaban. alli, se fuesen:á Gilola, que: el Rey y:los pueblos 
estarian como antes en servicio de S.:M. . y «quedarian á 
cada castellano.38. picis **.cada día para mantenerse, co- 
mo siempre. lo habian hecho con los: que tuvieron Cof- 
sigo * 

Hernando de la Torre les contestó que él lo haria 


Y Documento núm. 20. 

2 Documento núm. 26. - ' 

53 Ya se advirtió que picis era: monéda de ls que corria eh 
las islas de. Maluco’, y que temia en medio'ud agujero:otadrado , -en 
una- cara varios carkcterei. chinos , y en la otra nada. —Ovisdo 
segund. part. , libr. 20, cap. 35, tol. 99 Mer ] 

4 Documentos: múeag.- -20 y-26. SS o 
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-` de buena voluntad, pero que ya tenia paces.con los por- 

= npes y pres ag del si fuese á Gilolo, sa 
cederią4 contra el juramento, y no podia hacerlo hasta que 
llegasen naos de S. M., como estaba asentado , para ver 
lo que mandaba: que se alegraba de que estuviesen alli 
aquellos cristianos; y :rogaba al Rey de Gilolo mirase por 
ellos, lo” cual escribió tambien á, dicho Rey * : viendo 
que ¡él no queria , dijeron á algunos de su compañía que 
se :trasladasen 4 Gilolo, porque tenian noticia cierta de 
que los portugueses: con todos los de Maluco se apareja 
ban: para ir á destruir aquella ciudad, y fueron con ellos 
cinco. castellanos *. Dos dias despues de haber regresado 
á Gilolo, llegaron los portugueses con armada sobre ellos, 
pero se. defendieron sin dejarlos desembarcar, y los portu- 
gueses se volvieron sin haber causado ningun perjuicio °. 
¿Mientras que en:el Maluco sucedia esto ,::la nao Flo- 
ridadel mando de Sayávedra, que segunda vez habia sa- 
lido: de Tidori:-para Nueva España en Mayo de 1529 se 
dirigió al ENE. :y llegó á la isla donde habian tomado 
los: tres. indios:en el viage de la salida anterior *, dos de 
ellos'en el actual se echaron al mar; y al otro, que iba 
cristiano y era -ladino.,-lo.envíaban a isla. para 
que dijese á los indios que los de aquella nao no iban á 
hacerles mal : para no echar la barca al agua se atrevió 
él::4 ir nadando, y se vió de abordo que los naturales de 
la isla: lo mataban en la mar; daba gritos á los castella- 
nos , y al: fin lo mataron *. A gig 
-.-. Siguieron: sa -viage al ENE.; hallaron: otras. cinco 
islas pequeñas que la una tenia cuatro leguas, y las 





i 


Documento núm. 20. 

Documento núm. 326. 

Documentos núms. 25 y 26, ] 

Ya se dijo que la isla donde tomaron los tres hombres parece 
ser la que el documento n.° 36 nombra Urays la grande , y que la 
Carta construida por D. José de Espinosa llama isla Admiralty; por 
consiguiente el. rumbo del ENE, solo fue aparente y lo alterarian 
las corrientes. S 


l 5 Herrera , Déc. 45, lib. go, cap. 6, pág» 85, f na 
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| A 
otras å legua cada uma , pobladas de gente. morena, los 


hombres -con barbas y desnudos, pero. :que traiam 
zones de palma. Se llegá á la náo. un paráo con cuatro: 
cinco de esos "hombres, que por señas parecia decir.que 
“amainasen , y uno tiró al costado: de la nao una pedrada 
con tanta fuerza que hendió una tabla; mandó el capi- 
tan que le disparasen con una escopeta, pero-no le acer- 
tó; el paráo se fue y la nao siguió. su viage: Estas islas 
estaban-en 7” á distancia de mil leguas de Tidori. y- otras 
tantas de Nueva España *. A Y 
- Corrieron al NE. So leguas donde hallaron otras is- 
las bajas y en una de ellas. surgieron: vieron gente que 
se acercó 4 bordo en paráos, llamándolos con una bande- 
ra ¿surgieron siete paráos por la proa de la-nao;.el ca» 
pitan les echó una manta y un peine, que ellos: tomaron; 
entraron en la nao veinte hombres y con ellos tiña :mu» 
ger, que se creyó ser hechicera segun lo que. hacia, teñ- 
tando con sus manos á cada castellano, ' y-que la: lleva» 
ban para saber que gente era. El capitan les dió; de {o 
que tenia, los trató bien y quedó tan amigo suyo, que 
se atrevió un castellano á ir con ellos á tierra; luego que 
llegaron ,.acudieron los- caciques y: llevaron al castellano 
á sus casas, que eran grandes y cubiertas de ode 
- Acordó el capitan y toda la gente bajar 4! tierras sa= 
lieron a recibirlos todos los hombres y mugeres contami- 
borinos «y cantando; 'el capitan se sentó con: sl Señor. em 
un bohio; el Señor le preguntó. ¿qué cosa. era una estos 
peta que vió ? Sayavedta se lo dió å entender,. y el Şeñoz 
pidió que la. disparasen, el capitan por darle. gusto. la 
mandó asi, y fue tan grande el espanto que recibieran; 
que cayeron. en tierra temblando ; á continuacion :la gen" 
te huyó por los palmares , el Señor. ý unos. pocos. estu- 
vieron quietos: aunque -asombrados ,..y. Luego todos, que 
serian mil hombres, se embarcaron en sus pardok, Y se 
fueron á otra isla distante tres leguas de alli ?. 


1 Herrera, Déc '4.*, lib. 5.?, cap. 6.2, pág. 86. 
a Idem, 
3 Idem, A: 
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1529: - Los castellanos se demoraron en aquella isla 8 dias, 
=== porque el capitan iba, enfermo ; entré tanto volvieron 
indios, ayudaron á los castellanos á tomar ocho pi- 
pr les dieron dos mil cocos , y hacian cuanto 
es mandaban. La gente era blanca y tenia pintados los 
brazos: y cuerpos 7 lás:mugeres parecian hermosas con cas» 
bellos «negros y largos, y todas andaban cubiertas: cor 
muy delgadas esteras; las armas eran varas tostadas ;. el 
mantenimiento cocos y pescado; y estaban estas islas en 
8% de latitud N. *. -` dl ( : 
-<i Partieron. de:esta:isla con viento.ENE, , dirigiéndose 
al N.:y navegaron hasta ponerse en 26” donde murió 
Alvaro de Sayavedra: poco antes de su fallecimiento llamó 
a la gente, y á todos rogó que navegasen hasta 30”, y que 
no hallando tiempos para ir á Nueva España se volvie- 
sen á Tidori y diesen el mavió y. cuanto iba en él al ca-. 
pitan Hernando de la Torre, para que hiciese lo que fue- 
se servicio del Rey: señaló por capitan á Pedro Laso, 
natural de "Toledo, pero murió dentro de ocho dias, y 
quedaron por principales en la nao el maestre y el pilo- 


c Continuason la navegacion hasta 317 de latitud N. 
siempre con vientos. contrarios; se hallaban á distancia 
de: 1.200: leguas. de Jos Malucos y 4 1.000:de la Nueva 
Españas y no ayudándoles los vientos, arribaron desde 
aquella latitud hasta llegar 4 una isla de .los Ladrones, 
donde fondearon y estuvieron un dia:tomarido refrescos; 
Alli perdieron:um ancla, y dando:la vela fueron en vuel- 
ta de: los Malicos hasta la. isla de :Desaya , que no la pu- 
dieron tomar + siguieron a lds islas ¡de “Taraole 'que esta- - 
ban:á:'1go' leguas de: los Malticos, pero pasaron de lar- 
go por bo poder hallar. «fondo 3: y continuando. 4 Malu 
cos, llegaron 4d isla de Gilolu y surgieron en el puerto 
de Zamafo ê. © o 1.0 o | de da 
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t7. 1 Herrera; Déc: 4.” lib: 5:0 èap. 6:°, pág. 86. 
2 Idem. pogo 
35 Idem. viride 4. 
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Estaba, pues, Hernando de la Torre en . 0 


ribada la caravela Florida con veinte y' dos personas ,. ha» 
biéndosele muerto cinco, incluso el capitan Sayavedra *: 
La caravela ya estaba comida de la broma ; se le entregó 
á Hernando de la Torre con lo que iba en ellas y sus 
individuos, viendo el trabajo que se. padecia, se dispersa» 
ron, aunque algunos quedaron allí ”. Los disperses fueron 
presos; y entregados å un capitan nombrado D. Jorge de 
Castro, los llevaron á Malaca, donde el capitan de aque- 
lla fortaleza de Portugal Garcia de Saa les dijo, que á los 
que quisiesen tomar suéldo se lo mandaria asentar , pero 


-  gontestaron que no, y que solo tomiarian el sustento, Los 
-= detuvieron alli dos años y medio, y habiendo muerto diez. 


ó doce de calenturas, les dieron:á los restantes licencia 
pea á Goa en la India, donde. estaba el Gobernador del 

ey de Portugal Nuño de Acuña, quien les mandó dar 
de merced diez ducados , y les dijo que estaba ya concer 
tado entre S. M. y el Rey de Portugal el asunto. de las 
Molucas. Entonces Vicente de Nápoles le pidió Hcencia 
para que lo. dejase ir à Portugal á fin de. trasladarse á don- 
de. le: acomodase», y; él se la dió para que se embarcase 
én las naos.del Rey, lo que verificó en una nombrada Flor 
de la mar, cuyo capitan era el hidalgo portugués-D; Trise 
. tan de Loroña, y en la gue paró de Cochin en 18 de 
Enero de 1534, desembarcando en Lisboa el 15 de. Agos” 
to $. > | 


e ay dao ad kasai) a ia a Pa pa e id 
Los castellanos .noticiaron desde Zamafo al Rey de 
Gilolo -la llegada de la nao Florida, y. contestó que tenia 
por cierto, queen Terrenate hacian los. portugleses grabe 
de armada para irscontra ellos y tomarles la carabela *. 
En vista de eso le pareció bien á Hernando de la Torre 
lo que Urdaneta y" Aloñso de los Rios. le. habian: dicho a- 
de AE Mia BA e Eye di y AA 20. 
1. Dotwtentos núxs..20 y 26. E] Dommsato.n> $7. dj0e que 
eran 23 personas. 
2 Herrera, Déc. 4.2, lib. 5.”, cap. 6.* , pág. 86. 
Documento núm. 37, e a A 
4 Documento núm. 20. 


1539. 
cuando el dia 8 de Diciembre de 1529 llegó alli de ar- = 
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1529. cerca de trasladarse á Gilolo ,; donde ellos estaban; forma- 
== ron su junta los castellanos de Zamafo ; acordaron irse á 
Gilolo, donde podrian defenderse mejor, mayormente con 
el socorro que el Rey les, daria de gente y bastimentos 
que alli 'se les acababan; y embarcándose en la caravela 
y: bergantin :se dirigieron para allá. El bergantin llegó á 
Gilolo , pero la caravela no pudo doblar una: punta de es- 
tavisla!, y fue forzoso "volver:con ella á Zamafo; viendo 
alli que el bergantin habia llevado la poca hacienda que 
habian:conducido de: Tidori, sin tener de que poder sus” 
tehtarse ) acordaron que la caravela se trasladase á un lu- 
gar nombrado 'Tomilinga, dela isla de Gilolo, donde se 
proveyesen de paraoles, para remolcarla hasta meterla 

én'Gilolo *... : A a d 
1530.  :: Estaban: todavía surtos, cuando llegaron dos paraoles 
=== de Ferrenate con dos: principales del pueblo:á pedir á los 
de Zamiafo les diesen párias, “como se' las dabanal Rey de 
Tiídori,' los:cuales lo otorgaron sin parecer de los: cris» 
tianos :tasualmente 'estaba:alli Montemayor recogido en 
tierta-por enfermo ,' y dijo que era. pacto y concierto he- 
chio>corr los portugueses: el queno los habian de desnu- 
dar de+cosz alguna. En medió de testo , uno'de: los indios 
que iban. de: Terrenate enflos “paraoles , se metió bajo del 
agua ¥-icortó el cabo" cón: que la caravela estaba amarra- 
da; loside:á bordo :no tuvieron mas recurso que dar “la 
vela y nayegaron entre aquellas islas nueve dias, al cabo 
de los cuales tuvieron buen tiempo para dirigirse á Gi- 
lolo; Ahtés que:Hlegasen, 'hallaron:dos paraoles que el ca- 
pitan les enviaba para pe lós Hevásen á dicho: pueblo, 
lo que verificaron el 16 de Enero de 15130, -de modo que 


e 


se juntaron all? cosa de 60 hombres; y 4 todos les daba 





de comer el Rey de 'Gilolo”.: 4: <20 | 
-" Los de:la caravela' de Nueva España, :igualmente que 
los otros , pidieron en Gilolo al capitan Hernando de la 


Torre, que los asentasen por oficiales del Rey de todos los 


1 Documentos núms, 20 y 26. O ; 
2 Idem. . l A í 
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oficios de armada y mar, con partidos señalados eri lugar 


1530. 


de los que habian: muerto , lo cual se hizo cumplidamen- == 


te asentándolos en los libros por el escribano '. Renoya- 
ron la guerra con los portugueses, y la tuvieron hasta me- 
diados de 1530, aunque en ese intermedio se huyeron pa- 
ra ellos muchos castellanos , y otros murieron de dolen- 
cias por los grandes trabajos y mala: vida que pasaban, sin 
tener mas auxilio que lo que el Rey de Gilolo les daba, 
aunque el capitan los ayudaba con lo que podia °. 

El Rey de Gilolo era de mucha edad, y estando en- 
fermo próximo á ła muerte, fueron á visitarlo los caste- 
llanos , y de parte de Hernando de la Torre el capitan 
Urdaneta , con quien se consoló : el Rey les encomendó 
mucho un hijo que tenia de cinco ó seis años, rogándoles 
que su hijo hallase en ellos el favor y amistad que ellos 
habian hallado en su padre; y todos le prometieroñh que 
lo- harian asi de muy buena voluntad. Luego: mandó:ir con 
éstos castellanos ciertos principales al capitan Hernando 
de la Torre y al Rey de Tidori 4 encomendarles su hijo 
y todo su Reino; y. al tiempo de fallecer dejó por gober- 
nadores á dos sobrinos suyos , el una llamado Quachilti- 
dore, y el otro. Quichilbumi ó Quichil¡Catarabumi, él 
cual anduvo desterrado del Reino de Gilolo mucho tiem- 
po, porque habia querido matar al Rey, diciendo que le 
pertenecia el Reino de derecho, y el Rey al tiempo:.de 
la muerte le perdonó, encomendándole mucho que mira» 
se por su hijo 44200 co o ir os alo 
En este tiempo agraviaron:los portugueses:á-los in- 
dios de-la isla de Terreriate, que lo: disimuláron; pero £s- 
taban: interiormente inquietos. Se ordenó:que se hiciesen 
paces entre los castellanos y portugueses., y por. consi- 

niente entre los indios; conceitáron entre si: losidea:Ma- 
uco de armar traicion 4 portugueses y castellanos: y: max 
tarlos á todos; y Andres de Urdaneta que sabia la lengua 


1 Documento núm. 20.. 

2 Documento núm. 26. p~ , ai i 

3 Herrera, Déc. 4°, libr. 5.9 , cap. 7, pág» 87. ——'Oviedo, 
segund. part. , lib. 20 , cap. 239 , fol. 5g vuelto... >. D 
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- 1530, del- pais, y tenia conversaçion y amistad con muchos‘ in 
=== dios principales, noticioso.de la traicion , se la comunicó 








luego al capitan Hernando de la Torre "==. 
. Em Mayo de 1530 segun Andres de Urdaneta ° ó el 
dia 26 de. Agosto del. mismo año segun Hernando de la 
Torre * empezaron:los castellanos á tratar de sentar -paces 
entre todos, tanto cristianos como indios de las islas, An- 
dres de Urdaneta con ciertos caballeros de Gilolo fue á 
ese fin å la fortaleza de los portugueses , verificó las pa- 
ces con estos y con el Rey de Terrenate , y avisó al ca- 
pitan D. Jorge.de Meneses de la traicion que ordenaban 
armar los indios; pero no solo no quiso: darle crédito, 
sino que habló secretamente á los caballeros de Gilolo, 
prometiéndoles .grandes dádivas porque matasen á todos 
los castellanos que estaban en su. tierra *. e | 
' A los ocho dias D. Jorge de Meneses, sin embargo ' 
de. tener sentadas las .paces con los castellanos, volvió. á 
solicitar del Gobernador de Gilolo Quichil-Catarabumi, 
que los hiciese matar á todos, 'repitiéndole la promesa de 
grandes. dádivas. En. aquel tiempo estaba Catarabumi muy 
mal con’ los: castellanos, porque queria levantarse con el 
Reino: favorecian'al: Rey que era niño, los castellanos á 
quienes lo habia dejado recomendado su padre , cuando 
maurió 5 por lo mismo Catarabumi, al paso que no se atre- 
via á acometer, aunque tenia mucha gente de su parte, 
eondesvendió: con lo que el capitan. de los portugueses le 
enviaba á decir , prometiéndole que lo harta £. >: = = 
- — Sabido-esto: por Quichil Tidore, que era pariente muy 
cergano del Rey, avisó luego á los castellanos, y desde 
entonces andaban. estos armados y hacian de noche buena 
guardia , porquelos indios partidarios de Catarabumi des 
causaban: muchos. perjuicios, y obligaban 4 vivir con vi- 
gllancia y pasando suma. misería: y. trabajos, sufriendo sus 


1 Documento núm. 26. 
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desventuras mas. bien que. el pasarse á los portugueses, 
en la idea de que no habia Je: dejar de ir armada de 
S. M. á Maluco, en cuyo caso podian ellos favorecerla 
mucho *. 

- Por Agosto de 1$30, segun Andres de Urdaneta * 
ó el dia 13 de Octubre del mismo año, segun Hernando 
de la Torre ° descubrió D. Jorge de Meneses una traicion 
tramada entre el Gobernador de Terrenate, natural de 
aquella tierra , y otro Gobernador de Gilolo, natural de 
esta isla, para matar á los portugueses y castellanos. Me- 
neses avisó á estos que estaban en Gilolo; y queriendo 
estos hacer justicia de’ -aquel Gobernador y. otros con- 
sortes en el delito, fue parecer-de los principales del pue- 
blo que se hiciese justicia de ellos y les derribasen las ca- 
sas, ofreciéndose para ello á favorecer á los cristianos; 
pero despues se mudó de parecer, perdonándolos con con- 
dicion de que en.pena de eso sirviesen á los castellanos 
con cierto pecho de moneda *. 

En Terrenate , luego que D.-Jorge de Meneses se 
certificó de la intencion de los indios y envió un dia á lla- 
mar á la fortaleza con disimulo al Rey de Terrenate que 
era muchacho, al Gobernador y-4 otres principales, quie- 
nes fueron luego, y asi que el capitan: los tuvo. dentro 
los puso en prisiones; dió tormento á algunos :y confesa- 
ron que ordenaban- armar traicion , lo: cual visto por el 
capitan portugués, mandó cortar la cabeza á Quichil de 
Revés Gobernador de la isla de Torrenate- y. el. hombre 
mas teínido que -habia en aquellas partes: mataron otros 
cuatro Ú cinta. caballeros: muy ppal >y tuvieron 
preso al Rey eù la fortaleza " í 

Guando supieton: los indios la muerte de Quichil de 
Revés, la de los’ otros: caballeros yla prision del Rey, 
se levantaron contra a los ps de Pi gue e 
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no se atrevian á salir-de lą fortaleza á.un tiro de arcabuz; 
y. asi.que llegó a Gilolo-la noticia de aquellas muertes, 
se pusieron los indios en:armas. Viendo esto los castella- 
nos hicieron lo mismo; estaban bien con algunos parien- 
tes del Rey y estos les ofrecian que serian de su parte si 
el. Gobernador quisiese dar sobre ellos, con lo cual los cas- 
ttellanos :no:les temian *. .: UN 


.. „Aquel dia por la noche fue Andres de Urdaneta á la 


. 


“fortaleza: de los portugueses secretamente en una canoa 


pequeña con solos cinco remeros á certificarse de lo que 
pasaba , y á ofrecerse á los. portugueses de parte del ca- 
-pitan y de todos los castellanos; para que.si necesitaban de 
su favor y ayuda, contasen con todo su poder: este paso 
mas bien lo dieron para «que los portugueses se.ofreciesen 
4 lo.mismo por el recelo que tenían de lHegar á esa nece- 


sidad, que por voluntad de favorecerlos. El capitan y 


portugueses le rindieron gracias ,.ofreciéndose-4 lo 
mismo: dejó Urdaneta concertado con ellos que si los cas- 
tellanos se viesen en necesidad enviarian por socorro; que- 
daron grandes amigoscon olvido de: las cosas pasadas , y 
en la. misma hora volvió para Gilolo corriendo gran ries- 


-go-de. que lo cogiesen los indios en. tierra *. ' 
-iu Cuando Urdaneta Hegó á Gilolo, halló la cosa tan re- 
-vuelta que el capitan Hernando de la Torre , con unos 


40 hombres que tenia ,:estaba armado, hecho fuerte. en 
unas Atarazanas grandes > y puesta en orden y. cebada su 
artillería. Viendo esto Urdaneta, se fue: directamente á las 
casas del Rey, dande halló al Gobernador con mucha gen- 
te armada, y-hablándole en su lengua delante de todos 
le dijo: qué bien sabia él que desde que llegaron “los cas» 
tellañosa Maluco con la nao, siempre los de Gilalo,y ellos 
se.habian favorecido hasta morir; que habian recibido del 
Rey de Gilalo muchas mercedes , y él de los castellanos 
todo el servicio que le habian podido hacer ; que si fuese 
armada de S. M. á Maluco, le serian pagadas las mercedes 
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que los castellanos. recibian diariamente cón hiacerlo:e] ma- 1530: 
yar Rey de Maluco; y. pues qué. hasta> entonces. siempre == 
se habian favorecido unos á otros y habián: sido ¡como uno, 
que asi lo hiciesen de alli adelante, sin entrenieserse coh 
los portugueses y los de Lérrenate, sino que ¡allá se hu» 
viesen unos con otros: con: cirya plática.y otras muchad 
llegó la cosa á tal estado, que; por la 'tarde: ya eran tades 
amigos y juramentados de.nuevo *.. ee. o inos iin.. 

. En Octubre de 1630 segun Urdaneta. ?-ó el. 3 de No» 
viembre del mismo año segun Hernando de la Torre’ 
llegó á Terrenate una galera, un: navio. y un junco, con 
70 portugueses ál mándo de Gonzalo de Pereira, ' quien 
quedó alli por capitan y Gobernador en lugas de.D. Jos- 
ge de Meneses; y con Pereira el día 20 de Diciembre ra~ 
tificaron los castellanos las paces y contratos que habian 
hecho con D. Jorge *: luego tomó Pereira residencia 4. 
Meneses , lo ntendió por. la muerte:de Quichil de Revés, 
y lo envió preso á la India de Portugalen. principios del 
año de 1531 *. En el mismo buque salió de Maluco para 1531. 
Portugal y España un amigo del capitan de los castellas: === 
nos, caballero portugués llamado Anibal Cernichi, á quien. 
entregó Andres de Urdaneta la relacion de todo lo que 
había acaecido, hecha por Hernando de la Torre a S, 
M.: aquel caballero juró en ima ara consagrada. de con” 
ducirla á España, si no fallecia en el. viage, y darla al Em- 
perador fielmente. Óó morir ea demanda E ello: Hernando. 
-de la Torre y. Urdaneta jíraron queno lo descubririan, 

ni dirian en 18 meses qùe ¿on 'el habian 'enviado tal r6-. 
lacion, porque el Rey: de- Portugal, teniéndolo por mil, 
no le castigasé; y se supo que: el expresado caballero: ler, 
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+551.  -... Viendo los:indios que PEREA (a, 
ma te) asertaron puces com él * pero estando-el Rey de: Ter- 
renate en la fortaleza en poder de los portugueses, lopi- 
dieron los indios y: sa madre repetidas veces, diciendo que 
se:ilo diesen -por ses ya; grande , y:los portugueses: no se 
ls:quisierom: dar. Enojąados :los indios de ver asu Rey re+ 
señido, ordenaron el dia 27 de Mayo de: 1531 -matar á 
traicion al capitan y á.sus portugueses, Jibertando de ellos 
al Rey: y á la tierra: pará esto, so color. de levar agua y 
piedra :para. la fortaleza, metieron. ocultamente: armas, 
que erán:uynas tridas á manera de dagus , dentro de unas 
cañas; de agua quo llevaban pata bañar al Rey, l dispu- 
sitrón úna celada grande de indios que habian de acudir: 
éla señal. que los de La fortaleza les: hiciesen despues de 
luber muerto ton: las tridas al capitan de los portugue- 
- A DR E: . E A 
.c- Aéneció que. llegando un: portugués á la celada cayó 
dn:ella; y queriendo recogerse 4.la fortaleza, gritó traicion, 
...  trairions lo oyéron desde: esta: los portugueses, que se al- 
-— - -- "terarón y quisieron. socorrerlo, pero antes los. indios lo 
acabaron. de matar. Visto ebto: por los indios que estaban. 
dentró, aceleraron su hecho, y con $us tridas niataron al 
capitan Gonzalo de Pereira. y á un criado suyo; entre. 
tanto, la celada de la e. lba: para la: fortaleza ; los por- 
tupuetes resistieron á: los indios de fuera, matando con. és- 
copetas 4 tuna gran parte de ellos ; y de:los indios de 4. 
dentro Á cinco ó seis, inchuso el que habia muerto :al ca- 
pitan Pereira: el Gobeinador indio se recogió á una Tor- 
re donde estaba el Rey, quedado presos los dos; los indios- 
de fuera saquearosty "quemaron las casas de: los portugue- 
ses * y todas las islas de Maluco se levantaron contra ellos,. 
excepto los de Gilolo que no se manifestaron por unos ni 
otros por causa de los castellanos *. | | 
Los rumores de este hecho llegaron luego ¿ los de 
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Gilolo,- y enviando algunos. cotllazos ab de dd 
Reina madre del Bey. Lei e enU. 
ses de llagar: á. Terrenate, dejó ir Á vér á 95 par 
tuguess, y tuvieraú: que volverse do..mwcho de 
$us. persones , porquie 'temieron que los de Gilolo quisiar 
sen: hacer otro tanto con:ellos, La Reina de Tercenaso.5u> 
vió despues á rogar. al capitaa Hernando de la Torre, y 
á los priscipėles de tode Gilolo; quẹ no sòcorriesen mas 
con bastimentos mi defonsa á los pontsgupsss, sino. gus 
le diesen 4 elle fayor y-ayùda para: matealas , que. çla 
daria. obediencia 91: Fanpesador con a de (Gilalo;*,... 

- Hernasido de la: Forre, viendo gue las port tet 
nian buena fortaleza , mucha artillería, una galera, a 
carabela y dps bergantives son que pedian. socesterse 
bastímeéntos y auxilio que diariamente esperaban de Mar 
laca, mo quiso hacer ese, antes bien favorpser Á: dos post. 
tugueses, haciendo causa comua el sostener en el pais una 
fortaleza somo aquella.” s-y él y los castellanos se eScUp 
sasob con buenas razones , previendo-que si desbararaban 
y tomaban la fortaleza 4 los portugueses, inmerigtamena 
te se Jevantarian los: Tadios tambien centra ellos, viendo 
que eran-.pocos .?, 
El 22 de Junio legó 4 Gilolo una galera bion arma. 
da, enviadi. de los portugueses con und carta paras) ca- 
pitan Hernando de Ja Lorre, pidieado por merced al Bey, 
y á dicho såpitan las hiciesen proveer de hastimentos E 

porgue ` estaban en. muncha aesésidad ; les daba 

genta aad haber nombrado patte elos por E 
tun en lugar de Gorizalo de Percita,' 4 Vicente de 
seca de quien. esa Ja- Cata, y AAA 
sgsro á Makea $. | P 

Viendo.eso Hermando de de Fosre:y Jos concilio 
se dierpa ¡tal saña com el Gabemnador y Señorss de. la 
tiesa, que les ontergaron.por ingre. cuentos. bastisacr 
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1531. tos pudo llevar la galera ;”y en: su: vista,: los indios de 
ama Terrenate ¡levantaron luego .el cerco que tenian sobre. la 
fortalezá. Hernando-de la Torre fue. á entender en las 
paces‘ entre: los: portugueses 'y -la Reina, en cuyos tratos 
huvo ¡muchas razones que'al: fin. vinieron á terminarse:á 
Gilolo;'coricluyendo que Jos portugueses restituyesen rel 
Rey de Terrenate 4 su madre la Reina., y. ella-4 los por+ 
tugueses Jos daños que babian recibido. en la gente y sa 
queo'de casas , hacienda y esclavos ; lo que: asi:se :ejecu- 
tó y logrando hacer amigos. 4 los portugueses con los de 
Terrenate, por lo cualtanto los- portugueses -como aque- 
Hos «indios quedaron muy. grandes amigos de' los castella- 
A a E O o oN LIE 
>- La Reina que vió-el buen tratamiento -que'se habia 
hechó al'Rey:5ú hijo ; quedó por muy servidora del Rey 
de Castilla;; pidiendo perdon'á los: castellanos: de que 10 
6 htibiese hectió antes por mo haberlos conocido; pero 
qtie- de alli 'adelánte -lo seria cómo. la experiencia lo ha- 
ría manifiesto, y les rogó fuesen á verla muchas «veces, 
qúie''élla: :les haria «muchos obsequios. El: capitan de los 
poitugueses Vicente: de Fonseca pidió se confirmasen: las 
paces hechas con sus antecesores, y habiéndose verifica- 

do; se Mcieron-'sobre'esto -muténticas escrituras *.: - 
2552. -1v Por laivia de les portugueses tuvieron noticia lós cas- 
= teManos de que S: M:'Kabía dado en !-eripeño. las islas al 
Rey de Portúgal *., y 'mediando la' grande: amistad de por- 
tigtiests: y: castellanos, rogarorí estos 4 Vicente de Fonse- 
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cá ue déseando:enviar un embajador at Gobernador de 
) 


los portugiieses én- la'India, le mandase dar embarcacions 
les réespondió-que'con- mucho gusto; pties-que asi- lo deter-: 
minaban ; y enviaron 4 Pedro de Montemayor para que 
Nuñó' de-Ácuña Goberrtador de la India: les certificase de 
lo que sé Hitbies hoctio entre S: Mo y el Rey ide Pórtu— 
gb sobreda comeraración: de: lsiíslas. de' los Matacos, por- 
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que habia mucho tiempo que estaban: en:aquellas: y 1533. 
no lo sabian ; y que determinarido-ya pasar á. España; y 
«dejar la tierra: á los. portugueses;: le:suplicaban les:enviase 
alguna ayuda de.costa para adquirir bastimentos; alguna 
nao en que regresar a la Península; y una: cédula para que 
ningun. capitan' del Rey de Portugal: pudiese: detenerlos 
«en su wage, t ta LEA OS ISO 
Pedro de-Montemayor: partió de:Maluco para: la. In- 
dia en Enero de 1532, ó segun el documento n.” 18, en 
Marzo del mismo año, y: los cestellanos eran entonces 27 
ó 28 hombres, porque todos los demas habian -muerto con 
"Las dolencias'y grandes trabajos ; y -estos continuaban én 
el espíritu y en las personas, sin: tener: calzado. ni. que 
gastar, porque el Rey de Gilolo tambien se cansaba de 
«proveerlos tinto tiempo, y: 4: no'ser-por-los muchos puer- 
cos monteses que_mataban', eun lo; pasarian peór %:1.-5005 
-. Por:octubre de 1533 segun Andres de Urdaneta ó 1535. 
£l:26'de Noviembre segun Hernando dela "Forre:*; vol = 
vió de.la India de Portugal 4 Maluco Pedro: de Monte- 
mayor en compañíadel capitan del Rey de Portugal Fris- 
tan de Taide que iba :nombrado de capitan general y go 
bernador de': Maluco: “; y “luego que este Gobernador lie- 
- góxon dos earabelas:á Terrenate, despachóan 'parzol con 
unas cartas que: traia del Gobernador ide -lai -India para: el 
Rey. de Gilolo y para el: capitan Hernando-de- la Torre; 
en las que les agradecia mucho .la''intercesion que ha» 
bian :hecho-entre:la Reina: de Terremate- y los pogo 
OS o ir ghe Bud iris ra OA ad 
-*: El. mismo. Gobernador de: la: India: contestó 4: los-cas+ 
tellanos,; que de las conciértos Hechos entré S:'M. y:el:Rey 
de : Portugal: sobre los ¡Malticos nó: tenia-mus que eartas 
que 'expresaban haberse concertado; que alli:les enviaba 
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1533. una nao:hásta de 200. toneles. ” en quie fuesen cor el og- 





==== pitan Jordan de Fretes; natural de la.isla de: la Madera ?, 
y dos mil cruzados á cuenta del Emperador-*; aunque Tris- 
tan de Taide no los quiso dar á los :castellaños hasta: que 
se reunieseri a los portugueses; :y la, cédula que tambien 
de pidieron para qué.pingrío capitan del Rey «de, Portugal 
pudiese detenerlos en ninguna de las fortalezas por donde 
pasasén, ni tuyiesén jurisdicción -sobreellos * .... 1 
Aa oe AA AV e A A SA 
ir A NVI e R E a ARRE 
A ee g a AO AOL, E As e r> 
¡Begreso: de. dos castellanos de la expedicion del SSeuenál 
:: Loqisa de das Molusas para España. pos Me K a 
a AO NT e a? pr gpa 08 es E EEE EA a A 
~, No.se:les pudo.ọcaltar: á, lọs indios de-Gilalo,: sue los 
castellanos. se querian pasar. 4 los portugueses., y cuando 
“1 do,percibierór , lo:simtigron macho; Empezaron á athoti- 
== — - Barse diciendo ¡publicamenss: que. si intentaban irs les: ha- 
bian de niatar, y viendo que las portuguesas eran: la' caur 
sa de šu ida cesaron de llevarles, coomo solian, bastimen- 
tos 4 la fortaleza. El capitan Tristan de Taide seos man 
dó. llevar, como antes, pero, no- quisjeton'los indios, y 
ea lugarde,eso levantaron, guerra contte ellos: los:caste» 
Hanas. sò quisieron ¿hacerla y lós portugueses juzgaban 
que la prohoviam:, pbr lo que: les hicieron inuchas amo, 
mazas de ár sebre ellos, y meidejar con vida é minginos 
Tristan de -Taido fue.en éfecro 4 Gilolo con buena armat 
da; los indios dispusieron en sus lugares la artillería «de 
los castellanos vamo mejor puslieroa: qiéenan matar Á es- 
tos 'porque'ne les ayudaban contia Los -portiugmeses, y Ra 
tal estado, les-castellanos corrlan riesgo con unes y otrad; 
los indios que los querian favorecer , aunque no trataban 
de hacerlo *. 
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17 Los castellanos entonces solo eran.diez y siete, -log más 1533. 
de ellos enfermos, pues los:otros habian.muerto; y llega- 
da la armada de los portugueses «sobre Gilolo, andaba su 
capitan en una canoa: registrando ia cósta para hallar sj- 
tio de desembarco 5; un: castellano lo. vió: y se-metió:en el 
agua con su escopeta ;.desde detras de ue mangle des tiró 
de muy cerca, y dispararido dijo per'zito y de:inodo que , ;, 
el :capitan lo entendió ,- conoció . que “los castellanos: no—— — .. 
querian guerra:con ellos , y mandó luego pregonar por 
todos los navíos; que ningan iportugués ni indio fuese. 0sa- 
do á hacer mal á ningun:castellano *. : 0: 0 a omes! 
< El dia siguiente al amanecer desembarcaron los: por- 
tugueses:č indios que ibar con ellos; y tomaron da: ciu- 
dad de Gilolo, porque vierdo los naturales: que los caste- 
llanos no querian: -pelear'; echaron 4 huir+: los castellanos 
salieron á unirse con Tristan, en cuya salida hirieron:de 
un escopetazo: desmandado' al factor de.S. M. Diego de 
Salinas que murió: de alli'á: poco *: Tristan de. Taide le 
dijo 4 Hernándo de la Torre ; para qué estaba en aque- 
llas. islas donde së ‘le : morian : todos los compañeros? 'y 
¿por qué no se: salia de entre aquellos: mọros y- se iba 
donde: habia cristianos? qué si qberia, él:los Hevaria:á- Fer- 
reitate. y enviaria de alli á. Portugal; y mostrando unos 
papeles, continuó diciendo, que ya los Malucos eran del 
Rey de Portugal, porque el Emperador se los habia cedi- 
do pr 30 años, por haberle dado mucho:dimero. paraayur 
da de. le guerra de: Italia, Hernando de la/ Torre vió aque» 
llos papeles ; y él . y. los castellanos se fueron: con: log 


portupueses á su fortaleza .?. A EE k wi OS EA 
Tristan destruyó y quenió: el lugar de Gilolo į Mevó 
* la. fortaleza «de Ferrenate: toda: la: artilloría de los casu 
tellanos ;-entregó alli los ¡dos mil cruzados al <ipitán Her 
nando de la Torre, los que repartió entre sí y los com- 
pañeros del mismo modo que todos los que habian sobra- 
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1535. do:de Gilolo. : De 'ese.dinéro -hizo:en nombre.de-S, M. 
“uma 'obligacion :4:lós portuguesés con su capitan Tristán 
de Taide. *, y este capitan mandó á todos: los castellanos, 
«que: devolviesenzlo que habian «tomado 4 dos portugue” 
‘ses: -€p las guerras pasadas, ' pero. lo. que.etlos toínaron ‘á 
rios castellanos so lo, quisieran devolver *.. ..: 2... 
1534. El día 15 de Enero. de 1434 segun Ándres de Ur- 
====== daneta. *,:ó el 16 de. Febrero.del mismo año segun Her- 
mando de. la Torre :*.se .embarcó este con. los. mas de los 
<ompañeros , y ¡partió. de Terrenate. para la India con 

Jordan de Fretes: fueran. å-Ambon: donde tomaron bas- 

timentos; pasaron de.alli 4. Banda;. continuando de aqui 
hacia¡Malaca, arribaron á la isla de Java , donde estuvie» 

son;casi: dos meses rehaciándose :de. víveres; y siguiendo 

su:viage, llegaron: 4 Malaca el dia 15 de Agosto del mis- 
A o a Bi 

vis «Cuiáñido dejaron las islas:de Maluco, se quedó alli un 

Srasicés: grumete dé la nao.capitana, casido con una: rie 
aa portugués :.en: Malaca se. quedó Diego de Aya- 

a Con:slos hijos que «tubo :en una india de Maluco,. el 

cúab fue despues de escribano de. una nao portuguesa å 

la, China: Hernando de. Bustamante iba de. Maluco. para 

la:: India: con, los; démas compañeros, y habiéndose . estos 

detenido en Malaca , el capitan de alli no,te: dejó seguir 

con los otros : despries; por: ruegos de algunas -personas: le 

permitió. ir ex un navío portugués , donde le dieron pon» 

zoña .y murió: y.luego que: los castellanos llegaron á Ma- 

laca, murieron: alli cuatio compañeros, de modo que ya no 

se contaban mas que diez, incluso el :capitan Hernando 

de la Torrié, quien llegó.á.la Indiá con.Jos que ló acom- 

pañaban , donde el: Gobernador.:los: recibió y trató: mixy 

bien:, :déndoles, de comer ¡hasta que: se:embercaron» 3! - 
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. Andres de Urdaneta habia quedado. en Maluco con 15334: 
q de Hernando de la Torre. para cobrar ciertos va- == 
les 





- 


de clavo`que los indios debian å S. M., al mismo Her- 
nando de la Torre y á otros de «su compañia , quedando j 
tambien con él el piloto. Macias del Poyo; y haciendo 
Urdaneta diligencia de, cobrar alguna cosa ,. lo supo el ca- 
pitan Tristan de Taide, quien lo mandó Hamar y le dijo 
que no pidiese á ningun indio nada, porque si lo llegaba 
a saberlo castigaria muy bien; mandando decir al mis- 
mo tiempo á algunos Reyes de Maluco, yá otros indios 
particulares. que debian clavo á S. M., que ninguno: pa> 
gase nada ; y en vista de eso: no seiatrevió Urdaneta á pë- 
dir cosa alguna á ningun indio *.;. Poea Sa 

Tristan de Taide deseaba detener alli á Urdaneta. y á 

- Macias del Poyo, para enviarlos en una carabela 4 los.Ge 
lebes por noticias que le dieron unos indios. de aquellas 
islas de queen ellas habia mucho oro y madera de. sán- 
dalo, de que llevaron muestra á dicho capitan.. El sándalo 
era mercaduria interesante para la India de Portugal, por: 
que si era grande y grueso valía el babar 40 ducados en 
Malaca ; pero cuando Hernando de la Torre salió de Mar 
Juco, quedaron alli Urdaneta y Macias del Poya com ĉon- 
dicion de. que en el año siguiente. 1636 partirian tamr 1535. 
bien para la India en compañía. de. un mercader nombrar ~~= 
do Lisuarte Cairo, y en un junco «suyo, siú que Tristan 
de Taide los, detuviese contra. su voluntad, por lọ que 
los dejó..ir con licencia para Malaca:%00 0 or + 
. Cuando Urdaneta estaba: pará pártis' de la: isla de¡Terr 
renate, sé dirigió á él un caballero del Rey de Tidori lar 
mado Bayanir, y le dijo que el Rey lo habia enviado: pe 
ra que le dijese que quisiera servir á S. M.. pero que ao 
se atrevía, porque los portugueses no lo. .percibissen, . y 
le rogaba que asi como él se fiaba de Urdaneta , tubiese 
este en secreto lo que le” enviaba á. decir., qué èra, sur 
plicase á S, M. de parte del Rey de Tidori, que se acor- 
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H4 
1535. dase de aquel vasallo suyo, al que por servirlo y favorecer 





mos 


su.gente, los portugueses le habian destruido sus tierras 
y muerto la mayor-parte de los habitantes de la islas que 
diariamente los trataban muy :mal por haber recogido en 
sus tierras los navíos y gente de S. M., tanto de sus ca- 
ga Juan Sebastian del Cano, y Espinosa, como de 
os otros; y que siendo esto asi, mandase S, M. á aque- 
llas sus tierras , como Príncipe muy poderoso que era, una 
armada: gruesa para que ellos saliesen de tantos trabajos, 
S. M. fuese servido de ellos, y los portugueses echados 
de: aquellas islas: que si iba armada de S. M. no halla» 
ria contradiccion' en ninguna: de las islas de Maluco, por- 
que todos deseaban ser de S. M. y servirle; y que en 
viendo. y armada, el Rey de Terrenate y los suyos lue- 
go se alzarian contra los portugueses, igualmente que 
todos los- de: Maluco y: Banda '. — 
-++El- dia-15 de Febrero de 1$35 partieron de las islas 
de Maluco. Urdaneta y Macias del Poyo en compañía de 
Lisnarte Cairo 5 y:el g de Marzo llegaron á Banda don- 
de hallaron dos. navíos de portugueses que estaban para 
Cargar o pS 

~ Las islas de Banda:eran siete que producian nuez y 
macia en mucha cantidad sin que la hubiese en ningu- 


- má otra: parte; distaban 80 leguas de Maluco; estaban 


en 4” de: latitud S,, sus:indios eran tratantes y grandes 
amigos :de castellanos y: del Rey de Tidori. Cuando los 
castellanos se hallaban: Maluco:en-su prosperidad, siem- 
pre trataban: con los“indios de estas islas, y al tiempo que 
los portugueses tomaron la fortaleza de Tidori, estaban 
allicseis-Ó «siete juncos de Banda, que habian ido á tratar 
con los castellanos, `y á los cuales tambien tomaron y ro- 
baron los- portu eses. 1 eo SS 

- > Estando en Banda Urdaneta y Macias del Poyo , fue- 
rön «allí con. una armada Quichil-Catarabume, y Qui- 

r Documento núm. 26. 
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16 
chil-Tidore ; este habló á Urdaneta con lágrimas en los 


ojos, diciéndole que si Dios le diese la veritura.de- pasar á 
España, informase á S. M. cuan. grandes servidores suyos 
habian sido el Rey de Gilolo y el de Tidore, y cómo por 
favorecer á su gente los habian destruido los porttigue- 
ses : que suplicaban á S. M. se acatdase de aquellos vasa- 
llos suyos, y enviase armada para que. con su favor sas 
liesen de cautiverio, porgue ilas portugueses trataban 
muy mal á todos los de-las islas , y especialmente á lós 
que se habian mauifestado servidores de S, M. Quichil» 
Tidore era caballero muy principal de Gilolo., primo 
carnal del Rey, el mayor amigo que los castellanos tu- 
vieron en Maluco, y hombre muy sabio y sagaz. Igual- 
mente se dirigió 4 Urdaneta Quichil-Catarabume tam- 
bien con lágrimas en los ojos, aunque én algun tiempo 
fue enemigo de los castellanos, y le-dijo que quisierá ha- 
blarle y no se atrevía por miedo de los portuguésés, pe” 
ro pues él sabia bien la voluntad de ellos, que eso bas» 
taba, y solo le rogaba que cuando se viese en Castilla, 
hiciese relacion de ellos 4S. M.*. +0 0. 0 * 
Urdaneta y Macias del Poyo: se. detuvieron en Bandė 
esperando tiempo favorable; y habiendo partido de alli 
en el mes de Junio, Hegaron al puerto. .de Pánarbca en 
la isla de Java, donde estuvieron algunbs dias tomande 
bastimentos. De las islas de Banda al. puerto. de Panaruez 
habria 250 leguas , y estaria en 7, de latitud :S. poco mas 
O menos +. ea A O ES a e 
La isla de Java: erá nmy grande y de. muchos bastiW 
mentos de arroz, búfalos , vacas , puércos ¿ cabras , galle 
nas, y habia caballos y:mucha caza de venados. Los: t6= 
dios eran gentiles ; hacian muy bmenos' brebages de um 
arroz colorado, ademas de haber mmcho: vino de palúabo: 
La isla tenia mueho oro , que: llevaban. å vender á Ma- 
laca; y los portegueses: iban «de. Malaca¡ 4. dicha isla á 
contratar. En la ciudad de Panaruca siempre habia por- 
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1535. gus. porque aquel Rey era grande amigo de ellos *. 

| - Los“naturales de esta isla erán muy belicosos y sa 
¡Da 5 tenian mucha artillería de bronce fundida 
ellos mismos, escopetas, lanzas como las de Castilla, Ae 
bien hechas aunque los fierros eran de varias formas ; y: 
otras muchas armas de arcos, cerbatanas, azagayas, y 
todos traian dagas. en la cinta. Se servian mucho de car- 
retas , como en España, tiradas por. búfalos. Hacian mu- 
chos juncos, que navegaban 4 todas partes 3 tenian unos 
navíos de remos llamados calaluces, que andaban mucho; 
y habian hecho y seguian “haciendo : muchas fustas al uso 
de las de Castilla , porque habian tomado los galibos de las 
portuguesas *. 

En la isla habia Reyes poderosos , gentiles y moros; 
el mayor era el Rey moro de Dema , que tenia guerra 
continua con los: portugueses, y señoreaba la pimienta 
de Zunda, que era mejor que la de la India de Portu- 
E por: ser mas: gruesa , cuya pimienta iba á parar á la. 

hina donde. valia'mucho ê. 

Partieron del puerto de Panaruca para Malaca 4 don- 
de llegaron en fin de: Julio de 1535 , y habria de un pa- 
rage al -otro cpsa de 200 leguas poco mas Ó menos. En 
la ciudad de: Malaca tenian los portugueses úna fortale- 
za con $00 hombres, y era tierra de gran comercio, don- 
de concurrian muchos juncos y navíos de Maluco , de 
Banda, de “Timor, de toda la Java. de Zamatra , de to- 
da la India, de Ceilán, de Paliacaci, de Bengálay de: 
Pegú, de Pera ,:de otros.muchos: rios. y. tierras cercanas á 
Malaca ; de Cian, de:Patani., y. de' Burney. Habia igual-. 
mente gran comercio de la China 4 que:segun decian. los: 
- portugueses que habian estado allá, era la pjp cosa que: 
había en aquellas: partes *.: 

: De Timor, llevaban á Malaca ma sándalo. 

“De Palíacaci, mucha: sopa: de os i 

De números a y a6. 
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De Bengala, la mas fina ropa de algodon que se hacia 
en aquellas partes. | 
- De Pegú , bastimentos, pedrería y almizcle. 
De Pera, mucha cantidad de estaño. e 
De los rios y tierras cercanas á Malaca, mucho oro y 
estaño. 


na parte, y era oro muy subido *. 

De Cian y de Patani, mucho oro. 

De Burney , canfora. 

De la China, mucha porcelana , sedas de todas suer- 
tes, almizcle y otras cosas muy ricas.. 

Estando Urdaneta y Macias del Poyo. en Malaca , hubo 
dia en que llegaron de Zamatra siete quintales de oro de 
mercaderes ?. 

Partieron de Malaca para Cochin el dia 15 de No- 
viembre en un junco de un portugues llamado Alvaro 
Preto; pasaron por Ceilan , donde nacia la canela que lle- 
vaban a Lisboa, y llegaron á Cochin á mediado de Di- 
ciembre. En Cochin, en donde se cargaba la especeria 
para Portugal, hallaron á su capitan Hernando de la 
Torre con ciertos compañeros , y dicho capitan -le dijo 
á Urdaneta, que desde su llegada á la India el gobernador 


1 oe dice que Zamatra (ó Sumatra) se llamaba por los 
antiguos "Prapobana , Aurea Chersoneso , y segun los mas curiosos 
investigadores Ofir, de donde Salomon acumuló opulencia: de teso= 


rosar Lib. 4.°, pág. 141. : pi | 
: viedo expresa que es opinion el que Sumatra sea la cio Paga 
na e los antiguos. —Segund. part. , lib. 20, cap. 34, fol. 63, y 
vuelto. pá JS 
- Herrera da por supuesto que Sumatra es la 'Prapobana. — Des- 
cripcion de las Indias Ocidentales , pág. 56.._Deécad. 1.2, lib. 1.0, 
cap: 4 , pág. 6.— Décad. 3.2, lib. 4, cap. 1.? , pág. 110. Dé. 


cad. 4.2, lib. 5, cap. 10, pág. 95, de donde Salomon sacó tanto 


Oro po enriquecer el templo. 
l mismo Herrera dice que Aurea Chersoneso era la tierra que 
llaman Malaca. — Décad. 7.3, lib. 1.°, cap. 6, pág. 10. 

Y el propio Herrera expresa que Ofir se cree era la isla Tra 
bana , de donde se levaban á Jerusalen las cosas preciosas, — 
cad. 2.3, lib. 1.9, cap. 1.9, pág. 2. i 
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lo habia recibido, y tratado-bien á:él y :4.los de su com- 
pañía. Despues llegó una orden del gobernador, que en- 
tonces estaba en Diu., mandando que les diesen embarca- 
cion para pasar á Portugal *. DE 
Cuando llegó la orden del gobernador, el capitan de 
Cochin le dijo 4 Hernando de la Torre que se aparejase 
-para' partir ; queen la nao. donde. él fuese no llevase mas 
que cuatro ó cinco, y que los: otros se embarcasen en las 
otras naos; lo cualao. les desagradóá los castellanos , por- 
que recelaban , que yendo todos. juntos les echasen al mar 
envueltos. en una vela, ó los matasen con ponzoña *. 
Cuando arribó á Maluco la nao de Gonzalo Gomez de 


_ Espinosa, y la tomaron los portugueses prendiendo á toda 


la gente, mataron con ponzoña á un genovés que iba en 
la nao, porque era piloto °. 6 | | 
- Los castellanos se repartieron , pues, en tres naos por- 
| de las que estaban alli. Andres de Urdaneta y el 
piloto Macias del Poyo se- embarcaron en la:mombrada San 
Roque, cuyo capitan se llamaba Martin de Fretes , y por- 


que les cancediesen lugar para poner los bastimentos que 


habian comprado , dieron “go ducados, sin tener ellos la 
llave. Desde que salieron de Gilalo hásta su egada:á Es- 
paña, siempre se mantuvieron 4-su costa , excepto unos 
fardos de arroz , un poco de pescado y unos serafis * que 
les dieron en Cochin. En otra nao fue el marinero Fran- 
cisco de Paris, y otros dos compañeros que murieron en 
la mar sobre el cabo de Buena-Esperanza *. yo 
Hernando de lå Torre y cùatro campañeros quedaron 
en Cochin para embarcarse en la nao nombrada la Galle- 
ga; cuyo capitan era pariente del conde de Castañeda; y 
pudiendo suceder que Hernando de la Torre falleciese en 
el viage,'ó le acaeciese alguna otra cosa que le impidiese 


mo 
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llegar á España, acordó enviar con: Urdaneta una breve 


1556. 


relacion á S. M. , remitiendo lo demas al mismo Urdanea === 


para que él lo expusiese; é igualmente escribió una carta 
á S. M., donde mencionaba los muchos y leales servicios 
que Urdaneta le habia hecho en aquellas partes *. 
El dia 12 de Enero.de 1536 partieron de Cochin para 
Portugal Urdaneta y Macías del Poyo; ese dia dieron la 
vela cinco naos cargadas: de especería , otras dos queda- 
ban cargando para salir de alli á ocho dias, y en una de 
ellas se habia de embarcar Hernando de la Torre. Enel 
viage de Urdaneta, antes de llegar á:S. Lorenzo , el ca- 
pitan Martin de Fretes dejó á las otras naos. por ser mas 
velera la suya. El 30 de Marzo pasó el cabo de Buena- 
Esperanza, de donde fue á reconocer la isla. de Santa Elg- 
na, en la que fondearon é hicieron aguada ”. 
La isla se hallaba en latitud S. de. 16%; estuvieron alli 
-ocho dias y tomaron muchas calabazas verdes para: comer, 
muchas granadas, naranjas y pescado, con que se refrescó 
mucho la gente, y habia puercos. y cabras monteses. La 
isla era muy pequeña sin mas extension.que cuatro le- 
guas de circunferencia, y en ella residia un hermitaño 
«portugues, sin otra gente alguna %. - -...... 
+. Partieron de Santa Elena, y siguiendo su viage para 
Portugal, llegaron 4 la ciudad de Lisboa el dia 26 de Ju- 
.nio de 1536. El piloto Macías del Poyo tenia en la caja 
de su compañero Urdaneta todas las escrituras, libros y 
cartas; y cuando desembarcaron. en Lisboa, el guarda ma- 
yor de las naos, qué. llegaban de la India, miró muy, bien 
a persona de Urdaneta, y despues registró la caja donde 
halló en un :porta-cartás -la relacion y la carta que Her- 
nando de la Torre enviaba á S. M.; el libro de. la conta- 
duría de la nao en que habian ido á Maluco;: otro libro 
grande de Urdaneta:;unas cartas de castellanos de su com- 
. pañía, que quedaban en la India de Portugal; los papeles 


a 
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en que tenian asentadas las islas de Maluco, de Banda y 
otras, cerrados como cartas inensageras. para conducirlos 
con mas disimulo; la derrota que habian hecho de Espa- 
ña á Maluco; la que hizo la carabela que fue de Nueva- 
España á aquellas islas, con otras memorias y escrituras, 
todo io cual tomó dicho guarda mayor sin quererlo vol- 
“ver, aunque se lo pidieron muchas veces, y sin auto de 
«escribano sino de hecho ; diciendo despues, que lo habia 
remitido 4 la ciudad de Ebora, donde estaba entonces el 
Rey de Portugal *. . | 
Viendo Urdaneta aquel proceder descomedido deter- 


.minó ir á Ebora á quejarse al Rey, y llegado alli fue de- 


recho á ver á Luis de Sarmiento, embajador de S. M., á 


-quien dió cuenta de todo; y el embajador le dijo que no 


tratase de hablar.ni expresar agravio por: eso al Rey de 
'Portugal,, sino antes bien lo mas pronto posible se pusiese 


. -enseguridad, y fuese4 hacer relacion de todo lo que pa- 


saba &:S. M. para que resolviese lo que. fuese servido; lo 
cual verificó Urdaneta, tomando luego el camino para Es- 
-paña, y dejando en Lisboa una hija que traia de Maluco, 
y Otras cosas *. = So 
Mientras que Urdaneta fue á Ebora, supo el Rey de 
Portugal que él y Macias del Poyo habian desembarca- 


- do en Lisboa, y envió por ellos; no hallando 4 Urdaneta, 


-llevaron al piloto Macias del Poyo y asi que entró en la. 
ciudad, se separó de los que le conducian , y fue á la po- 


-sada del embajador de S, M., á quien dijo qué persona 


era, Y ¡que iba alli por mandado del Rey; lo cual visto 
por. el embajador, le aconsejó se ausentase luego para que 
-no lo prendiesen, y le dió un caballo, en que: se trasladó 


-á la corte de España °, y 


. La nao S..Roque, en que habia ido Urdaneta, fue la 
runera que :llegó á Lisboa; le siguió la otra en que iba 
rancisco de Paris *, y la última la nao Gallega, en 
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que iba Hernando de lá, Torre; cuyos individuos fueron  ,556, 
bien recibidos del Consejo por: estar ausente el Emperador, ======= 
que desde el año > antecedente se. hallaba « en. n la Paa de 


Tunez *. 
4. VIL 


Producciones de las Molucas y de ii islas del grande 
Arhipielago de Asia. R núm. 26.) ` 


Las islas Molucas ó de Maluco que producian clavo: 
eran Tidore , Terrenate , Motil., Maquian y Bachan; y 
en ninguna de las otras “muchas islas que habia,.se cogia 
esa especería. 

Terrenate estaba en latitud N. de un grado. escaso: 
cuando habia mucho clavo, se cogian 3$00 quintales; y en 
esta isla tenian los portugueses su fortaleza. 

Tidore estaba en latitud N. de dos tercios de grado: 
cuando habia mucho clavo, se cogian 3000 quintales; y 
en esta isla estuvieron los castellanos. 

Motil estaba en latitud de medio grado: cuando habia 
mucho clavo, se cogian 1000 quintales. 

Maquian estaba en latitud N. de un tercio de grado: 
cuando habia mucho clavo , se cogian 3500 quintales. ... 

Bachan estaba parte de. ella en la equinocial, y la mae 
yor extension en la banda del sur: cuando habia mucho, 
clavo , se cogian 600 quintales. 

De modo que en las: cinco islas., eL año. en que habia 
mucho clavo, .se cogian 11,600 quintales poco .mas ô 
menos : otros años: solo. se cogian cinco ó seis mil., 

Cuando Jos castellanos llegaron á Maluco, un bahar 
de clayo, que era mas de cuatro quintales, valia dos du- 
cados, y. al tiempo en que :partieron para España cóstaba 
entre los indios diez ducados; causando ese ánmeñnto de: 
precio los «muchos: mercaderes - AA que iban. allá 
cada año. e, 

«Al SE. $ S. de Maluco, distantes cosa de 80 eguian, 
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estaban las '¿slzs:de Banda en" 4%. de ldátitud, “y produ= 


-- Gian da nuez y la macia::unaño.-con otro se cogian 79 


quintales de huez 7 10 de: macia. Un bahar. de nuez: va- 
lia alli cinco ducados, y uno de macia siete tantos que la 
nuez; pero el bahar pesaba cinco quintales, porque era 
mayor que el de Maluco. 
- > Al E, de las islas de Banda habia muchas islas, de las. 
cuales llevaban: 4 vender:á Banda algun oro. En esas islas 
nunca estuvieron los portugueses ni castellanos, y solo se 
trataban los :indios de unas «con los de otras. A o 
z + Entre Maluco y Banda,estaban las ¿slas de Ambon, que 
por: otro: nombre los: indios: les llamaban Faba.: una de 
ellas era muy grande , tenian mucho bastimento, pocos - 
árboles. de clavo ;'cuya planta llevaron de Maluco, y se 
hacian: allí “muchos juncos que navegaban por aquellas 
partes. O PEA o iE , 
:+ AY E. de Maluco estaba la isla de: Batachina que los 
de la expedicion de Magallanes nombraron Gílolo: se ex- 
tendia desde la equinocial hasta»3? de latitud N.; tendria 
de tircunferencia 150 leguas; por:la parte del O. corria - 
N. S.; junto á ella estaba Maluco; la parte del O. era el 
Reinove Gilolo;, y los: Reyes: de. Maluco dominaban en 
Batachina y otras islas 'comarcanas: En ella habia muchos 
bastimentos de puercos, cabras, gallinas, pescado , arroz, 
vino. de palmas, cocos ; pan de palo, y de esta:isla se pro- 
veian los de Maluco. de ao e Ye begr 
= A] Bo de Batachina::habia: otras islas nombradas los 
Papaasy cayos 'naturalesceran:negros ; de cabello revuel- 
to como'los de- Guiwea, y: todos:eran flecheros. Estas islas 
de Papuas eran: muchas segun dijeron. los indios, y de 
ellas évaban 4 Bachanpoco-oro y pero fimo. oo 
: APNE. de Maluco;idistante:xoo leguas desde: 3° has- 
ta 9:de latitud N:, estaba:un Archipiélago de islas muy 
juntas descubiertas ¡por una fusta.de portugueses... > 
Al N. de Maluco en 5? de latitud septentrional esta» 
baidadsla de Talao, donde los castellanos surgieron con 
la nao, cuando iban á Maluco. Los indios de esta isla les 
dijeron, que al-E, de.etla. habia.dosislas nombradas GaKi- 


y Padres 
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bú- y Lalibú, que. tenian. mucho oro... : 

Al NO. de Maluco, -desde 6°. hasta 10%:de latitud N. P 

estaba la ísla Bendenao ó Mindanao, donde. nacia .Ja;ca» 

nela: habia mucho oro, y se pescaban perlas en cantidad. 

Segun l los castellanos tuvieron noticia ,.cada año ibaná con- 
tratar a esta isla dos juncos de. la: China, ' .. 

- .A1N. de Bendenao estaba.la ¿sia de Zebú donde cos 
gun los indios, habia:oro que cada año. iban los chinos 4 
contratar. 

Al NE. de Bendenao tuvo noticia Tristani. de Taide, 
capitan de la fortaleza de Maluco el año de:.1534, «que 
habia una isla muy rica de oro, y O gapian areo 
un navío para. enviarlo allá. 

Al SE. de Bendenao y ásu vista. estaba la le de. Sar 
guin, donde dió al trabes la. caravela Santa María del Par» 
ral, despues que su gente mató al.capitan ;::y luego. qub 
se perdió, cayeron los indios sobre los individuos de la 
nao , mataron á los mas de ellos y preridieron á los -otros, 

AL O. de Maluco estaba un Arshipiélago de islas Ha- 
madas Celebes, cuyos indios iban cada año á Maluco á 
vender oro, aunque encorta cantidad, s... 

-Al SO. de:Maluço. estaba una isla grande llamada Tu- 
bizs, donde habia mucho fierno del que .se provelgn. to= 
- das las islas de aquellas partes ,. y se: Hevaba::á-la Java, 
Timor y Burney. Andres de Urdaneta.estuvo en esta isla 
con los indios de Gilolo, y vió. que todo el fierro qe 
vendian era labrado. ;........ a 

. Al Q. y muy cerca: «de. Tubua lbn as iden de 
los Matazares, donde habia mucho.oro. A :estas. islas fue 
extraviada una fusta de portugueses, . y..porque.de unie» 
sen con los indios de una de aquellas islas para.ir. a per 
lear contra; los. de otra.,. les. dieron: cantidad::de ora, de 
que. tocó 4 cada portugues mas de 300.ducáides ; les daban 
tambien :por:un versodiez cates»de ora, -que eran-abihie 
bras ; pero los portugueses: no quisieromivendeslos. por 
ningun precia, y siguieron su: cámino.sb 2500 9 

-Por da parte «del. Ez de larislá Tabuza y" júnco do ella, 
estaba nsa! ssia prjurha: lkatada Bizsgay:; en da'cuáal ha- 
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bia Rey que tenia mucho oro. junto.. La gente era muy 
guerrera; dominaba la mayor extension de la isla grande 
otras muchas islas, y tenia gran trato con todas aque- 
las es, Andres de Urdaneta estuvo en esta isla; á su 
llegada habia muerto la Reina; en cosa de cuarenta dias 
que se halló alli mataron inas.de 1$9 hombres y muge- 
res » diciendo que era necesario para que acompañasen a la 
Reina €n el otro múndo; y otro tanto hacian cuando mo- 
ria el Rey. 
<- Al S.de Maluco, `y distante como 60 leguas. de Tie 
dore, estaba.una isla grande llamada Burú, que tenia 
otras-islas al rededor.Su gente era para poco , y de. buena 
conversacion, y en la isla no habia mas que alimentos. 

“Al rededor de Maluco habia otras mushas islas donde 
no trataron los castellanos, las cuales ofrecian mucho que 
descubrir y qe EE , 
ha o a is qe E 
Correo que: ofrician las produciiomes dé las islas ante- 

23 ráorés. O núm. 26.) 

Los portugueses tenian grande. utilidad en el trato de 
la especeríd , pues auiġue:mno-: cendujesen .al -Reino de 
Portugal maş que:§oò quintales de clavo, 100 de macia 
y 20p de..nuez. en cada: año , llevaban anualmente á Or- 
miz (que estaba.en. la: entrada del. mar de Persia ) mas 
de 69 quintales de.clavo ,; habiendo años que expendian 
mas de 109; é igualmente vendian más. de.69 quintales 
de nuez moscadáy.mas.de 800'de- macia ; ¡cuya espece- 
ría iban ¡4comprarmertaderes moros á la.isla de Ormuz, 
de: donde: Doon ana á Ambia, Persia y Àsia; hasta. la 
a sm E 

L Los epañolas ada llevardaMáluco á España innale 
n. :60. qhintales de «lavo; :y' habia años que podian 
ednducir. mas:de, b1Ó ; porque 1n arboles en: A anoi 

abdm bnchawrs ame en otros: e 

De las islas de.-Bánda podian: e á España m m año 
exit. otro:8po quintales de macía, y/algiunos:.años 
-sd Devla amismas, sslás dde: Barida, podian pre vol llevar 
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un año con otro 69 quintales de nuez, y algunos años mu 
cho mas. 

En Maluco habia mucho gengibre, que tambien se po- 
dia llevar á España curándolo, como lo conducian los 
ponugins 

En Maluco se podia ,. haciendo trato, recoger ja ca- 
- nela que habia en Bendenao., y conducirla á España, aun- 
que se ignoraba qué cantidad seria. 

Tambien se podia hacer de Maluco contratacion å la 
Java con el Rey de Dema para adquirir pimienta, por- 
que la tenia en gran cantidad : aquel Rey era enemigo de 
los portugueses, tenia. notícia de los castellanos y de las 

erras que estos. tuvieron con aquellos en Maluco; por 
Ap se alegraria. de ser'amigo de los castellanos y de 
tener contratacion: con 'ellos;: y esta: se: podia hacer por-los 
bandaneses que navegaban á aquellas partes, y por los am- 
:-boneses', que tenian muchos] TEE en: que poder Hevar á 
Maluco dicha pimienta. -' : 

Si se estableciese contratacion ‘en. Maluco’ para llevar 
á España todo el clavo:que se cogiaen aquellas islas , igual- 
mente que la nuez moscada y la: macia:de Bánda , por ne- 
cesidad :ocurririan' de: todas partes: para st'cómpra al pa- 
Tage en que se: pusiese la contratacion , 'porqueiro había 
en todo lo. descubierto'especería 'sirro : la de ¿aquellas islas; 
au habria 'año alguno, en que solo: de clavó ; nuez. yoma- 
cia que:se condujeserá España , dejase de interesar-et Rey 
shas: de. 6002 ducados, sin contar»el Mucho gengibre,:ca: 
nela. 7 Pimienta, de.donde tántbien resultaria mucho:i in- 
teres. - aae r o IS en 

oF Sinalmentp y habiw al rededor del Malucb-fhichas-is 1S- 
las ricas, y buenas on de tierras de gran:trato, 
ademas delá China; donde'se: podía contratar ip 
1 aa SAL ol a E OS fio) 04 
A me sh cabot osb ay S500 E RSB TIRT 


sS % a * - ; (E gaa i Z g ses r 
> pa a a ea ira DEn 
4 Š 


166 . VIAGES AL MALUCO. 
§. TX. 


Acaectimientos de las naos de la expedicion del general 

Loaisa que se separaron de la capitana Santa María 
-., e la Victoria en el discurso, de su viage. desde: la Co- 
: ruña dlas islas Molucas.. oi o 


NAO S.. GABRIEL DEL MANDO DE:D, RODRIGO DE ACUÑA. 


-Cuando en Febrero de: 1626, estando como.á 15. le- 
guas.del cabo de las Vírgenes, mandó el general Loaisa 
å D. Rodrigo de Acuña, que volviese: 4 donde se hallaba 
el patax Santiago, dijese (4 su capitan que iban á Santa 
Cruz, á cuyo puerto procurase dirigirse lo mas pronto 
posible ,: y que tomase. su:batel parque lo. tenia el Patax 
'y-no habia ¡bateles:,.. pasaron. cínco.:ó : seis : dias. antes que 
D. Rodrigo pudiese tener dicho batel; y yendó en él para 
abordo de. la S, Gabriel. 1o. ú 12 hombres del Patax y de 
la nao. perdida Santi Spiritus, se querían volver algunos 
al:Patax, y D. Rodrigo no quiso ". 200000... 
11 Fue: la S.. Gabriel; ¿buscar el rio de: Santa: Cruz::cer- 
cajde él; halló: 4:la, nao Anunciada del:mando de Pedro de 
Miera 3::que dijo: haber: estada encallado cuatro Ó cinco; ho» 
. sarávlaboca del. rias las«dos:naos. anduvieron .birdeando 
tesi ócuatro dias tin-ppder entrar) pordteiem viento :cah> 
teario di vlaspierrtas ¡Redso: de V erz envió al itésocero ide: da 
Arñuntiada £:hatilar.com D.Rodsigó, op estermaridóyechar 
fuera el esquife que tenia de la capitana para que .se:lo 
diesen Pedro 'de Vera , tomando, el: suyo queera mas pe- 
Qae dsr, h entu oo IR 2d Y q 2 e 
11 Rodrigo, consu náo se detuvá ponialli hasta. ver si 
podia tomar el rio, y de no lograrlo bajar por la costa á 
hacer aguada donde pudiese. Pedro de Vera le dijo que 
por su voluntad ambos buques se irian por el cabo de 


1 Documentos núms. 10 , 14 y 26. 
2 Documento núm. 10. 
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Buena-Esperanza , pe los bastimentos se constimian 
y el tiempo era adecuado para alla ; pero D. Rodrigo le 
contestó que 'no tenia agua; y aunque Pedro de Vera le 
ofreció cinco ú seis pipas, D. Rodrigo no determinó ha- 
cer eso, y Pedro de Vera arribó en demanda de dicho 
cabo de Buena-Esperanza *. . 

Esperó D: Rodrigo: otros «dos. dias” para entrar en el 
rio, y no pudiendo conseguirlo, resolvió ya bajar por la 
costa. Muchas veces tuvo viento para volver al río de San- 
ta Cruz ; pero queria buscar agua, y fue á surgir á la 
bahía de los Patos que estaba en 27 39 “donde tomó agua 
y otros refrescos °. 

Llegó alli un nio con'una'carta que abn unos 
eristianos', en la'que decian :ħaberles noticiado los natus 
rales del pais, que estaba alli una nao, y que deseaban 
respuesta. .D. Rodrigo envió al contador de la nao 
que hablase con ellos, y'á-los tres dias volvió' con -un 
hombre , que dijo 4 D. Rodrigo haberse perdido con:un 
peon de los de la: expedicion. de Juan Diaz de Solis °, 

ez cristianos, existiendo cuatro de ellos que hicieron 
alli su asiento; que: mandase bajar la nao cerca de su casa; 
que distaba 16 leguas , donde: :le: darran O y 
rescataria alguna plata y metal que tenian * 

D. Rodrigo fue;con la nao al puerto. donde vivia el 
cristiano; envió. á tierra'al:contador y tesorero para aseñ- 
tarse:en una' casa donde rescatasen'con los indios, y el 
clérigo: de-la.nao fue á bautizar á. alguno hijos que::ha- 
bia de aquellds cristianos? 200 1. cocido 

El dia 4 de Mayo'de 15 06 'envió D. Rodrigo èl ba- 
tel 4 tierra, paraque el tesorero y -contádor metiesen en 
él todo lo que tenian, y trajesen un cristiano para hacer 
con él la cuenta y pagarle lo e s debian de bastimen- 


- i 1 


C AA a : ds. A 
I Da núm: TO. - o 
- 3 Documento núm. 10. — El E núm. 11 dice" que la 
bahía de los Patos estáen 28 grados > y el 12 en 28 grados y: medio. 
Documento 11. 
4 Documento núm. IO. e 
Documento núm. 10. 
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tos', de dos arrobas de: metal y «dos marcos: de plata. Vol- 
via el barel con ese rescate y. veinte y tres. personas, y 
cerca de la nao se anegó , ahogándose quince hombres, 
entre ellos el contador y el tésorero”. © “> 
Al otro dia sacaron los indios el batel á tierra: por la 
mañana fue allá Alonso del Rio..”. y. los calafates . y. car- 
riot , para adobarlo,- en la :que tardaron cuatro dias, 
llevaron el batel abordo, y' dijeron al capitan que el con- 
tramaestre Sebastian de Villareal se queria quedar alli, y 
le suplicaba mandase, echar su ropa en tierra , á que con- 
testó el :capitan que en hora buena *. . : | 
Habia diez dias que ya se habian quedado cosa de 
nueve: hombres ,. unos con licencia y otros sin ella; y es- 
tando el capitan disponiendo el envio de la ropa al- con- 
tramaestre , llegaron Jos mas de la nao, y uno á uno le pi- 
dieron licencia. para quedarse. Entonces el capitan mandó 
decir Misa para sacramentar á un enfermo que habia abor- 
da; y concluida, dijo á toda la gente que ya veian el mal 
proceder de los.otros compañeros en quedarse en tan mala 
tierra, y que los que querian ser servidores de S. M., lo 
jurasen en el Altar del Sacramento; y todos juraron servir 
€ S. M; con todas sus fuerzas *. . a de 
- Llamó el capitan «al maestre y le mandó hablar con 
e] guardian „carpintero y con el marinero Morelos., con- 
cluyendo con «ellos el que no se fuesen ; al mismo fin dijo 
al sobresaliente Francisco Dávila, que. hablase con uno 
llamado Castrillo, ;y::el' capitan lo verificó con otros , de 
modo que terminaron en que no se irián. En este estado 
apanidó. el' capitan el :batel 4 lavar una añcla para quedar- 
se sobre otra; y hacerse á la vela; y tomada J aucli y vió 
reyo teka AE A a a E a EE e en i 


E 
4 


ll ro, A a 
2 Alonso del Rio era maestre de la nao Santi Spiritus , y en la 
isla de S. Mateo se habia pasado á la nao; S. Gabriel. Documento 
núm. 1O3 y no se debe confundir con Alonso de los Rios , sobresa= 
hiente de la armada, que fue enla capitana y sirvió en las islas Ma- 
lucas. Documentos núms. 14 , 20 y 26. 

3 Documento núm. ro. 

4 Idem. 
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que en la popa del batel se levantó. el. guardian Miguel 
Ginovés, y con un machete en la mano dijo que bogasen 
abante, y se fueron con el batel á tierra. El. dią siguien- 
te por la mañana tuvieron diferencias unes'cón otros, 
volvió el batel abordo , quedando en tierra cinco ó seis 
hombres '. a O AO ( 

Dió el capitan la vela, dirigiéndose hácia el cabo Frio, 
y estando surtos 4 15 leguas del cabo, un dià antes de 
amanecer tomaron dos pages el esquife, sin que nadie los 
viese, y se fueron á la costa, donde se deshizo contra 

as peñas : envió el capitan cuatro ó.cinco hombres á tier- 
ra á saber de los pages, y les dijeron los indios que se 
habian ido tierra adentro *. .. .. o 
El capitan se hizo luego á la vela, y el dia siguien- 
_ te por la mañana mandó subir toda la gente encima de la 
tolda, hizo abrir. la carta de marear, y dijo: Ved aquí 
tres caminos , el uno de BuenarEsperanza , el otro del 
Estrecho y otro de España; tan presto me hallareis para gl 
uno como para el otro; ved cual quereis que tomemos, 
diciéndome cada uno su parecer ?. S 
- El maestre Alonso del Rio dijo, que á la nao no se le 
habia redoblado la estopa, que la jarcia y velas.no .esta- 
ban para cumplir el viage, que las velas se com ro- 
tas, y que no habia aparejos seguir tan larga nave- 
pcia, piloto da de | Pilola dio, que la da solia 
urar siete años en una nao., que aunque las velas estu- 
viesen rotas, habia en la nao cañamazas y si no holandas, 
que la nao era muy buena, y que otras mas ryines na- 
vegaban. Los mas $ la nao acordaron seguir el yiage de 
Maluco , los otros decian que nó, y estos con el capitan 
resolvieron ir á la bahía de Todos los Santos á cargar de 
brasil 4. A A a A 
El dia 1.? de Julio entró la pao en dicha bahía, y es- 
tando cargando brasil, del que tenia abordo cuatro ba- 
- 1 Documento húm. FO, Oe A g 
2 Idem.. j iiin 


3 Idem. 
4 Idem. 
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teladàs, los indios mataron en tierra siete hombres de los 
que estaban cortando. de ese : palo: el capitan envió al: 
maestre. y:4 dos grumetes á saber alguna noticia de ellos; 
perosaltando los grumetes en tierra , tambien los-mataron *. 
Salió luego -la nao. de la bahía; halló á su boca un 
cristiano que decia haber 15 años que se habia perdido 
alli con una nao”; tuvo la S. Gabriel tiempos contrarios 
hasta el dia 22'de Agosto, y en fin de Octubre * fue á 
Mipir al rio de S Francisco, donde halló tres galeones 
de franceses, de los cuales fue un batel abordo á enseñar 
la entrada; y el capitan de la S. Gabriel mandó hacer sal: 
va á aquellos galeones +  .- | 
La nao hacia mucha agua y no podia navegar sin ado 
barla. Fue á ella el capitan de los galeones con sus maes- 
tros carpintero y calafate ; hablaron en francés con D. Ro- 
drigo, y- este dijo á su gente, que tenian paz con los fran- 
ceses, y que ellos les da lo que fuese necesario para 
aderezar la nao. A los dosdias de haberla recorrido lo mejor 
que se pudo, fue abordo un batel de los franceses con tres 
hombres, llamaron á su carpintero y calafate que los ha- 
bian prestado dé auxilio, y dijeron que el capitan se pre- 
-sentase alli ko i e E A 


SN 


Y -Documento ným. 10. , 5 

s Enel Archivo general de Tadias de Sevilla , entre los papeles 
traidos del de Simancas', legajo 3.” de los rotulados , de relaciones 
y descripctones , existe ana relapion original , muy mal tratada , que 
presentó á S. M. el capitan general Diego Garcia de las derrotas y: 
aaTrarcon ye hizo en el segundo viage al Bjo de la Plata , desde 
su salida del puerto de la Coruña , el dia 15 de Enero de 1526; 
cuya relacion expresa que habia hecho otro' viage al mismo Rio 15 
años antes , y que se le habia “per tido' una “carabela ; de donde se 
infiere que tirao D. Rodrigo de Acuña á la boca de 
la bahía de Todos los Santos en 1526, ue habia 15 años se 
habia perdido alli con una nao , era probah mente individuo del 
primer viage dé Diego García. 1 ' A E E E 
S Bifa de Octubre tjue expresa aqui el Documėnto núm. 10, 
parece que debe ser fin de Setiembre , pues el Documento núm. tI 
dice que el dia 21 de Octubre lombardearon los buques francesės á 
la nao S. Gabriel en aquel puerto ó rio de S. Francisco. 
4 Documento núm. 10. 
5 Idem. 


va 
Ca 


, 


N 


SEGUNDO DE LOAISA, 171 
D. Rodrigo estaba enfermo en su cámara y.el Algua- 
cil entró á participarle lo que decian los franceses , ex- 
presándole que venian de mal- aspecto. Como el capitan 
tardaba, dijeron los franceses ¿ no.se quiere presentar ahi? 
El sobresaliente Francisco Dávila les dijo, esperadle, Se- 
ñores, que se está vistiendo, pues bien sabeis que se halla 
indispuesto. Seguidamente Dávila instó á D. Rodrigo á 
que saliese 4 ver que era aquello; y verificándolo, le di- 
jeron :.nuestro Rey tiene guerra con vuestro Emperador, 
y por lo mismo rendios, ó si no os mataremos y corta» 
remos las cabezas. D. Rodrigo en su mal estado, mandó 
á seis ó siete marineros que entrasen en el batel; á un 
criado suyo -que le trajese el dinero y chifle de plata; me- 
tiéndolos en la manga, dijo que queria ir á hacer paces 
con los franceses , y entrando en Tba se fué á sus na- 
yíos “.  .. | 
. ¿Los dela mao vieron que lo metieron dentro á €l y 
á los que llevaba consigo. Seguidamente: empezaron á 
lombardear la nao con mucha presteza , y enviando un 
batel armado con muchas escopetas, decian los que ventan 
en él » ríndete, ríndete, marrano.” La nao estaba muny em- 
2achada y tumbada para recorrerla, y. el: pilóta Juan. de 
ilola á grandes voces dijo: s»»adriza nao’, y mandando á 
un grumete, que desplegase la bandera que estaba en la 
gabia , continuó diciendo: »» España, España.”. El batel sé 
acercaba mucho á la nao, pero hubo lugar de, poner dos 
falconetes en el costado, y el piloto:dando fuego á uno 
acertó en el batel y mató tres hombres: el batel sin atra- 
verse á llegar, retrocedió, pero despues volvió .don.mu- 
cha mas gente para tomar la nao; en esto el ‘pilotoa de» 
cia: »murámos, murámos antes de ver la banđera de Es» 
paña en poder. de franceses” , y repitiéndoles Otro tiro, 
los hizo volver á sus navíos. = 7 ries mooy 


- * En este estado notaron que el capitan. D. Rodrigo 


1 Documento núm, 10. El Documento núm. 11 expresa, que 
esto acaeció el Domingo 21 de Octubre. * po 
2 Documento núm. 10. 
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daba vóces, sin que. entendiesen lo que decia, y envió un 
hombre de los de'la nao, con dos franceses, para que no 
tirasen por estar haciendo partido con ellos, pero sin em- 
bargo los franceses no. cesaban de tirar lombardadas á la 
nao. El piloto preguntó al marinero ¿qué pedian los fran- 
ceses ? y contestó , las cuatro lombardas gruesas, los lom- 
barderos , el ‘piloto, el maéstre y. el tesorero : y dijo el 
piloto. ¿No piden mas que «eso? ellos se tomarán lo de- 
- mas5 pues decidles que queremos morir debajo de la. ban- 
dera , y. que este es el «partido que : entendemos hacer; 
pero el marinero. no.guiso volver'`allá; expresó que te- 
nia asegurada. la vida con:unos gentiles: hombres; parque 
les: enseñase la buena que:habia en la nao, y. enviaron. 
á un: pagecito del capitan: con la respuesta"... 
++ Mientras estaba el page (en esa diligencia, el piloto 
cortó los cables y dió la vela mareando el trinquete. Saw 
lió la: nao..fuera de la barra á vista. de los franceses , y 
á los ocho ó nueve: dias no pudiendo doblar el cabo de 
San Agustin amanecieron «dos de dichos :galeones cerca de 
ella;.estaba la nao bien apercibida y. fue sobre' ellos.,' pe» 
ro eran «navíos mas: veléros y-se le huyeron. El maestre 
Alonso del Rio mandá llamar-.toda.la gente arriba, y di- 
jo : Señores,: ya sabeis: que nuestro capitan quéda en. po= 
der de franceses, y'no podemos vivir sin tener cabezas: 
si- os parece, nombraremos capitan mientras que cobramos 
el nuestro , y contestando: todos que éra bien: nombra- 
ron por capitan al' piloto de. la nao Juan'de Pilola ?. `- 
-.:3A os dos. ó tres. dias:se. aproximaron 4 la.costa, porque: 
le 'mo hacia imucha-agua, ¿y cerca de tierra hallaron:.el 
mayor: de-:los. tres :galeomes :de los «franceses. La mas. de la 
gente' queria que “se fuese sobre él, «pero-el piloto y el 
maestro dijeron, que: mas’ valia remediar la nao. que būs- 
- Car con quien acabar de deshacerlas'que su parecer era 
volverá la Bahía dextódos:las Santos-para .carenarla, y en 
efecto se dirigieron á ella, y entraron en dicha bahía. À 
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los ocho dias de estar alli aderezando la.nao, llegó 4 re- 
conocerla un batel de una nao francesa, y luego que su 
gente vió que los habian sentido, preguntaron. ¿De don- 
de era la nao? Los de esta dijeron: ¿de donde era la de 
ellos? Contestaron que de Francia, y. diciéndoles que se 
llegasen abordo , respondieron que por la mañana *. 

El dia siguiente por la tarde tuvieron una refriega 
con la nao francesa , en que murió uno de los españoles, 
y salieron estos de alli haciendo el buque mucha agua. 
Con tiempo contrario tuvieron que volver a Cabo frio, 
donde surgieron y se detuvieron dos meses para adere- 
zar la nao, Se hizo á la vela, y estando á 10 leguas á la 
mar continuaba su mucha agua; al penn marineros trata- 
ban de arribar á tierra, y habiendo acordado lo que se 
debia hacer, resolvieron ir al rio del Estremo , lo que ve- 
rificaron echando todo el brasil al mar, y dirigiéndose á 
ese puerto *. e 

En aquella tierra habia indios ; segun el agua que 
hacia la nao, pareció acertado tomar algunos esclavos pa- 
ra que diesen á la-bomba, y á ese fin rescataron 21, ó 
22 indios á los mismos naturales del pais, que dieron de 
buena gana cada uno por dos hachas. En este estado par- 
tó la nao de alli el miércoles de ceniza de 1527. Su der- 
rota fue directamente á España., pero sin arribar á la Co- 
ruña, porque presumieron que habria franceses en la cos- 
ta, y para tomar noticias entró la nao en el puerto de 
Bayona de Galicia el dia 28 de Mayo con 27 castellanos, 
22 indios, vizcocho para cinco ó seis dias , y  tres' botas 
de vino ?. | i E 

Toda la hacienda de S. M. llegó buena y bajo la. lla- 
ve del Tesorero; igualmente ła de D. Rodrigo, que era 
bastante , y algunas cajas y ropa de marineros que ha- 
bian muerto. La nao estaba muy comida de gusano , y le 
habian cortado muchas ligazones para ver por donde ha» 
E Ss Y E NE a ds a AE, E 
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cia el agua y tomársela, con lo cual quedó muy. débil; y 
habiendo tenido los marineros y gente de la nao entre sí 
cuestiones y debates , se entregaron al Corregidor de Ba- 


yona cinco personas delincuentes *. 


Acaecimientos de D. Rodrigo de Acuña. y de los que quer 
daron con él en el rio de San Francisco de la costa del 
Brasil. ES , 


. Al paso que los franceses se portaban del modo di- 
cho con la nao San Gabriel, D. Rodrigo de Acuña iba, 
como queda expuesto, en el batel para abordo de ague- 
llas naos, y estando entre ellas y la San Gabrisl empezó 
á hablarles, unas veces rogando y otras reprehendiendo 
la traicion que hacian. Ya no pudo retroceder á su nao 
por estar bajo las otras , y él, y todos las capitanes, pie 
otos , maestres , y demas sugetos franceses de distincion 
se. fueron al galeon donde juraron tener paz y amistad 
con condicion de que D. Rodrigo diese á cada nao una 
bota de vino y un barril de aceite. Hecho por todos un 
juramento sida , y cuando ya los querian dejar vole. 
ver á la San Gabriel, vieron que ésta mareó, y que es- 
tando fuera del puerto, no esperó á su capitan y gente, 
sino que forzó de vela t. no 

Los franceses dieron á D, Rodrigo y á los españoles 
que fueron con él, un batel con una vela, remos, y dos 
hombres suyos; y siguieron á la San Gabriel aquel dia 
con- su noche hasta cerca del medio dia siguiente, en que 
la perdieron de vista. Ya estaban medio muertos de ham» 
bre, sed, y de bagar , y sin poder hacer mas, hallándose 
á distancia de 9 ó 1a leguas de donde habian partido, 
dieran con el batel en la costa, y se dirigieron . por tier- 
ra temiendo de hora: en hora ser comidos de salvages: 
pero. llegaron por fin al parage donde cargaban de bra- 
sil las naos francesas. A su llegada ya se habian ido las 
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dos naos, quedando solo el galeon, cuyos individuos los 
llevaron á su bordo, y alli estuvieron 30 dias hasta que 
completó la carga. A su partida, despojaron al capitan D. 
Rodrigo y lo dejaron con los demas en tierra con un ba- 
tel sin vela, sin pan , agua, mantenimiento alguno ni 
cosa con que pudiesen remediarse ; y el galeon so llevó 
tres cables y tres anclas que habia dejado alli la San Ga- 
briel *. 

En medio de verse tan perdidos y que con harto tra- 
- bajo solo lograban comer algunas frutillas y marisco, lle- 
garon en cosa de 20 dias á una isleta nombrada San Ale- 
jo, donde hallaron una pipa de pan mojado, harina de tri- 
go, un horno, y anzuelos con que pescaron y se repu- 
sieron, porque estaban medio muertos. De alli pasaron á 
Pernambuco, donde fueron bien auxiliados de lo que ne- 
cesitaban, hasta que llegó la armada del Rey de Portu- 
gal al mando del capitan mayor Cristobal- Jaques; y re- 
mitiendo este á Portugal una nao cargada de brasil , su- 
pS muchas veces D. Rodrigo á dicho capitan mayor 
e diese pasage, por el cual queria pagar por si y por los 
suyos el valor de cien quintales de brasil , pero jamas pu- 
do lograrlo á pesar de haber interpuesto el ruego de 
cuantos sugetos buenos habia ”. 

El capitan mayor los tenia presos, como en galeras, 
- llewándolos á donde él se iba, sin que les sirviese la razon 
ni la justicia; y partiendo de alli á un año otra carabela 
para Portugal, volvió D. Rodrigo 4 suplicar muchas ve- 
ces al capitan mayor que los dejase:ir en ella, pues no 
habia razon para tenerlos presos; pero nunca quiso ba- 
cerlo ni tomar consejo sobre el asunto, hasta que sabién- 
dolo el Rey de Portugal, los mandó redimir de -aquelta 
prision , y dar les pasage y buen trato, siendo 4:la sazon 
capitan mayor de aquella armada Antonio Ribeyso, ca- 
ballero de la casa del Rey , en Noviembre de 1528 °. 
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Nao Añciala del mando de Pido de Vi pa. 


Se dijo en el extracto de la navegacion de esta arma- 


da, que el dia 12 de Febrero de 1526 no pudo la nao 
Anunciada tomar- el surgidero en que se, hallaba la San 
Gabriel en la costa del N. de la boca oriental del estre» 
cho de Magallanes , y se salió á la mar donde la vieron 
andar bordeando -*. No se volvió á saber de ella hasta que 
D. Rodrigo de Acuña, capitan de la San Gabriel, la 
halló cerca del Rio de Santa Cruz, cuyó puerto no lo 
-pudieron tomar por tener viento contrario de la tierra. 
Propuso Pedro de Vera á D. Rodrigo la continuacion 
del viage de ambas naos á los Malucos por el cabo de 
Buena Esperanza, porque los bastimentos se consumian y 
el tiempo era favorable para allá; pero D. Rodrigo no 
determinó hacer eso, y la Anunciada arribó en demanda 
de aquel cabo para verificar dicho viage ella sola °.: La 
Anunciada iba sin piloto, que ya habia muerto, sin ba- 
tel, anclas, niayustes * y quedó ignorado su paradero. 


kPatage 6 galeon Santiago , del mando de Santiago de 


Guevara. 


Habiendo desembocado el estrecho de Magallanes y 
entrado en el mar del Sur con buen tiempo el dia 26 de 
-Mayo-de 1526 la nao capitana Santa Maria de la Victo- 
ria, la Parral, San Lesmes, y patage Santiago, conti- 
nuaron estos cuatro buques unidos hasta el dia 1. de Ju- 
-nio, en que estaban por los 47.* 30” de latitud S.:y dis» 
-taban unas 157 leguas del cabo Deseado, donde los dis» 
persó una tormenta, para no volver á reunirse nunca *. 


-Cesó el mal tiempo, - y. buscaron los del patage: á: la ar» 


Documentos núms, 10 y 14. 

Documento núm. 10. 

Documentos núms. 11 y 15. 
Documentos núms. 9, 14, 25 y 26. 
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mada * pero solo vieron á la nao San Lésmes; creyeron 
que las otras ¡ban delante, y quedaron afligidos, porque 
siendo pequeño el pañol de este buque, llevaban su pan 
en la capitana. Eran. o personas, no tenian ya mas que 
cuatro quintales de bizcocho polvo y ocho pipas de agua, 
sin otra comida alguna, y.se consideraban 2 2.200 le- 

as de la primera tierra poblada de los Ladrones , don- 
Te hallar que comer ”. . | 
Determinaron ir á proveerse á la costa que el capi- 
tan general Hernan Cortés tenia descubierta y poblada á 
espaldas de Nueva España y distaba 8o0o ó 1.000 leguas, 
á donde se. enderrotaron con la mayor diligencia para sa- 
lir cuanto antes del frio que tenian, y no hallaron pe- 
ces en aquel gran golfo, aunque vieron diversidad de 
aves. — Cortaron la equinocial, y el 10 de Julio estan- 
do en 13" de latitud N. vieron la mar llena de culebras 
grandes y chicas, toninas y .otros peces de que mataron 
algunos. — El dia 11 avistaron una isla, sin poder cer- 
ciorarse si otra tierra que veian, era tambien isla ó. tierra 
firme. — El dia 12 recaló el buque á la costa , donde vie- 
ron humos y mucha gente que se dirigia hacia donde 
Iba el patage, y.-este fondeó á un cuarto de legua de 
tierra. .—Otro dia dieron la vela buscando puerto, porque 
aunque vieron mucha gente, no tenian batel en que - po» 
der salir de á bordo, .— El día 20 los llamaban de tierra 
enseñandoles una bandera blanca, y. llegaron å una isla 
pequeña, que llamaron de la Magdalena, donde fondea» 
ron. — Otro dia, en fin, volvieron å dar la vela, y..el 
25 de Julio surgieron cerca de un cabo gordo en 15 bra» 
zas sobre arena limpia °% . .: cit, 
Se hallaban en tal estado, que convenia saliese alguno 
4 tierra, Ó que diesen con el patage al través, y acor» 
daron que fuese uno en una caja grande llevada á la cose 
ta por el oleage, pero bien “amarrada con cabos cuyos 


1 Documento núm. 9. 
3 Documento núm. 9» —— Herrera , Déc. 3.2, lib. 9, cap. 5, 
pág. 263.__Oviedo, segund. part. , lib. 20, cap. 11, fol. 39 vuelto. 
' Documento idem, y Herrera idem.-—Oviedo idem , fol, 30. 
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chicotes quedaban firmes abordo para que, :sbse-volcaba, 
se agarrase el hómbre á ella y la tirdsin del “patages y que 
ese individuo. llevase tijeras, espejos: y cosas de : rescate 
a dará: los'indios;, porque no la matasen y Comiesen. 
Fa aceia y peligro de estè. recurso movió al clérigo 
D.' Juan.:de: Areizaga,.que: era primo del capitan Santia- 
go de Guevara, á ofrecersé: dir, pues. aunque le roga- 
ron no lo hiciese, contestó queria exponerse por la salud 
dé;todos ;: y encomendandose. 4 Dios , se: metió en la caja 
èn calzas y jubon , con una espada *. - 2. 
+. 'A-media distancia.del patage å tierra se volcó la ca- 
ja Nadabá el clérigo , y juzgando que habia menós tre-- 
cho á la costa; se esforzó para llegar a ella pero se can- 
só. Estaba medio alhiogado;rcuando. se animaron 4 irlo 4 
ayudar ċinċo indios ‘que aique habia: marejada se echa- 
ron al :agua;,: lo sacaroh á:tierra. medio: muerto, y luego 
se apartaron de. él..De .atli 4vmedia «hora. volvió el cléri- 
go en sí, se:levantó ,: hizo .señás á los indios para que se 
le acercasen yy: en jugar de aproximársele, se echaban en 
el suelo: y -abrazabah:la tierra; y el clérigo creyendo que 
aquello:era señal de. paz y :amistad,: hacia: lo mismo. En- 
. traron -hiego los: indios en el agua, sacaron. la :caja'y un 
T ellid eù-que iban: las’ casas’ de rescaté; 
y-lo pusieron al.lado: del clérigo. Este quiso «darles algu- 
nas de.esas.cosas, psrb no quisieron tomarlas , “antes - bien 
le. hicieron ¡señas:.para que: firese dom ellos; estando jun- 
tos, seiciñió:el clérigo: su espada ‘y £ué-cori:los indios, lle- 
tando uno de estos: en la;cábeza das cosas: de rescate °. ~ 
-"« Llegarow 4 un vale:donde perdieron de vista, al. pa” 
tage; y luego pasaron un cerro, desde: el. cual se descu- 
- bxrió:úma-gran ' poblacion:;con' muchas: torres y florestas; 
<erca de .ella:salieron: mas; de 109 persónas á: mirar. al clé- 
ago y todos:artiados de maras:;: araos y: flechas, y ¡delante 
iban: madde: 12 shil inombres limpiando «el cdmino: por 
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donde pasaba. Al llegar. 4 la: poblacion», le.aguardaba el 
Señor muy acompañado , á la sombra debajo de un árbpl, 
y los indios que lo habian sacado de la mar, le decian; por: 
señas que aquel era el Cazique.: Siguiendo et clérigo. pas 
ra el pueblo , hablando con el Señor sin que el uno al 
otro se entendiesen , vió'hincada en tierra una -cruz. de 
palo con la que le saltaron las lágrimas de gozo, y. lez 

ndo á ella le dijo el Señor ,,Santa: Maria” mostrandole 

a cruz con el TH Supo despues el clérigo , que habia 
nueve años que los cristianos la habiari puesto alli; la 
adoró de rodillas é hizo oracion , mirándole todos-atenta- 
mente *. AA A A T q 
- Concluida por el clérigo: la'adoracion-de la. cruz; le 
llevó el Señor de la mano á un: gran palacio; donde“ le 
dieron de comer carnes guisadas', y. frutas yy bebió del 
vino que usaban los indios. Despues de -la.comida pre~ 
sentó el. clerigo al Señor. todolo. que. traia. de -cosas- de: 
rescate y las recibió con mucho placer; y. diciendo que 
queria volver å bordo á llevar que comer-á los: que estas 
ban en el buque , mandó el -Señór que tragesen tres yes 
nados y otras muchas provisiones; com las cuales quiso ir 
él mismo. El clérigo» desde: un cerrillo dió:wvoces kis de 
á bórdo, diciendo»que era buena tierra; que 'habia mucho 
que comer, y que estuviesen ulegres, por. lo.que'los del: 
Fp pi dispararon toda su artiller:a.:¿El ¡Señor y.-tudos los: 
indios cayeron en tierra. de ‘miedo ‚y. el clérigo tos: Je~ 
vantó de la mano riéndose, les. dijo.que no' temiesen y y 
por haber marejada, no pudieron: entrar. en el agúd-y se 
. volvieron al pueblo. Aquella :noohe le dieron: al elérigo' 
bien de cenar , y:un aposento esterado en que' durmió”: 
-: Al otro dia” volvierón ávla costa el Cazique y" el clé= 
rigo con mas de 109 indiosy:sé echaroh tres:al agua; y 
nadando trajeron del patago 4 tierra barriles: vatios, “y 
el. chicote-de .un cabo amarrado-4:otros:y 4 uta: guiadas 


1 Herrera 9 Dec. 3.3, lib. 9 9 cap. 50, pág. 264... Oviedo, 
segund. part., lib. 20,3 cap. II} fol. -Lo vuelto y 51. r'a 1 

2 Herrera, idem, cap» 6 y pág: 264: Ovisdo , idem fol, 
51 y vuelto, o E so a a a A e E 
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lesa., qire todos componian 750 brazas de largo ;, el ca- 
zique y el clérigo se amarraron en tierra al cabo, y los 
del patagé dieron el otro chicote al cabréstante y. viraron 
hasta que' llegaron abordo; habiendo ido al rededor: del. 
Señor y del clérigo mas de $00 hombres 4 nado que lle- 
vaban mucho que comer en lós barriles y sobre las cabe- 
Zas, porque erán grandes nadadores. Entrados en el pata- 
gé se hicieron á la vela, doblaron el. promontorio ó ca- 
bo gordo que tenian cercano, y fueron á surgir delante 
de la poblacion $% : +: a a e $ 
- ; El día siguiente še desembarcaron en una balsa que . 
formaron los indios; los castellanos hicieron chozas en-la: 
cósta: adonde les: trageron bien que comer , y con el Se- 
ñor fueron 4 palacio el clérigo , el capitan y otros seis. 
As quedando los restantes en la playa. Era gran- 
de la multitud que salia -á'mirarlos, y «estuvieron «alli 
cinco dias bieñ. tratados y: regalados, porque los. indios. 
cantaban," danzaban y hacian cuantas fiestas podian pa”: 
ra alegrarlos: El Señor, sin decir nada- á los castellanos 
habia dado aviso á un Gobernador cristiano que estaba: 
eù uha ciudad distante 23-legias de alli, y al cuarto dia. 
volvieron los mensagéros, diciendo que al dia siguiente 
vendria alli un cristiano: En efecto al; quinto dia de ha- 
bet salido á tierra andabán por la plaza y vieron llegar 
mucha gente á la .que se “acercaron, reconociendo que: 
vehia állo vin cristiano, en tina fiamaca' que traian decada 
dios:y era el Gobernadot de aquella. tierra *. oL =, 


so A 7 ds o y er . ' x , ~ 
-> ÆI Gobėrnador recibió. múy:bien á 'todos..los castélia-. 


nos; éstós le diėton cuenta dè su havėgacion;, lecexpre- 
saroh su: deseo. de sáber. qué :tierra:eraaquella, y: €l :les' 
dijo. que aquella erá.tierra de la Nueva España, y que 
diesen gracias á Dios:que -los hábia traido a «ella donde 

no les fgltaria' nadá ; com: lo cual se retiraron, y babién-: 
do sido:antes bien. tratados, lo: fueron mejor:de:alli" ade-. 


1 Herrera , Déc. 3.°, libr. ọ , cap. 6.*, pág. 364. -- Oviedo, 
ségund. part, , lib. a0 , cap. 11 , fol. 31 vuelto. . => $o c 
3 Herrera, idem.-—-——Oviedo , idem , fol. 31 vuelto .y 3a. ` ` 
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lante. El Gobernador fue de parecer que el capitan. San- 
tiago de Guevara fuese 4 Méjico que distaba menos de. 
150 leguas, dándole guias para el camino, donde D. Her- 
nando Cortés le proveeria de todo lo que necesitase , y 
que entre tanto él tendria consigo la gente del patage: y. 
la regalaria ; pero el capitan se hallaba enfermo de molo 

ue creia no poder llegar vivo , y se acordó que fuese 
å Méjico el Padre Juan de Areizaga. Esta ciudad en. que 
estaban se llamaba Macatán, y la otra donde residia el 
Gobernador, Tecoantepeque !. La gente del patage quedó 
haciendo una barca para seguir su derrota °  : 
— > El dia 31 de Julio salió el Padre Areizaga de Te- 
coantepeque , y habiendo llegado á Méjico hizo relacion 
de todo á D. Hernando Cortés, quien lo. recibió y trató. 
muy bien. Casi en la misma ocasion recibió Cortés ore. 
den del Emperador para que enviase los navíos que te-' 
nia hechos. en Zacátula , a buscar la: nao Trinidad de la 
armada de Magallanes, que habia quedado en los Malus: 
cos , y que se juntasen con la 'armada que llevaba el Co- 
mendador Loaisa, procurando: noticias de ella. etc. Tomó 
luz Hernan Cortés de que se podia ‘navegar á aquellas 
islas, y: determinó echar al agua y armar para envíar á 
los Malucos 'tres navíos que: estaban construidos * pero el 
patage que habia llegado á: Tecoantepeque con Santiago: 
de Guevara, no pudo seguir el viage, porque estaba miy? 
comido de la 'broma *, da e, A A 
- Nao Sán Lésmes del mando de Francisco de Hoces. 
O RA E A A a A 
Desde que en el mar del Sur el dia 1.? de Junio de 
1526, por los 47". 30” de latitud , y distando unds 157 
leguas del cabo Deseado, el mal tiempo dispersó las naos 
1 Herrera, Déc. 3.2, lib. 9, cap. 6, pág. 264 y 265.—Oyit- 
do, segund. part. , lib. 20, cap. 11 , fol. 32. >> 3 
-3 Documento núm. 0. | W a 
3 Herrera, Décad. Za, lib. 9, cap. 9 , pág. 269 y 27y6.— 
Oviedo , segund. part., lib. 20, cap. 12 , fol, 32 vuelto, 5 
'4 ‘Herrera , Decad. 4.3 hibr. 1:*, cap. 6, pág. 9. * - 7: 
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del.mando de Loaisa „solo. los individuos: del. patage San- 
tiago vieron ála nao San- Lesmes cuando cesó el tem- 
poral; y habiéndose enderrotado el patage 4 la costá me- 
ridional de. Nueva España; «aquella fué la última noti- 
claxque se tuvo de la. San:Lésmes *..: :.--: ed 
c No obstante; hay: una corta luz. por donde: poder ins 
ferir:la suerte. de: aquella: nao, El año de 1772 salió del 
callao de. Lima con destino:á Otaheiti la fragata Magda- 
Jena (alias) el Aguila del: mando del capitan de fragata 
D. Domingo de Boenechea. Recaló á. aquel archipiélago 
por los 17” .32' de latitud::S: donde :avistó la isla: qué 
nombró, de San Narciso; y. desde esta para Occidente re- 
conoció: la.islá Naaroa;. la que nombró de: San Simon. y 
Judas ;: la¡Erua ; Ja Tepua; la:que nombró de San Quin- 
tin ; la, Tabao;:la Huaravá ; la Tepujoé que nombrá de 
todos. Santos; la Mathea; la Mait; la. Teturod;`la: de 
Qtaleiti; la: Morea ; la Tupuemaná; la; Manuas: la Ojais 
nej la. Oráyatea; la Tajaas la Porapora; la Máurua ; y'en 
los 23° $5! de latitud:S.,:la.isla Oroybabay.: 5: © a 

> la. 


*..Fodas» las: islas que: quedan: nombradas desde 
Sai -Narciso hasta: la Mathea, inclusive, son rasas, cami 
puestas. de. :lengiietas de: tierra situadas circularmente “y 
únidas por. arrecifes. de.:inodo.que cada isla:forma en :el 
centro una lagunas niñguná tient agua. y suis habitantes 
se: malende Tipa Estas: islas: peligrosas :otras muchas 
de este archipiélago , las Marquesas de: Mendoza etc. eran 
incógnitas en tiempo de Loaisa. | 
- El primer déscubridor.de este archipiélago Pedro Fer- 
nandez de Quirós en 1606, no estuvo en Tepujoé *. Vió 
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— 11 Herrera, Dec. 33, lib..9; cap. 5, pág. 263.Oviedo; ¿er 
segundo part, BE, 20., Gap: TI, fol. 29 yuelto. Documento, mú+ 
mero 23. i : 

2 Se tuvo á la vista la relacion del viage hecho en 1605 y 
1606., 4 la tierra austral .é incógnita , escrita por Pedro Fernandez 
de Quirós : la del mismo'viage.por Gaspar Gonzales de. Leza, pie 
loto mayor de aquella armada, y la carta de los Océanos pacífi- 
co é indio, construida por el gefe de;escuadra de:la Real ¡armada 
D. José de Espinosa en 1812 , corregida en 1814.——La isla. Te- 
pujoé , segun Loa individuos.de la fragata Magdalena , figne; 20 mi- 
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esta isla el: capitan- Cook: á-distancia-de cerca’ de dos le- 
as el dia 8 de Marzo de: 1769., nombrandola :isla de 
a Cadena ' y la vió tambien :el dia 13 de Agosto de 
1773 sin haber 'saltado á tierra ?. No hay noticia de que 
hubiese estado alli ningun cristiano hasta el año de 1772 
en que reconocieron la.isla. los. individuos de la fragata 
Magdalena, y estos: hallaron «en dicha: isla una cruz que 
- manifestaba mucha antigüedad °... 2000... 0 
Parece, pues, que desde la situacion en que se dis- 
persaron las naos. del mando: de Loaisa el dia 1.” de Ju- 
nio de 1526, habria corrido la San Lesmes hácia las Mo- 
lucas por'uina derrota algo más directa que la de Loaisa 
y que la de Magallanes, con cuya direccion hubo de 
perderse en la-isla Tepujoé., y: los náufragos pondrian 
aquella cruz. En | 


Nao Santa Maria del Parral del mando de D. Jorge 
Manrique de Nájera. 0 1 co a 
. — Habia diez meses que estaban en' Tidori 'los castella- 
mos de la nao Victoria; cuando en Octubre de 1527 fue- 
ron á aquellas islas, unos indios de las: de los: Celébes, y 
dijeron haber oido allá, que :en una isla llamada Sanguin 
se habia perdido :una :nao que decian ser. de Castilla; que 
los naturales habian preso 4 unos. y. muerto á: otros de los 
que venian en: ella; que habian robado:la artillería , ha» 
cienda y todas las demas cosas que' tenia; y. que.despues | 
a? Tepi PEE O AO e 
Mas de Targo de NO; 4 SE., y 6,dé aricho riedio ; sti centro está en 
latitud S. 17% 267 por longitud de 236% del meridiano de'*Tenerife; 
es la que em la carta citada construida pór el Sr. :de Espinosa .se 
nombra isla Chain, y la situa en latitud S. 17% 36" y longitud de 
139% occidental de Cádiz. 

1 Primer viage de Cook , por J. Hawkesworth, Paris 1774, 
tom. 2.2, pág. 31 1. (Isle de la Chaîne). E. A 

2 Segundo viage de Cook , Paris 1778 , tom. 1.2, pág. 295. 

3 Consta del plano particnlar de 'la isla Téepujoé.,:ó ¿de todos 
los Santos, levantado (igualmente'que los de: otras islas. de aquel 
DI) en la Toe de la fragata Magdalena (alias), èl 
Aguila del mando de D. Domingo de Boenechea. + 5 ` 
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le dieron fuego para sacar la clavazon, porque de otro 
modo no podian aprovecharse de ella *, p i 
oo Como desde la separacion de las naos en el mar del 
Sur el dia 1. de Junio de 1526 , no habian sabido los de 
la capitana el paradero de aquellos buques , deseaba Her- 
nando de la. Torre (que era el capitan de los castellanos 
en Tidori) enviar. luego 4-saber qué nao era: pero no 
tenia ningun barco de remos, se hallaba con pocos pa- 
raoles, y estando los portugueses en Terrenate con una 
fusta, un batel , un bergantin , dos caravelas, y casi do- 
ble gente que los castellanos, no se atrevió á desamparar 
la tierra, porque entonces los portugueses podrian apode- 
rarse de ella , y esperó:á que se acabase una fusta que se 
hacia en Gilolo, y unos paraoles que se construian en 
Tidori °. s a | 
Concluidos la fusta y los paraoles, y á punto ya de 
partir á aquella averiguacion, recaló 4 Maluco'en Marzo 
de 1528 la nao nombrada la Florida 'del mando de Alvaro 
de Sayavedra , procedente de Nueva España °, que ha- 
biendo estado en la isla Zarragán de las de los Celebes, ha- 
lló allt dos gallegos nombrados el uno Romay , y el otro 
Sanchez, y un portugués.que se llamaba Sebastian de 
Porto , cuyos individuos eran de la nao Parral, y los in- 
dios los tenian por esclavos. El portugués huyó para la 
nao. de Sayavedra; éste rescató á los dos gallegos por 
60 pesos de oro; 4 los tres los-lleyó consigo *, Llega” 
do Sayavedra á. Maluco dijo que: venian con él otros 
dos navíos , pero que se le separaron de la parte de allá 
de. las islas de los Ladrones, sin haberlos visto mas; y los 
tres individuos procedentes de la nao Parral hicieron la 
relación siguiente de la pérdida de dicha nao *, 


1 Documento núm, t4. | a 
2 Idem. i 

:3 Idem — Herrera, Décad. 4.*, lib. 1.%, cap. 6 , pág» 9.. 

4 Documentos 14, 26 ; y Herrera, Décad. 4.* , lib. 1.?, cap» 
6 Pe ..Qo A 
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Falsa exposicion de los marineros de la nao Parral. 


© Sebastian de Porto dijo que la primera isla adonde 
Hegó la caravela en que iban, fue la de Bendenáo y puer- 
to de Bizaya en el archipiélago de los Celebes, (donde 
surgió despues la nao del capitan Sayavedra), y enviaron 
á tierra el batel con 14 hombres y el bachiller Tarragona 
para hacer paces y amistad con los. indios, á fin de resca- . 
tar algunos bastimentos de que tenian necesidad .*. ` 
+ Que en tierra fueron los indios á ver qué gente eras 
se abrazaron en señal de amistad ; el bachiller. Tarragona 
les. dió algunas cosas de rescates, y por señas quedaron 
en que al dia siguiente vendrian á lą marina con :muchos 
puercos y bastimentos , y se volvieron con el batel å la 
caravela. Que el bachiller Tarragona se lo contó al capi- 
tan D. Jorge, y los dos concertaron aquella noche que 
por.la mañana fuese 4 tierra el mismo bachiller y 13 ó 
14 hombres para rescatar el bastimento , á cuyo fin fue 
en efecto €l batel, quedando el capitan D. Jorge y tada 
la gente de la -caravela muy alegres por haber llegado á 
tierra de provision ?. | eo a E 
- .Que el mismo dia á cosa de las diez de la mañana 
fueron abordo cinco canoas grandes cargadas «de mucho 
bastimento , psro.todos los indios traian “sus arcos, . fle- 
chas , lanzas y escudos , y el capitan mandó con pena de 
la vida que ninguno rescatase nada. Dijo que el batel en 
tierra tomaria los bastimentos mas baratos ; previnieron á 
lás canoas que.se' fuesen, lo que verificaron retirándose 
hácia donde habia ido. el batel '; y quedaron los:de la nao 
con mucho deseo de yerla venir por.la grande. .bambre 
que tenian a e a BA E. 
Que anocheció, y-no, habiendo vuelto el batel,: decian 
algunos que se detenia para traer. mucho bastimento”, y 
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otros sospechaban que le hubiese acaecido algun desastre 
con los indios. En esto pasó la media noche, y tiraron dos 
Ó tres tiros por ver si los de tierra contestaban de al 
modo, pero no respondieron; y que habiendo estado alli 
otro dia y otra noche , el batel nunca vino , y creyeron 
que era perdido *. o E 
: Que el capitan mandó cerrar los pocos bastimentos 
que le habian quedado , lo cual visto por Sebastian de 
- Porto, y temiendo este cierto enojo del capitan con que 
lo habia amenazado de castigarlo en llegando á la prime- 
ra tierra, igualmente que al hambre que lo aquejaba, re- 
solvió desamparar la nao, diciendo entre si que mas que- 
ria quedarse en aquella tierra, con esperanza de que al- 
gun día iria por alli algun navío de Castilla que lo to- 
maría , que el pasar tanta hambre y trabajo, y que asi 
lo verificó *. | 0 NN | 
Los otros dos compañeros Romay y Sanchez conta- 
ron lo demas que acaeció despues. de haber huido de la 
nao el expresado Sebastian de Porto. Dijeron que al otro 
día: por la mañana, mandó D. Jorge dar la vela, é yendo 
en vuelta de tierra, vieron muchos indios en una playa á 
quienes preguntaron por señas, del mejor modo que pu- 
dieron , por- su batel y gente, y que contestaron corrien- 
do la mano por la garganta á manera de cortar, con que 
dieron:á entender que todos eran degollados. Que la nao 
pasó mas adelante, y á dos ó tres leguas de alli -fondeó 
detras de una punta, donde estuvo cuatro ó cinco dias sin 


haber ido ninguna canoa abordo *. > an 
% Que ya estaban para partir, cuando llegó un princi- 
pal: de aquella tierra:con dos:ó tres canoas cargadas de 
bastímentos , y el capitan les mandó que no llegase abor- 
do mas que una, y rescataria todo lo que traian; que los 
indios lo entendieron y verificaron asi; y rescatado todo, 
se fueron á::tierra, diciendo el principal que al dia si- 
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2 Idem. a i 
3 Idem. Lg dai : t 


SEGUNDO DE LOAJSA. 187 
guiente traeria muchos puercos y bastimentos, y que en 
efecto al otro dia por la mañana fueron abordo otras sie- 
te ú ocho canoas , y por el mismo orden que el dia an- 
terior rescataron lo que traian *. 

Que estaban el capitan D. Jorge y su hermano D. 
Diego sobre la mesa de guarnicion de popa, haciendo los 
rescates, y Benavides se hallaba echado de pechos sobre 
ella, y habiendo casi finalizado, los indios que rescata- 
ban, tomaron á D. Jorge y á D. Diego por las manos y 
piernas y los echaron al mar sin que volviesen á parecer. 
Que los indios de las otras canoas empezaren 4 tirar mu- 
chas flechas enhervoladas, piedras y otras armas que traian; 
dieron á Juan de Benavides con una flecha por los pe- 
chos, de lo que murió aquella noche, y mataron otros dos 
hombres enfermos que estaban sobre la chimenea; que los 
de la nao no sabian que hacer ; que acordándose un lom- 
bardero de un tiro que tenia cebado, le dió fuegosin apun- 
tar, y los indios se apartaron un poco, y que cebó luego 
otro tiro y lo disparó , y los indios se fueron en vuelta 
de tierra *. | 
' - Que quedaron todos los de la nao desconsolados por 
el gran desastre de haber perdido el batel con 14 hom- 
bres, el capitan, su hermano, y otros tres, que eran 19 
individuos; y empezaron á levar el ancla, pero siendo 
pocos, no la pudieron suspender, y largando la amarra se- 
hicieron á la vela, yendo para donde el viento y corrien- 
te los queria echar, porque no tenian piloto, marineros,- 
ni quien supiese disponer el velamen ; y de este modo al: 
cabo de dos ó tres dias llegaron á. vista de. una. isla que sei 
Hamaba Sanguin; y estando cerca, vieron una: playa bue- 
na. Reflexionaron que uma noche podrian tener un tem-' 
poral que diese con la nao en la costa y todos se: perdie». 
sen; que acordaron encallar la caravėla en aquella playa 


de Sanguin, y estando ya cerca; saltó el viento por la: 
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proa y dió con ellos- al través en unas rocas, donde quedó 
la caravela sobre el costado *.  . | 

. Que los indios de la isla fueron luego å pelear con 
ellos, pero les dispararon unas escopetas y tiros, y hu- 
yeron. El dia siguiente volvieron los indios en -mayor 
número, y empezaron á batirlos con muchas flechas, pie- 
dras , lanzas , azagayas y otras armas ; mataron á.un cria- 
do de D. Jorge nombrado San Miguel de una pedrada 
que le dieron en una mejilla, y lo echaron al mar, y los 
demas se retrajeron á popa desalentados. Entraron los in- 
dios en la nao , mataron algunos de los individuos , pren- 
dieron á otros, y tomaron la hacienda y demas ; añadien- 
do, que de los que prendieron habia siete ú ocho vivos, 
que estaban repartidos , y algunos vendidos á otras islas ”. 


Resolucion de Hernando de la Torre capitan de los cas- | 
tellanos en Tidori , y descubrimiento de la falsedad an- 
terior.. : 


Luego que Hernando de la Torre supo los expresa- 
dos: acaecimientos , á los cuatro ó cinco dias de la llegada 
4 Tidori. del capitan Sayavedra, mandó armar tres parao- 
les para ir á buscar en aquellas islas los dos navíos que ve- 
nian en su conserva, y la gente de la nao Parral, llevan- 
do dichos paraoles diez hombres castellanos, de los cuales 
el uno era Sanchez y el otro Sebastian de Porto, . porque 
sabian la lengua de dichas islas; y el dia de Pascua de 
Resurreccion de 1528 fueron por la mañana Sanchez y 
Romay 4 pedirle licencia para ir á buscar en un lugar de 
la isla de Tidori algun bastimento , para que lo llevase: 
Sanchez , pues habia de ir en los paraoles , lo cual se les 
concedió ?*., . e p EE a 

. El mismo dia á las 2 de la tarde, muchos indios de 
un lugar de la isla de Tidori que se llamaba Mariecu y 
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estaba en frente de Terrenate, fueron al capitan de los 
castellanos, llevándole presos á Romay y á Sanchez , en 
camisa y atadas las manos, diciéndole que se iban: huyen- 
do á Terrerate. Ellos expresaron que nunca habian teni- 
do tal pensamiento, sino que iban al rededor de la isla 
á buscar una cabra; y el capitan creyendo ser asi, por ser 
recien llegados á lą tierra sin conocer sus:términos, y 
juzgando que los indios lo habian hecho por robarlos , no 
trató de averiguar mas. A los “dos dias partieron los pa- 
raoles á su comision , y el mismo Sanchez en ellos *. 

Pasados cuatro ó cinco dias de su salida, un sobresa- 
liente de la armada de Tidori, que habia ido en la capi- 
tana , llamado Pedro de Raigada , fue al capitan`de los 
- castellanos y le dijo, que durmiendo Romay en su posada, 
le expresó una noche que si guardase secreto le descu- 
briria algo, y que habiendóselo prometido, le dijo Romay: 
Habeis de saber que cuando me trageron los indios te- 
nian razon, porque de cierto nos ibamos 4 Terrenate. Rai- 
gada le preguntó ¿por qué? y Romay le dijo, es verdad 
que en Bizaya tomaron los indios el batel de la caravela 
con toda su gente , pera cuanto hemos dicho del modo 
con que se perdió despues la caravela, todo es mentira , y 
sabed que Sanchez, Yo, Fernando: del Hoyo , Juan de 
Olave y otros cuatro ó cinco, que seriamos todos nueve 
Ó diez compañeros , matamos al capitan D. Jorge, á su 
hermano D., Diego, y 4 Benavides, echándolos al agua 
vivos , y dándoles lanzadas al borde de la nao , y despues 
dimos con la caravela al través en Sanguin, donde se aca- 
bó de perder; y como los paraoles que van á buscar y res- 
catar los castellanos que estan alli, no pueden dejar de des- 
cubrir lo que hemos hecho, por ese temor nos ibamos 4 
Terrenate ?. | 

El capitan de los castellanos, oyendo tal indicio y juz- 
gando que podia ser asi, mandó prender 4 Romay y ha- 
cerle ciertas preguntas sobre el asunto, todo lo cual negó,, 
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diciendo que se lo leyantabán algunas personas que le 
querian mal, y en esto se mantuvo á pesar de haberle 
aplicado algunos tormentos y tratos. En su vista el capi- 
tan acordó dejarlo preso, hasta saber de Sanchez la verdad, 
. y mandó luego aparejar un paraol que fuese á dar aviso 
á los tres paraoles, previniendo que prendiesen 4 Sanchez. 
El paraol los halló en el puerto de Zamafo, y dió å los 
castellanos las cartas que llevaba; pero Sanchez estaba so- 
bre sospecha de lo que podria ser el ir el paraol á. dar 
cartas, y lugo procuró salir á tierra con pretexto de una 
necesidad, llevando una espada en la mano, y no volvió 
mas.. Los otros que leyeron las cartas , empezaron å lla- 
marlo; pero nunca respondió, y á pocos dias se supo que 
estaba en un lugar de Terrenate *. $ 

Los indios de los paraoles no quisieron pasar adelante, 
porque habia mucho viento y mar, y diciendo que los 
paraoles se perderian , regresaron al puerto de Tidori *. 
Los castellanos no volvieron á enviar á rescatar aquellos 
cristianos. de la nao Parral °; y quedando Romay preso 
hasta saber la verdad, llegó á la sazon una carta de las 
islas de los Celebes, escrita por un flamenco nombrado Gui- 
llermo, expresando la pérdida de aquella nao: en la cual 
condenaba á estos dos gallegos, por cuya carta y demas 
indicios dieron á Romay tratos de cuerda, con que le hi» 
cieron confesar lo que habia hecho. El portugués Sebas- 
tian de Porto no tenia culpa, porque no fue del motin; y 
el capitan mandó que Romay fuese arrastrado y hecho 
despues cuatro cuartos, lo que asi se ejecutó *. 


1 Documento núm. 14. 

2 Idem. 

3 Documento núm. 26. 

4 Documento núm. 26, —- Herrera, Decad. 4.? libr. 3.9, cap. 
£2, pág. 47. «Oviedo, segund. part., lib. 20, Cap. 29 , fol. 53. 
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A LAS, DOS EXPEDICIONES HECHAS AL MALUCO 
POR EL COMENDADOR FR. GARCIA DE LOAISA 
Y POR ALVARO DE SAAVEDRA, 


Memorial presentado al Emperador sobre las venta jas 
que resultarian de establecer en la Coruña la casa de 
. contratacion para el comercio de la Especería *. (Arch. 
de Ind. de Sevilla, Leg. 1," papeles del Maluco de 
- 1519 4 1547). E 0 


_ S. C. C. M. = Las causas por dó V. M., segun cumple á 
su servicio en lo de la negociación de la especeria, conviene 
asiente la casa de la contratacion della en la cibdad de la Co- 
ruña, allende del ennoblecimiento de -su Reino, y aumenta- 
miento de sus rentas, son las siguientes. 2 000 

Primeramente : la dispusicion del puerto ser el mejor que 
hay en todos vuestros Reinos, y mas á propósito para la ne- 
gociacion, asi para el siguimiento del viage, cuando partan las 
armadas para tomar de alli su derrota, como para tomarla asi 
mismo quando vienen, les es á menos peligro á las naos, y mas 
conveniente á su navegacion y derrota que traen, que otto 
ninguno, porque desto tenemos experiencia por muchas de las 
naos quando vienen de Calicud, venir á reconocer á. esta coste, 

Lo otro, que mandando V. M. asentar alli la . contrata- 
cion , todas las naos que vienen de poniente :y levante, prin- 


, Y. ¿No tiene fecha , péro debió escribirse Inego' quese acabó la 

Junta de Badajoz hácia mediados de 1524 pues se mandó entonces 

dar prisa al apresto de la armada para el Malueo , y que se pusie- 

se en la Coruña la casa de la contratacion de la especería :sin em= 

bargo de la contradicion de-Sevilla. (Herr. Dec. 32 lib. y, cap. 5.7) 
TOMO V, BB 
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cipalmente de Flandes, € Ingglaterra, y Francia, y Alema- 
nia, y Escocia, y Dinamarca, y Noruega, y de otras muchas 
rtes, donde es principalmente todo el gasto de la especeria, 
es es muy mas cercà, y mas seguro y breve el viage: man- 
dando V. M. asentar alli la negociacion , es escusar de ir por 
ello á Lisboa; y asentando la casa en el Andalucia, allende 
de otros muchos inconvenientes que hay, es este muy gran- 
de : porque hallándolo en Lisboa á comprar , no pasarian el 
- cabo de Sant Vicente , donde allende de ser muy peligroso , y 
se suelen perder muchas naos, T tiempo que se están cuatro 
y cinco meses que no pueden doblar el cabo. 

Lo otro, que para el seguimiento desta negociacion V. M. 
de forzado ha de mandar hacer muchas naos, y reparar y 
renovar las que vienen de las Indias por las tornar 4 embiar 
de la propia manera y orden que se hace en Portugal , pues 
la negociacion ha de ser de la mesma calidad: y para esto en 
parte ninguna no hay tal aparejo á causa de los muchos mon- 
tes y fierro y las otras cosas necesarias en ello; y porque 
de alli lo llevan para Portugal y Andalucía para hacer las 
naos. y se hace á mucha .mienos costa que en otra ninguna parte, 
y las cosas que son menester de Flandes é Inglaterra y otras 
partes , las tienen mas á la mano y de mejor precio» 

Lo otro, que asentando la contratacion en Sevilla -ó en 
Otra qualquier parte del Andalucia, no hay manera de poder- 
se hacer la cantidad de paos que para esta negociacion convie- 
ne , ni montes para ello, y las que se hiciesen costarian des ` 
tanto mas de lo que costarán: en da Coruña,, y es este uno de 
los principales gastos de las armadas.  - 

Y las causas por que no se puede poner la negociacion en 
Sevilla, es por la ribera ser de agua dulce, y con los grandes 
calores se cria en ella mucho gusano, y hacen mucho daño å 
las naos, y antes que dalli se despachen para hacer el armada, 
salen comidas. 

- La otra causa y mas principal de todas és, que esta nego- 
ciacion y navegacion y trato de la especeria para el bien: y 
pro della, es necesario sé negocie y navegue con naos grandes 
por muchas razones; porque las naos pequeñas, la m can- 
tidad de mantenimientos. que son. menester, segund el largo via- 
ge conforme á la gente que la nao lleva, ocupa la mayor par- 
te de la nao. Lo otro, que cargadas las cámaras, y quintaladas 
del capitan. y oficiales y marineros, no queda lugar en que 
se pueda cargar lo. del armazon , y se paga tanto de sueldo á 
la gente, como de la nao gruesa. Por las causas dichas, y Otras 
muchas que para ello hay., allende de la seguridad de-la, nave- 
gacion, es necesario la navegacion se haya de hacer con naos 
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grandes á causa de la mucha carga que traen; y porque de 
mantenimientos y sueldo de gentes, lleva poco mas que la nao 

ueña; y nao grande en ninguna manera puede subir la ri- 
E de Sevilla. 

Lo otro, que la especeria estando en Sevilla, está muy 
apartada, y no conviene á la negociacion, ni despacho della, 
sino que esté en puerto á donde todas las naos que pasaren de 
unas partes á otras, tengan la compra y la carga y descar- 
ga á la mand, y en comprando se puedan partir. 

Lo otro, y que es harto principal y de provecho , los mu- 
chos mañtenimieftos quë hay ea la cibdad y comarca, y de 
grand barato, 

Allende de las causas sobredichas, 4 navegar la especería de 
la Coruña, 64 navegalla del Andalucía vá mucho en el riesgo; 
y habiéndose de asegurar , costaría mas de cuatro por ciento 
el seguro de qualquier lugar del Andalucia que de la Coruña, 
en que va mucha suma de dinero por año. 

o otro , que estando en la Coruña el especería , es comò 
si estuviese en Flandes, y pues alli se gasta la mayor parte, y 
muy poquito en levante, es bien se ponga cuan mas cercato 
se pueda poner de aquélla havegacion. 

Lo otro, que cuando se arman las naos, estando tan Juntas 
de casa, no tienen lugar dos capitanes y oficiales de llevar nin- 
gunas mercaderias defendidas por V». M. y asentándose la ca- 
sa en Sevilla, pueden poner bajando la ribera qualesquier 
mercaderias destas. 

Y asimismo quando vienen de la Indía, entrando luego en 
el puerto donde ha de ser la descarga, 10 tieñen lugar el capi-- 
tan, ni la compañía de sicar cosá ninguna de lo que traen; 
y asentándose fa casa en Sevilla, subierido la ribera arriba, que 
suelen tardar' 15, ó 20 dias pueden sacar todo lo que quisiereñ» 

Y pues V. M. en este descubrimiento mandó tomar por su 
pâtron de la navegacion al Bieñaventurado Apostol Sanctiago, 
pe cuya intercesion es de tener que Dios deparó este descu» 

imiento,, es razon que V. M. en memoria desto ponga esta 
cotitratación en lugar donde se puede' seguir beneficio, y lá 
tiérta en que sii: Satito cúerpo' está, sea mas noblecido é vist- 
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Privilegios que concedió el Emperador á los naturales de 
estos reinos que armasen navíos para ir al Maluco en - 

la armada de Loaisa. (Arch. de Ind. en Sevilla, Leg. 
1.°, papeles del Maluco desde 1519 á1547) . 


1533. Don Carlos por la gracia de Dios Rey de Romanos, é . 
“====== Emperador semper Augusto; Doña Juana, su Madre, y el 
mismo D. Carlos por la misma gracia, Reyes de Castilla y de 
Leon , de Aragon, de las dos Secilias , etc. etc.=Por cuanto ' 
á todos es notorio, que Nos con la voluntad que siempre ha- 
bemos tenido , y Pome a oie estos nuestros Rei-. 
nos y Señoríos, y enriquecer, los súbditos y naturales dellos . 
x- los muchos, y grandes, y señalados servicios que han 
ho á Nos y á Jos Reyes «nuestros predecesores , é á nues-> 
tra Corona Real, el año pasado de 1519 años mandamos ar-: 
mar cinco naos , de las quales fué por nuestro capitan general. 
Hernando de Magallanes., caballero de la orden de Santiago, 
las quales mandamos. bastecer de todo lo necesario para. la 
gente que'en ellas iba por tiempo de tres años: al qual man- 
damos que fuese á-las islas de Maluco , y á otras partes donde. 
hubiese especeria , que fuesen dentro de los límites de nuestra 
demarcacion; para lA orden que en ello habia de tener le.man- 
damos dar, y dimos cierta instruccion por la cual se rigiese é. 
guiaso E como quiera, que el, dicho Hernando de Magallanes: 
llesció en el dicho camino, los, capitanes . de las dichas nues- 
tyas naos, siguiendo nuestro mandamiento, y, orden hicieron. 
su. viage hasta tanto que llegaron á las dichas islas de Malu- 
co, y á otras que son en muestros límites, € demarcacion, 
donde por los Reyes € Señores dellas;.sabiéndo -come eran 
nuestros, fueron bien recibidos y tratados .y honrados, é' 4 
Nos , como á sus Reyes € Soberanos Señores, dieron, é em-. 
viaron con ellos su obidiencia , €.4 los dichos nuestros capita- 
nes con entera voluntud é amor , reconosciéndonos , como. di— 
cho es, por sus Reyes é Señores, dexaron é permitieron libre- 
mente contratar la dicha especeria , é cargar las dichas naos 
de clavo, é traer las muestras de todas las otras especerias, y 
droguerías, que en las dichas islas é tierras hay; de las quales 
dichas naos, despues que hicieron vela de las dichas islas de 
Maluco para estos nuestros Reinos, una dellas llamada la Vi- 
toria arribó con salvamento al puerto de San Lucar de Barra- 
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meda, y otra llamada:la nzo capitana que venian, en. una con» 
serva porque hacía agua, quedó á repararse enla:lsia de:.¿.- 
.-» « la cual esperamos en nuéstro Señor brevemente traerá en 
salvamento. E asimismo esperamos otra nuestra armada que al 
misino tiempo. mandamos :despachar: y embiar al dicho descu- 
brimiento-con tedo. aparejo, para que los navíos que. fuesen 
menester hacerse para el dicho; viage , se: hiciesen en la.costa de 
la mar del Sur de Panamá, 4 las: espaldas:de la tierra firme, 
de que fué por capitan general Gil.Genzálezde Avila, caballero 
de la dicha orden, de que tememos, relacion', que salió de la:di= 
cha costa .al principio del año: pasado de 1521 años con siete 
navíos muy bien adrezadós é: bastecidos de todo lo «necesario; 
é conosciendo la grandeza y riqueza que hay en las dichas 
islas ; 6 cuanto importa al :bren destos dichos nuestros Reinos, 
é de los súbditos é. naturales dellos ,'que: prosigamos la ditha 
contratacion; como quiera que teniamos determinada de ha- 
cer na gruesa armada para; ello, pero atendido que para ig 
buena navegaciorí de aquellas partes conviene ,. Y. aun es nece- 
sario, que la dicha nuestra: armada ed de:aqui por todo 
el mes d Marzo del año que viéne de 1323:años; al: presente 

por: no embarazar Ja: navegacion. con. gruesa armada ; por sef 
imposible poder hacerse para partir en el: dicho :tiempo:,' con 
acuerdo de .los del. nuestro. Consejo: de las Endias, habemos acor- 
- dado, y terminado: de embiax seis naos de armada: muy. eh or 
den ,.asi de artillería € municiones, como:de. nrantenimienoos; 
mercaderias de rescates , y. otres cosas necesarias para. el: resca- 
te é. contratacion: que: se hace .en:la.dichá espeoeria. Por: «ca 
pitan general:de.las cuales mandamos ir'4 un caballero printi- 
pal de nuestros Reinos; E. otro 'si, un Gobernador £:lugar Te- 
niente general nuestro, para .que-quede ¡en las. dichas. tierras, 6 
islas de Maluco en nuestro nombre, y con:.npestra póder*kas- 
tante , y otros oficiales nmecesarjos;. asi. para ir y: volver:con læ 
dicha armáda , como para quedar con el:dicho nuestro; lu 
teniente generál en las dichas tierras. Y .porque: nuestra: inten- 
cion y voluntad siempre: ha seydo y es ; de r meroed:á los 
súbditos 6. naturales destas nuestros Reinos y «señoríos, habe= 
mos tenido y tenemos por bien, que puedan. armar en 'la di 
cha nuestra armada dE uno de ellos:por si :$.en..compañía; 
ls cantidad á cantidades que, quisieren, é porrbien tbvierenz 
ó para ello con cuerdo de los del: nuestro Consejo les aborga=: 
mos. los capítules: siguientes. cto 0.2. rt erob ge bE 
- Ye, Primeramerite, «por. hacer bien: yx merced: á: los. dichos" 
armadores ; € porque «entendemos: que- asi! conviene para el 
bien. de la navegacion y contratación: de la gspeceria: y» buenz 
venta della, y pot ¿otros muchos provechos..y. ventajas quelen' 
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i | 
ello hallamos ,:les prometemosde asentar y que usentaremos 


en la nuestra cibdad de:ta Coruña la casa que mandamos ha 


qer para la contratacion «de la dicha especeria, y cosas qué vie-- 


men de la dicha India. .  . : 


- 22. Iten, Concedemos y otorgamos á todas. las sobredichas- 


personas. é. cualquier 'dellas ; que puedan armar y armen en 
esta, presente armada, que vá í las islas de Maluco, é 4 otras 
cualesquier islas é tierra firme descubiertas, € por descubrir 
dentro. de los límites de nuèstra demarcacion, las cuantiás de 
niáravedis que .quisieren 'é por bien tuvieren, agora las quie- 
ran. poner por: sí, agora en compañía de otros; é concedemos 
á los que asi armaren en-esta armada, que paedán armar y 
armen en jas cuátro otras primeras armadas siguientes que 
mandañemos hacer para las dichas islas, é tierra firme otras 
tantás cuiantias de maravedis; como armaren é pusieren en -esta. 
- gp”. Iten.. Les concedemos que'si las dichas cuatro armadas 
ptinreras siguientes despues -desta ; Ó. alguna dellas, mandare- 
mos crecer en mayor armazon, ó cantidad de las que en esta 
se fornece é arma „què las dichas personas é cada una dellas 

nedan fotnecer, é- porer en el dicho crecimiento sueldo 4 li- 

ra ¿respetado por lo que -en. esta: presente “armada pusieren, 
con tanto, quelos: que asi «quisieren fornecer.en el dicho cre- 
cimientoy sead obligados 4 lo declarar: dentro de. . . meses 
ante ¡los del: nuestro:Consejo que entiende en el despacho de lo 
susodicho y ó en.la. nuestra: casa de la contratacion de là espe- 
ceria; si:á. la: sazon estoviene fecha, é. puesta en orden 4“los 
nuestros oficiales della y despues que por Nos fuere notificado 
a idos: $ tres de los principales armadores; 6. 4:sus factores en: 
su husencia, que 'estovieren: en la dicha muestra casa de la con- 
tratacion, 'ó. en está nuestra corte. a an A 
- qu ¿Otro si: que de tudo lo que trajeren esta arímada- y 
las quatro siguientes: venideras, asi de especeria é droguería, 
aro ij. plata, Joyas, perlas, piedras preciosas -é seda. é otras 
cualesquier cosas de cualquier condicion é:'calidad que sean, 


hoy amos:de: haber por. nuestrós derechos el quinto:é veintena 


parte ¡ante todas cosas; el quinto para Nos, y muestra corona, 
yila véintena:para-lós. gastar é convertir solamente en mántea: 


ner y, courar-é medicinar: las personas que vinieres enfermas 


en .las-dichas nuestras armadas ,.é se recojieren enel hospital 


paxa «ello mandàremos: hater en la dicha cibdad 4 se curar 


ellas; é complido esto , en otras obras pias <- redencion de cas 
tiyos,.como rhejor mos parebciere para servicio de muestro Se- 
ñor , porque :él :enderece y- pa armadas; y- las trai- 
pa saluamento , é con: Dueno 'é próspero viage; é porgue 
odicha-weintema da: dedicamos pára obras: plas; é servicio de 


Bro 


ma o 
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Dios, queremos TS se saque primeramente de la dicha armar 
zon, y luego el dicho quiato pertenesciente á Nom.. AN 
ç. Iten. Concedemos á los sobre dichos armadores, que ano 
maren en esta presente armáda solos ó en compañia en çuan- 
tia de diez mil ducados ó dende. arriba, que puedan paner 
cada uno que asi'armare en la dicha cuahtia en uga de las 
naos de la dicha nuestra armada, cual ellos! quisteren , é en las 
cuatro venideras , un factor siiyo propio, con tanto-que sen 
súbdito é natural de la corona destos nuestros Reinos de Cas» 
tilla é Leon é Granada, é á los cuales concedemos , que él: die 
cho. factor pueda. estar, y esté presente á todo el rescate que 
se hiciere., juntamente con los nuestros oficiales que en las di- 
chas armadas enviaremos , é firme juntamente. con ellos en el li- 
bro del armazon lo. que asi se rescatare , é contratare. E para 
que esto se tengá é guarde, asi en todas las cosas tocántes 4 
los rescates, é contratacion que se hiciere en Doa ea parte 
ue se hagan, mandamos al nuestro capitan general de la di» 
cha armada é oficiales della, que asi lo guarden é cumplan, é 
fagan guardar é complir. - a 
6.2 Item, Concedemos, que derrotándose alguna ó algu- 
nas naos de la dicha. nuestra armada de la compañía de las 
otras por temporal forzoso , que en tal caso dó quier que le» 
gare la tal nao dentro de nuestros límites é demarcacion, pares» 
ciendo al nuestro capitan, y oficiales de la dicha nao que cons 
viene al bien del armazon rescatar y contratar alli, lo ps 
A guardándose en ello con los dichos. factores la orden su- 


7. Iten. Que despues que en buena hora les dichas nues 
tras. armadas , d cualquier dellas sean arribadas á las dichas is 
las de Maluco , ó 4 cualesquier otras islas é tierra firme descu-, 
biertas, é por descubrir de nuestra demarcación, e el restate 
que se hiciere , se tenga la: orden susodicha con los fatores «de 
los dichos armadores , y paresciendo al nuestro capitan géne; 
ral y oficiales de la dicha armada, que conviene. pata el bien. 
de la dicha armazon enviar 4 otras'islas, é partes, é tierra fir=: 
me dentro de: los: dichos nuestros límites, alguna ó algunas- 
naos de la dicha armada á contratar é rescatar , lo puedan ha-: 
cer , 4los cuales mandamos que consientan ir en ellas árlos fa-: 
tores de los dichos armadores , para que sean presentes. al: 
rescate, y á todo lo demas que -hicierem y contratáren se- 
gund diclo es. a E oq oa E : 

8° Iten. Les prometemos que luego, con la bendicion de 
nuestro Señor, la dicha nuestra armada fuere arribadá en estos 
nuestros Reinos, y la especeria y drogueria que en ella vime- 
Te puesta en la nuestra casa de la contratacion, le mandare- 
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mos poner y ¡pornemtos precio'con conformidad de: los sobré" 
dichos armadores, é que aquel mándarémos sostener, y. te- 
mer en la vehta: dello,:é que asi- como se fuere vendiendo de 
seis..en seis meses, mandaremos hacer -la cuenta, é sacados 
primeramente -nyestros. derechos , é lo' que debieremos haber 
por la parte'que obieremos puesto en la dicha armazon, man- 
daremos. icok 4 los dichos armadores por la que pusieren é 
debieren' haber sueldo á libra; é por la presente mandamos 
que les sea» acudido libremente , é les prometemos qie por cab- 
sa ni razon alguna -mo les será detenido, ni embargado. ` 
9. Iten. Por mas hacer bier y merced-4'los dichos arma- 
dores, é otras cualesquier personas é tratantes que vinieren á 
la dicha cibdad, de cualquier nascion que sean, con tanto que 
sean cristianos, á contratar y comprar en la dicha casa, les 
concedemos , que de ninguna cosa, asi especieria, como-dro- 
gueria; 7 joyas de oro y plata., y' perlas y otras - cualesquier 
cosas , de cualquier calidad :é «condicion é natura que sean; 
que vengan de-las dichas Indias, é tierra firme en las dichás 
armadas, á la dicha nuestra casa de la contratación , que en 
ella: compren, no paguen'otro derecho alguno, mas del sobre- 
dicho, puesto' caso ;:que despues-una ó muchas veces la tornen á 
vender dentro de la dicha cibdad, porque de loque asi vendie- 
ren dentro de la dicha cibdad, es nuestra merced:que sean'libres, 
é francos :con ¡la paga de -lós sobredichus derechos; é' asi mis- 
smo les concedemos: quelo que: de la dicha casa 'sacaren., ó en 
ella ¿"yen la dichacibdad:compraren, siendo, como dicho es, 
cosa venida de las dichas Indias, la puedan sacar por. mar é 
por tierra libremente, sin pagar á'la salida otro derecho algu- 
nor esto, asi comprándolo- los dichos armadores , como. otra 
sona alguna:que sea cristiano en-la dicha casa, Ú “dentro 
de-la dicha cibdad: 0: ccoo io coo ro o 
vl10+ "Otrosi :Que*el oro; plata, joyas ; perlas -, piedras 
preciosas É seda tejida y en: madejas,'y otra cualquier cosa que 
venga. en las dichas armadas, que no sea especieria y drogue- 
riai; de que por la calidad dello "no ‘se pueda tomar ..el sobre- 
icho «derecho de quinto é veintena , -particularmente ‘er ello 
mandaremos,: y. por la presente mandamos que se tasen y es- 
timen:' y. aprecien por personas'escientes y expertas en: ello, 
riembrados" por los dichos nuestros: oficiales con conformidad 
delos: «dichos:armadores , é'si-en-las dichas cosas obiere algu-' 
na ó algunas que por razon de su calidad queramos Nos to-. 
már para Nos por :el precio que fuere tasado en- cuénta--de 
nuestros derechos, 6 valiendo ¡mas en parte de lo que obiere- 
mos de haber por lo que posimos en la dicha armazon:, que 
lo podamos hacer ,' y el restante, siendo pagados Nos de .muesr. 


» 
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_tros derechos primeramente , y de lo que hobieremos de haber 
por lo que en la tal armada 'hobieremos fornecido, el pago de 

lo qual tomaremos en las dichas joyas por la tasa y precio que 

se les pusiere como dicho es, mandaremos entregar , y por la 

presente mandamos que se entregue á los dichos armadores; 

La cual d--ha tasa y entrega de las sobredichas cosas promete- 

mos mandaremes hacer dentro de dos meses despues'de venida 
la dicha armada, con que el oro, y plata que viniere en D 
vo, ó en reales, ó en grano, nọ se pueda sacar de la dicha 

casa de la contratacion , salvo que dellas se lleve luego por 

los dichos. nuestros oficiales , presentes los dichos armadores ó 
sus fateres, á la nuestra casa de la moneda de la dicha cib- 
dad, donde se amonede é labre, é despues de amonedado , res- 
cibidos muestros derechos é :parte del armazon que nos cupiere, 
se entregue luego 4 los dichos armadores , con tanto que el 

dicho oro, y plata no lo puedan sacar, ni saquen fuera-de 

_ ¡muestros Reinos, é Señorios en'oro , ni plata, ni en moneda 

amonedada. | | : 

II. - Iten. Les concedemos , que si Nos por ganar la volun- 
tad de los Reyes , y Señores de las islas é tierra firme descu- 
biertas, é: que adelante se descubrirán, para que la gente que 
fueren en las dichas nuestras armadas, y allá hubieren de que- 
dar contratando, sean por ellos favorecidos:y bien” tratados, 
acordaremos, é nos pluguiere de les enviar algunas joyas, y co- 
sas de las de acá á nuestra costa , fuera de lo que pusieremos, 
é armaremos con los otros armadores, que lo Poo hacer; 
é que lo que los dichos Reyes , é sus Gobernadores por razon 
de lo susodicho nos dieren, sea asi mismo. para Nos, fuera de 
la dicha -armazon ,ecebto si las- tales dádivas fueren en especie- 
ria ó droguería, porque en este caso por hacer merced á los 
dichos armadores , queremos que la dicha especieria y drogue- 
ria sea para la dicha armazon , con que el coste de lo que asi 
dieremos, respetando á lo que acá nos costó, se ponga en la di- 
cha armazon, y heredemos por razon dello en ella, como pot 
lo demas que en ella posimos. a y 

12. Iten. Queremos y nos place, que cualquier presa ó 
cavalgada, que hiciere la dicha nuestra armada, é las. cuatro 
siguientes é cualquier nao dellas, sea de la dicha armazon é 
para ella: esto, agora con la dieha presa,-ó cavalgada, ó con 
alguna cosa della se haga allá algund rescate, agora venga en- 
teramente acá, porque asi la dicha presa y cavalgada como el 
rescate que con ella y cosas della se hiciere, es: nuestra vo- 

luntad que sea entera y complidamente del armazon, é que 

della como de las otras cosas rescatadas hayamos los sobre 

dichos nuestros derechos en la manera ya dicha, é-la parte 
TOMO V. | cc 


`~ 
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que nos cupiere en ella por razon de lo que posimos en él ar— 
mazon, é los armadores asi mesmo por. lo que hobieren pues- 
to en ella; é que no embargante que sea presa, ó cavalgada, ó 
rescate fecho con cosas. della, no hayamos de haber , ni nues- 
tro capitan general, ó particular de la nao que la hiciere, ọtros 
derechos demas de los sobredichos por razon dellọ, aunque 
4 Nos é al-dicho capitan nos pertenesca, ó pueda pertenescer 
por razon de ser cavalgada ó presa. | a 
13.  Iten. Concedemos á los dichos armadores que por la 
parte que en esta primera armada pusieren , puedan en ella 
y en las cuatro siguientes tomar los compañeros- que quisie- 
ren , é hacer con ellos nueva contratacion á su voluntad por 
la dicha su parte , é que cualquier cosa que con ellos trataren 
é ganaren en la dicha su parte , sea suya propia ; y esto mis- 
mo queremos y nos place que puedan hacer cuanto al acre- 
centamiento, si alguno hicieren en las dichas. cuatro armadas, 
conforme á lo que está dicho. A 
14. Otrosi: Les prometemos, que los capitanes, oficiales 
y pilotos é otra compaña , é gente que fuere en esta dicha ar- 
mada y en las cuatro venideras, no ganarán ningund sueldo 
á costa de la dicha armazon, si no nd desde el dia que 
la dicha armada é armadas en que fueren, hicieren vela hasta-el 
dia que tornaren é vinieren á la dicha nuestra casa, é que si 
Nos por algund respeto ó cabsas que haya, mandaremos ha- 
cer algunas mercedes á las dichas personas que en ellas fueren, 
será á nuestra costa, é no de lą dicha armazon. . 
15. Iten. Les aseguramos que por_razon de no asien- 
to é concierto que hayamos fecho ó ficieremos adelante, no. 
pediremos , ni demandaremos á los dichos armadores, ni ellos 
- nos pagarán otro derecho.alguno de ninguna cosa que venga 
de las dichas Indias, é tierra firme-en las dichas armadas, mas 
de los sobre dichos veintena é quinto. | 
16. Iten. En cuanto á la especieria que quedó en la dicha 
India de la armada pasada, de que fué capitan Fernando de 
Magallanes, al tiempo que la nao Vitoria partió de la dicha 
India , é al rescate de especieria, é otras cosas de cualquier ca- 
lidad que sean, que antes. que esta nuestra armada llegue se ha- 
ya fecho, y á otras cosas en cualquier manera pertenecientes 
á la dicha armada primera , que aquello mandaremos traer en 
esta presente armada, que agora vá por cuenta é inventario 
particular, que dello traigan los nuestros oficiales que vinie- 
ren en ella por bien de concordia de los armadores pasados é 
presentes, queremos, é nos place que la dicha mercaderia é 
rescate que pertenesciere á la dicha, primera armada que asi . 
mandamos fraer, que fuere en especieria € drogueria y sedá, 
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y Otras mercaderias que ocupan carga, se haga cinco partes, 
- é que las tres dellas pertenezcan é sean de la dicha primera ar- 
mada y armadores della, de la cual sacados los derechos que 
conforme al asiento que con ellos mandamos tomar , nos. per- 
- tenescieren. E otro si: lo que dello hubieremos de haber m 

la parte que armamos, el restante sea precipuesto de los dichos. 
primeros armadores , é las otras dos partes restantes por ra- 
zon del fleyte de las naos en que viene la dicha mercaderia, 
. pertenezca y sea desta presente armada , é para todos los ar- 

madores della por la parte que cada uno pusiere, en lo cual 
hayamos los mismos derechos de quinto y veintena, de debe- 
mos haber de las otras cosas desta presente armada; é manda- 
mos que la dicha especieria é drogueria que asi trajeren perte- 
nesciente á los dichos primeros armadores, se veta en la di- 
cha nuestra casa juntamente con la otra especieria que en la. 
dicha armada viniere por la forma y manera ya dicha; y asi. 
como se fuere vendiendo, se acudirá 4 los primeros armado-. 
res sueldo é libra, como lo hobieren de haber en la manera 
sobre dicha ; é si fuere la dicha mercaduria pertenesciente á la 
dicha primera armada, é oro, é plata, perlas, é joyas, é otras 
cosas que no: ocupan carga, é pueda venir en cajas, que el 
diezmo de todo ello pertenezca á esta presente armada pòr. ra- 
zon del dicho fleyte, y todo lo demas restante sea de la di- 
cha primera armada: de todo lo cual, ante todas cosas Nos 
hayamos nuestros derechos en la manera que arriba dicha es 
en lo de la especieria y drogueria : y esta misma orden pro- 
metemos mandaremos a y guardaremos con los arma- 
dorés desta presente armada en. razon de los armadores, si du- 
rante el tiempo: de las cuatro siguientes algunos mandaremos 
rescebir , de manera que la digha su especieria y cosas de res- 
cate que allá hobiere , se traerá en la primera armada que 
mandaremos hacer , despues que hobieremos rescibido los tales 
armadores. | 
| 17. Iten. Que si de la dicha armada pasada, al tiempo que 

esta llegue á las dichas islas de Maluco, quedaren algunas mer- 
caderias della por rescatar , que del dia que esta dicha arma- 
da nuestra llegue en adelante, no se pueda hacer rescate algu- 
no con ella , antes mandamos que la que hobiere, se entregue 
á los nuestros oficiales desta presente armada , é que sea del 
armazon della , los cuales lo que asi rescibieren Jo asienten 
particularmente en el libro del armazon desta armada, para 
que acá por el dicho asiento se les pague de la dicha armazon, 
con mas treinta por ciento en nombre de interese de lo que 
acá hobiere costado. — 


18. Y esta misma orden prometemos mandaremos guardar 


0 
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é guardaremos con los armadores desta presente armada, aca- 
badas las dichas cinco.armadas , cuanto á las mercaderias que 
dellas en las dichas tierras quedaren por. rescatar. 

19. Iten. Concedemos á los fatores, que asi en la forma su- 
sodicha enviaren los dichos armadores, que hayan.y. tengan en 
la dicha armada de salario, é caja, é' cámara é quintalada, 
otro tanto como mandaremos dar 4 cada fator de los nuestros 
que fueren en cada una de las dichas naos. pa 

20. Iten. Concedemos á los armadores, que segund la for- 
ma y orden sobredicha, pueden é deben tener é nombrar 
factor, que si quisieren que el factor que nombraren para ir 
en esta armada, quede en las dichas islas, que.lo puedan ha- 
cer, é que con dl se guarde la orden é forma susodicha , asi 
en el contratar é rescatar, como en todo lo demas tocante á la 
contratacion; é que si aquel muriere, puedan nombrar en su 
lugar otro, é lo mismo puedan hacer, si les paresciere que les 
conviene quitar é remover aquel, é poner otro en su lugar, lo 
cual puedan hacer é hagan todás las veces que quisieren, é 
vieren que les conviene: `> : .- s, Go onr 

21e Iten; Les. concedemos y.prometemos. que el nuestro 
capitan general, ni gente, ni otra persona alguna que vaya en 
la dicha nuestra armada, ni erg las cuatro- siguientes, no se en- 
tremeterán á rescatar por si, ni. por otras personas cosa algu- 
na en la dicha India para sí particularmente fuera de la dicha 
armazon, salvo aquello que por muestras instrueciones le fuere 
concedido , é al tenor e loma de la instruecion que Nos man- 
daremos dar al dicho nuestro capitan general, é oficiales de la 
dicha nuestra armada, é so pena de.la nuestra merced; é mas, 
que lo que en contrario rescataren lo. haya perdido para el 
armazon, é que el rescate é contratacion se hará solamente 
por los nuestros oficiales que nombraremos, interviniendo en 
ello el factor ó factores de los dichos armadores en la forma 
susodicha, é no en otra manera só la dicha pena. 

- 22. Iten. Que el rescate y contratacion quese hiciere en 
las dichas Indias de joyas, se- porná en la dicha armazon á 
provecho della, é que aquellas! ni alguna dellas no serán to- 
madas por el dicho nuestro capitan general, ni por otra per- 
- sona alguna por el tanto, ni en otra manera, sino 'que todo 
uede para la dicha armazon:, é venga entéramente en bene- 
cio della é la dicha nuestra casa. eoa 

23» ' Iten.. Porque las. dichas armadas vayan mas favoresci- 
' das MM sean mejor miradas, y la contratacion y rescate y ven- 
ta de la dicha especieria se haga mas á provecho de la dicha 
armazon, tenemos por bien que todo lo que se comprare, é 
vendiere , é contratare, é rescatare se baga en nuestro nom- 
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bre; é para ef favor é buen despacho dello mandaremos dar 
las provisiones de justicia que convengan é sean necesarias. 

24. Iten. Porque la dicha especieria se sostenga en un pre- 
cio, como arriba está dicho, mandaremos, é por la presente 
mandamos, que toda la especieria , que trujeren los capitanes y 
oficiales, y toda la otra compaña que viniere en la dicha ar- 
mada de sus cámaras é quintaladas, se ponga en la dicha nues- 
tra casa , juntamente con la otra especieria que viniere en la 
tal armada, é se venda por la orden que está dicha. 

25. Iten. Que toda la dicha especieria que viniere, se ven- 
da por su orden, asi como fuere veniendo, sin que se entre- 
meta lo de la una armada con la otra, de manera que hasta 

ue el especieria de la primera armada sea vendida, no se ven- 
da lo de la otra, é por esta orden lo de las otras, hasta ser 
cumplidas las dichas cinco armadas, é vendida la especieria de 
la armazon dellas. 

- 26. . Otrosí: Que las cosas que se compraren para la di- 
cha armazon,ó mantenimientos é vituallas necesarias para las 
dichas cinco armadas ó cualquier dellas en cualquier parte 
que se compraren en estos nuestros: Reinos, ó fuera dellos, 
agora vengan por.mar, agora por tierra, que sean libres é 
francos en la dicha cibdad de la Coruña de cualesquier dere- 
chos pertenescientes 4 Nos, ó á la dicha cibdad de.la Coruña: 
é que asi mismo que las naos que vinieren á la dicha cibdad 
para ir en la dicha armada, ó á traer mercaderias para ella, 
é las que vinieren de la dicha India cargadas, sean arca é 
libres de anclage, é otros cualesquier derechos 4 Nos,éá la 
dicha ciudad, éá4 otro cualquier persona pertenescientes en la 
dicha cibdad é su puerto, de entrada é salida. l | 

27. Iten. Que el nuestro factor de la dicha casa terná 
cuenta é razon con cada uno de los armadores , á los cuales 
ó á sus factores acudirá con todo lo que hobiere de haber des- 
pues de pagados nuestros derechos, é acudirá á cada une con 
todo: lo que hobiere de haber sueldo á libra en la manera que 
dicha es, sin que para ello espere otra nuestra carta ni man- 
damiento, lo cual por la presente mandamos que asi se haga é 
cumpla. f l l A 

28. Iten. Que si alguna, ó algunas personas, agora sean 
nuestros súbditos, como extrangeros é naturales de otros Rei- 
nos extraños , fueren osados ó atrevidos de hacer:mal y daño 
á las naos que fueren en la dicha nuestra armada ó alguna 
dellas , que en tal caso constándonos deł daño que fuere fe- 
cho , é də las personas que lo hicieron, mandaremos dar car- 
tas a para que todos los bienes de cualesquier da- 

orcs, agora sean naturales é súbditos nuestros, agora 
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extrangeros, de los que estovieren en nuestros Reinos é Señoríos, 
se tomen é secresten , é dellos mediante justicia , nos satisfaga- 
mos Nos, y los dichos armadores por el daño , é interese é 
costas que se hobieren fecho é rescibido las dichas nuestras ar— 
madas; é no teniendo los dichos danificadores bienes en estos 
Reinos, ó tobiéndolos no siendo tantos que basten para satis 
facer el dicho daño, mandaremos dar cartas de amarcas é re- 
presarías contra los extrangeros que no fueren: nuestros súbdi- 
tos é naturales por todo el daño é costas é intereses que ho- 
bieren rescibido las dichas. nuestras armadas , é contra nues- 
tros súbditos todas las provisiones de justicia que sean necesa- 
rias. S 
29. Otro sí : Que la mercaderia é dineros que los dichos 
armadores trujeren á la dicha nuestra casa para poner en la 
dicha armazon , é el rescate dello que viniere de las dichas In- 
dias en especieria é joyas, é otra cualquier cosa durante el 
tiempo que fuere, é viniere para la dicha nuestra casa, y es- 
tobiere en ella, tenga seguro Real nuestro en todos nuestros 
Reinos é Señoríos por mar é por tierra, para que no pueda 
ser tomada ni embargada ni detenida, ni en ella fecha eje- 
cucion por guerra movida , ni por mover , ni por marca, ni 
represaria , ni por otra ninguna debda que deban los dichos 
armadores. | o E l 
' 30. Iten. Que si Nos dieremos, ó púsieremos algund impe- 
dimento á cualesquier de las dichas cinco armadas para que no 
vayan ála dicha especieria, que mandaremos pagar á los dichos 
armadores. á razon de veinte por ciento de todo lo que hobie- 
ren puesto é pa para la dicha armada, si se detobiere por 
nuestro mandado, y mandaremos tomar las mercaderias , y 
todas las otras cosas que estobieren compradas y aparejadas 
para la dicha armazon para Nos, y pagar por ellas á los di- 
chos armadores ło que paresciere que justamente les costare. 

`. 3Ie Íten. Que en fin de las dichas cinco armadas, las naos, 
y artillería, é otros aparejos que fueron fechos para el arma- 
zon dellas, y quedaren como cosas pertenecientes á la dicha 
armazon , se aprecie cada nao por si con el artillería y apa- 
rejos que tobiere, é por personas nombradas en la manera so- 
- bredicha, la podamos tomar para Nos, é rio la queriendo Nos, 
la puedan tomar los dichos armadores; é sí Nos, ni los dichos 
armadores no la quisieremos , se venda en almoneda pública, 
é por lo que fuere vendida se reparta sueldo á libra por los 
dichos armadores , sacados primeramente nuestros derechos, y 
lo que nos pertenesciere por la parte que en ella pusieremos; 
y. esta inisma orden mandaremos tener y se terná en las naos, 
y aparejos de las naos de cada una de las dichas cinco arma- 
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das que no estobieren suficientes para seguir el dicho viage. .. 

32. Iten. Que mandaremos dar todas las cartas é provisio- 
nes de justicia que hobiere lugar, para que habiendo especie- 
ria ó drogueria de las dichas nuestras armadas en estos nues- 
tros Reinos é Señoríos, no se pueda vender otra ninguna en. 
ellos que no sea nuestra. . . e 

33. Iten. Que ningund extrangero, y no natural destos 
nuestros Reinos, pueda entrar en la dicha compañía, ni ar- 
mar en las dichas armadas sin nuestra espresa pi “especial li- 
cencia é facultad; é entonces, cuando- vieremos que conviene 
á nuestro servicio, é guardando siempre á los dichos nuestros 
súbditos los dichos capítulos. - | | 

Los cuales dichos capítulos y cada úno dellos que asi con- 
cedemos, prometemos é aseguramos á todos los dichos nues- ' 
tros súbditos é naturales é cualquier dellos, que en la dicha 
nuestra armada armaren, que les ternemos, guardaremos é cum- 
pliremos en todo é por todo, segund é como en ellos se con- 
tiene, é que no iremos, ni vernemos, ni pasaremos contra ellos, 
ni contra alguno de ellos por alguna manera, razon, ni cab- 
sa que haya: lo cual les prometemos é aseguramos de asi te- 
ner, é guardar, é complir por.nuestra té é palabra Real, 
que para seguridad dello queremos, é nos place que los dichos 
capítulos cuanto 4 Nos, y á los dichos armadores hayan.é: 
tengan fuerza de contrato con Nos fecho; é porque lo suso- 
dicho sea notorio, é ninguno pueda pretender inorancia, man- 
damos dar la. presente inserta en ella los dichos capítulos, que 
asi concedemos, firmada de mi el Rey, é sellada con nuestro 
sello. Dada en ....... 4... . diasdel mesde..... 
año del Nascimiento de nuestro Redentor y Salvador Jesu 
Christo de mil é quinientos é veinte y dos años. =YO EL REY. 
= Fonseca Archiepiscopus. =Licentiatus D. Garcia. 


Núm. I. 


Título de Capitan general de la Armada y Gobernador 
_ de las islas de Maluco , expedido por el Emperador al 
Comendador Loaisa. (Arch. de Ind. en Sevilla, leg. 13. 

de autos de Fiscales.) | O: 


D. Cárlos $tc.: Por cuanto Nos mandamos ir al presente 5,5 
una armada á la continuacion y contratacion de la especería á 5 de Abril 
las nuestras islas de Maluco, donde habemos mandado que se i 
haga el asiento. y casas de contratacion, que para el trato de ' 
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ellas y de las naos que de presente van en la dicha armada,» 


y hemos de proveer de nuestro gobernador y capitan general 
de la dicha armada y de las dichas-islas de Maluco, € tierras, é: 


provincias de ellas, é de oficiales nuestros que con él residan, 


que vayan é anden en la dicha armada, por ende acatando la- 
persona y expiriencia de vos Frey García de Loaisa, Comen- 
dador de la orden de S. Juan, que sois tal persona que guar- 
dareis nuestro servicio, é que bien y fielmente entendereis en. 
lo que por «Nos vos fuere mandado y encomendado; es nuestra. 
merced y. voluntad de vos nombrar, y por la presente vos nome 
bramos por nuestro Capitan general de la dicha armada, desde- 
que con la bendicion de nuestro Señor se haga á la vela en la. 
ciudad de la Coruña , hasta llegar á las dichas islas, porque á la 
vuelta que venga la dicha armada, ha de venir por nuestro Ca- 
pitan general de ella la persona que por Nos fuere ‘mandado, € 
vos. habeis de quedar en las dichas islas para tener la gober-: 


nacion de ellas: y asimismo vos nombramos por nuestro Go- ` 


bernador y Capitan general de las dichas islas de Maluco; y vos- 
damos poder y facultad para que por el tiempo que nuestra 
merced y voluntad fuere, podais usar , é useis de les dichos 
oficios de nuestro Capitan general de la dicha armada, é de: 
nuestro Gobernador y Capitan general de las dichas islas de 
Maluco, asi por mar, como por tierra, conforme á4: las ins- - 
trucciones que para ello vos habemos mandado dar, firmadas 
de mí: el Rey ,-por vos- y. por vuestros lugar tenientes,‘ que 
es nuestra merced que en los dichos oficios podais poner en: 
todas las -cosas é casos 4 ellos anexos é anexas, é pertene- - 
cientes; é viéredes. que conviene á la ejecucion de la nuestra ` 
justicia, é á la conservacion de las nuestras tierras é islas de : 
Maluco, é las que mas se descubrieren, é comercio de la dicha. 
especería; é hayais y tengais la nuestra justicia cevil é crimi-- 
nal en la dicha armada, y en las dichas islas é tierras de Ma- 
luco, asi de naturales dellas, como de todas otras cualesquier 


personas , asi de nuestros reinos «é señoríos , como de fuera 


dellos que en ellas estuvieren, é de aqui adelante á ellas fue- 
ren, é de las que fueren y anduvieren en la dicha armada. E 
por esta nuéstra carta mandamos al presidente, y los del nues- 
tro Consejo de las Indias, que luego que con ella fueren re- 
queridos, tomen é reciban de vos el dicho Comendador Frey 
García de Loaisa el juramento y solénidad que en tal caso se 
requiere, é debeis hacer; el cual asi fecho , mandamos á los 
capitanes y, oficiales y maestres y contramaestres, pilotos, é 
‘marineros, é otras cualesquier personas € gente que ên lá di- 
cha armada fueren ó en las dichas tierras estuvieren, y con vos 
residieren, y á ellas fueren, que vos hayan; reciban y tengan. 


- 
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¡ por-riuéstro Capitan” general dela: dicha. armiada,, y- phr nues- 
-tro Gobernador, y. Capitan general, y Justícia mayor de: las 
dichas ‘tierras, é usen con‘ vas , é con Jos dichos. Nuestros lu- 
gar tenientes en los: dichos oficios porel «dicho. tiempo 'que 
sjuestra merced: y voluntad fuere, é-cómo-s4l yos acaten, y 
obedezcan, “y, cumplan vuestros mandamientos , sa'la: pena é 
penas, que-vos. de nuestra parte les pusiéredes y mandáredes 
poner ; las. cuales Nos :por'.la presente les ponemos, :é habemos 
por puestas, é vos damos poder “y facultad para las ejecutar en 
sus personas: é bienes, é, vos. guarden » é: hagan guardar todas 
las honras, gracias, mercedes ,: franquezas , libertades, premi- 
minencias, prerogativas é inmunidades,.que por razon de ser 
nuestro Cole raadar y Capitan general de .la dicha armada é 
tierras debercis haber é gozar, y: vos deben-ser. guardadas. de to- 
do bien «y. cumplidamente en. guisa” que vós ¡non mengue ende 
cosa alguna, é que en ellp, ni -en; parte dello embargo, ni con- 
trario alguno-vos no pongan, ni consientan poner; ca Nos por 
la: presente vos recibimos, é habemos «por. recibido á los, di- 
chos oficios, y al uso y :ejercitia de gllos;:y- vos-damos po- 
der y facultad para los usar' y: ejercer,, 'caso que ' por' ellos, ó 
pot alguno dellos 4 “ellos no seaís: recébido,, :en. las cuales di- 
chds islas é :tierras, y en la dicha armada ejecuteis Ja; nuestra 
justicia. por vos ó por 'lós «dichos vuestros lugar tenientes, los 
cuales podais quitar y.admover cuando «uisiéredes y: yiéredes 
que conviene á: nuestro: servicio, y.4 la ejecucion de nuéstra 
justicia, é poner otros.en su lugar, é. mir y librar :é determi- 
mar. los pleitos ,'é:.causas , ansi ceviles como: criminales, .que 
en lás dichas ¡islas., é tierras é en la dicha armáda hobiere, an- 
si entre los:españoles, como-náturales della, Ó'castigar: los de- 
litos,.é-crímines y ecesós;, que: por- cualesquier personas. se 
cometieren; é€'podais: llevar, y. Aleveis:vos..el dicho Comenda- 
- dor.Loaisa, é los dichos- vuestro lugar tenientes los: derechos, 
é- salarios 4 los dichos: oficios, añexos é. pertenecientes, é hacer 
cualesquier "pesquisas en:Jos. casos de derecho permisas,:é ted 
das las dtras.cosas á los dichos. oficios. pertenecientes. en. que 
vos y, vuestros oficiales entendais, que 4 muestro. servició, y 
4 'la ejecución de “la aiuestra justicia, € gobernaciono de las di- 
chas:islas, € conservacion: de. la dicha arináda conveaga ; é para 
sar y: Y ‘ejercer los. dichas, oficios, y-«cuniplir, y: :ejecutar -la 
nuestra justicia, 'y acer el -diohd. trato;..y. contratacion , todés 
se conformen con vos con sus personas y. pentes Y “VOS $ 
> hagan dar todo el favor é ayuda que les pidiéredes, y hu- 
iéredes menester ; que para usar los dichos oficios , é para todo 
lo demas que dicho es conforme á las instrucciones que llevais 
por esta nuestra carta , vos damos poder cumplido con todas 
TOMO Vo. a DD 


210 - VIAGES AL MALUCO. ` 
sus incidencias, é dependencias, anexidades, é conexidades. Y 
es nuestra merced, y mandamos, que hayais, é lleveis de sa- 
lario en cada un año de los que-ansi vos ocupáredes en lo suso 
dicho, contando: desde el dia que la dicha armada se hiciere. á 
la vela con la bendicion de nuestro Señor en la ciudad de la 
Coruña , hasta que en-buena hora volvais á ella, das mil é no- 
vecientos y veinte ducados, que montan un cuento.y noventa 
as mil Y quinientos maravedís, los cuales mandamos á 
os nuestros oficiales, que residen en la dicha ciudad de la Co- 
ruña en la Casa de'la Contratacion de la especería , que vos 
den y paguen en esta manera:'los ciento y cincuenta mil ma- 
ravedís luego adelantados, que es nuestra inerced de vos man- 
dar dar con que vos adereceis, y. proveais de las cosas necesa= 
rias para el viage, y lo restante, que se montare en vuestro 
salario- á razon de los dichos un cuento y noventa y cuatro 
mil y quinientos maravedís; por año,.4 la vuelta que volvais 4 
estos Reinos en llegando á ellos en la dicha Casa. de la Con- 
tratacion de la especería, sin nos pedir nueva libranza para ello, 
salvo solamente por virtud de esta nuestra provision ; y si 
quisiéredes ciento y cincuenta mil de ellos ponellos en arma- 
zon , mandamos á los dichos nuestros oficiales que vos reciban 
ES armador en aquella cantidad, y: asi to.pongan en el libro 
l armazon , y vos los descuenten del dicho vuestro salario, 
.que hobiéredes de haber con que lo declareis ante que la ar- 
máda parta; y asimismo que podais traer en cada armada de 
las que vinieren, entretanto que vos estuviéredes en aquellas 
partes en el dicho cargo é gobernacion , quince quintales de 
especería , la mitad sobre cubierta, y la otra mitad debajo de 
cubierta, y ocho cajas ansi' mismo sobre cubierta. Y otrosí, 
por esta nuestra carta mandamos á los dichos nuestros oficia- 
les de la Coruña , que luego vos paguen quinientos ducados; 
e es nuestra merced de vos: mandar «dar de ayuda de costa, 
-costa de toda la «dicha armada, habiendo respeto á lo que os 
habeís.ocupado, y: habeis de ocupar ante que la-dicha armada 
parta; con que vos -podais mejor aderezar demas de los ciento 
y cincuenta mil maravedís, que vos mandamos dar en cuenta 
de vuestro salario. Dada en la vitla de Madrid á cinco dias del 
ames de. Abril, año. del nacimiento de:nuestro Salvador Jesu= 
cristo de milé quinientos é veinte y-cinco años. = YO ELREY.=x 
RNefrendada:del' Secretario Cobos. =Señalada del obispo de Os- 
mus y Beltran y Maldomado. ¿2 037 > 
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F Núm. IV. 


Fítulo de Capitan de la cuarta nao de la armada de 
- Loaisa á D. Rodrigo de Acuña. (Arch. de Ind. en 
_ Sevilla, leg. $.” de autos de Fiscales.) | 


. Don Cárlos 8xc. Doña Juana &c. Acatando la suficiencia y 1535 
fidelidad y habilidad de vos D. Rodrigo de Acuña, y los ser- 5 de Abril. 
vicios que nos habeis hecho, es nuestra merced y voluntad de zas 
vos nombrar, y por la presente vos nombramos por nuestro 
Gapitan de la cuarta nao de la atmada, que de presente man- 
damos hacer para la continuacion é contratacion de la espece- 
ría, que con la bendicion de nuestro Señor ha de partir por 
el mes de Marzo ó Abril de este presente año, de que va por 
nuestro Capitan general Ft. García de Loaisa, Comendador de 
la orden de S. Juan; y vos damos poder y facultad .para que 
por el tiempo que en ella andoviéredes, hasta que, con la ben- 
dicion de muestro Señor, la dicha armada vuelva á estos nues- 
tros Reinos , podais usar, y useis el dicho oficio de nuestro 
Capitan de la dicha cuarta nao, asi por mar,como por tier- 
ra en todas las cosas al dicho oficio. anejas 'é pertenecientes, é 
viéredes que conviene á nuestro -servicio; é por.esta nuestra 
carta mandamos al dicho Frey García de Loaisa, nuestro Ca- 

Pen general de la dicha armada , é á los nuestros oficiales de 

Casa de la Contratacioh dela especería , que reside en la 
ciudad de la Coruña, que luego que con ella fueren requeri- 
dos, reciban-de vos et dicho D. Rodrigo de Acuña el juramen-. 
to é solenidad que en tal caso se requiere, y debeis hacer, el 
qual por vos-ansi hecho, vos: den y entreguen la dicha cuarta 
naó,'para que vos. la leveis y seais núestra Capitan de ella: 
lo cual ansi hecho, mandames al dicho' nuestro Capitan ge- 
neral , y á los otros capitanes dè la dicha ¡armada, y á los 
nuestros oficiales de ella, y 4 los maestres y  contramaestres, — — 
pilotos y marineros, grumetes y calafates, y 4 todas las otras © -* * 
personas é gente que en la dicha nao fueren, que vos hayan é . 
tengan por nuestro Capitan de la dicha cuarta nao, é como á 
tal vos acaten y. obedezcan, y cumplan vuestros mandamien-.. 
tos en todo lo que vos de nuestra parte les imandáredes, é vié-. 
redes ser comiplidero á nuestro servicio y buen recaudo: de 
nuestra hacienda. y armada, y que á todo ello se conformen 
con vos el dicho.D. Rodrigo de Acuña, é vos den todo-.el fa- 
vor é ayuda que les pidiéredes é- menester hobiéredes; y €5 
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nuestra merced y voluntad que hayais y leveis de salario por 
todo el dicho viage que. se cuenta desde que la dicha armada ' 
se haga á la vela con la bendicion de nuestro Señor en la ciu- 
dad de la Coruña, hasta que en buena hora volvais á ella tres- 
cientos. setenta y cinco mil maravedis, losiçuajeşs manpamos á los, 
nuestros oficiales. que. residen: en la dicha ciudad de la Coruña, 
que vos paguen en-esta manera : los cincuenta mil maravedís 
adelantados, que es nuestrá voluntad de vos “mandar “dar con 
que vos aderesceis é proveais de las cosas nescesarias para el via- 
z ses y los trescientos veinte .y “cinco mil maravedís restantes á 
- la vuelta de la dicha armada; y 'si quisiéredes los'cincueñta mil * 
maravedís de ellos ponellos en el armazon, mandamos á los di-- 
chos oficiales que vos reciban por:armador en aquella cantidad, ' 
é asi lo pongan en el libro del armazon, y vos lo dercuenten? 
de los dichos trescientos veinte y cinco mil maravecís , con que 
la declareis antes. que la dicha armada parta; y asimismo que. 
podais traer dos esclavos y cuatro cajas sóbre“cubierta en la 
nao que fuéredes , y delo que en ella. trujéredes pagareis, por: 
este viage, solamente la veintena que está dedicada para la :re- 
dencion de .cautivos;.con tanto que: en ellas no yeei traer: 
ningun género de especería , sino ocho quintales sobre cubierta 
para que os damos licencia é facultad. Dada: en la villa de:Ma- 
drid.4 cinco .dias.del:mes de Abril de. mil -quinientos ‘veinte y- 
cinco años. == YO. EL REY. = Refrendada del secretario Cobos» 
=: Señalada del obispo de Osma, y. doctor Beltran, y doctor 


o Núm VW... 


Instruccion que dió S. M. á Diego Ortiz de Orue para 
el ejercicio del. cargo de Contador que llevaba en la 

` armada de Loaisa. (Arch. de Ind. en Sevilla, leg: 1.2 

. papeles del Maluco de 1819. 4 1547.) "o, 


. 


1535 — El Rey: Lo que vos Diego Ortiz de Urue habeis de hacer 
5 de Abril. en el cafes que llevais de AtS Contador de la cuarta: nao 
desta armada, que al presente mandamos despachar en la cib- 
dad de la Coruña para la:continuacion y trato de la especería, 
de que va por Capitan general Frey: García de Loaisa, Comen-' 
dador de la orden de Sant Juan; es lo siguiente. OEE 
-. Primeramente; ireis' luego con toda: diligencia 4 la dicha 
cibdad de la Coruña; y-como llegardes , mostrad á los nuestros 
oficiales de'la Casa de la Contratacion de la especería que en 
ella residén, el título que llevais del dicho vuestro oficio, é 12- 
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formarosheis:dellos muy larga y particularmente de la órden ' 
que-les. parece debcis tener para la buena guarda y recabdo de 
nuestra hacienda, é del dicho viage, demas de lo contenido en 
esta instruccion, y hareis cargo al nuestro tesorero de la dicha 
nao de todas las mercaderías é mantenimientos y aparejos y 
otras cosas que en la dicha nao fueren por vos, y los dichos 
nuestros oficiales, y por Alonso de Solis, nuestro tesorero, que 
habemos nombrado para quedar en las dichas islas de Maluco; 
y despues que asi se lo hayais entregado , de todo ello le hareis 
cargo, y tomareis conocimiento de como lo recibe para lo 
entregar en las islas de Maluco en llegando á ellas, donde la 
dicha armada, con la bendicion de nuestro Señor, ha de ir á 
cargar. a 

Y fecho esto, tomareis asimismo relacion de todo lo que en 
la dicha armada va cargado, é se llevare de la dicha cibdad de 
la Coruña en cada una de las otras naos, asi de mantenimien- 
tos, como de mercaderías , rescates, artillería y armas, y to- 
dos los otros aparejos y cosas que en cada una dellas fuere, 
poniéndolo muy claro y especificado, y dello habeis de tener 
un libro. á parte, donde asenteis todo lo que en la dicha ar- 
mazon fuere, segund dicho es, cada género de cosas sobre sí, y 
otro en que hagais cargo á Gonzalo de Salmeron, nuestro te- 
sorero , de todo lo que se le entregare, asi de lo que en la di- 
cha armada fuere, como del quinto y otros derechos á Nos per- 
tenecientes cada género de cosas sobre sí; y llegado á las dichas 
islas de Maluco, barci: que lo entregue todo lo que asi lleva- 
re á su cargo, é hubiere recibido por el conocimiento é inven- 
tario que lo recibió, al dicho nuestro tesorero que allá ha de que 
dar , en presencia del nuestro gobernador y oticiales que asimis- 
mo allá han de quedar. | | | 

Asimismo, porque podria ser que conforme á nuestras ins- 
trucciones á la ida ó vuelta que la dicha armada hiciere en bue- 
na hora, se ofrezca que convenga rescatar ó contratar en algu- 
nas de-las tierras ó partes que tocardes , habeis de tener mu- 
cho-cuidado que los rescates y contratacion que con la dicha 
nao se hobieren de hacer, se hagan lo mas á provecho de nues- 
tra hacienda que ser pueda, y lo que dello se hobiere, entregar- 
lo heis vos todo, presente el nuestro capitan de la dicha nao, al 
dicho Gonzalo de Salmeron, nuestro tesorero de la dicha nao, 
é le hareis cargo dello; y si fuere á la ida, lo que dello proce- - 
diere en cualquier manera, hareis que lo entregue á los nues- 
tros oficiales que han de quedar nl dichas islas de Maluco, 
para que ellos juntamente con ló demas que con toda el arma- 
da se hobiere, nos lo envie; y si fuere á la vuelta, lo traerá el 
dicho tesorero, y de todo ello le hareis «cargo en su libro, y 
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vos lo asentareis en el vuestro , y le hareis cargo de todo to. 
que le entregardes, é se hobiere de los dichos rescates , estando . 
todos presentes al asentar de las cosas en los dichos libros, por- 
que las partidas de los tales asientos vayan conformes, no mas 
en un libro que en otro; lo cual yaya señalado de vos y del. 
dicho nuestro tesorero, segund dicho es, y de la manera y por. 
la arden que por nuestra instruccion, .que-para ello lleva, ge lo. 
mandamos, porque en todo haya mucha claridad, y nuestra 
hacienda y cosas de la dicha armada esten al buen recaudo que 
convenga. AA | 

. Item: Porque podria acaescer que en el tiempo que al di- 
cho tesorero se le pidiesen las cuentas de su cargo, no respon- 
diese el libro de su cargo con el que vos le toviésedes hecho, 
é podria haber dubda, si se le habia cargado algo de mas ó de 
menos, por excusar este inconveniente, y porque en todo ħa- 
ya la claridad y cuenta que á nuestro servicio convenga, fe- 
cho cargo en vuestro libro al dicho tesorero de todas las di- 
chas cosas particularmente, asi de lo que hobiere recibido en 
dineros, como de debdas y copias que le deis para que cobre, 
habeis ge lo de notificar al dicho tesorero , 3 darle la copia 
dello, firmada de vuestro nombre, para que la él tenga, é que 
el dicho tesorero firme en vuestro libro el dicho cargo de to-. 
do lo que le entregardes especificadamente , conociendo que lo: 
ha recibido, y está en su poder, y lo que ha de cobrar de las 
dichas debdas á otra parte, porque faciéndose desta manera, el . 
dicho tesorero será avisado de todo, é sabrá lo que de cada 
uno ha de cobrar , é porná diligencia en ello;.é al tiempo. 
de dar sus cuentas parecerá claro el cargo que le está fecho- 
en cada cosa, firmado de su nombre, é estará conforme com su 
libro, é no habrá lugar de decir lo que, no se haciendo desta. 
forma , podria decir; é escríbanse particularmente el dia, é año 
que le entregardes las dichas copias de lo que hobiere de cobrar, 
porque no teng excusa, diciendo que no gelas entregastes. 

: Otros: terñeis libro aparte, en el cual asentareis todos los : 
libramientos que se dieren al. pie de la letra, á qué personas . 
se dan, é de qué cuantía son , é en qué tiempo se libró, é cada. 
género de libramientos por su parte del descargo del dicho teso-. . 
rero por sí; para que cada é cuando que convenga se pueda por. 
alli ver, y averiguar los dichos libramientos que el dicho te- 
sorero toviere; de manera que no pueda haber fraude, y cada . 
é cuando que convenga, por ellos sẹ pueda averiguar é saber.. 

ue-resta en poder del dicho tesorero, sin que haya nécesidad 

e requerir y trabajar en ver muchos libros: lo cual hareis, 
a brevedad É diligencia é fidelidad que de vos se. 
conga. * - o El Do a A y i 5 


DOCUMENTOS DE LOAISA. . 215. 

Cuando con la bendicion de nuestro Señor el armada hi- 
ciere vela, vos, juntamente con nuestro capitan y oficiales de 
la dicha nao, me escribireis como partis, y el recabdo que He- 
vais: é dende en adelante todas las veces que me hobierdes de 
escribir de las cosas que subcedieren en el dicho viage, é de lo 
que en ello hobiere, é hacerme saber , me escribid en una carta 
todos vosotros; pero si conviniere avisarme de algunas cosas 
que toquen á nuestro servicio, que no convenga comunicallas, 
podeis escribirme vos 4 parte. Fecha en la villa de Madrid 4 
cinco de Abril de mil quinientos veinte y cinco años.=YO EL 


REY.=Por mandado de S. M.= Francisco de los Cobos. 
Núm. VL 
- Instruccion que dió S. M. á Hernando de Bustamante 


para el cargo de Tesorero en la armada de Loaisa.. 


(Arch. de Ind. en Sevilla, Leg. 1.” papeles del Malu- 
co de 1519 á- 1547). 


- EL REY. = Lo que vos Hernando de Bustamante , ha-' 
beis de hacer en el cargo que llevais de nuestro tesorero de la 
segunda nao desta armada, que al presente mandamos despa- 
chár en la cibdad de la Coruña para la continuacion y trato 
de la especeria , de que vá por capitan general Frey Garcia 
de Loaisa, comendador de la orden de San Juan, eslo si- 
guiente. | 


- Primeramente: ireis luego con toda diligencia á la dicha: 


cibdad de la Coruña , y como llegardes, mostrareis á los nues- 
tros oficiales de la casa de la contratacion de la especeria que 
en ella residen, el título que llevais del dicho vuestro oficio , é 
informaros heis dellos muy larga y particularmente de la or- 


den que les parece debeis tener para la buena guardia é recau- 


do de nuestra hacienda, é del dicho viage demas de lo conte- 
nido en esta instruccion ; la cual dicha informacion que os 


dieren tomareis por escrito , é guardarla heis con esta, y' to- 
mareis y recibireis todas las mercaderias y aparejos, y todas: 


1525. 
5 de Abril. 


AE 





las otras cosas que en la dicha nao fueren , que vos serán en- . 


tregadas, y hecho cargo dellas por los dichos nuestros oficia- 
des, > Y por Alonso de Solis nuestro Tesorero, que habemos nom- 
brado para quedar en’las dichas islas de Maluco, y lo que asi 


recibierdes ha de ser por ante el nuestro contador de 'la dicha . 


nao, ý de todo ello vos harán cargo, é vos dareis vuestro'co- 
nocHiuento como:-lo.recibis para lo entregar, en Jlégando `á das 
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islas de Maluco,-al dicho Alonso de Solis nuestro tesorero, don- 
de la-dicha armada con la bendicion de nuestro Señor ha de 
ir á cargar. e E o 
Y fecho esto, tomareis relacion de todo lo que en la. dicha 
armada vá cargado é se llevare de la dicha cibdad de la Coru» 
ña en cada una de todas las otras-naos , asi de niantenimien» 
tos, como de mercaderias, artillería y armas, y todos los 
otros aparejos y cosas que en cada una dellas fuere, poniéndo-— 
lo muy claro y especificado, y dello habeis de tener “libro 
aparte , donde asenteis todo lo que en la dicha armazon. fuere, 
segund dicho es, cada género de cosas sobrg si; y llegado 4 
las dichas islas de Maluco, entregarlo heis todo lo que asi en 
la dicha vuestra nao hobierdes rescibido por el conocimiento é 
inventario que lo recibistes, al' dicho Alonso de Solis nuestro 
tesorero, en presencia del nuestro Gobernador , y de los nues- 
tros oficiales que allá han de quedar. 20001 2 0 0, 
- Asimismo , porque podria ser que conforme á nuestras ins- 
trucciones, 4 la ida d vuelta que. la dicha armada hiciere en 
buena hora, se ofrezcá ó convenga rescatar Óó contratár en 
algunas de las tierras ó partes que tocardes', habeis de tener 
mucho cuidado que los rescates, y contratacion que con la 
dicha nao se hobiere de hacer, se hagan lomas 4 provecho de 
. nuestra hacienda que ser pueda; y lo que dello se hobiere; 
recibirlo heis vos todo por ante el nuestro contador de la di- 
cha nao de que vos sois tesorero; y si fuere á la ida, lo que 
dello procediere en cualquier manera , entregarlo heis á los 
nuestros oficiales que han de quedar en las dichas islas de Ma- 
luco para que ellos juntamente con lo demas que con toda el 
armada se hobiere, nos lo envien. y si- fuere á la. vuelta nos 
las traereis , de lo cual todo vos haga cargo en vuestro libro, 
el dicho contador, al cual mandamos que lo asiente en su li- 
bro conforme á su instruccion.. a a, 
Item: Habeis de cobrar el quinto y. otros derechos cuales- 
quier á Nos pertenecientes de todos é cualesquier rescates que 
en las dichas islás € tierras se hicieren, asi á la ida como á la, 
vuelta, de esclavos , é perlas, é piedras preciosas, droguería y 
especeria, y otras cualesquier cosas que se rescataren con las 
mercaderias y cosas que en vuestra nao llevais,:de, que se de- 
ban pagar , é nos pertenezcan en cualquier manera, guardan- 
do en esto lo que por Nos está mandado é asentado, é lo que 
por nuestras instrucciones se manda, de lo cual vos hareis 
- Cargo, segund dicho es, por ante el dicho nuestro contador... 
-——, Otrosi: Habeis de cobrar todas las penas que A nuestra 
cámara se hayan aplicado y aplicaren por el capitan, general 


5 


- 6 gu teniente, ó por el capitan de Ja- dicha vugstra nap, de lo 


Khor 
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cua! vos hareis cargo en libro aparte por mano del dicho con- 
tadır, segund dicho es. | 

~ :Dtrosi: Habeis de tener mucho cuidado é vigilancia de 
ver , “o se hace lo que á nuestro servicio cumple , é procurar 


se haga lo que por Nos, é por nuestras instrucciones se man— 
da, év 


er como aquellas se guardan é cumplen para avisar- 
nos larga y. particularmente de como se cumplen, é como son 
tratados los naturales de las dichas tierras é islas descubiertas 
y que descubrierdes, é la gente de la dicha muestra armada, é 
particularmente la de vuestra. nao, é todo lo. demas que á 
nuestro servicio conviene, 

Cuando con la bendicion de nuestro Señor el armada hi- 
ciere vela , vos. juntamente con nuestro capitan, y oficiales 
de la dicha nao, me escribireis como partis, y el recabdo que 
llevais: é dende en adelante todas las «veces que me hobierdes 
de escribir de las cosas que smbcedieren en el dicho viage, é de 
lo que en ello bobiere que hacerme saber, me escribid en una 
carta tades vosotros; pero. si conviniere avisarme de algunas 
cosas que toquen á nuestro servicio, que no.convenga comn- 
nicarlas, podreis escribirme vos aparte. 

Otrosí: Habeis de obedecer á nuestro capitan general é al 
capitan de vuestra nao,-é prootirar de conformaros con nues- 
tros oficiales, y excusar toda manera de diferiencia é discor- 
día, porque'lo mistno harán'elles con ves; y, para todo lo 
. Que vos vierdes que :4 nuestro servicio convenga, lo habeis de 

guiar y endereszar, ayudando á ello por todas las maneras que 

pudierdes ; para que mejor riós puedan servir'en este viage. 
> Item: Casado en buena hora llegardes 4 alguna parte don- 
de la dicha armada descubriere, habeis de mirar é saber, que 
tierra es, y si fuere tierra donde se hayan de hacer rescates, 
eis de hacer: que se rescaten primero las,mercaderias de la 


dicha nao que otras' ningunas de ningund particular que en. 


ella vá, á vista € parecer de Jos dichos nuestros capitanes, y de 
los otros nuestros eficiales que van en ella, o 

_ Fte: Porque: una de las principales cosas que en semejantes 
viages se requieren , es la conformidad entre las personas á cun- 
yo carge x3 ,:habçis vos de trabajar con mucho. cuidado., co- 
mo entre nuestros càpitanes de la diċha:nao y:vos, y el con- 
tador della, y toda la otra gente, haya mucha conformidad y 
confederacion, y que si algunas cosas se atravesaren entre 
cos, para apartallas de toda diferiencia., que -vosotros lo aţa- 
Jeis , é no deis lugar á ello , € lo mismo hagais entre: vosotros, 


- Pofque estando todos: vosotros conformes, las cosas.«de muestro 


servicio serán'mejor. guardadas, é: se acertará,, lo: que -.no-:se 
-baria habiendo Jo contrario; é esto vos manda `y encargo pór 


que en ello me sirvireis mucho. 
TOMO Y. EE 
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Otrosi : : Aunque. los oficiales € nuestros” capitanes é'teso= 
reros é contadores de la dicha armada son diversos cada und 
para en lo que toca á su oficio, para lo que conviniere á nues- 
tro servicio é bien é acrecentamiento de nuestras rentas Reales; 
é á la poblacion é pacificacion de nuestras tierras, cada uno ha 
de hacer cuenta que le toca el oficio del otro , é por esto ha- 
beis dé comunicar ,-é platicar todas las cosas que cónvengan á 
nuestro servicio, tocantes al dicho vuestro cargo que.llevais, ó 
en otra cualquier manera con los.dichos nuestros capitanes; y 
oficiales della, juntandovos con. ellos, para- que tódos juntas 
mente podais ver Z platicar lo que en cada cosa se debe -ha= 
cer y asi para :lo de alla, como para nos escribir , g avisar de 
todo lo que sucediere. = Fecha en Madrid 4 cinco dias del mes 
de Abril de mil á quinientos é veinte y cinco años. = YO EL 
REY. = Por mandado de S. M.= Francisco de los Cobos. = .. 

. Registrada en el libro de la casa de la contratacion de la 
Coruña por Nos los oficiales de S.M.:en siete de Mayo de mil 
é quinientos é veinte é cinco años.: = Christobal de Haro. = 
Francisco Mexia. = Bartolomé. Melendez , Tesorero. E 


Real orden reservada para la succesion y eleccion en el 
mando del general , capitanes y oficiales , en el caso 

de que falleciesen los que iban en la armada. (Arch. 

..de Ind, en Sevilla, Leg. 1.2 papeles del Maluco de 
15193 1847) 2 0. - E e 


+ 
, 


1525. . -EL REY.=Por cuanto Nos enviamos 'al presente una 
15 de Mayo. muestra armada’ á las nuestras islas de Maluco, é á otras par- 
= tes de. nuestra demarcacion á la contratacion é tracto de la 

especeria , de que vá por`nuestro capitan AA Frey Gar- 
cia de Loaisa, comendador de la orden de San Juan, mi cria- 
do, el cual ha: de quedar. por nuestro Gobernador de las di= 
chas .islas á la vuélta , conforme:á nuestras provisiones é ins~ 
trucciones;-y. porque podria ser , lo que -Dios no quiera, que 
el dicho.capitan general,: é capitanes, é oficiales nuestros que 
van' en la dicha armada, fallesciesen, asi 4 la ida como allá 
` y en la vuelta ,, mando que en su sucesion y elecion se. tenga 
é guarde la orden: siguiente. © 3.00 000 07 Ea 
-.. Primeramente mando , que en caso que el dicho comenda= 
dor:Loaisa: muera, lo que Dios no quierg,:4 la ida en el dicho 


viage, :ó. estando en-las dichas islas antes que la dicha armada 
AO e E Fita i , TE 
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parta pára estos Reinos, que quede por Gobernadot de las di- , 
chas. islas é tierras Pedro de Vera, que vá por capitan de lg ı 
tercera nao de la' dicha armada, por su habilidad é experien- : 
cia, y porla confianza que dél tenemos, é-lo use confornie á , 
las ‘provisiones é instrucciones nuestras que.el dicho comenda- , 
dor lleva para lo usar. .-.- -.. E | 
w ¡Y en-caso.que el dicho: Pedro de Vera muera antes que la : 
dicha: armada parta para estos Reinos con su cargo, manda-- 
mos. que suceda y quede en él :¡D. Rodrigo de Acuña,.capitan.. 
de la:cuarta nao de la dicha:armada, y por defecto del dicho, 
D. Rodwigo de Acuñá, D. Jarge Manrique, y pór falta del. 
dicho D. Jorge Manrique, Francisco de Hoces, capitan ; de.la , 
sexta nao de la dicha armada, que á cualquiera dellos que que- 
dare en el dicho cargo por.la-orden.que dicho es, por la pre- 
sente damos el mismo podér:, é «tan cumplido, como lo tene- 
mos dado al dicho comendador Loaisa , é que use del dicho 
icio conforme 4 la: instrucción qué para usar. del dicho car- 

O lleva. co 20 o. co. o to. f E 

a ¿Otrosi: Muriendo 6 quedando el “dicho comendador Loai- 
sa trida dicha tierra, mándamos 'que' venga, por capitan gete- 
ral de la dicha armada: Juan” Sebastian del Canó, cåpitan “de 
la segunda nao de la dicha armada; y muriendo el dicho Juan 
Sebastian del Cano , mand3mos que yenga en el dicho catgo el 
dicho Pedro.de Vera; y muriendo, ó-.faltando el dicho Pedro: 


5 


e Vera, venga el dicho D. Rodrigo de, Acuña; y por falta... 


el dicho D..Rodrigo , el dichọ D. Jorge Manrique ; y fal- 
tando el dicho D. Jorge Manrique , venga en el dicho cargo. 


el dicho Francisco de Hoces; y el que asi por la dicha orden 


subcediere en el dicho cargo de capitan general de la dicha ar-, 
mada, use dél conforme á las ñuestras provisiones. é instruc-. 
ciones que lleva el dicho comendador Loaisa en lo de la veni-. 
da , y para'ello le damos el mismo. poder que al dicho comen- 

dor. . > | | o 
--, Y muriendo, ó faltando el dicho comendador Loaisa: y to-, 
dos los otros capitanes arriba contenidos y declarados, lo que, 
Dios no quiera, ni permita , mandamos que sea Gobernador, 
de la dicha tierra, el nuestro tesorero general della, y faltan-, 
do él, lo sea el nuestro fator general de la dicha tierra , y 


faltando él,:lo sex el nuestro contador general de la dicha 


tierra. : A i A a 
- Y en casp que todos los dichos capitanes de las dichas naos, 
‘faltaren para venir por capitan, general de la dicha..armada,, 
é la- vuelta, que como dicho eṣ, venga á estos. dichos nuestros. 
Reinos, los. dichos -nuestro tesorero, factor, y contador. gene-, 


r ` 


rales, y Capitanes que quedaren para las dichas, naos, elegirán 
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entre ellos , habiendo primero hecho juramento el capitan ge- 
neral que les pareciere para venir con la dicha armada, y 
siendo más de uno el que eligieren, y teniendo los tales elegi- 
dos igualdad en votos, echarán suertes entre si por. la manera 
que á todos ó los mas de los dichos capitanes y oficiales pa- 
reciere , y al que le cupiere la dicha suerte, verná por capi- 
tan ae de la dicha armada, segund, é de la manera, y 
por la orden, y conforme á las provisiones é instrucciones que 
arriba está dicho é declarado. Fecha en Toledo á trece días 
del mes de Mayo de mil y quinientos y veinte y cinco años. 
= YO EL REY. = Por mandado de Su Magestad. = Francis- 
co de los Cobos. | y | 


Nám. VIM 


Instruccion que dió S. M. á Diego de Covarrubias E cogio 
el cargo de factor general de las islas del Maluco y 
de su catan Creá: de Ind. en Sevilla, Leg. 1.” 
papeles del Maluco de 1519 á 1547). E 
r5a5. EL REY. = Lo que vos Diego de Covarrubias habeis de 
13 de Mayo. tiacer en el cargo é oficio que llevais de nuestro factor gene- 
A ral de las nuestras islas de Maluco y contratación , que se hz 
= de asentar en a4quellas partes, donde al presente mandamos en- 
viar ún armada, de que vá por capitan general, y Gober- 
nador de las dichas tierras Frey Garcia de Loaisa , comenda- 
dor de l: órden de San Juan, y habeis de quedar allá , junta- 
mente con los otros nuestros oficiales , que para ello habemos 

mandado proveer, es lo siguiente. e 
“Primeramente: Luego como llegaredes á la cibdad de le 
Coruña, habeis de presentar nuestra provision que del dicho 
oficio llevais, á los nuestros oficiales de la casa de la contrata- 
cion de la especeria que en ella residen, 4 los cuales demas de 
esta instruccion , pedireis una relacion é instrucion de la ma- 
nera que debeis tener en el uso y ejercicio del dicho oficio pa- 

Ya vuestra informacion, lo cual tomares por escrito. ' > 

Ttem: Luego como llegaredesá la dicha tierra, habeis de re- 
cebir en vuestro poder todas las mercaderias, é haciendas é 
Otras cosas que al presente en ella hay, y en la dicha árma- 
da fueren nuestras , y allá están, y por nuestro mandado se 
enviaren adelante, asi por los dichos nuestros oficiales, como 
en otra cualquier manera, para gastar y contribuir y contra- 
tar é rescatar en las dichas tierras é islas, ansi en las cosas que 
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convengan á nuestro servicio , como para vender y contratar 
y. rescatar, lo cual todo recibireis del muestro tesorero, y ha- 
- ciendo vos cargo el nuestro eontador de la dicha tierra. 

Ansimismo todas las cosas de nuestra hacienda que esto- 
bieren. á vuestro cargo, las habeis de tratar é mercadear y 
aprovechar , como mas convenga al acrecentamiento de nues” 
tra hacienda, y conforme á nuestras instrucciones, y como pa- 
reciere al nuestro Gobernador y oficiales, y lo destribuir -por 
los libramientos y mandamientos firmados del dicho nuestro 
contador, que Nos mandamos que tenga cuenta é razon, ansi 
del cargo como de la data, porque en nuestra hacienda haya 
el buen recado que convenga. l l 

Otrosi: Las cosas que tubteredes en vuestro poder que no 
sean necesarias para nuestro servicio, y que se hayan de ven- 
der y contratar y rescatar , habeis de comunicar la venta 
dellas con el dicho nuestro Gobernador de la dicha tierra , y 
oficiales della, para que todos juntamente acordeis las cosas 

ue en todo se hobieren de hacer , y lo que se hobiere de ven- 

er é tratar y en que precio, y habeis de procurar de las ven- 
der á los precios mas subidos que pudieredes; pero porque po- 
dria acaecer , como se ha visto , que al tiempo quelas cosas 
se tasan, valen el precio porque son tasadas, y por no poder- 
se vender luego incontinenti, vienen en diminucion , y si se 
hobiese de guardar á venderlas por el precio á que son tasa- 
das, se dañarian primero; en tal caso debeis vos de procurar é 
trabajar de vender. las tales cosas por los mejores precios que 
pudieredes, con parecer del dicho nuestro Gobernador y ofi- 
ciales , é tener cuenta é razon de cada cosa porque precio se 
wende, para que cuando os sea pedida , la podais dar, como es 
razon é sois obligado. | 

Habeis de acudir con todo lo que delas tales cosas de vues- 
tro cargo que ansi. vendieredes, é contrataredes, é rescatare- 
des se hobiere , 4 Alonso de Solis nuestro tesorero de las di- - 
chas tierras éislas, luego como lo hobieredes, sin que nin- 
guna cosa, ni precio porque se vendiere entre, ni quede re- 
- zagado en vuestro poder. Asentad todo lo que asi le entrega- 

redes en el libro de nuestro contador y en el vuestro, por- 
que en él se tenga la razon é cuenta de todo ellos - 

Ansimismo- habeis de tener mucho cuidado é diligencia en 
guardar y conservar nuestra hacienda que á vuestro cargo es- ' 
tobiere, é aprovecharla é beneficiarla todo lo que fnete posi- 
ble, poniendo en ello el buen recado é solicitud que fuere po- 
sible é conviniere , y de vos confio. 

Tambien habeis de tener cuenta y razon general de todas 

Cosas que se os entregaren y enviaren, y de las que ven- 
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dieredes'y rescataredes , é trataredes, é dieredes, cada cosa de- 
elatadamente por si, para que cada vez que convenga, se pues 
da ver., é saber la cuenta de todo. Demas desto habeis de te-. 
ner cuidado de nos avisar del provecho que de cada cosa se 
hobiere,: y tambien á los dichos oficiales de la Coruña, para 
eonoscer la ganancia que. en cada cosa sucediere , ó si será 
nuestro servicio enviar las dichas mercaderias, ó no. 
u "Otrosi: Terneis mucho cuidado é vigilancia en saber que 
cosas son: mas provechosas: y necesarias para quese envien á 
la dicha tierra, ansi para rescates, como para. vender é. con= 
tratar .en ella, comunicándolo primero todo con los dichos 
nuestro Gobernador, é oficiales,.y avisarnos heis de todo par» 
ticularmente ,' é: ansimismo á los. dichos nuestros oficiales de 
la: Coruña:, para. que se provea dello. Ai AS 
5 - Y como quiera que los oficios:de nuestro Gobernador , y 
tesqrero,. y: contador, y..factor de la dicha: tierra , son divi- 
sos cada'uno en. lo que.toca á su oficio, para en -lo que con- 
viene 4 nuestro servicio, y al bien.y acrecentamiento de nues- 
tras" rentas Reales, é á la buena. poblacion é pacificacion é 
pacificaciones de la dicha tierra, en tal caso , cada uno ha de 
tener por.suyo: el:oficio: del otro, y por. esto habeis de comu- 
nicar é platicar todas-las cosas tocantes á: vuestro. oficio que 
convenga á nuestro servicio, y en otra cualquier manera , con 
los dichos nuestro Gobernador, é oficiales, juntando vos con 
èllos, para que'todos juntamente podais ver y é platicar lo.que 
en cada cosa se debe hacer , ansi para lo. de allá, como" para 
nos escrebir;:y avisar de todo ello. A 

Ansimismo habeis de tener mucho cuidado: que todas las 
cesas.que os. sucedieren , tocantes-4 -vuestro cargo é oficio que 
sea necesario declararse , ó determinarse por justicia", é por al- 
bedrio de buen varon, ó amigablemente, platiqueis, é comu- 
niqueis:con el dicho :nuestro Gobernador , y con los dichos 
nuestros oficiales. Fecha en “Toledo á trece dias del mes de 
Mayo de mil.é quinierittos veinte-y cinco años.-=.YO- EL 
REY. = Por mandado de Su Magestad. = Francisco de los 
-'. Registrada por Nos los oficiales. de Su Magestad de la casa 
de la contratacion de la. especeria ,'que residimos en la dicha 
cibdad «deta Coruña , en veinte é dos de Junio de mil é qui- 
nientos.. é veinte é cinco años. = Christobal de Haro. = Fran- 
eisco Mexia. == Bartolomé Melendez , Tesorero. | 
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>. i ME a Núm. IX, a HIRE, y 
Relación que dió Juan de na de la navegácion 
de la armada de Loaisa hasta desembocar el estrecho; 
"y de los sucesos de la nao Santiago que se separá alli 
y aportó á Nueva-España. (Arch. de Ind. en Sevi- 
lla, Leg. 6. de Patronato Real). A 


e 


- . Partió el armada de la Coruña víspera de Santiago del año 
de 525: llegaron á la Gomera á dos de Agósto., S 
Partió de alli á r4 del dicho mes, é dende á cuatro dias se 
quebró el mastel mayor á la nao capitana por debajo dėl re- 
clamen, y luego se tornó á adobar. + a 
Domingo 15 de Octubre vieron la isla de Sant Mateo y 
surgieron en ella á 20 del dicho mes: está'6o leguas'de:la costa 
de Guinea, dos grados y medio dela línea. A 
- "Víspera de todos Santos, postrero'de Octubre, se hizo 4 la 
vela toda el armada, y á cuatro de Diciembre vieron tierra 
del Brasil. EA E EA o 
- Jueves dia de los Inocentes del dicho año de 525, en ano- 
checiendo se les Entró una tormenta é tiempo de mucho 'vien= 
to y agua, é se les desderrotó la nao capitana sobre el rio de 
lis ; y-en amaneciendo volvieron todas seis velas en busca de 

la capitana, y anduvieron tres dias en busca de ella ) y' como 
no la pudieron hallar, las seis velas siguieron su derrota, y 
aquella noche se les desderrotó la nao San Gabriel, y las otras: 
cinco vinieron á surgir 4 14 de Enero de Pry al cabo de las 
Once mil V írgines, que es al abocamiento del estrecho. . - - 
- -Este mesmo dia 14.de Enero, en amanesciendo, se les entró 
una tormenta muy grande de mar y viento sudueste y oes-su- 
dueste , donde dejó la nao Santi Espiritus las manzanas de la 
abita , y como las vido rompidas y dieron amor los ajustes, 
luego. comenzó la nao á garrar sobre tierra , donde se perdió, 
y se ahogaáron nueve hombres,'el uno de los cuales fue Diego 
de Estella contador de la dicha nao. Las otras naos en cesando 
la tempestad, perdidos los bateles y “amarras , y hecho -echazon' 
del artillería y de lo que mas á mano tenian, fueron 'á surgir 
en embocando el-primer estrecho en la bahía de la Victoria, 
donde aguardaroñ á la: nao capitana y Sant Gabriel, a e 
- A 22 del dicho mes de Enero embocarort 'la nao. capitana - 

y Sant Gabriel con tienipo próspero, y ftieron á surgir doride * 
estaban las otras naos, y'estando alli surtos, dióles otra tor~ 
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menta muy grande de sudueste, que hizo garrar á la nao ca- 
pitana con cuatro ajustes , y dió en tierra al traves, donde es- 
tuvo tres dias y tres noches , y se le quebró la zapata con la ' 
quilla una braza y media, y la dejó toda, é hizo echazon de 
todo lo que arriba tenia, y cortó todas las obras muertas : € 
asi salió, é se hizo luego á la vela la vuelta del rio de Santa 
Cruz á se remediar , y la noche antes la nao Nunciada se hi- 
z0 á la vela, la cual iba sin piloto ní amarra, ni batel y nun-. 
ca mas la vieron ni supieron della, y en ella iba Martin de 
Valencia. Bn 7 l ; e 

La nao capitana con las otras naos se fue al dicho rio de 
Santa Cruz, ecebro la nao Santiago, que quedó en el cabo de las 
Once mil Viírgines dentro en un riachuelo para recoger alguna 
de la ropa que habia ge de la nao Santi Spiritus, y con - 
ella quedó tambien el batel de la nao Sant Gabriel, de que iba 
por capitan D, Rodrigo de Acuña, para que le ayudase, 

- A la entrada del río Santa Cruz, el capitan general mandó 
al dicho D. Rodrigo que volviese con su nao al cabo de las 
Once mil Viírgines, para que trajese su batel, que habia quedado 
con la nao Santiago y se volviese luego al dicho rio de Santa 
Cruz, el cual fue é recibió su batel é tomó 16 hombres de la 
nao Santiago que le habian llevado el batel á su nao; y-asi se 

é, y nunca mas el armada le vió, y el navío Santiago se fué 
á la bahía de la Victoria, dende la dicha capitana habia hecho 
echazon para recoger Paus botas é otras cosas, é irse con 
ello 4 Santa Cruz, á donde llegó dende á 12 ó 13 dias, é alli 
se aderezó la nao capitana con planchas de plomo, y barras 
anchas de hierro muy bien. l a 

A 29 de Marzo salió el armada del dicho rio de Santa 
Cruz, y vino á embocar el estrecho con buen tiempo próspe- 
ro, y embocó á dos de Abril, y vino 4 surgir dentro en el 
estrecho. 4 un puerto que se llama Sant Jeorge, donde se pro- 
veyó de agua y leña y madera, y alli murió el factor Diego 
de Covarrubias. -... a y a ri | | 

-. Desembocaron del estrecho 4- 26 de. Mayo. con. buen tiem- 
po próspero: á primero de Junio el navío Santiago se desder- 
rotó, con tormenta, de la nao capitana y de la otra compa- 
ñía: cesada la tormenta que era muy grande á maravilla, tor- 
nó á buscar la dicha armada y no la halló; y como el capitan 
y gente del dicho navío vieron que tenian dos mil y doscien- 
tas leguas hasta la primera tierra poblada de los Ladrones, y 
tenian cuatro quintales de vizcocho polvo sin otro bastimento 
alguno salvo agua, determinaron de venirse 4 proveer 4 la 
costa quel. capitan general Hernando Cortés tiene descubierta 
y poblada á las espaldas de la Nueva España, que estaba de 
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donde se desderrotaron 800, ó 19 leguas , las cuales anduvie-’ 
ron en obra de 45 dias, é quedan surtos en un puerto prove- 

- yéndose, é haciendo una barca que no traían ninguna para 
seguir su derrota, para lo cual el dicho Hernando Cortés .les. 
ha hecho dar é proveer de todo lo que han menester. ` + ` 
«Con la nao capitana quedaron solamente la nao Santa Mar 

ria del Parral y la nao Santo Lesmes. ' ; 


A = Núm. X 
E 2 cc Núm. A.. 
i a j z 7 5 Y t + E aa 


Relacion. de Francisco Dávila , sobresaliente de. la nao 
_ S. Gabriel, asi de la navegación de" Loaisa desde la 
` Coruña hasta el estrecho de Magallanes ; como de los 
`, Acaccimientos particulares de aquella nao despues que 
- se separó de la armada. (Arch. de Ind. en Sevilla, lo 

gajo 2.” de Autos del Consejo.) : io 0. 00 


En la.muy noble é leal cibdad de la Coruña, á-cuatro dias 1527. 

del mes de Junio, año del Señor de mil quiñientos veinte y 4 de Junio. 
siete años, el Sr. Bernaldino Melendez, tésorero de S..M. dije: 
que por cuanto era venida. la nao S. Grabiel que fuera en el 
'armada.de que iba por Capitan general el Comendador Loaisa; 
y habia arribado al pùerto de Bayona, que ès en este reíno 
de Galicia, y' porque de la venida della, y de como de: habik 
acaescido en el dicho.viage queria dar aviso á S; M; , y á dos se- 
ñores de su muy altoConsejo; por ende para dar mas cierta re- 
lacion , él tomaba y tomó juramento en forma debida de dere- 
cho de Francisco Dávila, vecino de la villa. de. Madrid; que 
venia en la dicha nao que. estaba presente, so targo del cual 
dicho juramento le mandó, que declare todo. como habia ¡pa- 
sado desque partiera.de la Coruña, fasta que legó la.dicha nao 
á Bayona: el cual juró, testigos Santillana, notario, é Martin 
de Landa, é Juande Villanueva, Almojarife de -S/M., vecinos 
de la dicha cibdad.:.' +: 0.2 coc. 0.2 os 
ro El dicho Francisco Dávila , vecino de la villa de Madrid, 
sobresaliente: de la nao $. Grabiel, que iba para Maluco: en la 
capitanía «del: Comendador Loaisa, habiendo jurado en: forma 
debida de derecho, y siendo preguntado cómo y de qué.ma- 
nera habia acuescido á la dicha nad S. Gabriel y armada ,des+ 
“pues que partieron de la Coruña, dijo é declaró lo siguiente: 
:" Quela dicha nao y armada partió de la Coruña lá víspera 
de Santiago, del'año.de ¿25 años, y de alli fue toda“la «dicha 
armada: al puerto de la Gumera , y tomó agua y'otras.cosas:de 

TOMO V. , FF 
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bastimentos; y el Capitan general con los otros capitanes. fi- 
cieron ciertos capítulos, en que acordaron que el armada fuese 
por el estrecho de Magallanes, y que uno de los capítulos de- 
cia, que si alguna nao se derrotase del armada, fuese á la bahía 
de Todos Sentos , que es en catorce grados del cabo de le Lí- 
nea, y qe esperase veinte días; y que si en estos veinte dias 
el armada no veniese, que posiese una cruz en una isla . que 
está en la dicha bahía, y al pie de la cruz una olla enterrada 
con una carta que díjiese lo-que.habia fecho , y seguiese su via- 
ge» y que ficiese otro tanto èn el rio de Santa Cruz. Partió 
a dicha armada la víspera de nuestra Señora de Agosto de la 
Gumera, y llegó 4 una isla que se llama S. Mateo,: que está 
en dos amados de la Línez, 4-14 Ó 15 de Noviembre, y. alli fi- 
zo su aguaje, y el Capitan general de alli llevó 4 su nao 4 Don 
Rodrigo de Acuña, capitan de læ nao S. Grabiel, para lò te- 
ner en ella por via de Satie espacio de dos meses, y la cab- 
sa dello-fue por ciertas feas palabras que dijo á: Sanuago de 

Guevara , capitan del patax; y porque toda el: armada fue en 
seguimiento de una nao un buer trecho, y el Capitan general 
tiró un tiro para que se recogiesen, y el dicho D. Rodrigo 
con ls nao $. Grabiel y el patax. seguieron la dicha nao, Y 
-la ficieron amainar , la cual era de portugueses. as da 
Y despues de amainada , el Capitan ea le izo muy buen 
tratamiento, y se fue su viage con la bendicion: de Dios; y 
por tiempo de los dichos dos meses Martin: de Valencia an- 
duvo: por espitan de la dicha nao S. Grabiel. Dia de Fodos 
Santos fizo- la dicha armada vela de la isla de S. Mateo, y fue 
á reconoseer el cabo Frio : no entré dentro porque el tiempo 
era bueno, y seguió su viage. En el parage del rio de Solis, que 
dicen de la Plata, dia de los Inocentes, vino á la dicha armada 
und muy gran tormènta en que repartió en tres partes la di- 
cha armada, en que la nao capitana fue sola , y Ss Grabiel sola 
por ótro. cabo: todas las otras naos juntas. Otro dia por. la ma- 
ñaria se juntó la nao S. Grabiel con las cinco piezas, y elca- 
pitan Joan Sebastian preguntó si habian visto la nao capitana: 
respondiéronle que no: dijo el capitan Joan Sebastian å. Mar- 
rin de Valencia, que á sotavento la habian de hallar , que la 
fuesen á biscar, y el dicho Martin de Valencia dijo que co- 
mo él mandase: dijo Juan de Pelola , maestre de la nao Grar 
biel,-que no quería mudar la derrota sino seguir su viage, cor 
mo el Capitan general lo habia: mandado por su capitulo, y 
que en aquella derrota hallarian la nao capitana; y en esto las 
ichas cinco naos se ritetieron á sotavento en busca de-la ca- 
, pitana. A cabo de dos dias la nao S. Grabiel se juntó con la 
. . Capitana , y el Capitan general les. preguntó si habian. visto las 
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-otras naos, y le respondieron que sí, y como iban á sota» 
vento á.buscar á su merced, y que en esto el capitan hubiera 
mucho enojo, diciendo qué necesidad habia de mudar la der> 
rota. La nao capitana y S. Grabiel tomaron la derrota para el 
rio de Santa Cruz, donde pensaron hallar las otras cinco naos, 
y hallaron el dicho rio:de Santa Cruz, donde pensaren 'hallar 
as otras cinco naos, y el piloto de la nao $. Grabiel halló une 
cruz y al pie de la cruz una carta, en una isla que está en dl 
medio del rio: llevola al Capitan general, en que decia en po- 
cas palabras, que habia días. que habian llegado alli , y por- 
que el tiempo era bueno, y del verano quedaban pocos días, ` 
habian acordado los capitanes de ir al estrecho, y que de la 
banda del nordeste ; al pie de la sierra mas alta, quince leguas 
dentro del estrecho los hallarian, y que si con su merced ve- 
nièse S. Grabiel, sino que no ficiesen cuenta dél ; y que en esto 
el Capitan general dijera, conmigo le tengo, y vosotros no sé 
donde estais. Otro dia por la mañana salieron del dicho rio ła 
capitana y S. Grabiel, y hallaron el patax á la ‘boca de -un rio, 
cerca del cabo de las Once mil Vírgenes. Dijo como habia 
quedado á poner las cartas en el rio de Santa Cruz, y que des- 
pues de dejado las cartas, no habia podido hallar el estrecho; 
pero que creia que estaba cerca. Fueron todas tres piezas. á bus- 
car el estrecho. Vieron cerca-del estrecho mucha gente en tier- 
ra que hacian señal: invió el Capitan general á saber qué cosa 
era: trujo el patax al tesorero de la nao ‘Santi Spiritus y al 
clérigo y á Benavides, tesorcro de la nao Santa María del Par- 
ral, y dijeron como se habia perdido allí la nao Santi Spiritus, 
y se habián ahogado nueve hombres, y da Anunciada y las ca- 
ravelas habian perdido los bateles, y que el capitan Juan Se- 
bastian habia ido con las naos 4.meterlas en el estrecho. Sur- 
gieron aquella noche á la bòca del estrecho. Otro dia por la 
mañana hallaron el estrecho: hallaron la- Anunciada. y las dos 
caravelas ancladas á dos leguas dentro 'del estrecho: surgieron 
cerca dellas: mandó el Capitan general á Martin de Valencià 
con sus amigos y criados, que se pasase á la nao Anunciada: 
volvió D. -Rodrigo á la nao S. Grabiel. Mandó el Capitan ge- 
neral 4 las dos caravelas y el patax por la ropa de la nao Santi 
Spiritus : mandó á D. Rodrigo les diese: su batel con que car- 
gase, y el esquife de la nao capitana dió á S. Grabiel para què 
se serviese con: él. A cabo de tres días cargó un viento muy 
fuerte, en que fizo garrar todas tres naos: Ja capitana dió en’ 
tierra y estuvo quince ó diez y seis horas dando cen la popa 
en tierra fasta: que le fizo saltar el leme. Saltó el Capitan gene= 
rgl.con toda la gente en tierra, y sacaron algunas cosas de la 
nao. -Otro dia volvió á la nae ¡porque no badia-sgua: la na 


- 


228 | ' VIAGES AL MALUCO: - 

$- Grabiel fizose á la vela: púsose á ła boca del estrecho: invió 
por tierra á Juan Salmeron , tesorero de la dicha nao, facién- 
dole saber questaba alli un razonable puerto para aderezar ła- 
nao capitana. En este istante llegó la caravela Santa María del 
Parral , cargada de la mercadería de la nao Santi Spiritus: sur- 

gió junto á la S. Grabiel. Otro dia vino la nao Anunciada : no: 
pudo tomar el lugar donde estaba S. Grabiel. Salióse á la mar, 

y veíanle andar volteando, y despues de puesto el sól vino la 

nao capitana. D. Rodrigo invió el esquiterpara que' le mos- 

trase el entrada con una bandera : capeábale con la dicha ban- 

dera que se llegase á la tierra que era por alli el entrada, y 
ellos entendieron al rebes; «por. manera, que no pudieron to- 

mar el dicho puerto. La nao S. Grabiel y Santa María del Par- 
ral, se ficieron á la vela para se juntar con la capitana: cuan- 

do llegaron ya la caravela Santo Lesmes estaba con la capita- 

na, y el patax quedaba en un rio, porque el viento le era con» 
trario. Tenia el patax el batel de S. Grabiel para cargar lás 
bombas de Santi Spiritus: en todo esto la Anunciada no pares- 

cia: el Capitan general mandó llamar los capitanes y oficiales 

de S. M., acordaron que seria bueno volver al rio de Santa 

Cruz á adobar la nao capitana: mandó el Capitan general á 

D. Rodrigo que quedase para tomar su batel, que tenia el pa- 

tax; y que en tomando el batel, que se fuese al rio de Santa 
Gruz. Tardáronse cinco ó seis dias que nunca la naọ. S. Gra- 

biel pudo tomar el batel, y venieron en él diez ó doce hom- . 
bres de la naó perdida y del patax , algunos dellos se quisie- 
ran volver al patax, y D. Rodrigo 'no quiso. Fue la nao San 
Grabiel á buscar el rio de Santa Cruz, y halló cerca del rio á 
la Anunciada : preguntó Pedro de Vera, capitan de la dicha nao, 
que dónde iban: dijo D. Rodrigo que al rio de Sánta Cruz, 
questaba' allá el Capitan general; dijo Pedro de Vera nó, es 
imposible, porque yo he estado encallado cuatro ‘ó cinco ho” 
sas 4 la:boca del rio, Y no he visto señal de gente: D. Rodri- 
go le dijo que ahi estaba, porque venia adobar la nao: fueron 
ambas á dos naos al dicho rio, y no pudieron entrar porque 
era el viento contrario y de la tierra: anduvieron tres ó cua- 
tro dias volteando las naos para entrar, é no pudieron. Estan- 
do asi:invió Pedro de Vera al tesorero de la nao Anunciada ha- 
blar con D. Rodrigo: metiéronse en ura cámara y estovieron 
hablando dos ó tres horas, peco.mas ó menos, que no supo 
ninguno lo que hablaron: mandó D. Rodrigo que echasen el 
. esquife fuera que era el de la capitana, y que lo diesen á Pe- 
dro de Vera, y tomasen el suyo que 'era mas pequeño. Otro 
dia dijo Pedro de Vera á D.-Rodrigo , ¿qué determinaba su 
merced de hacer? D. Rodrigo. dijo, que queria detenerse ..por 
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alli fasta -ver si podria tomar el rio, donde nó, que se bajaria á 
tomar agua por la cuesta donde podiese. Pedro de Vera dijo, 
que su voluntad era-que se fuesen por el cabo de Buena-Es- 
peranza entrambos, Porque los bastimentos. se gastaban y el 
tiempo servía para allá, a Rodrigo le dijo, que no te 
nía agua, y que Pedro. de erá dijo, quél le daria cinco ó seis 
pipas de agua. D. Rodrigo no determinó de hacer lo. que Pe- 
dro de Vera le decia, y que en. esto que Pedro de Vera arri- 
bó y se fue-al cabo de Buena-Esperanza, y D. Rodrigo- estu- 
vo esperando otros dos dias para entrar en el dicho rio y no 
pudo,- y se. bajó-la cuesta :abajo del Brasil. Muchas veces venia 
el viento para volver-al rio de Santa Cruz, y que su voluntad 
era de buscar agua-la cuesta abajo: fue á surgir å la bahía de los 
Patos, questá en 27 grados é medio, y alli tomó agua y otros 
refrescos. Estando tomando el agua, vino unindio que traia:una 
carta que inviaban unos cristianos, en que decia la carta como 
les- habian dicho_los indios que estaba alli una -nao 5 que les 
diesen respuesta dello. D. R rigo invió al contador de la inao 
para que hablase con los cristianos. A cabo de tres dias vino 
un hombre dellos con el.dicho contador, y dijo. á D. Rodrigo, 
que habia diez cristianos que se habian perdido alli con un ga- 
leon; y que habian quedado cuátro dellos, y que habian alli 
fecho su asiento;- y que su merced mandase bajar la nao cerca 
de su casa.,; que era quince leguas, que le darian bastimentos y 
Tescataria cierta plata y metal que tenian, y D. Rodrigo se 
bajó con la nao al puerto donde el cristiano vivia, y D. Ro- 
drigo invió á tierra'al contador y tesorero, para que asentasen. 
en una casa donde rescatasen con los indios; y el clérigo de la 
nao fue á facer cristianos 4 ciertos fijos que tenian aquellos cris- 
-tianos. Viérnes á 4 de Mayo del año de 1526 años invió Don 
Rodrigo el- batel á tierra, que dijiesen al tesorero é contador, 
que metiesen en él todo lo que tenian, y trojiesen un cristiano 
aquellos para:háacer cuenta con él y pagarle lo que le: de- 
bian, que era de ciertos bastimentos y dos arrobas de metal y 
dos.-marcos de plata. El batel en veniendo cerca de la' nao con 
el dicho rescate y.veinte y. tres-personas , anegóse: ahogáronse . 
quince hombres. en. que fueron contador Y tesorero: el batel 
sacaron otro dia los'indios: por la mañana fue Alonso del Ria, 
que era maestre de la nao Santi Spiritus, y en la isla de S. Ma- 
teo. se pasó 4 la nao S. Grabiel; y fueron Jos calafates y el 
carpintero á:adoballe» Tardaron-cuatro dias en adoballe: trojie- 
ron el batel y -dijiérón al capitan como: el. contramaestre Se- 
bastian. de Villareal suplicaba á. su merced que: por cuanto él 
se queria quedar en aquella tierra, le mandase echar su ropa 
En tierra, y que el. dicho capitan'dijo queenhorabuená: y: que 
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estando aderezando de inviarle su ropa, llegan fos mas de la 
nao, y uno á uno piden licencia para se quedar ,.no embar- 
gante que ya habia diez dias que se habian quedado unos nue- ' 
ve hombres, unos con licencia , otros sia ella. Entonces el'ca- 
pitan fizo decir Misa y celebrar , para dar el Sacramento á un 
doliente que habia en la nao. En acabando de decir Misa, Ia- 
mó toda la gente que ya veian el mal recabdo quehabian fecho 
. losotros compañeros en quedarse en tan mala tierra, y que los 
que querian ser servidores de $. M. que jurasen en el altar del 
Sacramento, en que juraron todos de servir á S. M. con todas 
sus fuerzas. Entonces llamó el capitan al. maestro, y mandóle 
que hablase con el guardian y con el carpintero, y con Mo- 
relos, marinero, y que acabase con ellos que no se fuesen; 
dijo al testigo, que hablase con-uno que se llamaba Castrillo, y 
el capitan fabló con otros; de manera, que acabaron que no. se 
fuesen. El capitan mandó que tomasen: una ancla y quedarse 
sobre otra para facer á la vela: en tomando.el ancla, vió como 
se levantó i la popa.del batel el guardian Miguel Ginovés, y 
echó mano al aha ue tenia, y dijo que bogasen adelante; 
fuéronse á tierra con el batel. Otro dia de mañana vió este tes- 
“tigo que tenian diferencia los unos con los otros. Vino el ba- 
tel á bordo, y quedaron en tierra cincó ó seis hombres: fizo 
el dicho capitan la nao á la vela hácia el cabo Frio, estando 
surtos 15 leguas del cabo, un sabado por la mañana, antes que 
ámanesciese, dos pages de la nao toman el esquife sin que na- 
die los viese: vánse 4 tierra: deshácese el esquife. en las peñas, 
Jos pages se fucron por tierra: invió el capitan cuatro ó cinco 
hombres á tierra á saber nuevas dellos , y les dijeron los in= 
dios que se habian ido por la tierra adentro. Fízose luego á la 
vela la nao, y otre dia de mañana mandó el capitan subir to- 
da la gente encima de la tolda, y fizo abrir la carta de nave- 
gar, y dijo: veis aqui tres camines: el uno es camino de la 
Buena-Esperanza, y el otro es camino del Estrecho, y el otro 
de España, vede cual dellos quereis quetomemos, que tan pres- 
to me hallaréis para el uno, como para el otro, y cada uno me 
diga su parescer. El maestre Alonso del Rio dijo que á la nao 
no se le habia redoblado el estopa, y. la jarcia no estaba para 
cumplir el viage, y que das velas no estaban para cumplir el . 
viage, y que las velas estaban rotas y que no habia aparejos 
para seguir tan largo viage. El piloto Juan de Pilola dijo , que 
da jarcia solia siete años durar en una nao, y que las velas 
aunque estoviesen- rotas y que cañamazas habia en la nao, sino 
holandas, y queda nao era muy- buena, y que. otras mas roi- 
mes navegaban : los mas de la nao acordaron de seguir el via- 
ge de Maluco, los otros decian: que nó: por manera, gue el 
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- capitan, y los que no quisieron seguir el viage de Maluco, 


acordaron de venir á la bahía de Todos Santos á cargar de bra 
sil. Domingo 1.° de Julio entró en la dicha bahía la dicha nao, 

estando cargando de brasil, y tomadas cuatro bateladas dél, 
los indios mataron siete hombres de los questaban en tierra 


- cortando el brasil. Invió el capitan al maestre á saber, si pode 


ria saber alguna nueva dellos, y con él dos grumetes. Saltaron ` 
los grumetes en tierra y mataronlos : salióse luego la nao de 
alli: halló á la boca de la bahía un cristiano que decia que ha- 
bia quince años que se habia perdido alli con una nao: estu- 
vo la dicha nao fasta 22.dias de: Agosto. con tiempos contra- . 
rios..En fin de Octubre fue la.nao S. Grabiel á surgir al rio 
de S. Francisco: halló alli -tres galeones de franceses. La nao 
hacia. mucha agua que no se podia sufrir 'sobre- la mar sin ado- 
barse : alli el capitan mandó que salvasen á los navíos: vino un 
batel abordo de los. franceses 4 mostrar la entrada : vino el ca- 
pitan de los galeones y los. maestros , y -estovieron hablando 
con el capitan en lengua francesa, y que D. Rodrigo dijo'4 la 


- gente que ellos ternian mucha paz con los franceses, y que 


ellos les darian carpinteros , y lo que menester fuese para ade- 
rezar la nao. A cabo de dos dias que se habia aderezado la 
nao lo mejor que podia, vino un batel de los franceses con tres 
hombres, y llamaron al carpintero y calafate suyo que habian 
prestado, y dijeron que dijiesen al capitan que se pareciese alli; 
entró el alguacil al capitan, questaba malo, y dijo como los 
franceses decian que se parase alli, y que venian de mala arte. 
Gomo el capitan se tardaba, los franceses dijeron: ¿no se quiete 


.parar ahi? Este testigo les dijo: esperadle , señores , que se está 


'vestiendo, r bien sabeis questá mal dispuesto, y queeste tes- 
tigo dijo á D. Rodrigo, salga fuera verá ques esto, y que Don 
Rodrigo salió y les dijo: señores, ¿qué mandais? dijeron los 
franceses : nuestro Rey tiene guerra. con vuestro Emperador, 
pe eso rendios, sino matar vos hemos, y cortaremos las ca- 

as: dijo D. Rodrigo : señores vos veisme aqui que tal estoy. 
Mandó á unos seis ó siete marineros que entrasen en el batel, 
y dijo. á un criado suyo que le trojese el dinero y el chifre de 
plata, y trujóselo, y .metióselo en la manga , y dijo: dejame 
tr, que yo quiero ir hacer paces con-ellos, y entró en el barco 
y fuese å los dichos navios. Vimos de la nao como le metie- 


-ron dentro á él y á los que consigo llevaba, y en esto empie- 


zan 4 lombardear la nao á mucha priesa, y venia un batel ar- 
-mado con muchas escopetas , deciendo: rindete, rindete marra- 
-no. El piloto Juan de Pilola á grandes voces dice: driza nao, 
poun muy empachada y encostada para: la- derezar, y. man- 
£6 4 un. grumete que .desplegase. la bandera que .estaba en la - 
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gavia, diciendo: España, España; y en'esto el esġuìfe. se:acgr- 
caba mucho á la:nao, y hubo lugar de poner dos falconetesen 
el costado de la e EE mo fuégo al uno, y acertó 
en el batel , y mató. s tres hoimbres :el:batel tornóse atrás, 
ueno 0só llegar , y. despues tornó con mucha .mas gente 'el 
dicho esquife para haber de tomar la nao; `y queen esto el :di- 
cho piloto decia ::muramos , muramos. antes ‘que: ver la ban- 
dera de España:en poder de franceses, y: tornó á tirarles otro 
tifo, y fizoles. volver 4 los navíos, En esto :viefon como' daba 
voces el capitan: D, Rodrigo : lo:que decia no ‘lo. entendian: 
invió un. hombre de los de la: mao. con :dos franceses, y dijo: 
que no tizaseny questaba Haciendo. partido'con los: franceses, no 
embargante que éllos no cesaban de tirar lombardadas á-la nao, 
El piloto Juan dePilola lei: preguntó al marinero o era lo que 
pedian los franceses: dijo que las otatro lombardas gruesas, y 
los lombarderos , y al piloto,:y al maestre,:y! al tesorero: dijo 
el piloto: ¿ no pide mas.deso ?.ellos' se tomaran -lo «lemas. Pues 
decidle, que queremos morir idebajo de la bandera, que este es 
el partido que entendemos de hacer :':el marinero no quiso 
volver allá, y dijo como él tenia ya asegurada la vida con unos 
gentiles hombres, porque -les. amostrase lo bueño que habia en 
la nao; y despues inviaron.ún pajecico del capitan con la res- 
puesta. Miéntras estaba el paje dando la ‘respuesta, -el piloto 
«cortó. los cables. y: fizóse 4:la: weta con el ‘trinquete: de'que los 
franceses vieron salida fuerl: de la barra , pesóles mucho. Á «cabo 
de: ocho ó. nueve. dias no 'podiendo doblar el :cabo de Sant 
Agustin, amanescieron sobre ila nao dos.de los “dichéós galeoi 
nes: estando bien apercibida: la nao dió sobre ellos; y “como 
eran. mejores navíos-de la «vela, fuéronse:. El maestre Alonso del 
Rio mandó. llamar toda la gente arriba, y dijoseles:-señores yá 
sabeis como muestro:capitan se. nos queda en poder de: france- 
-Sses , y no' podemas vivir: sin tener cabeza : si vos parece que 
mombremos. capitan 'miéntras que cobramos .el nuestro, será 
-bueno. Todos dijeron que era bien, y: nombraroa -por capitan 
«al dicho -Juan de Pilola, piloto:de la nao. A cabo :dz dos ó tres 
dias, porque facia mucha agua, acostó 4: tierra, donde halló 
un galeon de-los tres de:los franceses , el mayor: la:mas.:de la 
“gente. quisiera dar sobre él» el piloto “y” el muestre dijeron, 
que mas valia remediar la nao: que .no buscar con quien aca- 
-bar de deshacerla; «y que su: parecer era -que-se -volviesen á la 
-bahía de Todos Santos.para echar alli la nao en monte, y asi 
-volvió la.nao, y alli:en Todos. Santos estovieroñ ocho dias ade- 
rezando la :nao. Vino un batel de-una nao ¡francesa 4 reconos- 
cer ila nao.: o «vió el batel que la: nao. los habia sentido, 
«preguntó: que de- dónde 'era la. pao, y los de la..nao ,: que de 
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dónde era la suya dellos; y ellos dijeron que de Francia: di-" 
jeronles que se llegasen abordo, y ellos dijeron que á la maña- 
na ; y otro dia á la tarde hubimos una refriega con la dicha 
nao francesa , en que nos mató un hombre , y salió la nao de 
alli faciendo mucha agua, y «con tiempo centrario-hubo de 
volver á.Cabo Frio, y alli surgió , y se detuvo dos inesés;por 
aderezarse, y. se hizo de alli á la vela. Entrando diez leguas á 
la mar facia mucha agua : algunos de los marineros acordąron 
de arribat á tierra, y alli:hobieror acuerdo de lo que se habia 
dé hacer ,. g fuẹę irnos.al rio del Extremo, y fuimos al- dicho 
puerto y echamos todo el brasil á la mar. En aquelka tierra hay 
indios: y parescionos que segun el agua que facia la nao, era 
bien rescatar algunos esclavos para dar á ha bomba, y resca— 
táronse veinte y ua indios á los mismos indios de la tierra, 
que nos los dieron cada uno por dos achas, y los indios los 
rescataban de buena gana: y con esto partió la nao mierco- 
les 1.%, dia de cuaresma, año de 1527años, nuestra derecha der- 
rota á España, y no arribamos á la Coruña, porque pensamos 
que habia franceses en la costa, y quisimos tomar lengua en 
Bayona, y á esta cabsa entró la nao alli martes 28 de Mayo, 
trayendo la nao 27 personas y 22 indios , y no teniendo yis- 
coche para mas de cinco :ó seis dias y tres botas de vino, Toda 
la hacienda de S. M. está muy buena y á ricabdo, y tiene la 
llave el tesorero.: toda la hacienda de D. Rodrigo viene tambien, 
que es harta: vienen algunas cajas y ropa de algunos marineros 
muertos. La nao está muy comida.de gusano, y .por ver por 
donde hacia el agua el gusano y. por la tomar, se cortaron mu- 
chos liames (ligamentos); por manera , que la nao está muy flaca, 
Ha habido entre los marineros y gente de la nao quistiones y 
debates ,-y alli en Bayona se entregaron al corregidor cinco 
a que habian sido delincuentes; y 4 esta cabsa de estar 

nao flaca, y tener tantos debates en ella, me paresce que es 
menester ver, si está la nao para irá la Coruña ó nó: y qués- 
to es lo que pasa. y vió é oyó, como de suso dicho es, porque 
se halló presente en la dicha mao, é firmóle de su nombre. = 

Franciseo de Avila. = Bernardino Melendez. = E yo Cristobal 
“de Poblo,. escribano de SS. MM., y. del Número de la dicha 
cibdad de la Coruña, en uno con el dicho Sr. Bernardino Me- 
lendez presente fui á todo lo que de suso dicho es, y por ende 
Lis aquí este mio nombre y signo que es tal. =En testimonio de 
verdad, Cristoba] de Poblo. . de 
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Carta de D: Rodrigo de Acuña á un Señor de éstos: 
, Reinos * con fecha en Pernambuco 4 15 de Junio de. 
, 2527 , sobre algunos acontecimientos del blage de 
Daia. (Copia en lä colec. de Muñoz del orig: que, 
i E halla en la Torre do Tombo. Gay. 15, 10,.30.,. y 
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1527. Diré mi adversa fortuna y parte de lo acaecido al ar- 
15 de Junio. mada de Loaisa. De la Gomerá, por exortacion del capitán 
Juan Sebastian, determinamosir por el estrecho de Magallanes, 
al cual tardamòs en llegäř hasta fin de Enero. En el parage de 
el rio de Solis tuvimos una` gran tormenta ocho dias antes de. 
año nuevo. Cada uno arribamos do pudimos, y ese dia ños: 
topamos la capitana y S. Gabriel , y juntas fuimos al rio de 
Santa Cruz; do pensamos hallar las otras naos , segun la or- 
den en caso de derrotarse alguna. No hallamos sino una- carta 
en ina isla del rio , embiada del capitán Juan Sebastian y los. 
demas que iban juntos con determinacion-de no esperar. Sali- 
mos otro dia en busca del estrecho á tiento. En el cabo-de las. 
Onte inil Vírgenes hallamos la nao Sancti Espíritus perdida, si 
bien salva lá gente en el campo. Vino á-nos el capitan Juan. 
Sebistian, nos contó su pérdida y * y el destrozo de las otras 
qüe ibsin delánte ; que todás estuvieron á punto de perdidas, 
porque todas perdieron los bateles y ayustes. Los fallamos 15 





t La tarta comienza Muy noble Señor; y parece fué dirigida al 
Sr. Cristobal de Haró , porque.escribiendo 'con la misma. fecha de 
15 de j uhio al presidente del Cotsejo de Indias, le dice : 41 Sr. 
Cristobal de Haro hé escrito más por extenso sobre los mismos 
asuntos. V: el núm:? XIT de este Apéndice. > E 

2 D. Rodrigo de Acuña padeció aqui un trastuerdo , pues por 
los documentos números 9, 10, 19 y 20, costa que de la gente de 
la nao perdida Santi Espiritus se ahogaron nueve hombres , incluso 
el contador Diego de Estella, salvándose los demas ¿ y en los do- 
cumentos. números IO y 20 sé vé, que Juan Sebastian de Elcano 
habia ido á meter en el estrecho las haos Anunciada, Parral y San 
Lesmes; y por lo mismo Juan Sebastian no le pudo contar su- 
pérdida en aquella ocasion, sino despues. Los que entonces dieron 
esa noticia, fueron el tesorero de la nao perdida Hernando de Bus- 
tamante , el clérigo Juan de Areizaga y el tesorero de la nao Par- 
ral Juan de Benavides, Documento núm. 10. 
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leguas del estrecho 4 dentro en una bahía. El capitan general, 
con parecer de todos, envió las dos caravelas y el patage y mi 
batel á cobrar de la nao Sancti Spiritus la hacienda y gente, 
- Tardóse esto 20 dias por mal tiempo, en que padecimos gran 
trabaja, sin mas batel que el de la capitana. Esta fue á tierra 
con cinco ayustes, y estuvo .bien 20 horas dando golpes, que 
faltó poco de perderse. Casi en igual peligro la Nunciada y 
S. Gabriel hasta otro dia que abonanzó. Luego salimos las 
tres naos fuera del estrecho, y al cabo de las Once mil Viírgi- 
nes cobramos las dos caravelas. La Nunciada desferró con mal 
tiempo fuera del estrecho: las dos naos que quedamos y. las 
des caravelas determinamos volver al rio de Santa Cruz, para 
aas remediar y adobar la capitana que nfacia tanta agua que 
no reposában uná ampolleta sin dar 4 la bomba.” Saliendo del 
estreche cor esta: determinacion, me mandó el general quedar 
me alli á cobrar mi batel, que me le tenia el patage consigo en 
una cingera (6 caleta) en el cabo de las Once mil Virgines; luego 
fuese á: dicho rio, á do hecho el mandado , llegué pasados 2 2 dias, 
en el cual tiempo topé con la Nunciada y fuimos juntas. No ha- 
llamos seña de gente, y .nos dió tan mal tiempo, que hubimos 
de dejarnos ir -por do:mandaba-el viento-'tres dias. Abonan- 
zado el tiempo; fablamos el capitan Pedro de Vera LO» Y 
«él dijo: estar" resuelto de irse 4 Maluco por el cabo de Buena 
Esperanza ; que no quería estar mas alli á discrecion de la for- 
tuna; que el capitan general sin duda no estaba en el rio" de 
Sarita Genz, porque él cinco ó seîs dias antés estuvo seis horas 
encallado á la:eñtrada, tirado lombardas, y'no haber sentido 
que alli pudiera haber gente. Respondí que antes debiamos 
buscar al general en rio: y costa, -y tomar agua - y refrescos, 
que el camino era:largo y dudoso. El se despidió , y se fue 
asaz diferente con los suyos, sin piloto que ya era muerto, y 
sin batel, ni cables, ni anclas. Yo hice por buscar la compañía 
por la costa, con tan malos tiempos, que ni tierra ni altura 
podimoś tomar hasta 30 grados, que habia un: mes que no þe- 
vimos sino á medio cuartillo de agua. Aportamos á la bahía 
de los Patos en 28 grados, do hicimos agua y leña, nos refres- 
camos con gallinas y- patose En 15 dias nos: proveimos de 
todo. En este tiempo vinieron alli dos españoles de los que 
` iban con Sofis, de un navío que alli se perdió , y me dijeron 
Que alli estaban otros nueve compañeros y que eran idos 4 la 
guerra, y me vendieron 30 quintales de farina, y cuatro quin- 
tales de fasoles, y tela para una mesana, y otros refrescos. Ya 
presto para ir 4 Maluco, mandé decir Misa, y en ella en ma- 
nos del Sacerdote hice jurar á todos, que bien y fielmente ser- 
wirign 4 S. M. y cumplirian el viage. Pero el día siguiente ju- 
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raroti los mas de quedsrses Súpelo yo”, y asi otro dia: envié 
, el -bátel á a` mar con el tesorero y eontador y-los dos españoles . 
que alli fallamos, para facerles la paga de:lo que dellos. habia- 
inos recibido ¿ é viendo que tardaban, mandé tirar un tiro, y 
ási hechan el batel al agua y y vienen, y al'salir de tierra' re- 
petidos golpes de mar anegan el batel: mas aquellos españoles 
con 4000 indios: dan tan buena diligencia quelo cobran cua- 
tro leguas day , y melo ficieron traer en los brazos por tierra 
fasta él parage de la nao, donde envie á la adobar , y :tárdose 
en adobar cinco dias, en los cuales se acabaron de concertar ca- 
si todos de se quedar, y cortar las amarras ó las:alargar por- 
que fuese la nao á la costa. Habian ordenado muchos primero 
pedir licericia para quedarse, y de hecho por grado.ó fuerza 
quedarse, aunque fuese menester :quitarme la vida, Pude con 
buenas palabras comporterlos por entonces , ofreciendo poner 
én tierra los que quisiesen, pues decian querer “mas vivir entre 
salvages , que morir desesperados'en la mur. Pensé desviarles 
de tierra, y mandé zarpar las anclas, á- lo cual «saltan en el 
batel mas fonte de los necesarios y vanse á: tierra. Otro 
dia los des españoles que alli fallamos', viendo tan mala gente, 
les amenazan, les facen echar -el batel 4 la mar , y -me envian 
los que quisieron venir. De setenta y tantos hombres que:'adli 
Hegamos, quedaron en tierra entre muertos y quedados cuarelt- - 
ta y tantos; de los que estaban en la nao, la- mitad. pensaban 
barfeñar la nao, para quedar todos alli hechos salvages: En 
tal extremo resolvimos volver 4 España. Estuvimos desde Ca- 
bo frio hasta doblar el cabo de S. Agustin siempre con: nor- 
destes , la nao casi no podia tenerse -sobre el agua de.broma; 
y asi arribamos á tierra del Brasil en ro grados,do-entre.unos 
arracifes que facen puerto, vimos.dos naos francesas y un ga- 
kor que cargaba brasil *. Sabido de una barca .la paz entre 


t 


T Destos y quizá đe otros armadores franceses que furtivame 

sacaban palo: brasil de los establecimientos portugueses; se manda 
quejar al Rey de Francia el de Portugal por su carta escrita en Lisboa 
á 10 de Enero de 530 á Juan de Silveira , su enviado cerca del Rey 
Cristianísimo. Este habra escrito al de Portugal, pidiéndole presta» 
dos 400.000 cruzados para:cumplir con la paga á que se obligó ' 
con el Emperador para lograr la libertad de sus hijos , que este 
conservaba en rehenes hasta cumplirse las condiciones del tratado 
etc., y ofreciendo? hacer justicia en los robos que franceses hacian 
de naos portuguesas. El de Portugal le promete $00.000 cruzados, 
y además otros 300.000 de lo que en justicia hiciere recobrar: de 
los cosarios franceses que robaron á sus vasallos , lo cual dice ‘àse 
“cender á 500.000. Que las naos portuguesas tomadas y róébadas 
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Francia” y España: y con: juramento de guardar amistad unos' 
otrios-tnientras alli estuviésemos, -fomamos puerto: : reconocida 
lanao, se hallaron las tablas como wn panal por la bróma:'Em- 
pézose 'adobar-, y: un domingo: 11-octúbre,-estando'la nao en 
'carena y vierién las dos naos y el galeon sobre nosotros lombar- 
-déanido. -Prócuré dar priesa 4: que se ádéresase la nas para: 
-dernos- deferider, y. entretánto me aventuro'á irme en: el batel 
4 los «franceses '4 los remostrar su traicion; Con buénas páta- 
bras, algunas cosillas de oro que fo tenia, y tres botas de:vi- 
"ño que prometí, se retiraron 4 do -solian estar , desembarazan- 
«do :la boca det puerto. ¿A «esta hora:ya-:S: Gabriel estaba dere- 
cha , »y viéndose libre de les ftanceses, dejó úndar por ojo das 

“amarras, y «facese 4 la: vela isiajle: dar nadie em pachos Yo es 

raba que surgiese-de fuera sobre la boca del -puertoy veó que 
no face sirio dar. cuantas . velas tenia. la vuelta de donde: vertia— 
'110S» » + Supe despues de una'raravela de Pernambuco, cómo 'en 
la bahía" se habia lombardéeado com uná nad fránotsa n « no sé 
si tornaron-4-la:bahía de los Patos: donde quedaron sus corísor- 
tes, 6 si “4 España. En 1al:gpuro; los fránceses temán mi'bá- 
tel, y danme uno suyo con: velá y: :con;lof que vinieronicon- 
migo nos vamos tras la 'nao, que e estaria alongada tres ó 
cuatro leguas. Seguila el: pie y noebe, y otro dia, perdida de 
vista, volvimos á tierras! o sin' socorro alguno fuimos por la 
costa en busca de las naos francesas mas de 110 leguas: llega- 
mos casi macrtos: Llevannos ¿barda .del galedó, do nostic- 
nen-treínta diás, cuanda, prestes Pera: pattir: despójatims todo, 
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mas de 300: Que debe stigar como ladrones á los que.fuepon á 
Saa puero. y ko uiae de qut"los por pai 03 qué ha= 
Maron en Brasil queriendo cargar dese palo, les thmásen-con sa ca- 
ravela despues haber peleado con ellos , puesto que ellos antes ha- 
hiso robado una carayela porfuguesá; mi soles trató:conla:crmeldad . -—:* 
¿ue ponderan.: Que traidos 4 Lisboa, y vita. su causa en Justicia; 0009 ot 
se adjudicó la hacienda, a] Rey, , y, á, ellos; dióse sentencia: de muer————=- 
te ; mas el Rey no.quiso se ejecutase ,. sing entregarlos 4 Honorato 
de Cays, Embajador.á la sazon del Rey de Francia, Que requerido 
muchas veces de sus vasallos. para. darles : carta “de repregaligs á 
„franceses , jamas ha accédido', contentándose con pedir justicia å ṣu 
„Rey. En fin que los 100.000 'crúzados y “demas, segun dice,' dará, 
“asentándose' concierto entre dl y- el de Francia,” que los 'vasaMos 
deste jamás ravegarán pof-mares de: Portugal, Guinea; India y 
“Brasil-, ni tomarán nivío 'ilgúuno de portugueses. coa-nirigun pre- 
* texto, salve s1:los: hallasen:en armada ¿de enemigos”, y hará justicia 
- de:-1os o -łosi hàn tomado y robado, mandándo résti- 
-Suir la hacienda: 4:sos dueños. (Gar 11, mm. .819):(Wotd dr.Murñox). 


- 
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mc, hacen saltar en-el batel, y: nos dejan en-tierga ¿0 nadas: tó 
san. los cables y. anclas de S. Gabriel, yy. facense 4 la vela. Quer 
-damos ochb hombres gan: un. betel sin vela: y «can pocos remos, 
¿Con todo. nos.aveptutamos, y an. veinte días llegamos. ála isla 
- de Sant .Alexos:, comiendo palmitos. y; algun marisco- , donde 
fallamos un forne. y farina, yuga. bata de pan blarico, y ali 
¡nes! remediamos hasta: Pernambueo , fatoria del Rey de.Portg- 
-84) do he estado hasta agora. que. vino la ¡ armada: de:Portu— 
pal guardar la costa y: una nao que va cargada de brasil, en 
-la cual supliqué: me dlevasen, y por. mingung farma; quieren. 
- Tiénenme . presó, sin queralcante: yo porqué, ¡y..dicen-que ao 
„ane dejarán 18 sin redado del Reys. AS DEN A A 
- . :»Uplico'se.aleanos Jicencia ipata shi partida, ysi por ahi pa- 
.reçiere. la pag, $. Gabriel; gébrešo:mi haciendas. y.si es menes 
-Léx, gástese toda para, sicanme desta prision s:ál:mi mas graye 
QUE MYST -Xesta tasa: haya; por, suya mi: Señor Franeisco 
Mexia » =; Al Sr Bresidemte: de dás:Indias [Bl los piles- y. manos: 
se acuerdo que. vine este :viage:mas; pòr su mandado. que .:por 
.gana.; que-las mercedes queyne.¡prometió,. convierta ¡eh pro- 
curarme, libertad yi pasaje- á, España.. MN small, Ea 3 
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Garta de. D: Rodrigo de Acuña al: presidente del Con- 
sejode Indias desde: Pernambuto sobrolo:que::le acon- 
, teció en la armada de Loaisa, y pidiendo que el Rey 
c de Portugal mande ponerlo". ¿n' Vbertad, (Colec. de 
A oii ala IOD cL E aa O AS 
-:ı Mäügg, orig, en dą - LOIG do Tombo, í AV. 18 Mazo 
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1537. | pafi Aunguc sin: mérito, swplico:á V. S: Revma:ime procure li- 
15d Junior sorted desen prisión, 'bien. lógrando albalá 'del' Rey “de Porte- 
—=— 46 que le escriba al Emperador, en cuyo Setvició nie perdí 
desta '¡hanéra:' La armiida de $. M. “que iba, 4. Máluco, y' de 
<qtie'erá'chpitan Fr. García de Loaísa, fortuna nos derrotó “y 
"máltráró'en el estrecho de Magallanes, ‘de’ mancra que Sancti 

"Spiritus se perdió, y la capitana fue á la, costa y faltó poco de 

“Se pérders La Munciada y. las carayelas perdieron los bateles y 

A rystes, y: T derrocada partió, la Nunciada la vueltade Leste: 
-decia que.iba, por-el cabo de Buena Esperanza, Yo. tomé: ja 
¿Vuelta ¡del estrecho, con Ja NAD; N: Gabriel en busca de-la capi- 
-tane yde las. caravelas, que:ane. hábian : dichoque-las fallarja 
¿exel tió de Sántá” Cruz s:y no las podiendo: fallar, corri.la.005- 
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ta con asaz mal tiempo, sin poder surgir un ancla fasta la ba- 
hía de los Patos que es en, 28 grados y .medio, donde me repa- 
ré dagua y leña y cad farina: para complir mi viaje sin ne- 
cesidad á Maluco. Ya que era presto para me partir, viniendo 
el batel de tierra, ge anegá cop 15, hombres.y @troş muçh 
se me quedarón, qite fyerọn enpre Muèrtos XL uédados, mas de 
40 hombrés. “De mánéra que me fue fuerza “venir lá vuelta de 
Espáña', porque aun no estaba seguro de fos traidores" que me 

edabian en da fiaos Y jurito «don esto, mos comiériíza :la.nao á 
facer tanta agua, que no nos podiamos valer : tanto gue nos 
convino arribar al Brasil; donde fallamos 'en un púerto tres 
naos francesas, y por no poder facer otra cosa, entramos con 
elias en el puerto, fadiendo todos juramento solen que 'en łan- 


fo que en el puerto estoviesemós, fuesemos: amigos.;:y. asi po- `" 


simos mano adobar la nao San Gabriel: y siendo nosotros en 
carema la nao tan :¡pendida como:era: posible, un dia'las: tres 
naos francesas se dejan venir sobre nosotros con toda:sw arti- 
llería 4 da banda, y nos comienzan 4 combatir , de manera que 
no: teniendo ningun remedio de nos defender ; por estar núes- 
tra nao tan pendida, de parecer del maestre y de algunos, me 
fue necesario ir 4:lás naos francesas á ver algun medio “ó acor- 
dio.con ellos, porque dotra.manera no nos podiamos escapar, 
Y asi fui á las neos, y con buenas. pálabfas, y algunas dádivas 
y promesas los fice amigos ,-y se Aroon dande solian: estar 
y. desocupan la salida del puerto. Y nuestra-nao:, como. fue de- 
recha y :se vido-libre, se face 4 la vela largando los cables sin te 
«Ber mas respeto, se vá la vuelta de donde quedaron los:otros sus 
consortes, y yo quedé en manos de:los franceses :30 dias; á ea- 
bo delos cuales me echarof' en tierra 'encun:batel:sin'velá, 
ni pan ni agua, ni ótró. remedio, donde milagrosamente apor- 
té aqui con. siete- personas.: que conmigo salieron de'la’ nao, 
donde hemos estado y estamos ha 7 meses, fasta que vino'4qui 
una armada del Rey de Portugal y enviando una nao carga- 
-da “de brasil. para. Portugal”, supliqué af'capitań mayór me 
mandase .dar: pasaje: para Portugal y ¡no quieren ni pienso ha- 
ber libertad sin mando del r de Portugal porque piensan 
-que yo haya habido en el rio de Solis:quíntaks ide oro , y de 
-platas s. « Suplico. . y Al: Sr. Cristobal de Hàro hé escrito mas 
«por. estenso.“ (Torre do Tombo Gav. 18 Mazo 5. n.? Zo. orig») 
E E E A e a a 
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Carta de D. Rodrigo de Acuña al Réy de Portugal 
desde. Pernambuco, exponiéndole los malos tratamientos 
que sufria, y pidiéndole le mandase sacar de alli. (Co- 
lec. de Muñoz , orig. en la Torre de Tombo Gav. 1. 
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1538. Venido en mi nao del estrecho de Magallanes derrotado, 
50 de Abril. destrozada de tormentas y de broma, estándola adobando, fui 
=> desbaratado de tres nao5 francesas, temiendo la 'nao sobre el cos- 
tado. Alzarónseme los mios: luego fui echado en tierrá 70 le- 
guas de aqui; y en un batel con siete personas aporté milagro- 
samente á esta fatoria, donde: creí ser bien tratado como vasallo 
de ún hermano vuestro ; pero ni los moros pudierah hacerme 
peor tratamiento, sin quererme dar pasage por :pingun precio 
en diversas naos- que de aqui han partido. Aqui estoy ha . diez 
y ocho meses perdido y desnudo:como.un salvage, sia haber 
en nada deservido,4.V.. A.,-antes'mis antepasados :han hecho 
muchos servicios. 4.los Reyes de Portugal. Mas ¿ que esperare- 
anos, cuando aun: ná: los hijos de portugueses los dejan aqui pa- 
ra manjar y vianda: delos salvages? . « .-Hoy se hallan derra- 
mados en esta tierra mas. de. zooʻcřistianos; hijos de cristianos, 
los que` estarian mas cerca de salvar en Turquía que aqui: 
V,:A. mire:que:los: juicios: de. Diosson grandes, et próptet 
pecçata hominum veniunt adversitates” Aqui no hay Justicia: 
V. A. mé saque desta tierra, y me lleve á donde se haga la 
justicia que ye merezca: -oi orano orelo ooa 


Al Rey. de Portugal, Alfonso: Mexia: = Cochin 30 Diciem- 
. bre 1528.:(Torre do Tombo Gav. 1,,,3%.:415:D.? 144) 





Llegó á Maluco una mao de castellanos, 'y.:.él capitan nues- 
tra de: allá fue. 4. kdcerle ciertos requirimientes, y. no quiso ce- 
der á.ellos el español; antes: pasó por cima delos nuestros; porlo 
cual el nuestro fuese 4 Tidori, y cuanto llegó, se fortificó con 
Fortes tramquerias y artillería con nombre de fortaleza. Alli 
les bombearon los nuestros su nao, que dicen no queda en dis- 
posicion e ueda mas navegar. Á ese tiempo aun no era lle- 
gado alli D. Jor e, que iba por capitan con dos navíos y se- 
tenta hombres. De Malaca escriben que G. Gomez de Azevedo 
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estaba aprestándose para ir allí con 100 hombres, y llevaba un 
navío y dos bergantines y un batel grandes ' 


. Núm. XIV. 


Derrotero del viage y navegacion de la armada de Loat- 
sa desde su. salida de la Coruña hasta 1. de Junio 
_de 15265 sucesos de la nao Victoria despues de sepa- 
rada de la armada ; y descripcion de las costas y ma” 
res por donde anduvo: dirigido todo al Rey por Her- 
E de la Torre. (Arch. de Ind. en Sevilla, Leg. 1.* 
papeles del Maluco desde 1519 á 1547). > 


1528. 


‘Sacra cesarea catholica Magestad. = Hernando de la Tor- ; 
1 I de Junio, 


re, servidor é vasallo de V. R. M. que al presente soy capi- 
tan general é Gobernador en esta isla de Maluco y sus demar- ___—— 
caciones de V. M., beso las sacras manos é pies de V. M., á 

quien me parece que es justo que haga relacion,” pues Dios me 

ha hecho tanto bien é merced, que en mi tiempo mas que en 

ninguno de los capitanes pasados que han seydo, oviese lugar y 

- Oportunidad para escribir á V. M. con esta carabela que aqui 

V. M. mandó enviar. de la Nueva España , para saber destos 

desterrados hijos de Eva, que siempre á V. M. clamamos por 

socorro , de que tanta necesidad tenemos. Pues que tan buena 

á seydo mi ventura., que en mi tiempo llegase á estas partes, 

es razon que muy por estenso yo dé cuenta á V. M. de lo 

que en ellas nos ha sucedido despues que llegamos aqui en es- 

ta isla de Tidori; y lo mesmo es bien que da y relate de los 

trabajos é fatigas , como enfermedades , y males , é infortunios 


1 En esta relacion está comprendido el derrotero de. todo el 
yiaga desde la salida de la Coruña hasta las islas del Maluco ,: con 
- la descripcion muy circunstanciada del estrecho de Magallanes, y 
de las mismas islas del Maluco , que escribió el piloto Martin de 
Uriarte ; y lo demas respectivo á los sucesos acontecidos posterior- 
mente con los portugueses, es añadido por el capitan Hernando de 
la Torre, para enviar á S. M. con el capitan Alvaro de Saavedra, 
ue arribó á aquellas islas, quince meses despues de la capitana de 
oasa , con su mao sóla , habiendósele separado las otras dos con 
que salió del puerto de Aguatanejo en la costa del mar del sur, á 
1.2 de Noviembre de 1536, de orden de Hernando Cortes para di- 
chas islas, en busca del armada de Loaisa , y á descubrir la naye- 
gacion por aquella costa de Nueva España para la especeria. 

TOMO V. . ; HH 


> 


242 VIAGES AL MALUCO. 
ue nos vinieron é pasamos en tan desastrado é largo camino 
iciendo cada cosa una en pos de otra, lo que -pasó: é si esto 
debe hácer cada uno de los que acá estamos, mucho mas yo, 
ues dellos y de mi soy obligado á dar cuenta 4 V. M. como 
en pastor de sus ovejas, pues que V. M. es el mayoral é 
mayor de los del mundo , y aun es chico y poco para segun 
lo que vuestra sacra Magestad meresce. Desta manera que di- . 
go la quiero dar deste derramamiento de gente que al presen-. 
te aqui está , pues á nuestro Señor le ha placido de nos llevar 
lo mas y mejor de toda el armada que V. S. M. en la cibdad 
de la Coruña á estas partes desta isla de Maluco mandó venir, 
que de todos los capitanes de las naos, y carabelas, y patax 
que fueron siete, y de tesoreros, y contadores, y oficiales ge- 
nerales, y particulares, que en ellas venian, son' muertos, y 
pone hasta hoy, que solo el tesorero de una de las naos 
¿ quedado ; y otras muchas personas de bien, que ansimismo 
venian, se murieron y perdieron: pues capitanes generales pa- 
resce que no tomaban el ofició de capitan, sino al venir para 
con él se despachar , y creo que con este pensamiento me eli- 
gieron por capitan estos vasallos y servidores de V. M., mas 
orque en mi no. hallasen cosa buena para lo ser , sino sola 
voluntad , y esto que en mi hallaron, y conocieron del ser- 
vicio de V. M. ; y pues ya lo soy, quiérole dar esta cuenta 
á V. M. de todo lo pasado como soy obligado, y por mi ofi- 
cio me compete mas que á otro ninguno: reciba vuestra sacra 
Magestad, de mi el deseo y aficion que á su servicio tengo 
ues muy grande, y no la obra ques pequeña , y no cual de- 
y Pues ninguno puede dar mas de lo que tierie , y con esto 
acabo para dar á ella comienzo. —. o | 
En el nombre de Dios y de nuestra Señora la Virgen Ma- 
Ya. Lunes á veinte é cuatro dias del mes de Julio de mill y 
‘quinientos y veinte é cinco años , víspera del Señor Santiago; 
antes del dia partimos de la Coruña en nuestra derrota, la 
vuelta del cabo de Finistérra , y este dia se tomó el Sol. 
- : Mártes, dia de Santiago á 25 dias del dicho mes de Julio, 
andovimos con viento contrario entre Munguya, y el cabo de - 
Finisterra , este dia no se tomó el Sol, E 
Miércoles á 26 dias del dicho mes de Julio ,caminamos des- 
del cabo. de Finisterra al sur cuarta del sudueste , y á medio 
dia tomé el sol en 42 grados. | H 
Desde el miércoles á medio dia fasta el jueves á medio dia, 
4 27 dias del mes de Julio, caminamos al sur cuarta del sudues- 
te: este dia tomé altura en 42 grados, pasaba de las Berlin- 
gas 8 leguas al Leste Oeste. | | 
Desde el dicho dia á medio dia fasta el viernes á medio dia 
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á. 28 del dicho mes de Julio, caminamos al sudueste: este dia 
tomé el altura en 37 grados y tercio: estávamos 35 leguas del 


cabo de San Vicente. 
Desde el viernes á medio dia fasta el sábado á medio dia, 
á 29 de Julio , caminamos al sudueste : este dia tomé el altu- 
ra en 37 grados 2 un tercio, y estaba 52 leguas del cabo. de 
San Vicente al Nordeste. Je 
Desde el sábado á medio dia fasta el domingo á medio dia 
á 30 de «Julio, fecimos camino en el sudueste : este día tomé el 
sol en 34 grados y dos tercios. | | 
Desde el domingo á medio dia fasta el lunes á medio dia 
á 30 de Julio, caminamos al sudueste: este dia tomé el altura 
en 35 grados y 10 minutos , y hallábamos cuarenta y dos le- 
guas de la primera tierra de la Gran Canaria Norte sùr cuar-. 
ta de Nordeste sudueste con ella; y de la isla de la Madera 32: 
leguas Les-sueste, Oesnorueste con ella, Ea y 
Desde el lunes 4 medio dia , fasta el martes á medie dia, 
primero día del mes de Agosto, caminamos al sur «cuarta del 
sudueste : este dia no se tomó el sol a A 
- Desde el martes á medio dia fasta el miércoles 4 medio dia 
á 2 dias de Agosto, caminamos al sur cuarta del sudueste, y 
al medio dia surgimos en la isla de la Gomera, la cual dicha 
isla , y puerto que tiene'por la parte de sur, está en 27 grados 


: y en este puerto estovimos fasta 14 dias de Agosto, 


víspera de nuestra Señora. TORE . 
-  Lúnes en la tarde, víspera de nuestra Señora de Agosto, á 
la entrada del sol nos hecimos á la vela del dicho puerto de la 
Gomera, Y caminamos al sur. e 
Martes dia de nuestra Señora á 15 de Agosto hasta media dia 
á 16 de Agosto , caminamos al sur: este dia tomé el altura en 
24 grados y 33 minutos. O E a, 
Desde el miércoles á medio dia hasta el jueves 4 medio. dia 
4 17 de Agosto, caminamos al sur: este dia tomé el altura en 
22 grados y ço minutos. | | | e E 
- Desde el jueves á medio dia. hasta el viernes 4 medio! dia 
caminamos al sur: este dia tomé el altura en 20 grados 'y: un 
tercio: hallímonos de cabo Blanco 20 leguas el cabo al Leste, 
y tomé algo del Nordeste. | E N 
. . Este dia viernes á 18 de Agosto se rompió el árbol mayor 


Agosto 


á la capitana por mas bajo del .calzés, y'de'la nao Santi Es- | 


piritus el capitan Juan Sebastian le envió dos carpinteros com 
su esquife para adobar el dicho mastil. Y dende este dia fasta 
el lúnes á la tarde á 21 de Agosto,.que se acabó de-adobar .el 
mastil, andovieron todas las naos con los trinquetes. : 


Desde el viernes á medio dia fasta el síbado á 19 de Agos- 
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ro caminamos con los trinquetes al sueste; este día no tomé el 
altura. : 
Este dia por la mañana entre las ocho y las nueve horas 
de la mañana con un aguacero imbistió Santa María del Parral 
con la nao capitana, y :la nao capitana le rompió á Santa Ma- 
ría del Parral toda la popa con el árbol de la mezana é boto- 
ló: a dia sacamos esquife, y le proveimos de carpinteros 
tablas, E 0 7 e] | 
e Desde el sábado fasta el lúnes á 21 del dicho mes á medio 
día caminamos al sur: este dia tomé el altura en 17 grados y 
38 minutos: hallímonos 5o leguas del cabo Verde al sudueste 
cuarta del sur : vamos 8 leguas dentro del. ., y 
Desde lúnes á medio dia fasta el miércoles á 23 de Agosto 
caminamos al sur: este dia tomé el altura en 15 grados y 31 
minutos: hallímonos de cabo Verde 32 leguas al sueste. 
Desde el miércoles á medio dia fasta el jueves 4 24 de Agos- 
to, caminamos al sur: este dia tomé el altura en 14 grados y 
- 49 minutos: hallimonos en el paraje de cabo Verde Leste Oeste 
cuarta del Nordeste Sueste, con él 28 leguas. . 

- Desde el jueves á medio dia fasta el sábado 4 medio dia á 
26 de Agosto caminamos al sur: este dia á medio dia tomé el 
altura en 12 grados y 25 minutos. | 

- Desde el sábado á medio dia fasta el domingo á 27 de Agos- 
to, caminamos al sur: este dia á medio dia tomé el altura 12 
grados y dos tercios. 
. Desde el domingo á medio dia fasta el lúnes á medio dia á 
2% n Agosto, caminamos al sur :'este dia tomé el altura en 12 
rados. ea 
e Desde el lúnes 4 medio dia fasta el martes á 29 de Agosto 
á medio dia caminamos al sur: este dia tomé el altura en 18 
grados y 20 minutos. 
-Desde el. martes á medio dia fasta el miércoles á medio dia 
á 30 de Agosto , caminamos al sur cuarta del sueste: este dia 
tomé el altura en y grados y 54 minutos. 
: -Desde el miércoles á medio dia fasta el jueves á medio dia 
4:31 de Agosto caminamos al sueste: este dia no tomé cuarta 
del sury.que no teniamos mas largo viento: este dia tomé el 
altura en 9 grados y 41 minutos. 
Setiembre. Desde el jueves fasta el viernes á medio dia, primero de 
===== Septiembre mes siguiente, caminamos al sueste: este dia no to- 
mé el sol. SEN M 
-Desde el viernes á medio dia fasta el sábado á 2 de Septiem- 
bre á medio día caminamos.al sueste: este dia no tomé el sol. 
Desde el sábado á medio dia fasta el domingo á 3 de Sep- 
. tiembre á medio dia, caminamos al sueste: este dia tomé cl sol 
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en 7 grados y 32 minutos: estábamos de la sierra Leona 7; 
leguas al oeste, tomado algo del sudueste, y de cabo Repo 70 
leguas casi norte sur. 

Desde el domingo á medio dia hasta el martes 4 5 dias de 
Septiembre caminamos al sueste: este dia tomé el altura en 8 
grados y 38 minutos: estaba de la sierra Leona 55 Jeguas al 
esnordeste. 

Desde el mártes á medio dia fasta la media noche , camina- 
mos al nornorueste tras una nao portuguesa que vimos, y á 
la media dicha noche hecimos vuelta, y caminamos al sueste 
fasta el miércoles siguiente á 6 dias de Septiembre: este dia to- 
mé el sol en 8 grados y 33 minutos. 

Desde el miércoles 6 á medio dia fasta el jueves 7 á la tar- 
de caminamos al lessueste: este dia no tomé el altura, y á la 
entrada del sol hezimos vuelta del oeste, y caminamos al oes- 
te cuarta del sudueste fasta el viernes 8 en amanesciendo , que 
hizimos otra vuelta y caminamos á lessueste: este dia no tomé 
el altura, y á medio dia estábamos de la sierra Leona 52 le~- 
guas por la carta de Diego Ribero, y por carta de Nuño Gar- 
cia 56 leguas nordeste sudueste con ella, 

Desde el viernes 8 á medio dia hasta el sábado y 4 medio dia 
caminamos al oeste sudueste, y al oesnorueste: este dia no to- 
mé el altura , y despues de medio dia caminamos al oeste y 
al oesnorueste, y al oeste cuarta del norueste fasta el domingo 
10 á medio dia. | 

El domingo á medio dia á 10 de Septiembre tomé el sol en 
8 grados y 29 minutos: y desde el viernes fasta el domingo á 
medio dia caminamos al oeste cuarta del norueste: estábamos 
de la sierra Leona 70 leguas della al nordeste. | 

Desde el domingo en la tarde fasta el lúnes 11 de Septiem- 
bre caminamos al sur cuarta del sueste: este dia tomé el altura 
en 5 grados y 55 minutos. 0 

Desde el lúnes 11 á medio dia fasta el mártes á 12 de FA 
tiembre caminamos al oesnorueste, y al oessudueste: este dia 
no tomé el altura. 

Desde el mártes 12 á medio dia fasta el miércoles á medio 
dia á 13 de Septiembre caminamos al sudueste cuarta del sur, 
este dia tomé el altura en 4 grados y 4 minutos, 

. Desde el miércoles 13 4 medio dia fasta el jueves siguiente 
á 14 de Setiembre, caminamos al sueste: este dia no tomé el 
altura, y despues de medio dia caminamos fasta la noche al 
leste: y este dia jueves 14 en la tarde á la entrada del sol he- 
zimos otra vuelta, y caminamos fasta el viernes 15 4 medio 
dia al oeste cuarta del norueste: este dia no tomé el altura. - 

-Desde el viernes 4 medio dia fasta el sábado á 16 de Sep- 
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tiembre caminamos al oeste cuarta del sudueste : este dia tomé 
el altura en 4 grados y 37 minutos: este dia estaba el sol de 
la parte del sur de la línea un grado, y 3 minutos: estábamos 
de la sierra Leona 80 leguas nordeste sudueste con ella. 
«Desde el sábado 164 medio dia fasta el lúnes 18 de maña- 
na caminamos al leste : este dia 4 18 de Septiembre hezimos 
otra vuelta y caminamos hasta el mártes 4 medio dia á 19 de 
Septiembre al oes sudueste: este dia tomé el altura en 4 grados 
y 6 minutos, y estaba el sol de la parte del sur de la línea 2 
grados y 14 minutos: estábamos de la sierra Leona 108 leguas. 
- Desde el mártes 19 á medio dia fasta el jueves á medio. dia 
á 20 dias de Septiembre caminamos al sudueste cuarta del oes- 
te: este dia tomé el altura en 4 grados y 38 minutos. 

+ Desde el miércoles 20 á medio dia fasta el jueves á medio 
dia á 21 de Septiembre, caminamos al sudueste cuarta del oeste: 
este dia tomé el altura en 5 grados, porque la corriente nos hi- 
zo descaer. | ? 

Desde el jueves 21 4 medio dia fasta la entrada del sol, ca- 

minamos al sudueste cuarta del oeste, y á la entrada del sol 
hezimos otra vuelta y caminamos al sueste fasta el viernes si- 
guiente á 22 dias del dicho mes: este dia no tomé el sol, 
- . Desde el viernes 22 á medio dia fasta el domingo á medio 
dia á 24 de Septiembre, caminamos al sueste, y al sueste cuar- 
ta de leste, y al lessueste : este dia tomé el sol.en 4 grados y 
Q minutos : estaba el sol de la parte del sur de la línea 4 gra- 
dos y 11 minutos. . | E 

Desde el domingo 24 á medio dia fasta el jueves á medio 
dia á 28 de Septiembre , caminamos al leste y á lessueste: este 
dia tomé el altura en 3 grados y 45 minutos: era de la sierra 
Leona 96 leguas. | | 

Desde el jueves 28 á medio dia fasta el síbado siguiente á 
30 de Septiembre, caminamos al leste y al lessueste, y al leste 
cuarta del sudueste : este dia tomé el sol en 3 grados y 51 mi- 

_nutos: estábamos de la sierra Leona 80 leguas. Paa 
Octubre. Desde el sábado 30 á medio dia fasta el domingo siguiente, 
==== Primero dia del siguiente.mes de Octubre, caminamos al sues- 
wa ` te y al lessueste, y al leste: este dia tomé el sol en 3 grados y 
35 minutos, y estaba el sol de la parte del sur de la linea. | 
” ” Desde el domingo 1.? á medio dia fasta el lúnes 4 medio 
dia 4 2 dias de Octubre, caminamos al leste sueste: este dia to- 
mé el altura en 2 grados y 43 minutos, y era del rio de Cli- 
clir, ques la mas cercana tierra de la costa de Guinea cincuen- 
ta leguas. 
esde el lúnes 2 á medio dia fasta el mártes á medio dia á 
3 dias de Octubre, caminamos al lessueste. este dia tomé el sol 
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en 2 grados y 41 minutos, y era del cabo de Jas Palmas 9s 
leguas al lesnordeste, y de la primera tierra de la costa de 
Guinea 64 leguas. . 

Desde el mártes 3 4 medio dia fasta el miércoles 4 medio 
dia á 4 dias de Octubre, caminamos al lessueste : este dia tomé 
el altura en 2 grados y 18 minutos , y era del cabo de las Pal- 
mas So leguas. | 

Este dia 4 4 las seis horas despues de medio dia hezi mos la 
otra vuelta, caminamos al oessudueste, fasta el jueves ç á fas 
10 horas de la mañana, que hezimos la otra vuelta , y cam i- 
a al este: este dia jueves no tomé el sol, ques á $ de O c- 
tuDre. 

Desde el jueves á 5 de Octubre á las ro horas de la maña- 
na fasta el viernes 4 medio dia á Ó del dicho mes, caminamos 

al lessueste: este dia tomé el altura en 2 grados y 53 minutos. 

- Desde el viernes 6 á medio dia fasta el sábado 4 medio dia 
á 7 dias de Octubre, caminamos á lessueste: este dia tomé el 
altura en un grado menos 31 minutos, y era del cabo de las 
Palmas 60 leguas nordeste sudueste con el cabo, 

Desde el sábado 7 á medio dia fasta el domingo 4 8 de Oc- 
tubre, caminamos al sueste cuarta de leste: este dia tomé el al- 
tura en un:grado menos un minuto: estaba del cabo de la 
Palmas 57 leguas. | | 

Desde el domingo 8 á medio dia fasta el lúnes 4 y de Octu- 
bre á medio dia, caminamos al sueste cuarta de leste: este dia 
tomé el altura en 27 minutos, y era del cabo de las Palmas 6o 
-~ deguas al norte cuarta del nordeste de él. | 

Desde el lúnes yg á medio dia fasta el mártes 4.10 de Octu- 
bre caminamos al leste: este dia no tomé el sol. 

Desde- el mártes to á medio dia fasta el miércoles á 11 de 

bre, caminamos al leste : este dia no tomé el sol. 

Miércoles 11 á medio dia fasta el jueves 4 medio dia 12 de 
Octubre , caminamos al sueste y al sueste cuarta de leste: este 
dia tomé el altura 79 grados y medio, y estaba el sol de la 
parte del sur de la linea 10 grados 59 minutos, y nosotros es- 
tábamos pasada la línea á la parte del sur 14 minutos ; estaba 
del cabo de las Palmas 65 leguas al nornorueste , y del cabo de 
las tres Puntas 113 leguas nordeste sudueste con él, ç leguas de 
fuera, y de la isla de San Matheo 32 leguas: y al sueste cuar- 
to de leste pasamos 5 leguas de alli por la parte del norte. . 

Desde el jueves 12 á medio dia fasta el viernes á 13 de Oc- 
tubre á medio dia caminamos al sueste cuarta del leste: este 
dia tomé el altura en un grado y un minuto, y estábamos de 
lá parte del sur de la línea equinocial, y estaba xo leguas de 
la isla de San Mateo. - “7 y | 


Noviembre. 
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Desde el viernes 13 á medio dia fasta el sábado 4 14 dias de 
A al sueste cuarta del este: este dia no tom 
el sol. 

- Desde el sábado 14 á medio dia fasta el domingo 15 de ma- 
ñana, caminamos al sueste cuarta de leste: este dia en amanes- 
ciendo descubrimos la. isla de San Mateo á 10 leguas : este dia 
tomé el sol en 2 grados menos un tercio que estábamos de-la 
parte del sur. ? 

- -Desde el domingo á medio dia 4 15 de Octubre, que descu- 
brimos la isla de San Mateo, fasta el viernes siguiente,- que se 
contaron á 20dias del dicho mes de Octubre, andovimos volte- 
jeando no pudiendo tomar la dicha isla: el viernes á medio dià 
surgimos en esta dicha isla de San Mateo, donde estuvimos 
hasta el viernes á 3 dias-del siguiente mes de Noviembre. 

Esta isla de San Mateo está en 2 grados y «medio de la lí- 
nea, á la parte del sur: tiene por conocimiento esta isla ques 
isla alta y de mucha arboleda, y veniendo de la parte del nor- 
te en la derrota de lessueste tiene ácia el cabo del leste- della 
dos islas la una mayor que la otra, si ya viniendo en esta der- 
-rota se refacen en uno con la tierra firme, y en el canal dellas 
y. la isla de San Mateo no hay pasage para nao que no hay 
-sino una braza y braza y ela oy de la: parte del oeste junto 
al cabo de la isla de San Mateo hacen 4 escuellos, que de lejos 
parecen velas; y es tierra muy alta é muy montañosa, tiene 

uen poso. E S 

En esta isla de'S. Mateo hay de la parte del leste 4 cerca 
destas dos islas buena aguada, y en esta isla hallamos muy ` 
-buenas naranjas, y palmitos, y tórtolas, y muchas aves y 
huevos dellas que se hallaron en sus nidos con que se refrescó 
la gente : halláronse algunas gallinas, y hay mucha pesqueria 
de anzuelo é muy buen surgidor entre estas islas y los escla- 
vos en una playa de arena que verás. 

Mártes á la noche á 31 de Octubre se hizo la nao Santi Spi- 
ritus á la .vela, víspera de todos Santos, y alargó las amarras 
- porque ibamos caceando con la nao “Victoria sobre ella, y 
anduvo voltejeando á nuestra vista fasta el jueves á 2 dias de 
Noviembre, que no la vimos. E: 

Viernes á tres dias del siguiente mes de Noviembre nos he- 
. zimos á la vela de la isla de San Mateo, y andovimos volte- 
jeando viernes y sábado la nao Victoria y San Gabriel y 
la Nunciada y las dos caravelas en busca de la nao Santi Spi- 
ritus; y en hallándola , hezimos el camino del oeste cuarta del 
norueste. T p% 

Domingo á 5 del dicho mes de Noviembre tenia la isla de 
San Mateo al sueste y era della 14 leguas. s 
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Este dicho domingo en la noche andovimos 7 leguas por 
el oeste cuarta del sudueste: no tomé el altura. 

Lúnes á 6 dias del dicho mes de Noviembre no tomé el sok 
andovimos por el oeste cuarta del norueste 12 leguas. 

. Mártes 4 7 de Noviembre tomé el sol en grado y medio, 
hálleme de la isla de San Mateo 5o-leguas; teniala en el e 
te, hezimos camino al oeste cuarta del sudueste. ~ ' ` 

Miércoles á 8 de Noviembre tomé el sol en gradó y mer 
dio: hallemé 65 leguas de -la isla de San Marco Korito ca- 
míno al oeste cuarta del sudueste, 

Júeves siguiente no se tomó el sol. 

- Viernes å 10 de Noviembre tomé a dl en 2 , grados, y há- 
lome de la isla de San Mateo 100 leguas: hezimos camino al 
oeste cuarta del sudueste. 

Sábado no tomé el sol, y hicimos camino al 0€s sudueste. 

-: Domingo siguiente no se tomó el sol. 

Lánes á 13 de Noviembre tomé. el sol én 3 grados y dos 
tercios: hezimos camino al sudueste cuarta, y hálleme de la is 
la de San Mateo 150: leguas, y de la isla:de la. Asencion 75 
leguas, y teniala sur cuarta del susueste: decos camino desy 
de el sábado á medio dia al sudueste. --- -- 

“Mártes á 14 de Noviembre tomé el sol'en- 3 grados y. dos 
- tercios : hezimos camino al sudueste cuarta del: pete: tehia le 
isla de la Asencion al sur, y era della: 70 leguas. *' NS 
' : Miércoles siguiente no tomé'el sol.: + 0000 7 


Júeves 4 16 de Noviembre, tomé el sol :en 5 k y tres a 


quintos, teniamos cabo de Santo- Augustin- al deste cuarta del 
sudueste, y era del 237: legnas + + hezimos damino al! sudueste 
cuarta del. sar. k 
Viernes á 17 de Noviembre tomé d sol án 5 “grados * tres 
intos , y “hezimos camino al sudueste: tengo el cábo de San 
Agusta al'oeste cuarta del sudueste: voy a contio del: ro 'le- 
guas , y estay del 206 leguas. 

«Sábado á 18 de Noviembre tomé el sel sl 6 grados y oir 
terció : hezimos camino al $udueste» tengo la bahía de San Me 
jo'al oeste cuárta- del sudúeste 206 leguas... 1 0 tom 

Domingo á 19 de Noviembre tomé el altura en 7 grados : y 
medio , y hezimos camino al sudüeste : tenia -Ja: bahía -dë Fer- 
manbuco oesté ¿'era' de cabo de San Agustini- ro&leguäs. ©- 0 

:!Eánes 4 20 de Noviembre tomé el sol en” 8- grados y: me 
dio, hiziritos éamino 'stidueste: tenia el tio de- Santo- Alejos" al 
Oeste: erá del 'cabo:de'Sátito Agustín 178 leguas. 00200 60 
*  Mártés 4 21' de Noviembre tomé élisol en 9: grados y" Se 
tercios, hezinos carino al sudueste , y: tenia el: callo de Santo. 
Agustin- al oeste cuarta del norueste-150 legueó “90027 1D 

TOMO Y,  - I 
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Miércoles 4 22 de Noviembre tomé el sol en 11 grados: he- 
zimos camino al sudueste : tenia á el cabo de Santo Agustin a) 
este norueste 13 leguas. | = 

Júeves. siguiente no tomé el sol. . gen 

Viérnes tomé. el sol en 13 grados y medio , hezimos cami- 
no al sudueste: tenia la isla de Santa Maria al sudueste cuarta 
del sur 145 leguas, y de la bahía de Todos Santos 160 leguas, 
y teníala al oeste... ( 

Sábado á 25 de Noviembre tomé el sol en 14 grados, he- 
zimos camino al sudueste: tengo la isla de Santa Maria al su- 
dueste cuarta del sur 1oo leguas. ha 

Domingo á 26 de Noviembre tomé el sol 15 grados y un 
cuarto : hecimos camino al sudueste , tengo la isla de Santa 
Maria al sudueste cuarta del sur 100 leguas. o 

Lúnes siguiente no tomé el sol. TE o 

Mártes á 28 de Noviembre tomé el sol en 17 grados y un 
cuarto: hezimos camino al sudueste: tenia la isla de Santa Ma- 
ria al sudueste 45 leguas. | Eo l 

Miércoles á 29 de Noviembre tomé el sol en 18 grados y 
dos tercios: hezimos camino al sudueste: tenia la isla de Santa 
Maria norte sur 25 leguas. . .. ] | 
, - .Júeves á 30 de Noviembre tomé el sol en 19 grados y me- 
dio.:: hezimos camino al sudueste : tenia los bajos al oeste cuar- 
ta del norueste 77: leguas. —".. .. pd 7 

Diciembre. Viernes primero dia del mes.de Diciembre del dicho año 
am [ONE el sol en 20. grados : hezimos.caming al oes sudueste; y 
tengo la..islg, de. Santa Maria al leste 35 leguas, y las Varrosas. 
al oeste cuarta del norueste 200 leguas.  ' . AS 

Sábado 4 2 dias del mes de Diciembre tomé el sol en 20 

prados y medio: hezimos camino al 'oes sudueste.: tenia la is- 
de Santa Barbola al. oesnorueste 7o leguas, y tenia la tier- 
ra del Payro al oeste cuarta del sudueste 145 leguas... 

Domingo y lúnes se tomó el sol en 20 grados.y un tercio, 
y: fué porque fezimos camino al oeste y andovimos 50 leguas: 
y á medio dia lúnes , vimos la tierra á 15.leguas della, qe 
lamos fondo de 33 brazas: eramos encima.de los, bajos de los 
Pargos + A EEN 

-: Mártes á 5 dias, de Diciembre vimos la tierra en amanes- 
ciendo ,. y. eramos della tres,leguas: hezjmos camino al oes su~ 
dueste, y era. una tierra llana á la rivera, y dentro á la.manta- 
ña habia; algunas sierras altas: y. este dia fuimos al longo de la, 
costa faciendo camino al.sudueste, y. siempre ,veniamos . por, 
fondo-de 30 brazas, Tomamos el sol á.medio dia.en 21 grados 
y..medio: y esta es tierra alta á la mar, y hace. unos. cabezos: 
que parecen islas, Y este dia á Jas diez horas antes de medio 
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dia, llegamos á una montaña alta sola cerca de la mar, y es: 
alta de enmedio, y de ahí va abajando para el o 
para el susudueste va faciendo unos cabezos para abajo fàs- 
ta llegar á lo llano, que quiere parecer á la montaña de Mon- 
serrate; y casi encima de la montaña tiene una señal blanca co- 
mo una piedra, y está én 21 grados escasos, y llámase la mon- 
taña de San Nicolas. - R 

Este mismo dia en la noche se nos puso el solen ẹl canto 
de los bajos que está entre la bahía del Salvador y las dos is- 
las que estári de lá parte del nordeste de los bajos, y es al tra- 
ves de unas montañas muy altas que están algo lejos de la mar, 
y entre la mar y estas montañas está una montaña pequeña, y 
entre esta montaña pequeña y las grandes , están dos 
muy altas como dos frailes, que son de la manera de la Agu- 
ja de Orán, salvo que son mucho mas altos; y encima de la 
montaña pequeña está un otro fraile mas pequeño como el de 
Santoña : y aqui se nos fizo la noche, 7 fizirmos camino al 
sudueste cuarta del sur, y eramos desta dicha tierra 5 leguas, 
Ae fondo de 20 brazas. Y desde el domingo de mañana 

a-aqui hemos traido de fondo de 3o brazas, y el menos 
hasta 15 brazas en todo este viaje que agora'hemos dicho.” . : 
- El dicho mártes' en la noche corrimos en-el sur cuarta: del 
sudueste, y' andovimos toda aquella noche por fondo de 12 ó 
quince brazas; y cuando amanesció, éramos cuatro leguas de 
una tierra llana baja 4 ras de la mar, que parecía 4 Romaneos 
ques en Inglaterra, y era isla del Cabo Frio. A 

Miércoles de mañana á 6 de Diciembre, corrimos en el su~ 
dueste, y venimos junto á esta tierra una legua ó dos, y nos 
pareció tan baja que creemos ques ista, y junto con ella falla- 
mos fondo de 12: y 15 brazas; y en este día al medio dia tomé 
el sol en 22 grados y un tercio‘, y este dia no caminamos sino. 
ad poco camino, porque hacia calma, y caminamos al su- 

uestes  .. 7. | E 2 k 
- -- Júeves á 7 de Diciembre. tomé el dia : hezimos camino al: 
sueste : “este dia tomé el-altura en 22 grados y un tercio, y' 
tenía: la isla que vimos ayer»al norueste-12 leguas © > À > 

Viérnes 4 8 dias del dicho mes , tomé et 'sol en 25 grados’ 
hezimos camino al sur cuarta del 5udueste , y. era leste oeste 
con el rio de la Cananea ; y era con la ¡isla del cabo Frio, que 
en el miércoles pasado -vimos , norte'sur 32'leguas della. — -- 

Sábado á y dias del dicho mes de Diciembre, tomé el sol en 
25 grados: htizimos camino al sudueste: estaba: con el camino 
y río deSan Sebastian norueste sueste. Este dia á medio dia 

nos dió el viento del sudueste: hezimos camino al susudueste: 
esto y del. rio de San Sebastian 65 leguas: este dia nos dió el 
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viento del sur, y fuimos haciendo camino al lessueste, y fui- 
mos hasta el domingo de mañana esta vuelta, en que.andovi- 
mos. 12 leguas. j | E e 

- : Domingo á 10 de Diciembre hezimos la vuelta de la tierra: 
hezimos camino al norueste, y andovimos hasta: la noche 12 
leguas: este dia no tomé el sol, porque no paresció: este dicho 
dia á la noche fezimos camino al norueste. ( | 

Lúnes á 11 dias de Diciembre tomé el sol en 26 grados y 
4 minutos, y era el sol este dia en el trópico de capricórnio: 
tenia á la punta de la bahía de los Mangaes en el norueste , y 
era della 46 leguas; este dicho dia despues de medio dia andu- 
vimos camino del norueste 5 leguas, y en toda la noche -tovi- 
mos calma y no anduvimos nada.  - | E 
Mártes á 112 de Diciembre por la mañana nos dió el viento. 
en el sueste, y hizimos camino al sudueste cuarta del sur, y 
este dia -no tomé el altura, porque. no paresció el sol. or 
. Miércoles 4 13 de Diciembre tomé el sol en 27 grados y 
medio: hezimos camino al sudueste cuarta del sur. ] 

.: Júeves' 14 de Ditiembre tomé el sol en 28 grados y. medio: 
faciamos camino al sudueste cuarta del sur: tenia la isla de los: 
Patos en él oeste y era della 45 leguas, —-.. - -2- 

. WViérnes :á- 5 de Diciembre; tamé el solen 29. grados y 
medio: hezsimos camino al. sudueste cuarta del sur; tenia al rio 
de, los Negros .al oeste cyarta del sudueste 38 leguas. -- | 

¿ Sábada 4.16 de Diciembre. tomé el -sol en 30. grados y 33 
minutos : haciamos. camino al sudueste: tenia el rio de los Ne-. 
gros 'al oeste 24 leguas. : Aa T E 

. Demingo. 4.17 de «Diciembre tomé el solen 32 grados y 
7 minutos: hizimos camino al sudueste: tenia el rio z la Pera 
en el oeste, y era del.8 leguas: este dia á medio dia sondamos 
y fallamos fondo de 36 brazas basa. ; =. ooo no: 

Lúnes á 18 de Diciembre ,:1no tomé el sol, porque no. pare”. 
ció, é hizimos camino al sudueste cuarta del sur, y anduvi- 
mps. 35.:.leguas: tenia el ciba de Santa Maria -enel oeste char- 
te del sudueste, y era del 18 leguas: este dia sondamos y: fa- 
llamos fondo. de 54 brazas basa: ese mismo dia nos.dió el vien 
to .tentrario: hezinios. la vuelta: del sueste toda:la noche, . 

, * Mártes 4-39 de Diciembre, hezimos camino al sueste cuhr- 
ta de. leste, y'-andovimos 8-6 9 leguas, y este mesino' dia env. 
tre las y y las -10 : horas. hezimos :la vuelta de. la tierra: cami”, 
namos camino del norueste: este dia tomé el sol en 34 grados 
y un tercio: minutos: tenia el cabo de Santa Maria en el oeste, 
y era del 24 ó. 25 leguas; y sondamos y fallamos fondo de 
38 ó 40 brazas: basa. Ese -dicho dia despues de mediodia no 
andovimos, porque fue calma; y-en anocheciendo. nọs dió el 


r 


viento del norte, Y: fezimos.camino al sudueste cuarta del oeste. : 
Miércoles 4 20:4de Diciembre:tomé el sol en-35 grados 

dos tercios: fezimos camino al sudueste cuarta del oeste: tenia 

el cabo de Santa Marig alnorte, y era dél 18 leguas: sonda- 

mos, y fallamos fondo de 4a brazas basa. p 

- Júeves á 21. de Diciembre tomé.el sol en 36 grados y me- 
dio: fezimos camino al sudueste: tenia á- el cabo de Santa Ma- 
ria en el oeste, y era del 20. leguas; sondamos, é fallamos fon- 

- do 44, y. 45 brazas.  - Pa | 
Viérnes á. 22 de Diciem bre no tomé el sol: hezimos. cami- 
no al sudueste cuarta del oeste ocho ó diez leguas: sondames, 
y fallamos fondo de 44 y 45 brazas basa, y tenia el cabo de 
Santa Maria en el oeste cuarta del norueste, y era del 17 le- 
guas: aqui fallamos fondo de 48 ó 50 brazas, arena limpia. Es- 
te dicho dia: en la tarde.nos dió el viento por delante del su- 
dueste, y andovimes al reparo con los papahigos del trinque- 
te teda esta, noche fasta el domingo per la mañana... - ' | 
- - Domingo. 4:24 de Dicieimbre no tomé el sol:.este dia nos 
dió el vieñto al norueste: hézimos camino al oes. sadueste , y 
sondamos; fallamos fonde de' 35: y 36 brazas arena limpia. 

. : Lúnes 4,25 ; de Diciembre tomé el¡sel en 27 gradas y dos 
tercios; hezímos camino al oeste: suduesśte: estabacon las Arenas 
gordas leste «oeste -1:2 leguas; y despues 4.medio dia ¡hezimos 
muy: poco caminó, porque estovimos en calma. Este dicho dia 
gn- da: noche nos: dió mucho: viento: del. sur, y corrimos toda la 
noche con el papahigo del trinquete, haciendo camino del oeste. 

. : Mártes:á:26: de; Diciembre. en la; mañang' dimos lasrvelas, é 5.7. 
hizimos <¿niino del oeste: y á las 29 horas fuimos con la tier- =., 


ra en las Arenas gordas:y llegamos hasta en fondo de 10 bra- -nim -~ 


zas arena; y luego: hezimos$ la yuelta de la. mar, porque estába- 
mos dos leguas de la tierras Este dicho dia en la noche estábá- 
mos ç. leguás de la tierra susodichá, .. +. *. / 
:- ¿Miércoles 4: 2:7 de Diciembre no tomé el. sel: hezimos ca» 
mino en el sur, y andovimos desde en :amanesciendo hasta Jas 
xo .hóras-8 deguas, é 4 :las 10 horas: hezimos. la vuelta. de la 
tierra; é haciendo; el..ccamino del.oes noxueste; andovimos 5 -le- 
e dia en la tarde.nos dió mucho viento del sudueste,y' 
izimos'lá vuelta del sueste con el papahigo del trinquete: fas- 
ta media noche fézimosi 8: leguas, y. despues: de media. noche 
nos dió el. viento de lesnordeste: hecimos el.cámino del. sudueste. 
Júevesiá 28-de- Diciembre na tomé el sol; bezimos camino 
- €n. el suduesté': tenia:¿ndados.desde la medianoche fasta hoy á 
medio dia-8. leguas: esto dia.fasta; la. noche fecimos este dicho 
camino del sudueste: este mismo dia en Ía noche nos dió -el 
viento del sudueste mucho,.de manera que ina podiamos te- 
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ner vela, y corrimos con el Pi y trínquéte muy bajó 
durante toda la noche fasta cerca del di iendo camino 
en el lesueste 10 TE a A ETSE s 
Viérnes 4 29 de Diciembre>, por la:máñana nos dió mu- 
cho mas viento que la noche pasada del oes sudueste , é fuimos 
forzados de correr largo, y oorrimos á lésnordeste fasta las ro 
horas, y andovimos to leguas fin vela ninguna, y luego cor- 
rimos un poco al nordeste, porque nos empezó á abonanzar, y 
hacia medio dia el viento; y despues de medio dia fézimos la 
vuelta del norte, y este dia no tomé el sol, y: andovimes en 
esta derrota fasta la noche seis leguas, porque “nos abonanzó el 
tiempo, y fallámonos con las arenas Ordás al norueste: este 
. dia á la noche, pasada la primera guardia, nos dió el viento del 
-nOrnorueste, y esta noche pasada nos desarrotamos, con la di- 
cha tormenta ,de las.otras haos , y nos-quedamos solos: son- 
damos. esta dicha noche y fallamos fondo 45 brazas. s 
Sábado á 30 de Diciembre tomé el solen 39 grados, heci- 
mos camino al sudueste cuarta del oeste y y tenia: el cabo. que 
está adelante de la tierra de los Humos al norté:16 leguas: son- 

damos, y faliamos fondo de 44 brazasi. - o-c 0 07 i 
` Domingo á 31 de Diciembre tomé el sol. en 39 grados y 
un tercio: hezimos camino'al sudueste y y venia-la bahía de los 
Bajos anegados en'el oeste; y era-della' cincuenta leguas: este 
dia por la mañana vimos-la. nad San Grabiel, que ansimismo 
andaba desarrotada de las otras, é luego fuimos allá é la toma- 


do Ap” 


mos en compañía. ©! 0 :»- > ab o a e a 
1526.  - Lúnes 1. de Enero del-año denill-6:quihientos'é veinte é 
Enero. seis años, no tomé el sol, porque no. paresció , y: fallamos fon- 
do de so brazas: aqui matamos muchas:peseadas. - | 
. Mártes4 2 de Enero tomé el sol en. 39 grados y: dos:ter- 
cios: hecimos camino en el.oes horueste. 2». “4. co > 
Miércoles á 3 dias del dicho mes no tomé el sol, porque no 
paresció:. hecimos -camino: en el sudueste cuarta del oeste, y 
sondamos , y fallamos fondo de 44 brazas: : > ' + ' “o 
Júeves 4 4 dias del mes de Enero del dicho año tomé el sol 
en-46 grados y ç; minutos; y tenia la-bahía de:1os:Bajas ane» 
gados , y.era della. 25 leguas: y este dia. despues de medio día 
ños dió el viento enel sudyeste: hezimos la: vuelta del. norno- 
rueste, y.sondamos'y fallamos fondo de: 4o brazas.' ` 
Viérnes 4 5. dias: det dicho mes nos dió el viento, y 'hecis 
mos rocamiento al sudueste cuarta: del oeste este dia tomé el 
altura en 42 grados y-r4 minutos; y tenia:á las Barreras blan- 
cas-en el norueste y era! déllas:20 leguas: aqui hallamos fondo 
Sábado á. 6 diás de Enero tomé el sol en 48- grados. y 48 
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miinutos: hecimos camino al sudueste cuarta del oeste, y tenia 
la Bahía sin fondo al norueste y era della 14 leguas, y falla- 
mos fondo de 44 brazas. . : e | 3 
Domingo á 7 de Enero tomé el sol en 44 grados y 48 mi- 
mutos y tenia el cabo de Santo Domingo en el norueste, y era 
del 5 leguas: todo este dia vimos la tierra, y haciamos cami- 
no en el sudueste cuarta. del.oeste; al sur deste dicho cabo es- 
tán dos islas, la una .cerca de la otra, y la una cerca de la 
tierra, y la otra mas fuera de.la tierra: y del cabo á la isla 
primera habia cerca de. una. legua, y de aquella isla á la de 
mas afuera tres leguas: y.la' isla de mas á tierra es.alta de bue- 
na manera, y es isla pequeña, y la de mas afuera es isla lla- 
na á ras de la mar, y es pequeña luenga: hácese cortada por 
medio, y de la. parte del sur desta isla baja hay unas bajas que 
rescen á Zalmedina; y cerca de estas bajas á la parte del sur 
å media legua fallamos fondo de 45 brazas arena limpia. 3 
- Lúnes á 8 de Enero tomé el sol en 45 grados: -hezimos:ca- 
mino en el sudueste cuarta del sur, y tenia el Cabo Blanco en 
el.sudueste cuarta del sur, y era 36 leguas. | 
.Mártes á y de Enero tomé el sol en 45 grados y 55 minu- 
tos: hecimos camino desde ayer lúnes á medio dia fasta que 
fue noche en el sudueste cuarta del sur, y desque fue noche 
fastá media noche asimismo. caminamos en el sur, y á. media 
noche nos dió el viento contrario, y luego tomamos las. ve- 
las y :andovimos mar al través fasta hoy á medio dia, y está- 
bamos con el Cabo Bláneo nordeste sudueste, el cabo al sudues- 
te 23 :leguas:.:y. sondamos y fallamos fondo de 55 brazas.. 
-i Miércoles á 10: de«Enéro: amanecimos entre los cabos del 
Cabo Blanco, y son tres cabos, y .el de enmedio es Cabo Blans 
£0 » y deste Cábo. Blanco al norueste hay otro cabo y córrese 
el uno con el otro norueste sueste, y hay dos leguas del una 
al otro, y ;este cabo del .norueste está tajado 4la mar y llano, y 
tiene encima dél una montaña no muy alta, y llana, y en al- 
gunas partes tiene unas manchas blancas, y estará esta monta- 
ña del-caba media legua, y-entre esta montaña y el cabo hay 
una montañeta.que paresce monton de trigo, y esta está mas 
_Cerca-de la montaña que del cabo;.y desde este cabo fasta. el 
Cabo Blanco toda la costa es tierra llana, y un poco mas aden- 
trọ ç$ un „poco la tierra mas:alta que la de la. ribera, y este 
esicabo delgado , bajo; tieng de.la una; parte del cabo y de la . 
otra de «cada. parte. una barranca blanga: y desde este cabo. 
Blanco. al. sudueste. hay “otro. cabo qué, se fare:como, tres islas, 
la. de enmedio :pequeña, y Jas dos mayores: y destas tres, Ja: 
del sur es ásla, y: las dos: del: norte. son tierra firme: ¡y deste cas 
bo destas, istas: 2, Cabo. Blanca. ¿hay «treo; leguas , y. córrese no- 
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rueste sueste: y tres leguas 4 la mar desta tierra hay fondo de 
25 brazas, é hizimos camino en el sudueste fasta ser en el cabo, 
- y este dia se tomó el sol en derecho destas tres islas en 47 
grados, y era medio día cuando llegamos traves dellas. Este 
dia despues que doblamos el.cabo, fezimos camino en el sudues- 
te, y 4 la tarde topamos con una seca sobre agua, que rompe 
la mar en ella, que será casi -un ayuoste de cumplido, y 'corre 
norueste sueste, y está de tierra dos be de y y será: del'cabo -8 
leguas , y está con el cabo nordeste sudueste;. y una milla fue- 
ra desta seca fallamos fondo de 18 bragas > © © xo 
Júeves á 11 de Enero: desde el miércoles er la! noche: fasta 
hoy júeves 4 puesta det sol.no andovimos'nada, que fue cálma: 
cuando fue la tarde casi puesta del sal eramos con una: isla pe- 
ueña , y hacia una quebrada: por medio que queria parecér 
os islas, pero no es mas de una,¡que lo de erimedio es tierra 
llana: y desta isla 4 la tierra firme hay' casi una legua; y dės- 
ta isla al Cabo Blanco hay 17 leguas; y '4 4'la seca que el dia 
antes habiamos fallado: y estedia -no'se'tomó el sol, que no pe- 
resció: y este dia en-la tarde sondamos en fondo de 42 brazas. 
Viérnes 4 12 dias de Enero tomé el sol en 48 grados y dos 
tercios: tenia la isla de los Patos en el normorueste; y era della 
5 leguas: fezimos camino desde el ¡úeves en anocheciendo fasta . 
hoy viérnes por la mañana al sudueste cuarta'del:sur'; y. desde 
la mañana hasta medio dia feciniós camino'en el oeste: cuartá 
del sudueste, por nos llegar 4-la tierra; -y este dia 4 las 10 hro- 
ras hallamos una seca leste oeste con la -ista de los Patos á çle- 
guas della; y es una-seca llana 4:ras de ta mar; que será de ar- 
chor de una nao, y de la parte-de fuere delle 4-un tiro de ba- 
llesta sondamos y fallamos fondo de :37 brazas,"y"era-el fondo 
e que en toda esta costa desde la'batiía de 10s' Santos no 
habiamos fallado otra j sino todo Hmplo, : *:9 > 107 0:00 0 
Sábado 4 13 de Enero sio-tomé el sol; fti andovimos hada 
que estuvimos en-calma fasta el domingo ¡de mañana, - - --** 
Domingo á 14 de Enero; 'por'la mañana -nos- dió el' viétito 
. en-él nordeste, fezimos camino -fasta medio: dia -ad oes sudueste 
por: juntarnos “con la"tierra;' y «este día fallamos ‘una. isla ern 
_Amanesciendo , pequeñz, tor cuatro islotes: -y'-este-día -toma— 

_ mos el'altura en: 49 «grados, iy «eramos - de tierra: una: legua! 
ibamos de luengo de la costat- este:dia. å las ro horgs Sondamios 
en 1'7 þrazas toeas'y estas'islas.eran al través. de la tierra des 
leguas. Y este dia en la tarde tres'horas'antés quelsolse pue 
siese, Hegaraos»2l:eraves del: puerto de San Julian: tiene por" co- 
nosciencia; que diez Jeguasantes que llegamos ql puerto de San 
Julian, se refaze la tierra mas alta que dela/otrá costa que atras 
quedaba, y es tierra altary dano por "cima: ,?y. se fate muchas 
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mesas y muchos motiHones redondos fasta que llegueis al puer- 
to de $an Julian; y toda es tierra alta, aunque es llana por 
cima , y toda la tierra de la ribera es muy llana fasta que lle- 

amos á cerca de la- tierra y centrada del puerto de San Ju- 
dian: y esto se entiende en la costa de la banda del nordeste 
del dicho puerto, y pasada es tierra llana: fícese un cabo ta- 
jado, y mas adelante otro: encima destos cabos se face una 
montañeta llana con una mesa, y quiere parecer como una 
isla , y deste cabo á la entrada se corre nordeste sudueste: 
dentro “de este cabo á k tierra hay montañas blancas como di- 
cho tengo, y al cabo de estas montañas hay una: montaña re- 
.donda puntiaguda, y esta es la mas alta montaña de todas tas 
pasadas: y á la parte del sudueste de esta montaña se face otra 
“montaña como ella, juntocon ela mas baja gran parte que ella, 
y desta montaña va abajando la tierra hasta que faze una pun- 
ta baja, y á esta punta baja es la entrada del dicho ‘puerto -de 
San Julian, y hay de esta montaña al puerto media legua: y 
de la parte del sudueste deste puerto es toda la tierra llana y 
baja que mo hay montaña ninguna: y sobre este cabo del su- 
dueste destos dos, sale una isleta pequeña llana junto con- Ia 
tierra , y creo que della al cabo hay poco fondo. La entrada 
de San Jolian no la verás, si eres largo, fasta que seas junto con 
ella , y cuando fueres en este cabo, corre al suduesté, ó ve, de- 
recho á la punta que abaja destas montañas, y de'alli veras la 
entrada deste puerto, y mira que has de entrar nordeste ` su- 
dueste, y está este dicho puerto de San Julian 49 grados y me- 
dio: y de la parte del sudueste de este puerto media legya ve- 
rás en la costa tres isletas que atraviesan para áfuera , y destos 
tres islotes fasta cuatro mausi del puerto de Sánta Cruz es to- 
da la costa barrancas tajadas con la mar. ` os 
Lúnes, y mártes,-y miércoles 4 17 de Enero andovimos 
voltegeando con malos: tiempos y mar al través en que gana- 
mos muy poco, quet miércoles en la tarde éramos tan avante 
como el puerto de San Julian. "0. BD oe 
Júeves á 18 de Enero , y miércoles en la noche'antes, nos 
dió el viento en el nordeste, y veniamos este dia á medio dia 
sobre el abra del rio” de Santa Cruz: este dia en medio del 
abra tomé el sol en so grados y 1o minutos: este dia 
en la tarde entramos en este puerto: de Santa Cruz, y eṣ- 
tovimos alli fasta el sábado en la tarde.que salimos fuera; y 
aqui fallamos una carta de las naos de como eran pasadas “al 
estrecho. 8 dias antes. La conosciencia de este puerto, es que 8 
teguas antes que llegueis 4 Santa Cruz, se te face la tierra Baja - 
y llana fasta l entrada del puerto, y de la parte del sudteste 
del puerto es tierra alta y muy llana, como una mesa toda la 
TOMO Y. KK 
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costa, y dentro del rio bien cuatro leguas se face asialta y 
llana, y entre esta tierra alta y la baja es el rio. Y para entrar 
en este puerto ternás este conoscimiento : que desque descu- 
bras.el abra, verás en la costa del sudugste en la tierra alta un 
cabo blanco tajado á la mar que era fasta una legua; de las 
dos partes del cabo del rio vé derecho á aquel cabo, y desque 
fueres cerca de aquel cabo, ven costeando la costa alta, la proa 
en el norte, y de fiera de tí verás un bajo que tiene de baja 
mar braza y media de agua encima del, y va este bajo dende 
en derecho deste cabo a la punta baja del rio dela banda 
del nordeste, y' entre este bajo y .la costa del sudueste.es la, car 
nal, y fallarás en la canal de baja mar 7 y 8 brazas de, agua; 
y cuando, llegardes. entre. las, dos puntas, acuestate mas-á4 la 
punta del nordeste que 4 la parte del sudueste en la una, punta 
de arena, y de fuera desta punta sale un banco fasta,mas de 
medio rio, y por miedo deste banco has menester que te acues- 
tes á la punta del nordeste : y desque doblares este banco, vete 
largando de la tierra del nordeste y aqui es el canal 4, 5 y 9 .bra- 
zas: y pasado de aqui verás una isla que está una legua'destas 
puntas, ve derecho á aquella isla y. fallaras fondo de, 8 fasta 
lo brazas de -baja mar: yy mira que has de dejar la isla. de á 
babor para. entrar en el puerto: y. desque llegares,3. la isla, vé 
por medio canal, que haya tanto de tí á la.isla como de tí .4 
la tierra de nordeste: y este canal se corre nornorueste sysues« 
te, € irás fasta mas de media isla. por la media canal, y . dese 
pues lárgate de la isla y acunestateá la tierra de estribor por ter 
mor. de unos bancos que salen. de la punta de la. isla: y des” 
que doblares estos, bancos, verás en la tierra firme de ababor un 
cabo tajado que verná al norueste, ve derecho aquel cabo ; y 
delante un poco deste cabo es.la estancia ,.y verás agua dulce, 
y leña, y.pescado, y estarás en fondo- de doce. brazas; y; pa-' 
Tamientes, que en este camina hay algunos bancos; fuera de la 
canal'que descubren de baja mar, y en este. puerto sale Ja mav 
rea 5 brazas de altura, y corre mucha el agua : está este pusr- 
to.en. 50.grados y. 1o minutose, 1.2 7 i ge a CE 
«':. Sábado en la tarde á 20 dias de Enero salimos del..puerte 
de Santa Cruz, y. ficimos camino hasta el domingo, de mañana 
al sudueste. .. ds E a e O 
, Domingo por la mañana á.21., del dicho .mes nos dió el 
yientó en el sudueste, y andovimos.voltejeando con, poco. vien: 
y este.dia.no tomé.el sol. 2. :.. 00... 000 $ 
. ; Lúnes á 22. de. Enero se. tomó el sol.en 52, grados: Y...5 mr 
nutos: no hecimos famino, porque. andovimos voltejgando una 
vuelta. la mar y otra á la tierra, que era el viento susudueste. 
+. —Mártes á 23 de Enero amanecimos. cerca del cabo del rio 
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dé Santo Alifonso, y anduvimos este día en calma fasta medio 
dia, y fecimos camino desde el lúnes en la noche fasta hoy de 
mañana ål sur cuarta del sueste: está la boca deste rio en 5.1 
grados y 27 minutos, é la conoscencia deste rio es, que de la 
parte del sur de la boca, én la costa se te facen siete montañe- 
tas como órganos, y la primera de la parte del norte es mas 
baja, y la segunda y tercera son las rnas altas, y asi van aba- 
jando hasta la postrera del sur ques la mas baja: y entre otras 
7 hay otras $ puntas como frailes; y desde la cabeza del nor- 
te hasta las dos altas hay casi tanto como á las otras 6: de la: 
parte del norte deste rio se hace uri cabo alto y llano por en- 
cima tajado; y antes que llegueis 4 este rio, y sobre la boca 
dél de la parte del sur se hacen muchas secas de peñas que sa- 
len 4 leguas á la mar. La entrada de este rio tiene E se- 
cas y muy poco fondo , que no es para náo grande, y cuan- 
do vieres esta boca, lárgate della que no'es el Estrecho: y ha 
de aqui 4!la boca de las Vírgines, ques la entrada del Estrecho, 
12 leguas: córrese esta costa desde las peñas gordas fasta el ca- 
bo de las “Vírgines nornorueste susueste.* | 

—* "Miércotes á' 24 de Enero 4 las 1ó horas del dia fuimos con 
el cabo: de tas Virgines y 'fizimos camino desde encima de las 
bajas; que está sobre la: bocá del'rio de Sant Alifonso ál sueste, 
y. deste cabo de las Vírgenes fasta una punta que se face den- * 
tto fazia la boca: del Estrecho, se corre nordeste sudueste, y 
hay del cabo-á esta punta 2 leguas, y desta punta fasta el ibo- 
cámiento. dél Estrecho 'se corre leste 'oeste, hay 'to'leguas*' la - 
conosciéncia deste cabo de las Virginés es, ques alto, tajado 4 
lå mar y entre él y la màr se face playa: ála mitad del cabe 
fáze una punta aguda como un cuchillo, y desde él fasta esta ' 
“punta /se'faze una playa de arena, y por cima de la playa á 
una milla: dela mar: se hace toda la costa alta ansi ` como el’ 
cabo y llana, y encima del cabo es ‘toda la tierra llana como ' 
unà mesa; y pasada esta punta, que se dice la punta de las 
Virgenes, sé hace una bahía de la partédel sidueste, que 'sé dice 
la bahía de las Vírgines. Cerca desta punta fallamios éste día la- 
nad' Santi Espiritus al través perdida, que erá ` capitani della” 
Juan Sebastian. Este dia en la noche veniamos á surgir '4 le- 

as de la boca del Estrecho , y hay desta pinta á la bahía de 
as Vírgenes fasta là entrada del Estrécho to leguas , y desde. 
el principio de la “entrada del Estrecho fásta la salida de' lo” 
mas estrecho hay 3 leguas, y tiene dë anchor esta entrada en” 
lo mas estrecho una legua escasa, y córrese et eanal desde que 
embocares el Estrecho, nordeste sudueste cuarta del este oeste 
fasta salir de lo ancho. a B e 
Las conosciericias que has de teñer' para conóscer el Estre=: 


p 
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chó es , que desde que llegais á esta punta de las Vírgenes, has. 
de correr en oeste, y 4 leguas antes que llegueis 4 la boca det 
Estrecho, verás en la costa de estribor una sablera blanca que. 
sube por la montaña arriba fasta encima de la tierra, y pasa- 
da esta sablera, es la tierra mas alta: y des que llegaredes tanto 
avante como esta sablera corre en ds sudueste , irás 4 cua-. 
tro leguas de aqui á dar á tres montes de arena grandes que: 
quieren parescer isla, mas no lo es; y estos tres montes son de la 
costa de á bavor, y aqui verás la boca del Estrecho, y en la 
tierra de estribor nornorueste susueste con estos montes de are-. 
na, verás un monte redondo alto y de la parte del sur- deste . 
monte hay dos mpntes mas pequeños que se te hacen como 
islas, mas no lo son; y. estos tres montes de arena el de en me~, 
dio es mas alto que los.otros, y es todo de arena limpia blan- 
ca, y los otros dos mas pequeños tienen algunas matillas por 
cima, Siendo aqui, luego verás la Boca del Estrecho, y en, 
abocando ve por medio canal, porque hay bancos de la una, 


parte y de ha otra. 


De que entras del cabo de las. Virgines para dentro., fasta.. 
la boca del Estrecho, puedes surgir en toda la costa de estribor, 
es fondo de 18 brazas, ú veinte. fasta veinte y. cinco; brazas.. 
fondo limpio, en toda la. costa del sur, y es mejor, navegas ; 
por la costa del sur que por la del norte» o so, 0, o 
, Sepas que en este canal del Estrecho fallarås fondọ de 40,6; 
45 brazas, y á la salida del estrecho ye siempre. por medio; 
canal, que:siempre fallarás este fondo, y antes mas :agua. que . 
menos., hasta, tanto que veas mas avante cerca de una milla. 
de la parte de estribor , porque de la punta de estribor salen. 
muchas cabezas que tienen: muy poco fondo ,.y. por.esta.ra- ; 
-żon te.:has de apartar della; y si quisieres ir á surgir -costea la, 
costa de estribor, y á tres leguas desta parte hallarás ,una bahía, 
que se llama la bahía de Ja Vitoria, que des que seas dentro, 
se te face tan cerrada, que no verás por, donde entrastes ; ¿pero ; 
en ella tienes poco fondo, que no hay, de baja mar sino cuatro; 
brazas de.agua:,y en este estrecho, yen esta baja alza la, ma- 
rea á una braza de agua y el fondo es,roca llana, y ruia te. 
pezon. o E a as a | e a a 
Júeves por la mañana á 25 de Enero, embọcamos. el. ẹstre- 
ho, ¡y antes que saliesemos de la boca, nos tomó la jusente y. 
fue forzado surgir, y: surgimos en fondo de 5 brazas, y .esto- 
vimos: alli hasta. la baja mar: y.á la baja mar nos llevantamos. 
y fuimos hasta bahía de la Vitoria que dicha tengo, y. alli ha- 
lamos la Nunciada y las dos caravelas, y el viernes siguiente. 
se partió Juan Sebastian con las dos caravelas y el patax á, 
recoger la ropa que se habia salvado de la nao Santi Espiritus» 
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. - Mártes,4.8 dias del siguiente. mes de Febrero: del dicho año, 
dia de Santa Dorotea caceó.la, nao V.itoría con 5 anclas y con 
cinco ayustes bien una, legua de, tierra, y:éraiel viento oes su- 
dueste, y venimos junto á tener, juntó. en tierra, å donde la 
nao dió infinitas culadas y; nos cogió Ja nao mucha agua, y el 
- miércoles siguiente .nos.abonames_ con un poco el viento;: y 
sacamos la nao un poco, fuera. y: el júeves la acabamos de:sa- 
- car tanto avante.como estaba- uh ¡poco antes que cacease: y. en 
este dia metióse el timon, dentro y le adobamos que estaba mal 
tratado, y rompido. Viérnes por la mañana -calamos el timon 
en. su Ipgar.,..y. en este dia por la mañana se hizo á la: vela 
San Grabiel, y se salió fuera de la bahía, y de la boca del Es- 
trecho, y. fué 4 surgir. ¡pnto:4,la. boca.del Estrecho en la costa 
del, norte, Ex este dia'ep lartarde se hizo á la yela la Nuncia- 
da, y otro dia, surgió una.legna de nosotros, y: salió. fuera del 
- Estrecho a o 1 ¿para donde, tiró , que no se sabe mas 
nueva della... 5). : E no 
.. - Domingo 1x1 dias del.dicho mes de Febrero .nos hezimos á 
la vela desta bahía da, la, Vitoria, do estávamos. surtos „y sali~ 
mos del Estrecho y. no .podimes llegar á surgir; á:donde:estaba 
San Grabiel , y. fuimos 2 surgir tres leguas. de donde él estaba 
en la costa: del sar, y duego; se hizo á:la veļa Santa Maria del 
Parral, qua- babia alli surto- el; sábado! antes, y. venia Juan: Se- 
bastian:dentro-, que traía. parta de la ropa de la aro Santi Es- 
piritus y San, Grrabiel,; y. vinieron 4 surgir juntos 4:donde no~ 
sótros estábamos. jtmtos) y estoyimos aqui surtos, fasta el már- 
tes ex la; tande, dia, de carnestolendas, que fue 4. 17 'de Febrero, 
y este dia en la tarde,sermos-rempióuas ancla junte. ¡con Ja 
c50%, y. ¡andovimas ¡y obiejeando-por. ahi.cori el. trinquete: fas- 
ta.el. miérceles.. que paresció ¡Santo Lesmes, y. luego fuimos-al 
sio.de Santa: Cruz á, adobar. ngastra! nga; y el júeves por la 
mañana maadó el capitan general 4 JD. Ródrigo que erá capi- 
tán de San Grabiel, que volviese 4:donde! se-habia perdido San- 
ti, Espiritus 4 hacer saber',al patax que: quedaba. alli, que se 
viniese al puerto de Santa Cruz, que alli nos hallaria, y tomas 
- sq, su hatel que,las carabelas hablan llevado para- recoger: ia ro- 
que. se babia «salvado de la dicha nap Santi Espiritus; que le 
ian dejado ahi s- y.al patax con gho o ioe Ge a 
on Dábada 13 de : 
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) Febrero entramos en.el riq: de Santa Cruz; 
as Ja ropa ea tierra, y. posimos la nao en. seco y. 

llgmosia yompida;tres brazas de quilla, y. todo el adasta, y 
tovimpsla ocho. mareas: gn. seco y alaba lo mejor. que po- 
dimos; y.el. parax vino. á este «dicho, puerto .1.* dia de Marzo 
- y diónos'nuevas de. San Grabiel como «habia tomado su. batel, 
y que no sabia.dél: estovimos en este rio hasta .29 de: Marzo: 
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ue salimos dél , y en todo este tiempo no hablamos “sabido 
e la Anunciada ni de San Grabiel i Ra 
Júeves á 2) de Marzo salimos del rio de Santa Cruz, para 
ir la vuelta del Estrecho, la nao' Vitoria y Santa María del 
Parral y Santo Lesmes, y el Patax, y andovimos púr esta: 
mar., oras con buen tiempo, oras con malo, y el lúnes de ma- 
ñana dia de Pascua, amánecimos cerca del rio de San Silifon- 
so, y en este dia no vimos el Patax, que en el domingo en ha 
noche le habiamos perdido, y no le habemos visto fásta hoy, 
ni sabemos que ha sido dél 7 .:  *. , "70. 
Júeves 4 5 de Abril embocamos por el cabo-de las Vír- 
genes. a na A 0 
Domingo á 8 de Abril, en amanesciéndo, embocamos á la 
primera boca del Estrecho, y salimos della esté: dia ú las: 9: ho— 
ras; y como atras digo, este estrecho tiene terca de: una legua 
de ancho y tres de complido';:y desta primera boca 4 la segun- 
da se corre leste oeste cuarta del nordeste sudueste: hay de la 
una boca á la otra 1o leguas: yendo por este' camino, verás 
Juego la boca segunda, acuestate:mas"á' la costa del norte que 
no á la del sur; aunque puedes venir por medió canal, y lue— 
go verás una isla pequeña que está fuera de este-abocamiento 
deste estrecho: ve derecho %'esta: isla; déjgla de ababor, y“ pä- 
sa della un poco largo. Este estrecho ‘tiene de anchor dós le- 
guas y cuatro de largo, Z desde lä salida «del .estrecho fásta- la 
isleta hay tres leguas, y desde estuvidla(ácla tietrá del 'narte hay 
casi-una legua : saliendo-de -la' primerg bocá hasta: la entrada: 
la segunda boca, se hace un: :golfo' prunde -que 'teriá ro leguas 
de ancho, y en él.tiene muchas ensensdass `- o ur oen + Y, 
Esta segunda boca tiene gran fondo: si por vehtwra quisiè- 
tes surgir, acuestate á la dosta:del norte y busca con el 'escan— 
dallo fendo, y fallarás buen fondo limpio. Y :este estfecho se 
corre desde la entrada'fasta la salida :nornordeste susuduéste; y" 
en saliendo este estrecho, se hace un golfo grande de que-terná 
de anchor 12 leguas, y en la costa da leste se:hacen' dos ba- 
hías grandes: en saliendo délen la costa del oeste, 4 la salida 
del estrecho se face una gran bahía en la tierra-del oeste que 
entra mas de doce leguas la vuelta del oes -norueste,: y: terná 
de ancho de nordeste sudueste - cinco, legúas;'y-antes. que ile- 
ueis á esta bahía, se hace un buen sutgidor qué termás: abrigo 
ta el sueste, y hasde surgir en fondo: $, 5 -y y brasas; ternás 
buen fondo limpio: y desta isla ; como atrás- digo: ú la tercera 
boca de las montañas nevadas se corre nornordeste -susudueste, 
y toma algo del norte sur pS poreésté camino verás una 
otra isla dos leguas y media desta, otra mas grande de que es- 
ta otra gran, parte, y pasarás por este camino del suduéste una 
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legua della; y no te acuestes mas á la isla, porque della salen 
algunos bancos que tienen -6 y 5.y..7 brezas, é yendo por es- 
te camino irás. por el canal per gren fondo, y cuando fueres 
tanto ayvante como. esta isla y que. la tengas en el este. de la 
parte de estribor derecho al:oeste , verás una abra: ve derecho 
allá, si quisieres tomar: puerto, y. alli fallerás un buen puerto 
que. se. llama el puerto de la Concepcion; y. si quisieres. entrar 
dentro en él, has de entrar desta manera : largarte hes de la 
punta de la entrada de ababor hasta un tiro de escopeta, y no 
16 acuestes mas. 4 la tierra de.ababor: »: porque. hay algunas re- 
cuestas, y entrándote como dige, irás por: fondo de 20 brazas, 
y entra denyro y surge donde te. paresciere en fomdo de -18 
fasta 25 brazás 7 teriás buen perto cesyado, y. buen fondo, 
limpio: y saliendo de-estẹ puerto, qeerjepdo ir á embocar. la 
tercera:boca del estrecho de das; montañas pevadas, has deir. al 
sur cuarta del sudueste. -- 0-0. 20... MY, 
. Y desque tuvieres esta isla en . el este; y este dicho puerto 
en-el oeste, corriendo por este camino al sudueste has de. te- 
ner este conoscimiento para.comocer la boga del estrecho, que 
verás por prea una. montaña alta techa -4.dos aguas, salta de 
enmedio, y bajando. para el norueste y para lesueste , y de la 
una parte hace cabezas: cuatro j y de la otra otras cuatro, he- 
Cha. de manera de dientes.de sierra franpesa; y de la otrá par- 
te del sueste se hace una. otra montaña pequeña, y entre la 
«montaña grande .y la, montaña pequeña, se hace una quebra- 
da, y desta montañieta psqueña abajendo una legua está la mar 
Que peresge un. hocico de:tonina ,.aqui es la entrada del estre- 
cho nevado:.y para, entrar. en este,estrecho nevado, acostate á 
£sta punta, y luego :verás la boca del estrecho, y: paramientes 
nO te engañes: en la costa del leste 4-ocho leguas de esta mon- 
taña se: te- face. un golfo grande, no pienses que es el estrecho, 
que no tiene salida; y. leste-oeste con esta punta se : face .otra 
boca del golfo mas estrecha : déjala; y costea siempre la costa 
del oeste, y ¡justamente :con este cabo desta montaña irás al 
abocamiento del estrecho; y. porque mejor conoscas esta mon- 
taña, junto-con ella en parte del oeste 6e.face otra montaña mas 
llana , y entre la una montaña y la otra se face una quebrada 
fonda, y hay. poco. compas dela una á la otra, y antes que lle- ` 
gues á este- montaña, verás, una, punta delgada que se te face 
como una isleta ,el cabo de-la. punta, mas, no lo es; y como 
digo , desde la entrada de la segunda boca.del estrecho, fasta la 
salida al ancho hay cuatro leguas, y desde la salida dél hasta 
da primera islata hay trés leguas, que son siete leguas, y desta 
isigta hasta el cabo de la montaña; ques la entrada del tercero 
estrecho de-la, nieve, hay 16 leguas, que.son del abocamiento 
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del un estrecho fasta el ótro 23 leguas; y en la costa del súes- 
te son montañas muy altas `y llenas de mieve, y por cima de 
las primeras montañas sale: una gran montaña ahorcada que 
face dos puntas como Sants Entrega, sino que es muy alta. 
- Lúnes por la mañana 4-16 dias del mes de Abril, llegamos 
á esta punta desta montaña, ques el abocamieñto de la tercera 
boca del tercer estrecho , y esta punta desta montaña desta 
-entrada está en 53 grados. Tiene esta ¿boca de ancho legua y -me- 
dia -larga, y es poco el estrecho: ta costa del sueste va huyendo 
-que se rehacéien ella, una ensénada- grande ,- y norte sur con 
.ests punta en la costa del súeste se hacé: una bota no’ mty an- 
cha, en ques opinion-que sale 4 la mar ancha; yen esta boca 
.en la parte del nordéste:"se fhteiuna isteta: no-muy grande, é€ 
:desque dobles esta puntá desta montaña; verás una ótra punta 
en la costa del nordesté-ques'á'dicz leguas € mediá desta pun- 
ta desta montaña, y córrese de una punta 4 otra nordeste: su- 
dueste; y antes que Hegues-4 esta punta del sudueste una milla, 
están tres isletás junto en: tierra, dos pequeñas; y “otra: mas 
grande; ques un muy buen puerto: cerradó, y- tiere junto con 
la peña siete brazas de:-fondo; entfa por entre éualquiera des» 
tas islas como el viento te sirviese, y aunque el puerto es pè- 
queño, no temas , y déjalas dé la mar dél. -> > <00 obo 
- Llegado á. esta punta, «pasado este 'puerto, hay una otra 
punta á una legua desta, y 'se corre“ema punta con  otra:leste 
oeste; y ansi como doblas esta punta; descúbrese el cabó del 
puerto de la sardina, llámase este! gabo: del “Descanso, y. hay 
de esta punta al puerto deia Sardina trés. leguas; y córrese no- 
rueste sueste cuarta del leste oéšte, 4y Á una :leguá de camino 
hallarás un valle grande, y en det de este valle está una 
isleta pequeña; y á cuarto de legua de tierra: y deste- valle, 
sale un rio de agua dulce, y junto con tièrra en derecho deste 
cabo del rio está una isléta pequeña: en la costa del sudueste se 
hacen muchas entradas y señales de grandes bahías y puertos 
en el susudueste desta punta, donde la costa comienza de no- 
rueste sueste, se hacen dos islas, 'una grande y otra pequeña, y 
serán. de la costa del sudueste media legua: en derecho destas 
islas se facen' tres abras juntas, que hacen señal de haber. alki 
buenos puertos , y les nordeste é oes'sudueste con esta isleta 
que dicha tengo deste valle ques en la costa del: nordeste, se 
hace una abra, ques opinion: ques boca que sale 4 la mar li- 
bre, y desde aquella costa comiensa á eorrer leste oeste, co- 
mierza el estrecho á ensangostar, que terná tres leguas de ancho. 
Y para que conoscas €l puerto de la Sardina, es menester 
que costees la costa del nordeste , y que llegues hasta esta ísle- 
ta que:tengo dicha, y adelante en este camino dos leguas ve- 


n DOCUMENTOS DE LOAISAe 26; 
fás un cabo tajado á la mar , y ante que llegues 4 este cabo 
verás una playa pequeña y y enmedio de la playa. verás un 
-buen-rié de apua dulce: y antes que llegues á este cabo, se face 
un buen abrigo que se llama angla de San Jorge; que te abri- 
.garás hasta el oes sudueste, y deste cabo hasta el: puerto de la 
-Sardina hay.legua y media, y al que llaman puerto de la Sar- 
dina es una playa de arena pequeña que no tiene abrigo nin- 
guno, sino costa desierta; y. antes que. llegues en él, en k 
punta del sueste tiene una seca'á un cable de ta tierra-. leste 
oeste con esta playa de la sardina, hay una isla :en medio ca- 

- nal, Bae pana eaa ET e 

Mártes á 17 de Abril, llegamos: á esta playa :de la pA 

parescionos ruin lugar para. estar, é volvimos á la- angla pin E 

San Jorge á tomar agua y leña, y en derecho" desta angla de.- --. 
San Jorge en:la- costa. del-sur. ha y” tres abras .en.que muestran 
buenas señales .«de' puertos, y hay tres islas: pequeñas cerca de 
esta- tierra del'sur.” En esta dicha angla. murió Diego de Co- 
warrubias. Este dicho dia en la noche nos vinieron.dos canoas 
«de patagones:, y nos gritaron en su lengua, y no. les entendia” 
mos, y con. tantos ferons o 2 0 r au dooa a n 

Miérceles:4. 25 de Abril, partimos desta angla de San Jorge 

con viento leste : poco. E a E 

--.- Júeves 4 26 de Abril; llegamos. ácla tarde 4 un. puerto en 
- la.costa del :sudueste que, se llamaba: Buen puerto; y entre este 
spuerto y la costa del deste hay cuatro islas, la: una es grande 
y las tres. pequeñas» y del. cabo: de Ja playa de la Sardina les 
sueste oeste norueste, hay. un. otro cabo 4 cuatro leguas : desta 
playa: y entre este'cabo dela playa de la Sardina, y. este otro 
ya dicho, -hay úna: punta delgada y un otro cabo. grueso y: y : 
nordeste sudueste de este cabo grueso hasta las cúatro islas . ya 
«dichas; la uria grande, y las otras pequeñas: dejad estas islas de á 
babor, y pasad de entre ellas y la costa del nordeste; y deste 
- -cabo que está cuatro leguas de la playaide la Sardina, fasta: la 
- salida del estrecho ques el cabo Deseado, hay 22 leguas buenas: 

y córrese tedo.en este canal norueste sueste cuarta del leste oes- 
te, yen el medio: canal entre medias destas tresislas chiqui- 
tas y ła grande 'que antes: dejimos, hay otras seis islas, que 
son por todas diez, que son desta manera: que la primera que 
4allaredes es pequeña y la segunda es. grande; y pasada esta 
sha y tres. pequeñas , y :está otra .grande,:y en derecho de esta 
-grande es la costa del sudueste ,: adonde está.el Buen puerto que 
“antes dejimos-, y 'tiene.este .puerta á la. entrada três islas pe- 
“queñas : si quisieres entrar: en el dicho puerto, deja estas -tres 

islas de ababor, y entra dentro y surge en donde te parescie- 
re; alli ternás mucha agua y mucha leña: este puerto tiene. 
TOMO V. i LL 
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grande agug de fondo, y pasada- esta isla questá én derecho 
deste puerto, hay otra. isla grande: ansi que som.. por todas 11 
islas. Y cuando quisieres pasar por este canal,'deja todas estás 
islas: de ababor, y acostate á la costa del nordeste; y en dere- 
cho desta isla. tercerá grande, de la tierra del sudueste hay dos 
brazos , ques opinion que salen á la mar del sur: cerca destas 
islas hay algunos islotes. pequeños y de que no hago : memoria; 
y este puerto. con.la punta de la isla grande se corre nordeste 
sudueste cuarta del'norte sur. Y cuando'salieres, es menester 
que vengas otra vez: al canal grande,:para dejar todas las islas 
ya dichas por ababor: porque en el canal de la costa del su- 
dueste nó hay pasage seguros i. , o, E Sa 

.. ¿Miércoles á- 2. dias del siguiente:mes de mayo , salimos de 
este Buen pubrto; y venimos en estas islas á surgir, porque an- 
dábamos voltejeando ¡com las mareas contrarias : entre las dos 
islas grandes ya dichas -postrerás , entre la wia y la otra,..se 
hace un muy: buen puerto, que ha.- nonibre, el puerto de San 


Pedro y San Pablo; y para que. le conoscas, és: que uña legua 


adelante dél hay dosi islietas. pequeñas; la una -mas grande que 
la otra, é una legua mas adelante -destas dos isletas en- la: isle 
postrera hay 2in maravilloso: puertó que se llama San- Juan de 


Portalatina. Entramos en este dicho. puerto domingo:4 6:de 


Mayo, y tiene este. dicho: puerto dentro algunas isleras peque- 
ñas , hay dentro. mucha agua y leña, tanta cuanta querrás: y 
en el través de estas -dos islas al nordeste cuarta de leste está 
un gran valle, y en derecho. de este puerto de la isla -postrera, 
está-una abra grande èn la tierra del. nordeste, é-opinion es 
.que sale á: la mar,:que se: Hama el abra de.San Cristobal, y 


- todo-este canal desde tła playa de-la: Sardina. hasta el, cabo . que 


está en derecho del Buen puerto, $e corre norueste sueste cuar- 
ta de-leste oeste , y :hay 12 leguas: y deste cabo, hasta el: cabo 
desta abra'que he dicho, se corre norueste sueste y :hay cuatro 
leguas: y deste cabo de la abra á otro cabo que está delante dél 
:en la costa del nordeste, que se llama cabo Hermoso, se corre 
leste oeste -y hay: tres leguas: este canal entre las islas y la 
tierra del ¡nordeste tiene legua y media de ancho'eń lo mas es- 
trecho : salimos de este. puerto de San Juan de Portalatina, 
miércoles 4 y de Mayo. 0.0. 0. co. 0 o teo 

- Entre este cabo Hermoso y el abra de San. Cristoval ques 
todo en la tierra del: nordeste, está una bahía que se. llama la 
bahía Nevada, y es un buen puerto: si quisieres entrar den- 
tro, has de venir de la parte del leste, é luego verás una isla 
mediana, y Otrascuatro pequeñas: y entra entre. la tierra y 
la isla grande, que dejes la isla de ababor, y ve dentro y sur- 
ge dende te paresciere, é si por ventura quísieres entrar ó s8- 


e 
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lir , y el viento te fuere-escaso , vé á la isla grande que pasa. 
entre ella y las pequeñas , y ternás buen pasage porque entre: 
las pequeñas no tienes mas hondo que cuatro as; y entre 
este puerto y el cabo Hermoso, tanto del uno como del otro, 
hay una seca á una milla de la tierra del nordeste que tiene 
una braza de agua; y cuando quisieres venir por este canal vé 
por: medio canal, y ante te acuesta á la tierra del sudueste; 
cuando quisierés saber ser- tanto abante «como esta seca, verás 
en la costa del sudueste un morro tajado, y el rostro tajado. y : 
blanco que paresce á Santoña: y ansi vela manteniendo aquel -.' 
rostro. en el miduee, tienes la seca en el nordeste, y. desta 
manera sabrás cuando fueres tanto abante como ella; y pasa- 
do este cabo Hermoso, se corre la costa norueste, sueste cuarta 
del norte-sur. ts AP a E ] 

« -YX la hora que pasares este cabo Hermoso hasta un muy 
buen» puerto que «se llama -el puerto. de la Asención, si. qui- 
sieres entrar en él, has: de tener este conocimiento: que luego 
. verás.cuatro islas que se cúrren una con otra norte sur; deja 
estas islas de ababor y-corre'4l norte, é irás dentro en el puer- 
to, y surge donde te paresciere ; y tambien puedes entrar de- 
jando las islas de-estibor; has de correr que por alli hay otro 
canal; y dejando las islas de estibor, has de correr en el nor-- 
deste tocando del norte, é irás dentro del puerto, é yendo 
por este camal en la costa de estibor, verás una ensenada, deja - 
esta ensenada que noes el puerto, y ve adentro y hallarás: 
muy buen puerto, y surge donde te parescierè. y 

- En la costa del sudueste pasada, esta postrimera isla en que 
está el puerto de San Juan de Porta-latina, nordeste sudueste 
con el cabo della está un puerto, y cuando quisieres ir en él, 
juntate.con-el-cabo de esta isla, y verás una abra al sudueste, 
ve derecho á la abra, alli es el puerto, y. verás en la punta de 
estiber de la entrada de la abra una isla pequeña: ve dentro y 
surge donde te paresciere. E 
+ En esta costa del sudueste un poco mas adelante está un 
rostro que se llama Santoña, y le parece: pasado este rostro, : 
está una grande ensenada. . E 

:ı Júeves á 1o dias de Mayo, volvimos al puerto de San Júan 
de Portalatina , porque no podiamos ir adelante. 

Lúnes á 14 de Mayo, salimos deste puerto de San Juan de 
Portalatina , y mårtes á 15 de Mayo fuimos á surgir á 12 le- 
guas deste puerto, á'un: puerto ques en la costa -del sudueste 
que se llama el puerto de Mayo. - 

Desde este cabo Hermosó hasta 12 leguas dél, se corre el 
cánal norueste sueste cuarta del leste oeste, y tiene una legua 
é.media de anchor, y se corre por esta derrota hasta una isla 
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grande que está en el canal que se cita de la-salida: del estre- 
cho. En la cosa del nordeste hey 4 brazos que muestran ser 
buenos puertos, y antes que Hegueis 4 esta isla se hace en la 
costa del nordeste una'grande bahía, doride muestra dentro de 
ella haber buenos puertos: en la costa del sudueste se muestran 
dos puertos buenos: antes que Hegues 4 este. puerto de Mayo, 
tiene una isla: én medio del puerto, de fuera de la isla puedes . 
surgir, y dentro de la isla es puerto muerto, y nordeste m- 
dueste con este puerto en la costa del nordesté hay. un puerto, 
salvo que tiene: grande aguas > 0024. o rr 
Viérnes á 25 de Mayo despues de:mediodía salimos, deste 
puerto de Mayo- con el viento en .el sudueste, y el sábado de 
mañana á 26. dias del dicho mes- fuimos por el cabo Deseado, 
y junto con este puerto de Mayo á media legua del, está un 
puerto muy -búeno que:se: llama del Espíritu Santo que entra 
una legua la tierra á. dentro, y parece á Ferrol el estrecho, y 
la boca y ancho dentro, y un poco mas á dentre bay un 
erto bueno: y son.tantos los puertos que hay en esta costa 
ta el cabo Deseado que no. los ¡podria contar. ee 
En la costa del nordeste-se- hacen muchas: abras y. señales 
de puertos hasta el cabo de- San Alifonso ,ques-da salida del es- 
trecho hasta el cabo Deseado, se corre testel oeste: cuarta del 
norueste syeste y tiene 5 leguas de ancho: y: entré esta isla y 
el cabo de San Alifonso, bay 5 islas; una grande, y 4 islo- 
tes pequeños que quiere parecer á la isla grande, y 2 los isko- 
tes,á la Berlinga, y está casi á. media canal; y cuando por 
aqui ovietedes de venir allegate á la costa del sudueste, y do- 
blado este cabo de San Alifonso, dobla y torna la costa al. 
nordeste, y tiene tres islas pequeñas en la costa del nordeste 
cerca del cabo, y córresé este cabo con el Deseado, norte sur 
cuarta de norueste sueste. E. | | 
En llegando al cabo Deseado, tomando la costa al sur, la 
conociencia de este cabo es que cerca dél , enmedio de la cos- 
ta del cabo, tiene un islote que la mar lo cerca, redondo agu- 
do y muy alto, y encima del cabo hay una montaña redon- 
da aguda, y muy mas alta que este islote, y desde aqui toma 
la costa al sur como dicho- tengo, y está este cabo en altura de 
52 grados y un tercio, y en la costa que torna al sur, hay dos 
islas pequeñas cerca del.cabo» — -' ad a 
- Sábado á 26 de Mayo, desembocamos del estrecho con- el 
E sueste, y era dia de Sant Alifonso y víspera de la' Tri- 
nida . 
. Desde el sábado que desembocamos el estrecho , que fueron 
4 26 de Mayo, fasta hoy domingo á mediodia á 27 de Mayo 
fecimos camino por el aguja al nornorueste, é andovimos 25 
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leguas det cabo Deseado; no:he dado. resguardo-á la aguja, por- 
que no ha parescido el sol para tomar el altura y ver lo que 
noruestea el aguja. . | A A 

Lunes á 28 de Mayo se. tomó el sol en 41 grados y. 14 mi- 
nutos, y hecimos camino en el norueste, y era 85 leguas del 
cabo Deseado. © = - - e , E A 
Martés á 29 dias de Mayo.no se tomó el sol porque no | 
paresció: fecimos camino al norueste, y andobimos 15 leguas. 
Miércoles á: 30 de Mayo no se tomó el sol, y hecimos ca- 
mino al norueéste,. y andobimos 12 leguas. A 
Juevesá 31: dias de Mayo no tomé el: sol porque no pa- 
resció : hecimos camino al norueste cuarta.del oeste, andobi- 
mos 15 leguas. - . PATO L ah S a a 
Viérnės primero dia del siguiente mes. de Junio del dicho Junio. 
año no se tomó el sol porque no-paresció: hecimos camino al == 
oes norueste y andobimos 30 leguas con el viento - norueste: 
este dia no parecieron las. carabelas, mi el patax, -~ 
. Sábado:2 2 dias de Junio no tomé el sol porque. no pares- 
ció: diónos el. viento en el sur, y tomamos las velas: pasada 
la primera guardia, corrimos con el papabigo. del Trinquete 
y el Domingo, y con mucho mar y mucho viente , y hecimos 
camino ‘al: norte, cuarta del norueste : andobimos cuarenta 
leguas. A | | a e 
Domingo 3 dias de Junio no tomé el sol porque no pares- 
ció: hecimos camino al norte, cuarta del norueste con el vien- 
-to sur, y andobimos toda la noche con el papahigo del Trin-. 
quete, y el domingo dimos la vela grande, y andobimos 24 


Lúnes 4 dias de Junio se tomó el sol en'42 grados y me- 

dio: respondió todo el camino que.habemos hecho desde el - 

«cabo Deseado hasta aqui al norueste, y eramos del cabo Desea- 

do 200 leguas norueste sueste con él... .. | 
Martes 4 5 de Junio no se tomó el sol porque no paresciór 

fecimos camino al oesnorueste, andobimos 20 leguas. 

- Martes en la noche, desde medio dia fasta media noche, 

fecimos camino al norueste, y andobimos 12 leguas. 

- - Este dia despues de media noche , hasta hoy miercoles á 

- medio dia, que.son seis dias del mes de Junio, fecimos cami- 

no al norte y andobimos 7 leguas , y este dia se tomó el sol - 

en 41 grados : respondionos.el altura con el “punto que tenia 

puesto; y era del cabo Deseado 288 leguas, y era norueste 

sueste con el cabo: desde Santa Cruz hasta aqui, noruestean 

las agujas... i ne 

Desde este dia á medio dia hasta el miércoles en la noche 
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4 media noche, fecimos el camino del norte con el viento oeste, 
y. andobimos 13 leguas. . a 
Desde media noche se nos fue el viento al norueste , y feci- 
mos camino en el nordeste, cuarta del este, fasta hoy jueves 
A las nueve horas, y andobimos 6 leguas; y 4 las nueve. horas 
hecimos la vuelta del oeste con el mismo viento; y este dia á 
medio dia, ques á 7 de Junio, se tomó el sol en 39 grados y 
dos tercios. : Se a | 
. - Viérnes á 8 dias de Junio: desdel jueves 4 medio dia hasta 
hoy viérnes antes de medio dia , fecimos camino en el su- 
dueste, cuarta del oeste con el viento norueste , poco. viento: 
andobimos 10 leguas, y este dia no se tomó el sel.  : 
Sabado á 9 dias da mes de Junio: desdel viérnes despues 
de medio dia se nos fue el viento al sueste, y andobimos. has- 
. ta la noche con los papahigos: ya cerca de la noche tomamos 
el papahigo mayor, porque nos entró mucho viento, y cor- 
rimos con el papahigo del trinquete, y andobimos con él fas- 
ta hoy á medio dia: en toda la noche pasada hecimos muchos 
caminos en que hecimos camino al norueste, cuarta del norte, 
y. al nornordeste, y al nordeste cuarta del este, y era por 
quel viento se nos iba rodando, y era forzado .dalle la popa; 
y todos estos caminos conjeturados fueron camino del. nornor- 
pa y y andobimos 37 leguas: este dia se tomó el sol .en 38 
grados. | | 
DES á to de Junio: desdel sabado 4 medio. dia fasta 
hoy á medio dia, fecimos camino en el nornordeste, y. 2 
bimos fasta hoy de mañana con .el papahigo del trinquete y la 
mezana, y andobimos 20 leguas: hallamonos del cabo Deseado 
355 leguas: este dia se tomó el sol en 37 grados. > 
. Lunesá 11 de Junio, dia de S. Bernabé , se tomó el sol en 
35 grados, y este dia era el sol en el trópico de cancer: heci- 
mos camino al norueste, y respondionos que habiamos anda- 
do 45 leguas, y era del cabo Deseado 387 leguas y media. 
Martes á 12 dias de Junio, no tomé el sol porque no pa- 
resció; y desde el lúnes á medio dia hasta hoy de mañana, 
fecimos camino en el nordeste, cuarta del norte, y andobimos 
13 leguas con el viento nornorueste: y este día por la mañana 
fecimos la vuelta del oessudueste dos horas, y luego. fecimos la 
vuelta del nordeste con el mesmo viento. | A 
Miercoles 4 13 de Junio se tomó el sol en 32 grados y un 
tercio, hecimos camino en el nornordeste, y respondió el ca- 
mino del martes y lo de hoy miércoles en el nornordeste, 
que andobimos en los dos dias “so leguas, y era del. cabo De- 
seado 400 leguas, | A a ( 
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+ Jueves 14 de Junio, no se tomó el sol porque no paresció: 
hecimos camino al nordeste, cuarta del leste , con el viento nor- 
norueste, y andobimos 25 leguas. ) 
Viérnes á 15 de Junio, no se tomó el sol porque no pa- 
resció: hecimos camino al nordeste, y andobimos 25 leguas. 
.. Sabado 16 de Junio, se tomó el sol en 29 grados y medio: 
fecimos camino al norte cuarta del norueste, andobimos 21 
leguas, y era del cabo Deseado por la carta de Nuño Gar- 
cía 435 leguas, y corriendo por esta carta por el sudueste, 
voy 37 leguas de la parte del nordeste del cabo de S. Ilifonso, 
ues cabo del estrecho; y. por la carta de Diego Rivero estoy 
del cabo Deseado 460 leguas, é yendo por el susueste voy 30 
leguas de la parte del sudueste del cabo Deseado. 
-Domingo ‘17 dè Junio, no se tomó el sol porque no se 
pudo tomar bien. i os 
Lunes á 18 de Junio se tomó el sol en 28 grados y dos 
tercios: fecimos camino domingo y lunes en el oesnorueste, y 
paresció que teniamos andado 30 leguas en estas 48 horas. 
Martes 19 de Junio no se tomó el sol: fecimos camino 
hasta el lúnes despues de media noche al oeste, cuarta del su- 
dueste, y andobimos 7 leguas, y desde el.martes, antes del 
dia, fecimos la vuelta del nordeste: esto fasta la tarde, é fecimos 
camino en el nordeste, cuarta del norte con poco viento y an- 
dobimos 5 leguas.  -' | 
Miercoles á 20 de Junio no se tomó el sol, y desde el mar- 
tes en la tarde nos dió el viento en el sudueste: fecimos camino 
en el norueste, cuarta del oeste, y andobimos 13 leguas; y 
hasta aqui no he dado: el reguardo del norueste del aguja, 
que ya noruestea mas de una cuarta... -  - mea Ti 
Jores 21 del dicho mes no se tomó el altura: hecimos ea- 
: mino al norueste, cuárta del oeste. ( | 
Viernes á 22 del dicho mes tomé el altura en 27 grados y 
4 minutos: hicimos camino al oessudueste. R 
Sabado 23 del dicho mes, tomé el altura en 27 grados y 10 
minutos: caminamos al oeste , tomamos del sudueste. - + * 
. Domingo á 24 del dicho mes tomé el altura en 26 grados 
medio. 
A Lunes á 25 del dicho mes, tomé el altura en 26 grados y 
50 minutos: hecimos camino al oeste tomando del sudueste. 
Martes á 26 del dicho mes, tomé el altura, hecimos cami- 
no al oeste sudueste, y á la noche hobimos mucho viento que 
no podiamos sufrir las velas. - 
- Miercoles á 27 del dicho mes, tomé el altura en 24 grados: 
hecimos camino al nornorueste. | a 
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Jisa 28 del dicho mes, tomé el altura en 24 grados: he- 
cimos camino al nornorueste. 
Viernes del dicho mes 4 29 tomé el altura en 23 grados y 
un cuarto: hecimos camino al oesnorueste. 
Julio. Domingo primero dia del siguiente mes de Julio, tomé el 
altura en 12 grados y 8 minutos: hecimos camino al norte to- 
mando del norueste. 
Lunes 2 dias del dicho mes, tomé el altura en 20 grados 
y 18 minutos: hecimos camino al norte tomande del norueste. 
Martes 4 3 días del dicho mes no tomé el altura : hecimos 
camino al oeste, cuarta del norueste. 
Miercoles á 4 del dicho mes no tomé el altura: hecimos 
camino al oeste, cuarta del norueste. 
Jueves 4 ; del dicho mes no tomé el altura: hecimos ca- 
mino al oesnorueste. 
Viernes á 6 del dicho mes tomé el altura en 18 grados y 
14 minutos: hecimos camino al oesnorueste.  : 
á 7 del dicho mes, tomé 27 grados y 6 minutes: 
hecimos camino al oesnorueste.' * 
Domingo 8 del dicho mea; no tomé el altura: caminamos 
al oessudueste. 
Lunes á 9 del dicho mes no tomé el altra; caminamos al 
nordeste. 
Martes á 10 del dicho mes tomé el altura en 16 grados y 
4 Minutos :- caminamos al morueste cuarta del oeste. 
Miercoles á 11 del dicho mes tomé el altura en 15 gaco 
y 8 minutos: hecímos camino al norueste. `- 
ads 12 dias del dicho mes de Julio tomé el altura en 13 
grados é 18 minutos: hecimos camino. al Roo cuarta. del 
oeste. in i 
Viernes á 13 del dicho mes tomé el altura en 12. grados 
hecimos camíno al norueste. 
Sabado á 14 del dicho mes no tomé el altura, ni camina- 
mos nada, porque estobimos en calma. 
Domingo 15 del dicho mes. tomé el altura en. 12 grados 
y 12 minutos: hecimos camino al oeste, cuarta del norueste. 
Lunes 16 del dicho mes tomé el altura en 11 grados y me- 
dio: hecimos camino al noruéste. -* 
- Martes 17 del dicho mes, tomé el altura en 9 grados Y3 
cuartos: hecimos camino al norueste , cuarta del oeste. 
Miercoles 4 18 del dicho mes, tomé el altura i en 8 grado», 
é hecimos camino al norueste cuarta del oeste. 
Jueves 19 del dicho mes.tomé el altura“ en. 7 grados y 2 
minutos: hecimos camino al norueste tomado. del: oeste. j 
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Viernes á 20 del dicho mes tomé el altura en Ó grados y 
25 minutos: hecimos camino al norueste, cuarta del oeste. 

. ` Sabado á 21 del dicho mes tomé el altura en ; grados y 38 
minutos: hecimos camino al norueste, cuarta del oeste. 

, Domingo á 22 del dicho. mes tomé el altura en 6 grados y 
-25 minutos: hecimos camino al norueste. 

Lunes á 23 del dicho mes de Julio tomé el altura en 2 gra- 
dos y 35 minutos : hecimos camino al norueste, cuarta del 
oeste. = 

Martes á 24 del dicho mes, tomé el altura en un grado y 
46 minutos: hecimos camino al norueste, tomando del oeste. 
- — Miercoles á 25 del dicho mes tomé el altura en 41 minu- 
tos: hecimos camino al norueste: este altura de los grados y 
.minutos ha sido de la parte del sur de la línea equinocial. 

Jueves 26 del dicho mes tomé el altura en 20 minutos de 
la parte del norte de la línea .equinocial: hecimos camino al 
- ROrueste, cuarta del oeste. 

Viernes á 27 del dicho mes tomé el altura en dos grados 
y 28 minutos de la parte del norte: hecimos camino al no- 
rueste. — | 

Sabado 28 del dicho mes no tomé el altura: hecimos cami- 
no al oeste. 

Domingo á 29 del dicho mes no tomé la altura: hecímos 
camino al norueste. ] 

Lunes á 3o del dicho mes no tomé el altura: hecimos ca- 
nino al norueste. 

Martes á 31 del dicho mes, tomé el altura en 4 grados y 28 
-sminutos. . 

Miercoles primero dia del dicho mes de Agosto, tomé el 
altura en 5 grados y 16 minutos de la parte del norte: heci- 
-<cimos camino delante del norte , hecimos camino al norueste. 

Jueves á 2 dias del dicho mes tomé el altura en 6 grados y 
35 minutos: hecimos camino al norueste. | 

Viernes 3 dias del dicho mes no tomé el altura: hecimos 
camino al oeste. 

Sabado 4 dias del dicho mes no tomé el altura: hicimos ca- 
mino al norueste. 

Domingo á 5 del dicho mes no tomé el altura: hecimos ca- 
mino al norueste. 

Lunes á 6 dias del dicho mes tomé el altura en 8 grados y 2 
tercios: hecimos camino al norueste , cuarta del oeste. 

Martes á 7 del dicho mes, tomé el altura en 9 grados y 2 
rercios: hecimos camino al norueste. 

Miercoles á 8 del dicho mes no tomé el altura porque no 
paresció el sol : hecimos camino al norueste, cuarta del oeste. 

TOMO Y. MM 
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Desde ayer á medio dia hasta hoy á medio dia, hemos anda- 
do 26 leguas. | 

Jueves á 9 del dicho mes no tomé el altura : hecimos cami- 
no al oesnorueste 37 leguas , acudiónos el punto en el cartear 
en 12 grados escasos: este mismo dia acordaron todos los ofi- 
ciales de la nao con el capitan de no correr mas al norte: por- 
que se nos murió mucha gente, hobimos de hacer la via de las 
islas de Maluco. : 

Viernes 10 del dicho mes tomé el altura en 12 grados y 25 
minutos á la parte del norte de la línea: hecimos camino al oes- 
te, tomando del norueste, 32 leguas. 

Sabado á 11 del dicho mes de Agosto tomé el altura del sol 
en 12 grados y 25 minutos : este dia tenia el sol de cenique 
(zenit), y caminamos al oeste, tomando del norueste, 42 leguas. 

Domingo 12 del dicho mes tomé el altura 12 grados y 36 
minutos: hecimos camino al oeste 40 leguas. | 

Lunes á 13 del dicho mes tomé el altura del sol en 12 gra- 
dos y 38 minutos: hecimos camino al oeste, tomando del no- 
rueste, 43 leguas. | 

Martes á 14 del dicho mes tomé el altura del sol en z2 gra- 
dos y 38 minutos: hecimos camino del oeste 40 leguas. 

Miercoles 15 del dicho mes tomé el altura del sol en 12 
grados y 32 minutos á la banda del norte de la línea equino- 
cial: caminamos al oeste tomando del norueste 32 leguas. 

Jueves 16 del dicho mes tomé el altura del sol en 12 gra- 
dos y 3 minutos: hecimos camino al oeste, tomando del no” 
rueste 4 leguas. | i 

Viernes 17 del dicho mes tomé el altura del sol en 12 gra- 
dos y 32 minutos: hecimos camino al oeste, tomando del no— 
rueste, 34 leguas. | i 

Sabado 4 18 del dicho mes tomé el altura del sol en 12 gra- 
dos y 35 minutos de la banda del norte de la línea equinocial: 
hecimos camino al oeste, tomando del norueste, 30 leguas. - 

Domingo 19 del dicho mes de Agosto tomé el altura en 13 
grados y 25 minutos, y causólo porque la corriente nos habia 
echado á la banda del norte: este mismo dia y la noche pasada 
caminamos al oeste, y respondióme el punto al oeste, cuarta 
del norueste 28 leguas. ? : | 

Lunes á 20 del dicho mes tomé el altura en 13 grados y 34 
minutos: hecimos camino al oeste, y acudióme al altura con el 
punto al oeste, cuarta del norueste 2 leguas. sed 

Martes á 21 del dicho mes tomé el altura en 13 grados y 
35 minutos: hecimos camino al oeste 18 leguas: este mesmo día 
martes despues de medio dia, descubrimos tierra por la parte 
del norte, y luego amuramos para ir allá, y llegamos á tres 
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leguas della, y era ya la tarde y no osamos ir mas adelante: 
hecimos luego el bordo de la mar por la noche, pa la 
segunda guardia de la noche, hecimos el bordo de la tierra en 
busca de la isla, 

Miercoles por la mañana á las once horas llegamos junto 
con ella á menos de una legua, y echamos las honduras y no 
falla mos fondo : este mismo dia miercoles á medio dia tomé el 
altura al costado desta isla de la parte del sur en 14 grados y 
2 minutos. Córrese esta isla por la parte del sur, una punta 

ue tiene al este con otra que tiene al oeste lesnordeste, oessu- 

ueste habrá ro leguas; desta punta del oeste sudueste , se cor- 
re hastá otra punta questá de la parte del norueste, se corre 
norueste sueste, tomando de la cuarta del norte sur habrá y 
leguas: dentro desta isla á la parte del oeste se hacia una la gu- 
na muy grande, y: parescia el agua muy verde; al leste desta 
laguna habia grandes árboles: aqui andubimos todo este dia y 
la noche, nunca la podimos tomar, porque la corriente nos ha- 
bia echado á sotavento della, y ansi acordamos de ír en busca 
de las islas de los Ladrones y de Maluco. Pusimos el nombre á 
esta dicha isla S. Bartolomé , porque habia dos ó tres dias que 
era pasado su dia. 

Jueves 23 del dicho mes tomé el altura del sol en 13 gra- 
dos y 2 tercios: hecimos camino al oeste tomando del sudueste 
20 leguas. 

. Viernes 24 del dicho mes tomé el altura en 13 grados y 
18 minutos de la parte del norte de la linea, hecimos camino 
al oeste, cuarta del sudueste 42 leguas: estoy de la isla de San 
Bartolome este oeste, cuarta del nordeste sudueste, 70 leguas. 

Sabado 25 dias del dicho mes tomé el altura en 13 grados 
. y 28 minutos: hecímos camino al oeste 48 leguas. 

Domingo á 26 del dicho mes tomé el altura en 13 grados 
y 25 minutos: hecimos camino al oeste, cuarta del sudueste, 
47 leguas. | 

Lunes 27 del dicho mes de Agosto tomé el altura en 13 
grados y 38 minutos : hecimos camino al oeste tomando del 
nordeste 28 leguas. | | 

Martes 28 del dicho mes tomé el altura en 13 grados y 28 
minutos: hecimos camino del oeste, tomando del sudueste una 

cuarta: hecimos 8 leguas. 

Miercoles 29 del dicho mes tomé el altura en 13 grados y 
18 minutos: hecimos camino al oeste, tomando del norueste 

24 leguas. | | 

Jueves 30 del dicho mes tomé el altura en 12 grados y 45 
minutos: hecímos camino al oeste, cuarta del sudueste 25 
leguas. a E 


. e 
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Viernes 31 del dicho mes tomé el altura en 12 grados y 
27 minutos : hecimos camino al oeste , cuarta del sudueste 
25 leguas. | A 

Sabado primero del siguiente mes de Setiembre del dicho 
año, no tomé el altura porque no paresció el sol : hecimos ca- 
mino al oeste, y eché punto por la singladura, y hallé que ha- 
biamos andado 25 leguas. | 

. Domingo 2 del dicho mes tomé el altura en 12 grados y 2: 
tercios: hecimos camino al oeste, guiñando al norueste por 
causa de los aguaceros: hecimos 28 leguas. 

Lunes á 3 del dicho mes no tomé la altura : hecimos ca- 
mino al ocste 25 leguas. 

Martes á 4 del dicho mes en amanesciendo vimos tierra , y 
era una de las islas de los Ladrones quel otro viaje habian des- 
cubierto, y cuando la vimos, estabamos norte sur con ella en 
la isla de la parte del sur, y amainamos para ir sobre ella, y 
llegando cerca della, se nos hizo el viento algo mas escaso, y 
el aguajo que nos echaba para fuera, andobimos barloventeando 
todo este dia y la noche. | 

Miercoles á $ del dicho mes ansimismo andobimos no lo pu- 
diendo tomar, y nos vino una canoa con ciertos hombres de 
la tierra, y de léjos nos salvó uno dellos que dentro en la ca” 
noa venia, á la usanza y manera de España , en lo cual nos 
maravillamos mucho dello, y hecimosle que viniese abordo, 
él no osaba venir sin que le diesemos seguro, y ansi le dió el 
capitan Toribio Alonso de Salazar, que al presente era capi- 
tan de la nao, y ansi entró en la nao el dicho que nos habia 
saludado , y dijo que era de la nao quel otro viaje habia quedado 
en Maluco cuando la otra fue á Castilla, y ellos que partieron 
de Maluco con la dicha nao por la tierra del Divian, ques en 
la contra costa de las Indias de Castilla , y los tiempos halla- 
ron contrarios, y se volvieron á Maluco, y se les murió mu- 
cha gente en el camino, y que aportaron á una isla. questabs 
al norte desta en que estábamos agora al presente, y por mie- 


- do de la muerte fuyeron él y otros dos :compañeros y y asi se 


fue la nao á Maluco sin ellos, y estovieron en aquella dicha 
isla: dijo, que habian matado los indios 4 los.otros dos sus com- 
pañeros , y á él que le trujeron unos indios de la mesma isla á 
esta isla en que agora él al presente estaba. 

Este mesmo dia miercoles á la noche, surgimos en esta di- 
cha. isla, y córrese por la parte del norte desdel cabo del este 
hasta una punta que hace enmedio de la isla leste oeste, habrá 
12 leguas: desta punta que está enmedio hasta el cabo del oes- 
te, y se. corre nordeste sudueste, habrá to. leguas: dentro destos 
sabos hay buenos surgidores : en esta ensenada del nordeste su- 
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dueste estovimos nosotros surtos en go brazas; la isla es alta de 
razonable manera, la cima rasa toda y despobláda; de enderre- 
dedor de la mar mala gente; della son hombres de buenos cuer- 
pos : andan desnudos en carnes , amostrando las naturas las 
mugeres. Ánsimesmo tienen guerra unos pueblos con otros: en 
cada pueblo hay su Rey, y adoran en los muertos: cuando 
entierran un hombhre principal, y ven que está comido, sa- 
can los huesos y adoran ellos: ansimesmo hacen hierros de lan- 
zas con los huesos de sus enemigos; y hay mucha aceite de 
cocos que hacen al sol, y muchas frutas de muchas maneras; 
y matan mucho pescado con anzuelos de palo y de hueso, y 
con cordeles que hacen con cortezas de árboles, En esta isla nos 
dijeron que habia otras doce islas de la misma calidad , sino que 
en algunas dellas habia mucho arroz; y ansimismo en esta isla 
tomamos muchos: palominos que tenian los indios en jáulas, 
que ellos no los comian; y. ansimismo hay en esta isla muchas 
aguas y buenas; y esta isla tiene una isla pequeña al norueste, 
y es llana y de muy grandes: arboledas , y 'muy poblada de 
gente , habrá media legua de la una á la otra. a 
- Viernes á 7 del dicho mes de Setiembre tomé el altura en 
esta bahía desta isla en 13 grados. E 

Domingo 9 del dicho mes tomamos 11 hombres desta isla 
de los que venian á vender sus cosas , y lós tomamos para es- 
clavos por descanso de la gente de la nao (porque haciamos 
mucha agua), por mandado del capitan Toribio Alonso de 
Salazar. "o... a er p 

Lunes 4 1o del dicho mes, antes que amanesciese, parti- 
mos de esta isla para ir en busca de las islas de Maluco, ha- 
ciendo el camino del oessudueste, y. á medio dia tomé el al- 
tura em 12. grados y 35 minutos. y aaa ETA 

Martes 11 del dicho mes tomé el altura en 12 grados y. 8 
minutos, y estaba de la: dicha: isla de los Ladrones 35 leguas 
esnordeste: oessudueste , de la banda del norte de la línea. 

- Miercoles á 11 dias del dicho mes tomé el altura en 11 gra- 
dos: y 54 minutos: hecimos camino al oessudueste 15 leguas... 

a 13 dias del dicho mes de Setiembre tomé el altura 
del sol en 11 grados y 18 minutos á la banda. del. norte: heci- 
mos camirio al oessudueste 23 leguas. -- - Lp A 

Viernes á 14 del dicho mes tomé el altura en 1o grados 
Y $4 minutos 'de la parte del norte de la línea equinocial.: he- 
cimos camino al sudueste ; cuarta del oeste 38.leguas. 

Sabado 15 del dicho mes tomé el altura en 9. grados y ri 
minutos : hecimos camino al suducste , cuarta del oeste. 23. 
leguas. - E A 

Domingo 16 del dicho mes: no tomé el “altura porque no 


? 


278 = VIAGES AL MALUCO. ' 
paresció el sol: hecimos camino al sudueste, cuarta del oeste 3; 
leguas por la singladura. 

Lunes 17 del dicho mes tomé el altura en 7 grados escasos: 
hecimos camino al sudueste 38 leguas: esta nok nos dió un 
aguacero de viento que nos hizo correr el norte; y pasada la 
media noche , dimos las velas y hecimos camino al norueste que 
no nos cabia mas largo. a j 
- — Martes 18 del dicho mes tomé el altura en 8 grados y un 
tercio , y causólo que habiamos corrido la noche pasada al 
norte, y la corriente iba para el norte, y de aqui volvimos 
nuestro camino del sudueste. 

Miercoles 19 del dicho mes tomé el altura en 8 grados y 5 
minutos + hecimos camino al sudueste , cuarta del oeste , 20 
leguas. | ` 
Jueves 20 del dicho mes no tomé el altura que no pares- 
ció el sol: hecimos camino al oeste: hallé por la singladura que 
habiamos andado 14 leguas. | PS: 

: Viernes 21 del dicho mes tomé el altura en 7 grados 55 
minutos: hecimos camino al oeste 13 leguas. . a 

Sabado 22 del dicho mes tomé el altura en 8 grados á la 
parte del norte de la línea: hecimos camino al oeste, tomando 
del norueste, 8 leguas. | 

Domingo 2y del dicho mes tomé el altura en 7 grados y 2; 
minutos : hecimos camino al sudueste , cuarta del oeste 15 
leguas. | | ] E j 
Lunes á 24 del dicho mes tomé el altura en 7 grados y 5. 
minutos: hecimos camino al sudueste , cùarta del oeste 12 
leguas. 
=. Martesá 25 del dicho mes tomé el altura en Ó grados y 4 

minutos: hecimos camino al norueste , cuarta del oeste 20 
leguas. : l de 
Miercoles á 26 dias del dicho mes de Setiembre tomé el 
altura en 5 grados y un tercio á la banda del norte de la lí- 
nea : hecimos camino al sudueste 20 leguas. Este dia en la no- 
che nos dió el viento al sudueste, y corrimos al norueste cuar» 
ta del oeste. | | 

Jueves 27 del dicho mes tomé el altura en 5 grados y 7 
minutos : hecimos camino al norueste , cuarta del oeste 20 
leguas. | | 

Viérnes 28 del dicho mes tomé el altura en 6 grados y 8 
minutos á la banda del norte de la línea: hectimos camino al 
norueste 20 leguas. | ( A | | 

Sabado á 29 del dicho mes tomé el altur a.en 7 grados y dos 
tercios 4 la banda del norte de la línea : hecimos camino al 
norueste, cuarta del oeste 15 leguas. ( pe 
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-* Domingo 30 del dicho mes tomé el altura en 7 “grados y 
43 minutos: hecimos camino al norueste , tomando del oeste 
15 leguas. | | 


r 


Lunes á primero dia del siguiente mes de Octubre deldi- 


cho año , tomé el altura del sol en 8 grados y 28 minutos: he- 
cimos camino al norueste , tomando del oeste 3 leguas con agua- 
ceros que nos echaban al norte. | 

Martes 2 dias del dicho mes , en saliendo el sol vimos tier- 
ra: estaba por la parte del oeste 12 leguas de nosotros, y tu- 
“vimos calma, que la nao no caminaba ninguna cosa, sino que 
nos echaba el aguaje para el norte: tome el altura en 8 grados 
y 55 minutos a la parte del norte. 

Miercoles 4 3 dias del dicho mes de Octubre tomé el altura 
-en 8 grados, y $8 minutos: no caminamos ninguna cota, es- 
tuvimos en el mismo paraje de ayer. 
_— Juevesá 4 del dicho mes tomé la altura en 9 grados, y no 
hecimos ningun camino desde ayer hasta hoy por la gran cal- 
ma que hacia, sino lo quel agua se nos traia á una parte y 
á otra. 

Viernes á 5 del dicho mes no tomé el altura que no pares- 
ció el sol, é ansimesmo estovimos en calma. 

Sabado á 6 del dicho mes, nos dió el viento del norueste, 
é fuimos en busca de la tierra que habiamos visto al sudueste, y 
llegamos junto con la tierra, y no hallamos fondo para surgir: 
y ansi yendo á longo de la isla, vimos una bahía que entraba 
«por la tierra adentro 4 ó 5 leguas, y entramos por alli adentro 

sta una legua, y surgimos entre unas islas que habia dentro 

en 40 brazas. | | E 

Domingo 7 del dicho mes fue el batel 4 tierra á ver que 
tierra y gente habia en ella, y si hallaria mejor surgidor mas 
adentro; y halló que habia surgidor y buenas aguas cor- 
Tientes. Fa i l 
Lunes 8 del dicho mes nos levantamos de donde estabamos 
aqui surtos, y fuimos por la bahía arriba hasta el cabo de. ta 
ensenada, y surgimos en ço brazas, que toda la bahía es ansi 
fondable, y al traves de este surgidor , un cuarto de legua , ha- 
bia muchos rios y muy buenos, y tomamos aquello que: nos 
hacia menester: y estuviendo en este dicho lugar, nos vino un 
Rey de un pueblo á la nao con mucha amistad, y trajo mu- 
chas gallinas para vender, y se las mercó el capitan por avalo- 
rios: este Rey, y los que cón él venian, algunos traian en las 
orejas sortijas de oro, que podia pesar cada una ún ducado y 
ducado y medio, y daban cada una dellas por media braza 
Cristalina y y el capitan no consintió ni quiso hacer. mencion 


Octubre. 
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del oro, porque no pensasen que haciamos mucha caricia dello, 
y ansi se fue > w m 
Martes siguiente á 9 del dicho mes de Octubre por la ma- 
ñana, fue-el bardi en tierra; y estoviendo haciendo amistades 
con el Rey de la tierra que nos queria dar. provisiones, vino 
un hombre de Malaca, y dijo al Rey que no nos diese nin- 
guna cosa, ni tomase amistad con- nosotros,que al mejor tiem- 
po los matariamos, y esto dcia él pensando qu2 eramos por- 
tugueses, quel ya conoscia los tratos dellos; y él diciendo esto, 
fuyeron todos, que nunca mas podimos habzr plática con ellos, 
y ansi volvimos el batel á la nao sin recado. 

Miercoles á ro del dicho məs antes del dia nos fuye- 
ron los once esclavos que habiamos tomado en la isla de los 
Ladrones con la misma canoa que á ellos tamamos, y ansi es- 
tovimos en este puerto , que nunca podimos ver amistad ni pro- 
vision con los de la tierra. B: | 

Jueves á 11 del dicho mass fue el batel á la tierra otra vez, 
y tomaron á un indio de la tierra con un puerco, y- ansi le 
trajimos á la nao por despecho, que no nos habian querido dar 
por nuestros dineros ninguna provision. Y esta isla se dice Polo, 
la gente della son cafres, adoran en los idolos: estos idolos son 
que los facen de madera, y los pintan lo mejor que pueden, 
como nosotros á los santos: en cada pueblo hay su Rey: al- 
gunos hay que tienen, enemistad y guerra unos con otros, y 
el indio que tomamos, nos dijo que habia mucho oro de la par- 
te del oeste de la isla, que lo sacaban debajo de la tierra, y lo 
cernian con unos arneros, segun nos dijo por señas. Estovien- 
do surto en esta bahía, tomé el altura en 8 grados y 4 minutos, 

Lunes á 1; del dicho mes de Octubre nos partimos de este 
puerto desta isla, para ir á una otra isla que se llama Cebú 
a al norueste; ya que estabamos fuera de'los cabos nos 

ió el viento al nornorueste , contrario para ir, y ansi hobi- 

mos de-arribar para ir.en busca de las islas de Maluco. Esta di- 
cha isla se corre por la parte del leste, norueste sueste. 

Martes á 16.dias.del dicho mxs tomé el altura en 6 grados 
y 35 minutos, yendo á longo desta isla, haciendo el camino 
del sur tomando del sueste. i ] o 
. Miercoles á. 17 del dicho mes de Octubre tomé el altura en 
$ paro y 32 minutos de la parte del norte de la linea, 
hallé que habiamos andado que partimos de aquel. puerto de 
Polo hasta hoy miercoles á medio dia, 47 leguas. . * 

Jueves 18 dias del dicho mes tomé el altura en 4 grados. y 
$8 minutos : hecimos camino al syr, desde ayer á medio dia 
hasta hoy 4 medio dia, hallé que habiamos.andado. 20 -leguas, 
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$ hasta aqui llega “esta isla de Polo de la parte del sur: y: des 


pidiéndonos desta’ dicha isla, vimos una isla redonda ño muy: ' 


grande, con otras tres pequeñas, y está nordeste sudueste con 
la dicha isla de Polo, cuatro leguas: esta isla redonda llaman 
Sandingar , segun nos dijo el indio que llevabamos en la nao. 
* "Viernes 19 del dicho mes tomé el altura en 4 grados: 
hecimos camino al sur cuarta del sueste , 20 leguas: venierido 
en esta derrota susodicha, vimos una isla de la parte del lesnor- 
deste, y tios dijo el indio que traiamos que se llamaba Sarra- 
gan, y desta ista de Sarragan al oesnorueste 15 leguas “vimos 
una isla pequeña; no supimos su nombre. E 
7 Sabado:a2 20"del dicho mes no tomé el altura: hecimos ca- 
mino al sur, cuarta del sueste, é yendo en esta derrota, vimos 
una isla al nornordeste , y está con la isla de Sarragan léste 
oeste, cuarta del nordeste sudueste 20 leguas: arribamos so- 
bre ella, y como fuimos junto con ella , se nos calmó el viento, 
y. vimos otra isla junto con esta, á una legua della, á la‘ bati- 
da del norte, y pareciónos que era muy grande: tiene' una 
Costa de la banda del oesté que se corre norte sur, cuarta del 
nordeste sudueste :en mas de 20 leguas no le vimos el cabó del 
norte. Yendo ansi á longo desta isla primera, no hallamos fon- 
do“patá surgir, y descóbrimos otra isla: pensamós que toda 
era una tierra" con esta:en que andabamos, hasta que descu“ 
brimos la canal de entre las dos: hay de la una á la otra me- 
dta legua lessueste oesnorueste , y fuimos allá y no fallamos 
fornido para surgir, y ansi fuimos á longo desta isla para snr- 
girs y despues descobrimos cuando llegamos á la parte del les- 
e: enviamos el batel í tierra á sondar y halló surgidor junto 
corr la tierra, y no podimos Hegar en tierra, que nos 'hacta 
mucha calma. : : i i A 


‘+: Domingo’ 21:del dicho mes tomé el altura al costádo destá --: -.: 


isla de la parte del sudueste en 3 grados y 38 minutos, y ha- 
Ité que estábamos de lá isla de renato! ques una de las islas 
de Maluco y Ja mas al norte de todas, norte sur, ctarta' del 
nordeste se leguas: de aqui torrimos para ír 4 sergir 
eh testa dicha islá al nornordeste. 2%. 0: 7 
T“ TLíimes 22 dias del dicho mes tomé el altura : surgiinos en 
esta isla de la parte del norueste en 40 Brazás:; aquí nos tra- 
PoE mantenimientos de R pedo y id 
gallinas: y pescados y' pa os; y hecimos “amistades “co 

un Rey desa dicha Sl d Rey es Cafre y toda su gente; Kay 
“muchos pueblos yen cada pueblo hay su Rey , y algunos tiè- 
“nen “enemistad: unos con otros. No tienen otra vestidura "sido 
semdos pañecitos “de algodon 4 luengo de sus náturas*: JlAmabe 
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esta isla Talao. A este Rey ya dicho dimos una bandera con 
las armas del Emperador : esta gente adora ansi mismo en 
los idolos. A o P i 
..: Está otra isla al nordeste, cuarta del norte, que se llama 
Aso, hay tres leguas de la una á la otra : el Rey desta isla 
nos dijo que habia otra isla al nordeste de aqui desta dicha 
isla que habia mucho oro, y que se decia la mas principal isla 
Galium. A dae o 
¿ Martes 23. del dicho mes tomé el altura del sol en esta þa- 
hía desta dicha isla en 3 grados y 35 minutos: aqui estovimos 
algunos dias refrescándose la gente. plo a 
Sabado á 27 del dicho mes por la mañana partimos desta 
dicha isla de Talao, con la bendicion de Dios, en busca de la 
isla de Maluco , haciendo el camino al sur , cuarta del sueste, y 
del cabo desta dicha isla de Talao de la parte del leste, á tres 
leguas al sudueste, y hace una baja tan buena como una gale- 
ra, la mar rompe encima della, no sé si es arena ó piedra. 
~ Domingo 28 del dicho mes de Octubre tomé el. altura. del 
sol en 2 grados y 50 minutos de la parte del norte de la lí- 
nea; estoy con la isla de Talao norte sur, cuarta del norueste 
sueste 15 leguas. | A n 
Lunes -29 dias del dicho mes por la mañana vimos tierra y 
era la isla de Gilolo,. y llegándonos 3 6 4 leguas de. la tierra, nos 
calmó el viento... . edge a E 
. Martes 30 del dicho mes estovimos en calma, que no qa- 
minamos nada :. tomé el altura del sol en 2 grados y 25 mi- 
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EE 


* . 


nutos á la parte del norte... 0... +: E 

, ¿Miercoles 31 del dicho mes estuvimos en: calma , que no 

caminamos á una parte ni á otra , é tomé el altura de ayer... , 
Noviembre. Jueves primero dia del mes de Noviembre tomé el altura: 
= tomé la misma altura de ayer, y. estovimos en calma que no 
caminamos.cosa ninguna. .. | io 


. Viernes 4 2.dias del dicho, mes de Noviembre tomé el al- 
tura; no hecimos camino á ninguna, parte; al norte deste cabo 
desta isla. de Gilolo está otra isla que se:llama. Rabo, que an- 
si nos dijeron unos indios de la tierra que nos vinieron å ha- 
blar, .y..nos dijeron toda la manera y en qué paraje estába- 
IO$. orrs, esta isla de Rabo ‚con ẹsta de -Gilolo. leste oeste, 
cuarta del iordeste sudueste, hay tres leguas; y al: leste desta 
dicha.isla,de Rabo hay" otra isla grande que se llama Moro: 
hay ¿de estaisla: de Rabo'4 ella de lo mas cercano media legpa: 
este dicho; viernes y;4..]a noche, pasada la. primera guardia 

la noche, nos .dió, el viento..al mprte, y entramos por entre 


estas islas, de Gilplo y de Rabo para ir á un pueblo que se 
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dice Zamafo, ques en esta misma isla de Gilolo, por saber'nue- 
vas de las islas de Maluco, porque habiamos rescelo que habia 


Po sabado á 3 mbre, erami 
Sabado á 3 dias del dicho mes de Noviembre, 'eramos á 
luengo desta isla por la parte del leste, haciendo el camino al 
sur: yendo en esta derrota, hallamos una baja cubierta, 3 leguas 
de la tierra norte sur, cuarta de nordeste sudueste de la punta 
de la entrada desta dicha isla: habia sobre ella 2 brazas de agua, 
6. leguas de longitud de la punta hasta ella: é yendo ansi en 
esta derrota ya dicha, pasamos adelante del pueblo de Zamafo 
é cabsólo, porque no sabiamos á donde era, y despues de pa- 
sado le reconocimos, y tornamos al dicho pueblo. Córrese es- 
ta isla de Gilolo por esta parte del leste, norte sur en 25 le- 
guas, y de alli vuelve la costa ał-leste , cuarta del nordeste en 
15 leguas Es | 
Domingo 4 dias del dicho mes fuimos á entrar en el puer- 
to de Zamafo, y 4 la entrada deste puerto de Zamafo hay 
unas 10, Ó 12 isletas pequeñas llenas de arboledas muy gran- 
des , y por entre ellas pasamos y fuimos á surgir junto con el 
dicho pueblo de Zamafo á tiro de una piedra de la tierra en 
40 'brazas, y vino luego el Gobernador del dicho pueblo que 
estaba puesto por el Rey de Tidori, ques una de las islas de 
Maluco, y 'nos dijo en la nao como habia portugueses en Ma- 
- fico, y que tenian fortaleza hecha de cal y canto en la isla de 
Terrenate, ques una de las islas de Maluco, y nos dijo co- 
mo llevaron los hombres de Castilla que habian quedado el 
otro viage en Tidori, y les quemaron el dicho pueblo de Ti- 
dori, porque estaban en servicio del Emperador , y otras mu- 
chas cosas nos dijo, que aqui no asiento. AS A 
Lúnes á 5 dias del dicho mes tomé el altura en este dicho 
puerto en un'gradó y un tercio á la banda del norte de la lí- 
nea; aqui'estovimos algunos dias. AAA 
- Domingo 18 del dicho mes partimos deste dicho puerto de 
Zamafo para ir á las- islas de Ma 
mino para salir por donde entramos, para venir á este dicho 
puerto, haciendo el camino del norte. ` MERS 
Lúnes 19 tomé el altura en el cabo desta isla de Gilalo 
ques al norte: tome el altura en 2 grados y un tercio á la par- 
te del norte de la línea equínocial, y estoviendo -ya fuera des- 
te dicho cabò; nös vino‘ mucho viento contrario del sudueste, 
y fue tanto, qué nds fiie forzado de correr dargo,'y nos hizọ 
“abatir er tal manera que mo podimos totnar á dónde habiá- 
mos salido, porque la corriente y el viento que' eran tontra- 
"rios, 'nos abatieron al norte y fuenos forzado de rodear'la isla 
de Moro què antes dije, que está lesté oeste con la istade Ra- 


aluco, haciendo el mismo ca- : 


` » 
dx 4,1 
Y 
‘dasr t 


me amaan nana 


284 | .VIAGES AL MALUCO. - 
bo. Esta isla de Moro se corre por la banda del:norueste, not: 
deste sudueste 12 leguas, y dende alli vuelve al esnordeste fasta 
8 leguas: desta punta de les nordeste se corre norte sur , cuar- 
sa del nordeste sudupste 6 leguas hasta una punta,, y entre es- 
ta ensenada estovimos surtos algunos dias;.y. desta punta del 
sur. hasta el cabo de Gilolo que antes dejimos, se corre, lesueste 
ocs norueste en 12 leguas; y en la playa que dijimos que sur; 
gimos, fue el batel en tierra y trujo muchas gallinas y pesca” 
do, y Otros mantenimientos: ansi rodeamos esta dicha.isla, y. 
Jlegamos al mesmo lugar por donde kabiamos salido ,. ques por 
entre Rabo y la dicha isla de Gilolo; y ya que eramos fuerg 
de la dicha ¡e , nos dió otra vez mucho viento y fuimos .á 
surgir á la dicha isla de Rabo, que está leste del cabo de Gilo- 
lo, é surgimos de la parte del. sueste. . E a E 
Viérnes 30 dias del dicho mes, dia de Sant Andres, yendo 
á surgir á la dicha isla de Rabo, nos vino un . portugués á la 
nao con unas cartas de Don García Henriquez , que era Capi; 
tan de la fortaleza de Terrenate -por el Rey de Portugal, y 
habló con nuestro capitan Martin Iñiguez de Carquizano , Y 
dió las cartas, y le dijo muchas cosas, y le hizo requirimien; 
tos de parte de su capitan el dicho portugués, diciendo: que 
fuese el dicho Martin Iñiguez, capitan de la dicha pao, con sy 
nao é con su gente á la fortaleza del dicho Rey de dio 
Porque. todas estas islas de Maluco y sus comarcanas esta 
por el Rey de Portugal: y respondió el dicho nuestro. capitan 
Martin Iñiguez: que no seria razon-que un. capitan del Emper 
rador fuese á someterse debajo de la bandera del Rey de Pory 
tu aZ si el dicho capitan de los portugueses estaba en la isy 
la de Terrenate con fortaleza, quel iria con su nao y gente:§ĝ 
la otra isla que se decia Tidori , pues estaba en servicio del 
_ Emperador, y por estar en su servicio lo habian destruido, y 
lo querian ir 4 rehacer, y otras muchas cosas pasaron. entr 
ellos, y: ansi se despidió el dicho portugués del dicho nuestro 
capitan, y se fue á donde tenia su fortaleza: este dicho, port} 
gués se llamaba Francisco de Castro. Yendo ansi, surgimos eg 
esta dicha isla por la parte del sueste. o N 
1526. . . Sábado primero dia del siguiente mes de Diciembre dei di- 
Diciembre. cho año, fue el batel á la dicha" isla de Omoro- que está medie 
== legua por la parte del leste, é trajo mucho arroz., é gallinas, £ 
cabras, é otros muchos mantenimientos para. la. gente: aque 
estovimos algunos dias.esperando tiempo para -ir á las islas de 
Maluco : estoviendo en este dicho. puerto de esta isla de- Rabo 
tomé la altura. del sol en 2 grados y 24 minutos... `- >'t 
+. Júeves Á 13 dias del dicho mes de Diciembre por la mañar 
Nay Bos caceó la ancla. en. este dicho. pyerto de, Ral o 1590049 
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- ferzado de nos levantar é hacer á la vela, y el vientó y la: 
corriente nos eran contrarios, y fuenos forrado de irnos 4 
Zamafo, donde printeramente habiamos estado; y sorgimos 
dentro de aquellas isletas de Zamafo dos leguas mas hacia el 
norte, delante: un puerto que se dice Chiava , donde trujimos 
muchas provisiones de muchas: cabras, é gallinas, é otras mu~ 
chas cosas, y los: mesmos de la tierra traian á vender á ła nao 
cosas de mantenimientos. . ] a 
-- . W.iérmes . 28 dias det dicho: mes de Diciembre, partimos 
deste puerto de Chiava para ir á las islas de Maluco, é ya que 
eramos fuera de las isleras, tovimos calma, y caminamos muy 
oco esta noche. m Re g po 
 ' Sábado 29 del dicho mes tovimos buen viento que nos echd 
del golfo fuera desta ensenada, y del cabo de Gilolo: córrese 
este cabo de Gilolo ques grande por la parte del norte , leste 
Geste cuarta dèl nordeste sueste, hay 6 leguas, y al norueste 
deste: cabo: de. la parte:del oeste hay ʻotra.isla pequeña una'le- 
gua de la dicha isla de Gilolo: yendo la nuestra-rota dobah- 
o el dicho cabo-, haciendo el camino al sudueste, ríos salieron 
-detras desta :dicha isleta dos caravelas y una fusta de los por- 
tugueses, y muchos paraoles de indios para nos tomar , mas 
llevábamosvel viento muy 'bueno; y ellos no tenian 'mucha 
gana de pelear-.can.rosotros, cuando nos” vieron la'riao 
ue eta grandes: y ansi los dejamos por la a , y les:perdi- 
dos ka de a Esta dicha isla de. Gilolo se cole ño la 
- parte del oeste, nordeste súdueste hasta un pueblo que se dice 
'Gamoconera , hay 28-leguas y deste cabo de Gamoconera se 
carre norte'sur cuarta de nordeste sudueste: este cabo estién- 
dese junta del pueblo de Gilolo hasta quince leguas: se corré 
al sudueste. Esta 'isla de Gilolo es muy grande; y en-toda ella 
mo hay mas de unRey,. y dícese el Rey de Gilolo , porque 
el.pueblo.donde el: vive, se llama asi: hay otros nruchos pue- 
blos en la dicha istá, mas son. sugetos 4 la isla de Terrenate- y 
de 'Tidori,.:.: ER "pr E O E a i , a 
7. Dominga 30 del dicho mes estovinios en pasar "esta dicha 
<osta de Gilolo. > o ÓN e AA RA A. A 
«>: :Lúnes 31 dias del: dicho mes de. Diciembre amanecimos 4 
wista de la isla de Terrenate y! de Tidori, que son las islas qne 
están mas. al norte:.este dichó dia. 4 laínoche sorgimos en la 
ásla de Tidori por la parte del nordeste." 0000. *- 
- - ; Mártes primero dia del mes de:Enero del año de mil € qui 1339. 
mentos é veinte é.siete años, por la mañana 'nos leváritamos de  “PeF0 
«londe estábamos surtos por‘ la parte del nordeste desta dich === 
isla, para ir al puebloʻprincipal-de la dicha ista de Tidori que 
-gstá par la :paste.del. les sudueste y; y -antei sutgimos en este di- 


288 ~ VIAGES AL MALUCO: | 
causa de un: lugar que está en el eabo que ansi se llama. El' 
eabo es agudo, y tiene una isteta: pequeña media legua al sues- 
te, y -deste «dicho. cabo vuelve: la costa al 0es norúeste; 'hasta 
treinta leguas, y dende alli vuelve -at cercúló'de costa al str 

cuarta del súeste 35 leguas; y'en esta côsta hay dos islas 
q y eneste-cabo del sureste-háy: ura isléra pequeña obrá 
una legua al sytreste: ansitriismo al sustieste- del cabo en 15: 
leguas y «en 20- son: las islas de Tás Papuas-en que son mas dé 8- 
islas chicas y grandes: y deste dicho “cabo: vuelve la costa “al 
oeste cuarta del:norueste, haciendo algunas ensenadas pequeñas 
para el norte, y en esta derrota cuatro leguas 'al sur hay dos 
islas pequeñas, que se llama la una Graos, y la otra Tomádo-- 
ra; y ansimismo al oeste destas dos islas -corrierido 4 -l misma 
derrota , está la ista de la: Bucha ques: gránde, tiéné 15 leguás 
de leste oeste:- al-sudúeste desta isla de la Bacha obia dè una 
legua está la:isla de Bachan:-at sudueste desta isla dela Bicha 
están :dos. Islas grandes; e! quese Hánia» la uná “Maraza, y: la 
otra Tapatapa , está-al oes suduéste de Maraza obra de una le- 
gua poco mas; y conte antes difimos;-'la «dicthavista de Gilo- 
«del sueste-Se corre al oeste cuarta del rrorueste en 25' leguas 
hasta: la: vista: de las islas de Maluco y dende allí vuelve “at 


nornorueste hesta ta punta del púeblo:'de Gilolo:'que hay: 25 
leguas::en esta derrota están las'íslas de Malucos ":*-- 0“? 
-— Jueves-diez € siete: dias del ‘ntes de Enéro- del año de mil é 
quinientos- é veinte € siéete''años , 4" medianoche vinierón una 
fusta -y un batel, € -otros'múuchos "paráoles: con eHos y é'venian 
dentro muchos portugúéses,:é ventafñi huy quedos para llegar- 
se junto con la nao y echarla á fondo con-la mucha artilleria 
que traiari ,: é fuéron sentidos € vistos de: la nao; por la: buena 
guardia que:habia'en ella, y les tiráron ún tiro desde tint pún- 
ta que. estaba junto de la: maoy:el' cual. dicho' tito estaba afit 
` puesto ipàra -deferisiòn de la -nao é con él estaban seis ó siete 
hombres de- lös nuestros: 6 fos portigueses'tirarok Otro dro 
grueso á la nao é no le dió, é despues titaron otto'que dió en 
el costado de'la dicha náo pora parte de estibor :-hicieroh un 
¿ran: agujeró:, € tras aquél ‘tiraron otro tiro "é dierón' junto 
donde él: primero «habiah-dado € mirtonos tun* hombre que ers 
grumete, que se Hamaba- Jorge de Atan,i¿'noshirieroñ otros 
tres' hombres; é mosotrós les tirmids' con nuestra artillería, *y 
no les: dieron dentro mas de 'cón dos médias; de: que matafol 
un hombre y hiriéron dos; y-con esto se' fueroní detras de uns 
punta: para: remediar el dañó que tenia la fusta, y para enter- 
rar los: muertos: y :ourzgr los heridos, cuanto ise retrajieron lue- 
go detras de-una punta que estaba cerca dela dicha:iao. -- 
. Luego etro día: viernes 4 18 dias del dicho -mes £a amañes- 
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ciendó, vinieron los dichøs portu gueses desviados de: doride es- 
taba la nao, é comenzaron de tirar mucha artillería, y esto- 
-vieron en esto hasta'hora de comer, é dieron con dos tiros grúe- 
"sos á la nao, mas no hecieron daño nenguno á la gente, é ño- 
sotros «nos deferidiemos lo: mejo? que podiamos, conforme á la 
demanda: que pedian; no- sabemos- el daño que les hezimos, 
'mas de cuanto se fueron' detras de la dicha purta donde el dia 
‘antes se -habian ido, y estovieron alli hasta la tarde. * -- '” 

Este dia en-la tarde; sabiendo nosotros que'los portugueses 
«estaban tras aquella punta, fueron quince hombres de los nues! 
«tros escopeteros é ballesteros, con: mucha gente de I islas é 
dieron sobre los portugueses que estaban comiendo, «de* sobre 
salto, y estaba una barranca en medio de los nuestros y dellos, 
que de otra manera les hicieran mucho daño , é con todo estò 
hirieron á tres 9 4 cuatro en tierra,'é mataron dos, é dos cd- 
:balleros de los- de Terrenate, é ansí se volvieron ' los: húestros 
sin ningun daño, aunque los-portugueses- les tiraron -muchds 
tiros de las fustas ; mas plugo á nuestro: Señor : Dios que no les 
acértó ninguno.- a 0 AA A o 
- Este dia, antes que se pusiese el sol, volvieron: los dichos 
«portugueses, é traian en la fusta una bandera por 'prod':á ras 
del agua, y decia: á sangre y Á fuego, é amsi tiraron muchos 
tiros, é no- nos hicieron de aine dao, é- nosotros -ansimesmb 
les tiramos ciertos tiros: si los-otros' los han rescibido -no' lo sa- 
bemos, y con tanto:se retrajerón “donde primero. - > >o ° 
“Sábado 19 dias del dicho mes de Enero, en amanesciendo 
tornaron los dichos portugueses: é tiraron muchos tiros de ar 
tillería € nós dieron tres. en la 'ríao , y estovieronse er ésto- has- 
ta hora de medio dia, y en esto'tiraron' otro tito grueso” :y 
reventoles el tiro, y ansi lúego se fueron 4 Terrénate', habién- 
donos hecho este'dia mucho daño á la nao, é no volvieron 
mas con -la- fusta é batel, pensando que: dejaban la'nao- en tal 
estado que no podia navégar: nuestra artillería jugó la mayor 
parte della, donde se gastaron «mas de doce quíntales de pólvo- 
ra, y como estaba mal' asentada, no- les podia coger ningun 
stiro. ` a E A 
Este dia en la tarde vinieron cincó paraóles de GHolo des- 
«pues de idos 'los portugueses, 'y vinieron; en elos ĝos: bom- 
bres 'de los nuestros, é traian ciertas cosás de '¿omer para -la 
'gente, É otro dia siguiente, que fueron veinte del dicho mes de 

nero, estando estós paraoles juntos; de nuestra nao; vimos sd- 
Tir dos paraoles de la isla de Motil que está: tres leguas desta 
dicha isla de Tidorí; é cada paraol'tomo-dos' ó- tres hombres 
de los nuestros escepeteros, é fueron: por tomár'los otros'dos pa- 
raoles que habian visto, é queriendo anochecer llegaron'cérca del 
TOMO V. 00 O 
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uno dellos que venia E de clavo, y comienzan los nuestros 
de tirarles: dentro del dicho paraol venian veinte é tres hom- 
bres y un portugués, esclavos; el dicho, portugués .alzó las 
manos á nosotros pidiendo misericordia ,. y en esto los indios 
de Gilolo se echaron á la mar con, sus. alfanjes- para entrar 
dentro del dicho paraol: é como el portugués vió que los. in- 
dios eran dentro con él, echose 4 la mar pensando de irse par 
ra los nuestros que estaban en los paraales, é llamábanle; mas 
él venia muy armado é fuese á fondo , de lo cual á los nues- 
tros, no les plugo por no poder salvar aquel cristiano, pues 
Jos de Gilolo despues de entrados dentro, mataron veinte é uno 
de los del paraol: uno destos, esclavos que venian en el dicho 
paraol, era cristiano criado del capitan X Terrenate, é viendo 
que los mataban á todos, echó mano á un puñal que traia é 
mató seis hombres de Gilolo antes que le matasen ni prendie- 


sen: é ansi se tomó este paraol cargado de clavo, que traeria - 


-hastg ciento é veinte quintales , é tomaron mas un verso, y 
Otro tiro chico: los nuestros defendieron á los de Gilolo que 
no matasen á dos hombres de los del paraol, é con harta pe- 
na é cuchilladas:. el otro paraol. se les .fué á la vela, é ansi vi- 
nieron ála -nao , seyendo noche, muy alegres, con veinte é una 
cabezas puestas en los palos, é pidieron luego. licencia para 
Jrse y darlas á su Rey, y que cierto V. M. puede bien creer 
que las apresció mas que, si le llevaran mil quintales de clavo: 
el capitan escribió al Rey de Gilolo ofresciendósele mucho, y 
.enviole los dos tiros que habia. tomado en el. parao), y ciertas 
varas de paño, y ansi se fueron estos-dichos paraoles. ( 
+ Nosotros nos dimos, prisa á saçar todo lo que tenia la di- 
cha nao, porque se nos ¡ba á fondo, ansi pasando mucho tra- 
-hajo .por la artillería que se habia tirado della, como por el 
daño que Jos portugueses le habian hecho. El capitan Martin 
Iñiguez queria adobar la nao, si fuera posible, para enviar á 
España, å hacer saber á V. M. lo que acá pasaba, é para esto 
llamó á todos los marineros é, çalafates , y carpinteros é los que 
Algo sabian de. aquello , é- les tomó juramento en. unos Santos 
Evangelios que cada uno dijiese su parecer, si la nao se podria 
adghar,de manera que pudiese ir 4 España , y que sobre esto 
cada; uno dijese yu parecer; todos juraron que la nao en estas 
¿partes con el aparejo que tenia que no se podia adobar ; ni es” 
„taba para navegar mas; que antes se maravillaban como nos 
habia traido hasta aqui, porque tenia quebrados los genoles y 
,forbatones de las culadas que habia dado en el estrecho: vies- 
¿do gsto el capitan, .tomando esto por, testimonio y parescer 
-de todos, é tambien. porque -la gente rescebia grande trabajo 
i çon, dar. de la. bomba, dieron con ella en seco junto de la fot” 
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- Hecho esto, nosotros queriendo “hacer saber 4 V. M.,'é no 
teniendo refrigerio ninguno, y ño nos fiando mucho-en estos 
indios, pusimos luego por obra de hacer un navío'para enviár 
4 V. M., y hacerle saber lo que acá pasaba, y para” esto' te» ' 
niamos el aparejo tan: malo, que-muchos dias no podiamos ha» 
cer sino muy poca obra: en este tiempo tratábamos paces con 
los portúgueses, por: manera qué andaban tratos de una parte 
á otra, é venian-4 nosotros con este:concierto de paces. Como 
digo, andando en este concierto; vino otro capitati de los por- 
- tugueses de Malaca con dos navíos; el cápitan ha por nombre 
D. Jorge'de' Meneses. Como tomó posesion de la: fortaleza" de 
Terrenate, luego dende á pocos: dias envió sobre seguro ' un. al- 
guacil y un Escribano ‘y el Alcayde de la fortaleza 'á rios ha- 
cer un requirimiento, que nos faesemos de las 'tiérras'de}l Rey 
de Portugal, ó -que nos fuesemos á su fortaleza , é si nosque- 
riamos ir, que nos daría pasaje. Fuele respondido -«ue si:'nos 
daba la fortaleza, que nos iriamos á ella , is que de otra ma~ 
nera , que estábamos en las'tierras de V. M., y en su-servició, 
y por él habiamos dė morir. Asimismo el eapitan Martin Ffi- 
guez requirió al capitan D. Jorge, que dièse y entregase á D: 
Garcia Enriquez „capitan que primero habia. aa s por cuán 
to. habia echado á- fondo una :nao de V. :M.::é de una' parte: é 
de otra pasaron muchas cosas. o >o 00 0 ti 0 
-CA rr dias del 'mes-dé Júlio del: año de mil quinientos é 
veinte y siéte años , murió el capitan Martin Iñiguez de Cars 
quizano:-aqui ha de enttar la eleccion del capitan Torres. ' - 
«Pues aunque las paces no teniamos -asentadas, los. portuguesés 
no dejaban de venir á.conttatar con. nosotros y 41: nosotros tor 
ellos; en este conmedio' D. Jorge, capitan delos portugueses; 
envió un hombre de-los. suyos á: manera: de fugitivo, €l.cual erá 
castellano natural, é: nosotros. lo: retogimos € hicimos. el mejor 
tratamiento que pedimos: dende:4' quince diás:que era venida 
vinieron otros portugueses, los cuales traian ciertos materiales 
de fuego para' quemarnos el navíb; é los.dieron:á aquel fugitía 
vo, y que en'arrocheciendo.que los'échase dentro en: el: navío, 
y que hecho que lo. oviese, ellos le estarian esperando tras unà 
punta á la mar, y que le 'enviarian ¡luego “una -canoá, lo: cuál 
luego efectuó desta manera susodicha ;:é quiso Dios: quel fuegó 
se dió, é como el navío. no estaba: bre O y NO se'quemó cosg 
que dañase, pero la voluntad dellos: ya la. conocimos. De al 
adelante no nos fiamos nada:en elos: toviros mucha mas guer- 
ra con «éllos, pa ue viviamos muy mas seguros-:que. cont 
paz, porquefue despertarnos-de alli adelante para vivir sóbrė 
el aviso, y Ansi se puso: en salvo dl diċho: hombre despues: dt 
becho: llamábase Francisco Perez, y ::dijo- ser natural «de Ecija: 
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..- "Dende Á pocos dias vino en Terrenate una gran discordia 
«entre Jos portugueses, de la qual 4 nosotros nos pesó, que fue 
que Dop Garcia que primero habia sido el capitan, se levantó 
con la fortaleza é prendió á D. Jorge, é lo tuvo en hierros, y 
comenzó á. protestar contra él djciendo quel Rey-no le man- 
daba que nos hiciese guerra, é que no solamente no obedecia 
el. mandado de su Rey en hacermosla, mas que con traicion 
-nos mandaba quemar un navío que con trabajo" tanto habia- 
mos hecho para enviar 4 V..M.:¿4. hacer saber de nosotros: mu- 
chas cosas decia demas destas; pero la verdad prendió, porque 
antes el dicho D. Jorge habia prendido al dicho D. Garcia, y 
echado en los mismos. hierros, y.anduvo'por matarlo.. 
: Luego los de la parte del capitan D. Jorge se amotinaron 
y se fueron 4 la montaña, é me.enviaron un hombreá pedir- 
me seguro para que los. acogiese y amparase, y en todo el 
tiempo que su capitan estuviese preso, serviria á V. M., é que 
haria la guerra á -nuestros enemigos, ó hasta que venga otro 
capitan del Rey de: Portugal :,é yo yiendo que era servicio de 
ios á de V. M., ¢ honra de todos nosotros, acordé de lo ha- 
ger con ciertas condiciones que le démandé al mensagero, que 
era el Alcayde. de la fortaleza de Terrenate,, las euales condi- 
ciones. no quiso acerar. haste las comunicar con sus compañe- 
ros; y con esto se tornó á sus compañeros, y.: luego otro. dia 
torno Gon lo que hábian: acordada. Las. condiciones. que yo le 
pedia . eran, Que . me entregasen fas armas -6: las haciendas é 
ciertos hijos de algunos principales, y que jurasen de nunca 
jamas nos :hacer.guerra,- ni deservicio á V, M. en todo el 
tiempo que estuviesen en Maluco. En tanto que yo: despacha 
ba.el mensagero, ya -D. Jorge y D. Garcia habian venido 4 
partido,,:por manera. que fué tel, que en cabo de treinta dias 
soltaron 4.D.'Jorge, é D.. (Garcia.se. fue 4: un puerto que está 
tres leguas de la lostala teniendo en su poder. el artillería é 
munición: é navíos .é fustas con todo lo. que quiso, .A 29 de 
Dicieinbre. de:27. años, andando. ellas en estas revueltas, se vino 
á. miel Rey. de. la isla Maquian,: una de las. cinco islas «de. la 
Especeria,, que estaba. par los portugueses diciendo: quel y la 
mayor. parte.de.la.¡isla se, querias dar “y ser, vasallos de V. M.; 
y pára firmeza ¿della dió :urtajuanga: que es mejor que ningun 
_ paraol,. el cual se dió al Rey'de- aqui, y me pidióque le diese 
seis hambres- castellanas: para defenderle. y. amparar la: tierra 
en.nombre. de; V. Ms; los:cuales -le-dí,.y con ellos un arcabuz 
para defenderse ; y :de adli 4:xo Ó.402 dias questo. fue, fueron:4 
la dicha isla.de Maquían D, Garcia; Henriquez :don: ¿una :cara>. : 
bela, é una fusta é:un batdl, en que llevaba «sesenta ¡portugue- 
65, ¡y mas. le veinte “paraoles-de los. de Terrenate, :é.ansi- fue 
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á combatir el pueblo que los nuestros tenian. El combate turó 
dos dias con sus noches, en fin de los cuales tomaron el lugar, 
y mataron á un hombre que se llamaba Martin Somorrostro, 
y prendieron á otro que se llamaba Pablo Marinero, al cual le 
tuvieron preso siete meses, y ála fin se huyó una noche, y 
de presente está aqui; y los. otros se salvaron con mucho pe- 
ligro. Mataron mucha gente en este lugar de Maquian, é ro- 
baron cuanta hacienda hallaron: ansimismo al tiempo que los 
portugueses venian para este lugar, nuestros castellanos bien 
sintieron la intencion con que venian, y pusieron fuego á qui- 
nientos quintales de clavo que eran de los dichos portugueses, 
que no se salvó ninguna cosa dellos. 

, Aconteció en este lugar que un indio Javo como vió toma- 
do el lugar, va á su casa y mató á su muger y tres hijos que 
no tenia mas, y volviose á donde estaban los portugueses , y 
- abrázose con uno, el primero que topó, é con una daga que 
llevaba lo mató, y alli acabó tambien sus dias, porque lo ma- 
taron. 

Viérnes 24 del dicho mes de Enero de 28 años, yendo los 
nuestros á tomar ciertos lugares que estaban por Terrenate, 
toparon un-paraol grande que iba á Maquian, el cual paraol 
como vió á los nuestros, dió á huir la vuelta de Motil ques una 
isla questá por los portugueses, y dentro iban dos ó tres por- 
tugueses, y llevaban un verso, y como vieron que los nues- 
tros se acercaban mas cerca que ellos querian, encallaron el 

raol en tierra, y pusieron el verso en un baluarte que esta- 
hecho, é de alli se defendian muy bien; mas al fin los nues- 
tros y los indios tomaron el paraol y el verso, y asi sin ir 


mas adelante se volvieron, é los portugueses é gente de aquel ' 


lugar huyeron á la montaña: este paraol se dió tambien al Rey 
de Tidori. 

. A 10 de Marzo de 28 envió otra vez hasta 30 hombres á 
Maquian, á tomar un lugar grande que estaba por Terrenate 
que se llamaba Guaza, é defendióse tan bien, que fué menester 
bien la gente que iba nuestra: y despues quel lugar fue toma- 
do, la gente dél se dió con que no les hiciesen mas mal, Y ue 
desta manera estaria en servicio de V. M., lo cual han o 
hasta hoy, y dieron cierta cantidad de hacienda. ' 

- Despues de pasado todo esto, á cabo de quince dias se fue 
D. Garcia para Malaca, llevó todos los navíos cargados de 
clavo suyo, y de los quel llevaba , que llevaria veinte é tres 
mil quintales; dejó á D. Jorge una galera que se dice galera 
réal y una fusta y ùn batel y hasta sesenta ó ochenta hom- 
bres con buena artillería, é muchos é buenos indios, é con 
el mejor: capitan que hay en: todo Maluco; ques el Goberna- 
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dor de Terrenate, hermano del mesmo Rey de Terrénate, Má- 
mase Quichil de Roes; con este los portugueses hacen mas 
guerra que con sus personas. a 

- Dende á pocos dias, que fueron 4 20 dias del mes de Marzo 
del año de quinientos é veinte é ocho años, el Rey de Gilolo 
envió á pedir que le enviase-algun socorro de los nuestros pa- 
ra tomar un lugar de Terrenate que se llama Taluabe, porque 
le hacia mucho daño en su tierra; é yo viendo que aquel era 
servidor de V. M. é amigo de todos nosotros , que era razon 
de favorecelle y socorrelle, acordé de ir y llamar al Goberna- 
dor. de aqui de Tidori ques hermano del mismo Rey, é le di- 
je, que armase los paraoles, porquz queria enviar treinta hom- 
bres en 'socorro del Rey de Gilolo, porque era vasallo de 
V. M. ; lo cual luego puso por obra é armó diez paraoles, con 
los. cuales le embié los treinta hombres escopsteros é balleste- . 
ros, -É seis versos, é dos arcabuces: € gente de Tidori iban ' 
hasta ochocientos hombres bien adrezados: iba por: capitan de 

los paraoles Quichil Rade Gobernador de Tidori, é fueron de- 

rechamente, á Gilolo: el Rey salió á recebillos en una canoa, 

de que supo-que iban, y estando alli aquel dia hasta la tarde; 

supo como en. aquel lugar donde los nuestros querian ir 4 

combatir , questaba Quichill de Roes, Gobernador de Terrena- 

te con trece paraoles; é luego aquella tarde fueron allá, é jun- 

to con los nuestros imbió el Rey de Gilolo cinco paraoles de 

Gilolo, porque toda la mas gente estaba sobre el cerco del lu- 

gar: é haviéndose partido los paraoles de Gilolo é Tidori, sien- 

do ya noche, los devisaron á los enemigos que estaban cerca 

del lugar que los nuestros querian tomar; y estando en: esto, 

venia un paraol de Terrenate derechamente- 4 los nuestros, 

pensando que eran de los de Terrenate, é como luego junto re- 

conosció que eran paraoles de Tidori, dió á huir , € los nues- 

tros tras él, det manera que le siguieron mas de cuatro horas 

de la noche, é todavia se les fue: aquella noche los nuestros 

volvieron á Gilolo, y en siendo otro dia de mañana, partieron 

-para donde estaban los contrarios, é cuando fueron juntos con 

ellos, serian pasadas tres horas del dia, y entonces comenzaron 

los nuestros á ir á ellos, y ellos venir contra los nuestros , en 

que habia mucha artillería de una parte y de otra, é muchos 

escopeteros, é por cierto era de ver á quien los miraba: an- 

daban los unos en pos de los otros tan revueltos que parescia 

juego de cañas, cuando andan sin conciertó; pues de ambas 

partes había muchos tiros con que.se mataban, é mucha gen- 

te, asi de versos, coma de escopetas; é tiraban los indios tan- 

tos calabayos que parescia que'caia granizo del cielo; y -2n- 

dando ansi, los enemigos quisieron huir dos veces, mas echa- 
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ron cuenta entresi que enel alcance los matarian, é sino podian 
escapar ninguno dellos é retráerse con sus paraoles al lugar 
donde primero estaban surtos , los cuales llevaban mucha gen» 
te muerta y herida; y en esto á los nuestros les faltó la pól- 
vora de versos y escopetas al mejor tiempo, é por cierto quesi 
hoy. este dia cada paraol de los nuestros llevara pólvora para 
cuatro ó cinco tiros mas, que trujieran presos ó muertos å los 
enemigos, porque como digo, despues supe que al tiempo que 
ellos se retrajieron eran con voluntad de saltar en tierra é des- 
manparar los paraoles si los nuestros lo siguieran mas: como 
los nuestros vieron que los enemigos se retraian, lo ovieron por 
bien, porque tenian al Gobernador Quichil Rade herido de un 
verso que le dió por los pechos é un brazo, é ansimismo ha- 
bia mucha gente herida é muerta de los indios, € cogieron los 
calabayos de la mar , que acá tienen por gran victoria, como 
quien en España roba el campo , é los enemigos estaban mi- 
rando á los nuestros: turó esta pelea mas de tres horas gran- 
des , y este dicho dia volvieron á Gilolo los nuestros. De los 
castellanos fue herido "un lombardero de un verso que le llevó 
la boca, é las dientes delanteros, é llámase Roldan. De los in- 
dios del Rey de Gilolo murieron ocho, y heridos fueron treinta. 
De los indios de Tidori fueron quince muertos, y heridos hasta 
cuarenta. De los portugueses de Terrenate murió un lombarde- 
ro , é fueron heridos, é de los indios murieron ochenta é cinco, 
é heridos mas de ciento: este dia traian los portugueses catorce 
versos, é veinte é ocho hombres muy mejor armados que los 
nuestros, é destos encuentros hemos habido ya tres ó cuatro 
bien peligrosos; mas como nuestro Señor sabe la justicia y de- 
recho que V. R. M. tiene siempre, ayuda á estos sus servido- 
res y vasallos, y siempre hemos llevado lo mejor de la guerra, 
y los echamos del campo; y luego de ahí á cinco dias me tornó 
el Rey á pedir la gente para ir sobreel dicho lugar , y no pude 
al hacer sino enviárselos , é otros treinta hombres, los cuales 
estuvieron treinta dias y mas sobre él, y no lo pudieran toe 
mar.. Estando los nuestros combatiendo este dicho lugar de 
Toguale, de' que arriba he hecho relacion á V. M., vieron ve- 
nir una nao á la vela, que venia de alta mar en demanda de 
Maluco, é vino junto de este pueblo que los nuestros comba- 
tian, los cuales pensando que era de castellanos el navío, le 
tiraron un tiro de arcabuz é tres ó cuatro escopetas para que 
reconociese el navío , que alli habia gente cristiana, é que re- 
parase aquella noche alli hasta por la mañana que le avisasen 
de tierra: lo cual entendió el capitan é gente del navío, é res” 
pondieron luego con otros tres tiros de láa.mesma na0, y 
aquella noche hizo el bardo de la mar, é por la mañana volvió 
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sobre la tierra: é como nuestra gente oyó que la náo les ba- 
bia respondido , fueron luego aquella noche á Gilolo‘ á infor- 
mar al Rey del navío para que les diese dos ó tres paraoles 
para que querian ir dos ó tres hombres á saber de aquel navío 
que gente era, é de donde venia: é luego el Rey mandó dar 
tres paraoles para que querian ir y bien adereszados , los cua- 
les luego aquella noche se partieron é fueron á amanescer con 
el dicho navío, y les saludaron y preguntaron, qué de donde 
eran? é respondieron que de España é vasallos de V. R. M., é 
sacaron una bandera Real por donde conocieron los nuestros 
ser verdad lo que decian, é luego se entraron en el-navío, é 
hovieron mucho placer los unos con los otros, é quedáronse 
dentro en el navío tres hombres, y uno fue 4 Gilolo 4 decir al 
Rey como aquel navío era de Castilla, y pidióle un paraol 
para venir á Tidori, y hacermelo saber, é å pedir socorro, por- 
que ya habia salido de Terrenate una fusta al dicho navío, por 
lo que la noche antes habian oido los lombarderos. Como aqui 
se supo , quel navío era venido, era tanta la alegría que no lo 
podiamos creer, y el mensajero daba mucha prisa, porque 
decía que la fusta de los portugueses estaba alombardeando el 
navío, é quel habia oido los tiros cuando venia: é luego hacia 
aparejar la nuestra fusta que ya estaba apercibida é partió en 
anocheciendo con cuarenta hombres bien adereszados. Los por- 
tugueses habian ido al navío con su fusta, é demandaron å los 
del navío , que de donde era , é respondió el capitan del navío, 
que de España: 'é preguntaron los portugueses, que de que- 
tierra, si de Castilla ó de Portugal, é respondió otra vez el 
€apitan del navío: que de Castilla, é vasallos de V. M.: dijo 
el capitan de la fusta, que en bo ora, y que era lo que busca- 
ba en estas islas? E respondió el capitan que venia en busca 
del Maluco , porque estaba en él un Gobernador é capitan ge- 
neral de V. M. y que le traia unas provisiones; 4 lo cual res- 
poaae el capitan de la fusta diciendo , quel tal capitan ni Go- 
'nador como él decia, en estas islas no lo habia; pero que 
habia aportado una nao de Castilla en que habia venido - por 
capitan general el comendador Fray García de Loaisa , que 
habia en el camino fallescido, é que la nao habia E aporta- 
do, y se habia perdido aqui en el puerto, y.que della habian 
hecho un navío pequeño, y que se habian metido todos en él, . 
X se habian ido á la vuelta de España: que esta tierra es del. 
ey de Portugal, é requirió al capitan del navío de parte del 
Rey de Portugal, por euanto en la isla de Terrenate estaba 
hecha una fortaleza, que se fuese allá á surgir, é que alli le da- 
rian todo lo que hubiese menester , porque ansi lo mandaba el 
Rey de Portugal: y el capitan del navío respondió: que no 
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traía provisiones de V. M. para hacer tal cosa, sino que se 
fuese derecho á la isla de Tidorí, que despues que hoviese cum- 
plido lo que V. M. mandaba, é si no hallase á los castellanos 
en la isla de Tidori, quel se iria á la fortaleza del Rey de Por- 
tugal; é le requirió al capitan de la fusta, e le dejase pasar 
á cumplir lo que por V. M. le era. mandado: y entonces, el 
eapitan de la fusta viendo que no le aprovechaban nada sus 
dádivas é promesas, mandó dar fuego á un cañon grande pe- 
drero que traia por media proa de la fusta, é dieron fuego 
tres veces, é plugo á Dios nuestro Señor que nunca lo quiso 
tomar, é á todo esto los del navío no tiraban, € los portu- 
gueses viendo què su tiro no tomaba fuego, lo comienzan de 
descargar por la boca, y entre tanto tiraban con otros tiros 

ueños , É luego el navío les comenzó á tirar: y en esto vi- 
no buea viento para el navío, y anduvo tanto, que la fusta no 
lo pudo tomar ni alcanzar , é metióse dentro en el puerto de 
Gilolo, y alli surgió por no poder venir á esta isla de Tidori; 

estando allí surte, los portugueses no contentos con lo que 
habian hecho aquella tarde , enviaron aquella noche á Terre- 
nate por el batel, y otro dia de mañana vinieron entrambos 
juntos la fusta y el batel, por detras de una punta é comenza- 
ron á lombardear el navío: fue tal su ventura, que de muchos 
tiros que le tiraron de la fusta y el batel, y con muy buena 
artillería, é de muy cerca, no le acertaron tiro ninguno, sino 
fue uno que les dió en el mastel, é no hizo ningun da- 
ño; É esto é lo del tiro que del día antes no les habia tomado 
fuego, tuvimos á gran maravilla: y estando ellos en esto, nues- 
tra fusta que la noche antes habia partido, cuando se vido á 
vista del navío, era dia alto, é como los portugueses la vieron 
que iba tan determinada , creyeron que no iba mal aparejada, 
y pensaron lo cierto. Considerando ellos esto, é tambien por- 
que la municion se les habia acabado , acordaron de se apartar, 
é ansi como vieron á nuestra fusta, se hicieron á la vela ése 
fueron á Terrenate: el navío vino luego acompañado de la fus- 
ta éde otros muchos paraoles que la remolcaban, é vino á 
surgir aqui á esta isla á Tidori , lúnes 30 dias del mes de Mar- 
zo del año de mil é quinientos é veinte é ocho años. Aqui ha 
de entrar lo que habla del navío y de las cosas que trajo. 

- Ansimismo los tres navíos que D. Hernando Cortés, Go- 
bernador de la Nueva España tenia 'hechos en la mar del sur, 
fueron despachados, segun por V. M. le fue mandado, pa- 
ra que viniesen á estas partes de Maluco en busca del comen- 
dador Frey Garcia de Loaisa, que Dios haya. Estos navíos lle- 
garon á-las islas de los Ladrones en sesenta dias, é cinco ó seis 
dias antes de llegar á ellas, se derrotaron los dos navíos, de 
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manera que este era el capitan, é ha por todo obra de noven- 
ta leguas de Tidori, en una isla que está á la banda del norte 
que se llama Bizaya adonde rescató tres hombres que venian 
en la carabela nombrada Santa Maria del Parral, la cual se 
perdió alli como adelante V. M. verá: obra de doscientas le- 
guas de aqui desta isla se les murió el piloto deste navío que 
envió el Señor D. Hernando. Cortés, é quedó sin otro ningun 
hombre que supiese altura , é cierto que fueron harto dichosos 
en acertar á venir acá: luego se puso por obra de adoballe, y 
despues despachalle presto para hacer saber á V. M. lo que 
acá pasa. 
Miércoles 28 de Abril del dicho año , estando adobando y 
en carena el navío, envié un paraol á la isla de Maquian con 
cuatro hombres de los nuestros castellanos por cabras para bas- 
timentos del navío; y estando allá, fueron catorce paraoles de 
Terrenate, los cuales dieron caza al paraol que. yo enviaba, 
é no pudiendo huir aqui á esta isla de Tidori, fueronse aqui 
á Batachina, é quiso Dios que se salvaron. Yo pensando que 
los habian tomado, mandé aparejar la fusta para que los fue- 
sen á buscar é defender si los tuviesen cercados, é habiendo 
la fusta ido allá, supe nuevas de los nuestros, y. envié luego á 
llamar la fusta: los portugueses fueron huyendo á Terrenate, 
recelosos que los querian dañar. Ela Ta 
Lúnes á 14 de Mayo del dicho año dieron arma, y luego 
vinieron á mi el Gobernador Quichil Rendo y los caballe- 
ros desta ciudad de parte del Rey, diciendo que venian mu- 
chos paraoles de Terrenate sobre Zocoñora, y que le habian 
de quemar, porque sabia que no tenia gente, y que me pe 
de parte de V. M. y de su Rey les diese favor con la fusta, 
ES tenia pocos paraoles para salir á los que venian de 
errenate: é yo viendo que era servicio de V. M. y del 
Rey de Tidori, mandé armar la fusta con 35 hombres y que 
entrasen, é se pusiesen entre Mare é Tidori, é como lo supe, 
mandé armar 35 hombres, y que entrasen en la fusta, los cua- 
les con muy bien ánimo é alegres corazones se fueron contra 
la galera de-los portugueses, y comenzaron luego de jugar el 
artillería de los portugueses, y ansimismo de nuestra fusta: 
los nuestros abordaron luego con ellos, mas no les pudieron 
entrar; tres veces abordaron, mas á la fin los nuestros entra- 
ron dentro, aunque los portugueses peleaban muy reciamente, 
porque habia muchos escopeteros , é buenos, é bien armados, 
mas luego á la hora se rindieron: de los nuestros hirieron ocho 
hombres , é fueron muertos cuatro. . , 
De los portugueses murieron ocho, de los cuales murió el 
capitan de la galera, y otros diez muy mal heridos, é sanos 


DOCUMENTOS DE LOAISA.» 299 
prendieron diez. Por manera, que fueron todos 28 hombres, 
sin cinco que se echaron á la mar, de los cuales el uno dellos 
era el piloto; é ansimismo se tomaron ocho esclavos que bo- 
gaban en la galera: traia la galera tres tiros gruesos por proa, 
en que el uno dellos era un. cañon pedrero, é los otros dos 
eran el uno media culebrina, y el otro un sabaje grande de 
fierro, é mas tres falcones grandes, é catorce versos, que son 
por todos veinte tiros, y toda esta artilleria es de bronce sino 
los dos tiros grandes que son'de hierro: ansimismo tomamos 
en la dicha galera alguna municion de pólvora é pelotas, es- 
copetas y é'armaduras para de cuerpo, lo cual está todo aqui 
ádentro por memoria y por asiento en los libros de los ofi- 
ciales del artillería. 

Llevaba nuestra fusta por la proa un cañon pedrero de 
bronce muy bueno, é dos sacres de bronce, é dos flaconetes 
de hierro, é un‘ verso de bronce que de antes habiamos tomado 
á los portugueses, é dos arcabuces por la popa. E 

Dimos todos infinitas gracias á Dios por tan gran victo- 
ria como habiamos habido' la cual por cierto no pudo ser ma- 
yor, segun el estado en que estabamos, é segun la gente que 
nosotros somos y ellos son, que parece claramente que Dios 
milagrosamente hace por las cosas de V. M. y por nosotros; 
porque de otra manera no era posible poder nosotros contra 
tan fuerte galera como esta; pues, la gente que traian eran 
treinta é tres hombres mucho mejor armados que nosotros, 
ansi de las defensivas como de las ofensivas, sin los esclavos que 
para bogar traían : fue tomada esta galera á 4 de Mayo de 1528 
años. | l 

Dende á un mes y medio que aqui surgimos en esta cibdad 
de Tidori , se nos ofresció el Rey de Gilolo á hacer una fusta, 
si le diese alguno que supiese dar la orden , é que le diese la 
clavazon, quel pornia todo lo demas. Todo se le dió luego, 
pos es gente tan espaciosa que apenas en un año la pudo aca- 

r: vino la dicha fusta á Tabri á 19 de Enero del año de 28, 
y el po viaje que hizo despues que está en nuestro po- 
- der, fue traer el navío que vino de la Nueva-España, y el se- 
gundo fue traer la galera de los portugueses; de manera , que 
va de bien en mejor: plega á Dios que ansi sea, lo cual Dios 
todopoderoso lo puede hacer , porque nosotros somos pocos, y 
el socorro muy léjos, y ellos son muchos y el socorro muy 
Cerca. 

Ansimismo despues de haber tomado la dicha galera, el Rey 
de Maquian, que se llama Quichil Humar, vino á mi á pedir- 
me de parte de V. M. que pues él era su vasallo é servidor, 
y se habia venido de su propia voluntad 4 le servir con su per- 
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sona é tierra, que me pedia é requeria , que pues los portu- 
gueses al presente no son aderno para e mal y daño á 
su tierra, pues habian perdido una galera é veinte y ocho hom- 
bres, le mandase dar ayuda é favor para allanar é atraer to- 
dos los lugares de la dicha isla de Maquian, por cuanto habia 
algunos que estaban en servicio del Rey de Terrenate y traer-. 
los á servicio de V. R. M. E yo viendo que pedia lo que era 
razon , pues habia perdido su estado é tierras é isla de Ma- 
quian ; luego mandé adereszar la fusta con treinta y cinco 
hombres bien adereszados , y hasta treinta paraoles de Tidori é 
Gilolo , en los cuales bien habria hasta 39 hombres dellos : iba 
r caudillo é capitan Quichil Rade, gobernador desta isla de 
idori. 

En 12 dias del mes de Mayo del año de 1528 años, se pará 
tió la dicha armada para la dicha isla de Maquian, que ser- 
á ocho leguas desta isla de Tidorí, é despues que la dicha ar- 
mada llegó, requirieron á los lugares que estaban por los por- 
tugueses, que se diesen é ofresciesen por vasallos de V. R. M., 
y todos lo hobieron por bien , sino fue uno que estaba á la 
montaña, muy alto é fuerte, el cual dijo que antes habia de 
morir que ser de V. M. El capitan de la fusta, que se lla- 
maba Alonso de los Rios, endo lo que el dicho lugar decia, 
se yuntó con toda la gente, é con el gobernador de Tidori, y 
el Rey de la dicha isla de Maquian, é hobieron su consejo de 
lo que debia hacer, y acordaron otra vez de requerir el dicho 
lugar, que se diese, é que serian muy bien tratados por par- 
te de V. M.; y brevemente respondieron que no querian si- 
no morir primero: é otra vez les fue requerido que se diesen, 
é que yo en nombre de V. M,. les trataria bien, é les daria 
dádivas, é sino que les destruiria y quemaria todo, é no lo, 
pon hacer. E viéndolo el dicho capitan Rios, tornó 4 ha-. 

lar 4 su gente éá Quichil Rade, gobernador de Tidori, y al 
Rey de Maquian, diciendo á todos qué era lo que les parecia 
que debian de hacer, y todos dijieron : pues no se quiere dar 
que les acometiesen é combatiesen hasta que se diesen; é luego 
el capitan Alonso de los Rios salió en tierra con. veinte hom- 
bres castellanos y escopeteros, é ballesteros , é juntamente con 
los indios que habia mucha gente é buena, é llevaron los nues- 
tros un verso; de manera, que á hora de medio día llegó nues- 
tra gente al lugar , habiendo partido por la mañana: llegaron 
arriba tan cansados é muertos de hambre é sin bastimentos 
que pensaron de no poder volver de mucho cansancio é tra- 
bajo que habian pasado, porque habia bien desdel lugar hasta 
la mar dos leguas, é todo de cuesta como quien sube al cielo. 
En esto los indios cercaron todo el lugar al derrededor por to- 
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das partes, y los nuestros castellanos comenzaron de tirar con 
las escopetas contra los enemigos, é un lombardero fue con 
un verso á ponerse sobre un peñol que casi sojuzgaba todo el 
lugar, con el cual les hacia mucho daño. Los del lugar serian 
hasta ciento. é cincuenta hombres de pelea : tenian su lugar fuerte 
y echaban tantas de piedras que parescia lluvia del cielo, é jun- 
tamente con ellas lanzas tostadas , é calabais tostados como dar- 
dos de Vizcaya; por mancra, que se defendian por Er ne- 
cesidad, porque no tenian por donde huir por cabsa del grand 
cerco que tenian puesto; pues en esto.los nuestros procuraron 
de entrar tres ó cuatro veces, mas el lugar estaba: todo al re- 
dedor lleno de abrojos, que pasan un pie de bajo arriba, en 
los cuales nuestros españoles se hirieron muchos, é no hubo 
ninguno que no trujiese tres d cuatro pedradas, y algunos los 
dientes de la boca menos. Y estando en este combate subió una 
muger principal, que era gobernadora por causa de un su hijo 
ser muchacho, y púsose sobre el muro del lugar á pedir paz 
que se queria dar: uno de los tiros españoles viéndola , y no 
sabiendo lo que decia, tiró él un escopetazo, y acertáronla 
por los pechos, y luego cayó: los del lugar luego desmayaron 
despues que vieron muerta su señora. En esto los nuestros 
castellanos entraron por una parte del lugar , mas luego fueron 
echados fuera por los contrarios, y desta vez quemaron hasta 
quince ó veinte casas, y con esto se retrajieron: al Rey de Ma- 
quian pesábale del mal que estos rescibian, é dijo 4 los nues- 
tros que esperasem para ir á hablarles á los del lugar ;. lo cual 
ansi se hizo, é luego el Rey fue allá á decirles como no les 
queriamos matar ni hacer mal , si se diesen por vasallos de 
V. M., é que sino lo querian hacer , que los españoles no 
partirian de alli hasta quemar el lugar , é matallos á todos ellos. 
Oyendo estas razones, hobieron por bien de darse por vasallos 
de V. M., no consintiendo que los nuestros fuesen dentro, 
lo cual se les otorgó, y en esto cesó el combate de ambas par- 
tes, é trujieron los nuestros al gobernador deste lugar preso, 
aunque era muchacho, é 4 otros principales, é dieron cierta 
hacienda de parias, la cual se repartió entre los indios y los 
nuestros, y mataron en el combate á los del dicho lugar doce 
ó quince hombres, y hirieron hasta treinta. De los nuestros 
castellanos é indios ninguno murió , gracias á Dios, aunque 
heridos fueron muchos; é si los nuestros castellanos é indios 
no se hallaran aqui al combate deste lugar, todo Maluco no 
era bastante de tomarlo, y en esto y en todas cosas procuran: 
siempre de servir é morir alme en servicio de V. M., y 
con buen ánimo; por lo cual son merescedores de todo bien y 


merced que V. R. M. les haga. Duró este combate desde me- 


q VIAGES AL MALUCO» | | 
io dia hasta vísperas, y á la noche llegaron á embarcarse. 
Otros lugares bien recios habia aqui juntos con este, é co- 
mo vieron que este, que era tan fuerte, no se habia podido de- 
tender , vinieron luegoá ofrecerse é darse por vasallos de Y. M.; 
por manera, que este dia que fueron 17 dias del dicho mes de 
Mayo, quedó toda esta dicha isla en servicio de V. M., y asi 
se volvió la dicha armada á Tidori. | | 
A 22 dias del mes de Mayo , despues de tomada la galera, 
vinieron de socorro de Malaca á los portugueses seis- navíos, 
conviene á saber : un galeote, é un bergantin , y tres navíos, y 
un junco grande: vino por capitan de la armada Gonzalo Gar- 
cía de Acevedo , trajo por todos ciento é cincuenta hombres, 
y los que estaban en la fortaleza, que son ciento é noventa 
por todos. 

Sabrá V. M. que despues que nos derrotamos de las cara- 
belas Santa María del Parral y Santo Lesmes , y el Patax, 
nunca supimos destos navíos hasta que llegamos á estas islas de 
Maluco, é á cabo de diez meses, que fue en el de Octubre del 
año de 527, tuve nuevas por unos indios de las islas de los Ce 
lebes , que venian á estas dichas islas, como habian oido de- 
cir allá en las dichas islas de los Celebes, que en una isla que 
se llama Sanguin se habia perdido una nao, y decian que era 
de Castilla; que los indios habian muerto y preso á los que 
venian en la dicha nao, y que habian tomado y robado toda 
la hacienda y artillería, é todas las otras cosas que en ella ve 
nian ; é despues de lo haber ansi tomado, dieron fuego á la 
nao para sacar la clavazon , porque de otra manera no se po- 
dian aprovechar della. Yo al presente quisiera luego enviar 4 
saber que nao era, mas no tenia navío de remos ninguno, ni 
tampoco paraoles, sino muy pocos, y á causa de los portu- 
gueses estar en Terrenate, no osaba enviar por no desmampa- 
rar la tierra, porque los portugueses no se apoderasen en ella, 

porque al presente eran o een en ella, porque tenian 
una fusta y un batel, y un bergantin, y dos carabelas, é mu- 
cha gente, casi al doblo que nosotros, y esperando que se 
acabase de hacer esta fusta de V. M. que se hacia en Gilolo, 
é ciertos paraoles que se hacian aqui en esta isla de Tidori: é 
despues de la dicha fusta é paraoles todo acabado de hacer, Y 
puesto á punto para ir el dicho viaje, vínome nueva como 
venia una nao de Castilla, é que estaba hasta diez leguas desta 
isla de Gilolo é lugar, y luego como lo supe, y la fusta y pê- 
roles estaban 4 punto, los mandé luego ir á saber que nao era 
para le dar favor é ayuda contra la fusta é batel de los por- 
tugueses que la estaban alombardeando: é como supieron los 
portugueses que iba nuestra fusta en socorro de la nao, $ 
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fueron la vuelta de Terrenate a su fortaleza, y como nuestra 
fusta llegó á la nao, preguntó de dónde era, é de dónde ve- 
nia, é dijieron como venian de la Nueva-España por manda- 
do de V. M., é despachados por Hernando Cortés , marques 
y gobernador de la Nueva-España, é que venia por capitan 
Alvaro de Sayavedra Cedron , el cual dijo que traia consigo 
otros dos navíos, é que se habian derrotado de esa parte de 
las islas de los Ladrones, y que no los habia visto mas: y an- 
si se vinieron á este puerto la fusta y paraoles con el dicho 
navío, y luego el capitan Sayavedra Cedron salió en tierra, 
y me dió una carta de V. R. M. que traia para el Comen- 
dador Loaisa, que haya gloria, y otra carta é instruccion de 
V. M. á Hernando Cortés para que despachase estos navíos 
en busca del Comendador Loaisa y de su armada: las cua- 
les luego que las rescibí , puse por obra de despachar al dicho 
capitan Sayavedra para hacer saber á V. M. las cosas de açá. 

Sabrá V. M. que los tres hombres que rescató el capitan 
Sayavedra de la carabela Santa María del Parral, como arriba 
he dicho , me dieron larga relacion de la manera que se perdió 
la dicha caravela , y el uno de los tres se llamaba Sabastian 
de Porto, el cual me dijo que habia llegado á una isla que se 
dice Bizaya, donde nosotros surgimos con esta nao, y que en 
llegando enviara á tierra su batel bien adereszado con cator- 
ce hombres, é iba con ellos el bachiller Tarragona para ha- 
cer amistad y paces con los indios, para les rescatar algunos 
bastimentos de T al. presente tenian necesidad; y llegados á 
tierra vinieron luego los indios á ver que gente era, y ansi 
comenzaron á hacer sus amistades lo mejor que pudieron, é se 
abrazaron con señal de amistad, y el bachiller Tarragona les 
dió algunas cosas de rescates, é por señas les dijeron, que otro 
dia vernian á la marina con muchos puercos y bastimentos, 
segun á ellos les parecia que decian por las señas que hacian, 
que otra lengua no la tenian; é con tanto se volvieron á la 
carabela, y el bachiller Tarragona contó á D. Jorge, capitan 
de la abel, como habia hecho paces con los indios, é como 
quedaba concertado con ellos que para otro dia le habian de 
llevar muchos puercos y otros bastimentos para cuando fue- 
sen con el batel, y ansi concertaron aquella noche D. Jorge 
y el bachiller Tarragona, que otro-dia por la mañana fuese 
el mesmo bachiller con el batel, con trece ó catorce hombres 
á tierra, para rescatar el dicho bastimento que habia dejado 
concertado con los indios; é luego por la mañana el bachiller 
entró en el batel con los dichos hombres, y fuese á tierra á to- 
mar el dicho bastimento: é despues de ido, el capitan D. Jor- 
ge y toda la otra gente que. quedaba en la carabela muy ale- 
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gres , dando muchas gracias 4 Dios por los haber traido á tier- 
ra de provision. Este mismo dia, que podian ser las diez ho- 
ras, vinieron abordo cinco canoas grandes cargadas de mucho 
bastimento, y todos los indios que en ellas venian , traian sus 
arcos con flechas, y lanzas, y escudos; y mandó el capitan 
ue ninguno rescatase ninguna cosa sopena de la vida, decien- 
o quel batel estaba en tierra , y que allá tomarian los basti- 
mentos mas baratos , y ansi mandaron á las canoas que se 
fuesen, que no querian rescatar ninguna cosa de las canoas: 
cuando vieron'que no les rescataban ninguna cosa, se fueron la 
vuelta de tierra hácia donde el batel habia ido; y ansi que- 
daron en la nao la pobre gente con mucho deseo de ver ve- 
nir el batel para matar la gran hambre que tenian, y estando 
con este cuidado anocheció, y el batel no era venido, y esta- 
ban todos maravillados pensando qué podia ser; unos decian 
que se detenia por traer mucho bastimento, y otros decian 
que por ventura no le hobiese acontecido algun desastre con 
los indios sobre el rescatar: y hablando en esto, se pasó la me: 
dia noche que no vino, é tiraron dos ó tres tiros por ver SI 
respondieran, mas no respondieron, é ansi pasaron toda esta 
noche con mucha pena y trabajo, é estovieron alli otro dia é 
otra noche y el batel nunca vino, y entonces creyeron de ver- 
dad quel batel era perdido. Mandó cerrar'sus bastimentos esos 
pocos que le habian quedado, é cuando este dicho Sabastian de 
Porto vió quel capitan habia mandado cerrar sus bastimentos 
esos pocos que le habian quedado, y tambien porque el capi- 
tan le habia amenazado que en llegando á la primera tierra, le 
habia de hacer un castigo por cierto enojo que dél tenia, é con 
el temor desto, é con la hambre que le aquejaba, acordó de 
desamparar la nao é compañía é irse para tierra, deciendo en- 
tre sí, que mas queria quedarse en aquella tierra con espera?” 
za que algun dia vernía algun navío de Castilla por ahi que 
le tomaria, que no pasar tanta hambre é trabajo, é ansi lo 
puso por obra. | 
Los otros dos compañeros, que se llama el uno Romay Y 
el otro Sanchez, me contaron, despues de huido este dicho Sa- 
bastian, todo lo demas que acaesció. Luego otro dia pof 
mañana D. Jorge mandó hacer vela para ir la vuelta de tierra 
á buscar su batel é gente, y en llegando cerca de tierra, vieroB 
muchos indios en una playa, é preguntáronles lo mejor qU* 
pudieron por su batel é gente, é los indios hicieron señal Con 
la mano á la garganta, á manera de cortar; come quien dicey 
todos son degotlados. Y cuando vieron estas señales , creyero? 
ser verdad, é ansi pasaron mas adelante tras de una punta * 
ó tres leguas de ahi : surgieron y estovieron ahí cuatro 00” 
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co dias, que nunca vino canoa abordo. Ya que estaban para 
partirse, legó un principal de aquella tierra con dos ó tres ca- 
noas cargadas de bastimentos, y el capitan les mandó que no 
Hegasen abordo mas de una canoa, é que les rescataria todo 
cuanto traian, y los indios lo entendieron muy bien, y el prin- 
cipal mandó apartar todas las canoas , é con la suya venia á 
rescatar.todo lo.que traian: é despues de rescatado todo se fue | 
á tierra , é dijo que vernia luego otro dia en que traeria mu- 
chos puercos y bastimentos, é ansi lo cumplió; é luego otro 
dia por la mañana venieron abordo otras siete ó ocho canoas 
con mucho bastimento, é por la misma orden quel dia pasado 
habian tenido , rescataron lo que traian. Ya casi acabado de 
rescatar estaban el “capitan D. Jorge é su hermano D. Diego 
sobre la mesa de guarnicion de popa haciendo los dichos res- 
cates, y Benavides estaba sobrella echado de pechos; los in- 
dios que estaban rescatando, tomaron á D. Jorge é á D. Diego 
por las manos é piernas , é-los echaron á la mar, que nunca 
mas parescieron: entonces los indios que estaban en las otras 
canoas comenzaron de tirar muchas flechas enherboladas , é 
piedras, é otras armas que traian, é dieron.4 Juan de Bena- 
vides con una flecha caheibolads por los pechos , é murió lue- 
go aquella: noche, é mataron otros dos hombres que estaban 
sobre la chiminea dolientes. E los de la` nao no sabiendo que 
hacer , acordose un lombardero' de un tiro que tenia cebado, 
é dióle fuego sin asestar, é ansi se apartaron un poco de la: 
n30, é luego cebó otro tiro é les tornó á tirar , é ansi se fue- 
ron la vuelta de tierra, é quedaron todos de la nao muy tris- 
tes é desconsolados por haberles acaescido tan gran desastre en 
haber perdido el batel con catorce hombres, é agora les matar- 
el capitan, é á su hermano, é otros tres, que eran por todos 
diez é nueve hombres : é comenzaron á tomar una áncora que 
tenian echada á la mar , y eran tan pocos que no la pudie- 
ron levantar, y ansi largaron el cabo é se hicieron å la vela, 
por dende el viento é la corriente les queria echar , porque no 
habia piloto mi marinero , ni quien supiese marear las velas. E 
andando desta manera, á cabo de dos ó tres dias llegaron á vis- 
ta de una isla que se dice Sanguin , é cuando llegaron cerca 
della , vieron usa playa muy buena , é acordaron entresí todos 
de lo que debian hacer, é á todos les paresció , que pues no te- 
pian capitan ni piloto, ni gente para navegar, ni. batel, que 
podrá venir una noche un temporal é dar con ellos en la cos- 
ta donde se perdiesen., é ansi acordaron todos de encallar con la 
carabela en aquella playa de Sanguin, é ya que llegaban cerca 
de la playa saltóles el viento por proa, é dió con ellos al tra- 
ves en unas rocas; quedó la carabela sabre el costado ,.é vi- 
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nieron luego los indios de la isla , é comenzaron 4 pelear con 
ellos, é tiraron ciertas escopetas é tiros , é luego huyeron tos 
indios; é el otro dia siguiente volvieron otra vez los indios en 
mas cantidad, é comenzáronles á dar combate con muchas fle- 
chas , é piedras, é lanzas, é azagayas, é otras muchas armas; 
de tal manera, que los hicieron retraer á popa: y esto, segun 
dice, que fue por muerte de un criado de D. Jorge, qu se 
dice S. Miguel, que lo mataron con una piedra que le dieron 
en una mejilla, y le echaron á la mar, y por esta causa se re- 
trujieron y desmayaron, y entraron:los indios en la nao, é to- 
maron algunos dellos, y los demas prendieron y tomaron la 
hacienda , é lo demas segun arriba he dicho á V. M. 

De los que prendieron en la nao dicen que hay siete ú ocho 

vivos, é que estaban repartidos, é algunos‘ vendidos á otras is- 

` lase Desde á cuatro ó cinco dias que aqui llegó el capitan Sa- 
yavedra, mandé armar tres paraoles para ir å buscar á aquellas 
islas los dos naviosque venian en su conserva, é á buscar lagen- 
te del Parral que estaban, pues iban en los dichos paraoles diez 
hombres castellanos, y el uno dellos era Sanchez , y. el otro Sa- 
bastian do Porto, y el dia de Pascua de Resureccion , deste 
presente año, luego por la mañana vinieron á mi Sanchez é 
Romay, diciendo que les diese licencia para ir á buscar á un 
lugar desta isla algun bastimento para que llevase el Sanchez, 
pues habia de ir en los paraoles; yo les dije que fuesen á bus- 
car lo que quisiesen. | | 

Este mesmo dia, á las dos horas despues de medio dia vi- 
nieron á mi muchos indios de un lugar desta isla que se dice 
de Mariecu, que está enfrente de Terrenate, é traian á Ro- 
may é á Sanchez presos é atadas las manos, é desnudos en ca- 
misa , diciendo que se iban huyendo á Terrenate. Ellos - 
ban, que nunca tal pensamiento habian tenido, mas cue iban 
al rededor de la isla á buscar una cabra, € yo creyendo que 
ansi era , porque ellos eran nuevamente venidos á la tierra é 
mo sabian los términos della, y pensando que los indios por 
los robar lo habian hecho ,'é por esto no curé de saber mas por 
extenso la verdad. Dende á dos dias partieron los paraoles en 
busca de los navíos, y el mesmo Sanchez en ellos : á cabo. de 
cuatro ó cinco dias que de aqui partieron, vino 4 mi uno que 
se llamaba Pedro de Raigada , sobresaliente desta armada de 
V..M.,é me dijo como Romay le habia dicho una: noche, 
dlormiendo en su posada , que si el tuviese poridad que le des- 
cubriria un poco de secreto; é él le dijo é prometió de lo ansi 
hacer , y el dicho Romay le dijo: habeis de saber que los otros 
dias cuando me trujieron los indios, que tenian razon, por- 


que de cierto. nos ibamos 4 Terrenate ; y. Pedro de Raigada 
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le preguntó : ¿qué par qué se iban á Terrenate? € Romay. le 
respondió: Pedro, yo os lo diré. Habeis de saber que todo 
cuanto hemos dicho de como se perdió la carabela, y de to- 
das las cosas, que todo es mentira. E Pedro- respondió, ¿en. 
ué manera? Habeis de saber que Sanchez, é yo é otro que se 
ilama Fernando del Oyo , y otro Juan de Olave, y mas otros 
cuatro ó cinco, que serian por todos hasta nueve ó. diez com- 
pañeros , matamos al capitan D. Jorge, é á su hermano Don 
Diego, é á Benavides, é despues de muertos los echamos á la 
mar, é despues de hecho esto, dimos con la carabela al traves 
en Sanguin , donde -se acabó de perder; é que por temor de los 
paraoles que iban á buscar é rescatar los castellanos que alli es- 
taban, temia que no podian dejar de ser descobiertos del mal 
que habián hecho, é que por este temor se iban 4 Terrenate. 
E yo viendo este tan gran indicio, pensando que podia ser 
ansi , mandé prender á Romay , é luego le mandé dar ciertas 
- ¡preguntas por este caso , y él negolo, y dijo ser falso el que 
se lo levantaba , y sobre esto le mandé dar ciertos tratos, y 
todo dijo ser falso, diciendo que se lo leyantaban algunas per- 
sonas que le querian mal. E yo viendo que no aprovechaban 
ninguna cosa con tormentos ni tratos que le dieron no quiso 
decir, acordé de le poner en prision hasta tanto que viniesen 
los paraoles que habian ido en busca de los navios para saber 
de Sanchez la verdad. Y ansí mandé luego aparejar un paraol 
para ir á'dar aviso 4 los tres paraoles, y mandé que prendie- 
sen á Sanchez, y ansi fue el paraol en busca dellos , é los ha- 
lló en el puerto Zamafo, ques tierra deste Rey de Tidori, é dió 
las cartas que llevaba á los castellanos ; y el Sanchez como es” 
taba :sobre sospecha de lo que podria ser, recelóse mucho en 
ver venir el paraol é dar las cartas, é luego procuró de. salir 
en tierra, diciendo qué iba á hacer de su persona, con una es- 
pada en la mano, é no volvió mas; é como los otros que que- 
daban enlos paraoles leyeron las cartas que yoenviaba évieron 
lo que en ellas decia, comenzaron de lo llamar, mas nunca 
respondió; é despues dende á pocos dias se supo como estaba 
en un lugar de Terrenate. E los tres paraoles se volvieron deste 
dicho. puerto, é los indios dijieron que no querian pasar ade- 
lante, porque hacia gran viento é mar , que se perderian los 
paraoles, é ansi. se volvieron á este puerto de Tidori ; y ansi 
está el dicho Romay preso é á buen recaudo hasta tanto que se 
sepa la verdad de sus delitos. (Aqui ha de entrar la carta de Guis 
Jlermo, é la fin de Romay. a 
Sabrá V. M. quel capitan Martin Iñiguez cuando llegó en 
Zamafo con esta nao Victoria, con los seis hombres que envió 
4-Gilolo, iba con la embajada y cartas para el Rey de Gilolo, 
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y para este de Tidori Alonso de los Rios, sobresaliente de esta 
armada , é vasallo é servidor leal de V. M.; é dió muy bue= 
na relacion á los dichos Reyes de como V. M. enviaba ung 
armada para esta isla de Maluco, para las favorecer y defender 
de sus enemigos, para contratar con ellos muchas mercaderías 
que traiamos, é para les facer todo el buen tratamiento que 
ser pudiese, é como V. M. les enviaba sus cartas é dádivas en 
señal de grande amistad, E al tiempo que llegó en esta isla de 
Gilolo le dijo el Rey al dicho Alonso de Rios, que los portu- 
gueses habian tenido amistad con él, y al presente estaban muy 
mal con ellos; é pues esta nao de V. M. era venida, quel que- 
ria ser su vasallo y servidor, é que por tal se daba, é que te~ 
nia alli un paraol muy grande, é que le queria dar al capitan 
para que del hiciese una fusta, é que daria toda la tabla é li- 
gazon que fuese menester para la dicha fusta, é que le diese lø 
demas que era menester, ansi hombre que supiese darle el gali— 
bo é la industria para la hacer , é ansi se proveyó á un levari- 
tisco que se llama Simitre : el dicho Alonso de los Rios estuvo: 
todo el tiempo que se trabajó en la dicha fusta, fasta que-aqui' 
á esta isla la trujieron que fue 4 18 dias de Enero del año de: 
1528 años, y en todo este tiempo el dicho Alonso de los Rios 
trabajó é negoció muy bien en hacer proveer la clavazon é- 
otras maderas , é todo lo demas que era menester; y yo -vien- 
do lo que habia servido y la habilidad de su persona, le-pro- 
veí del cargo que traia Martin de Placencia , que era capitan 
. de la mar, porque habiamos necesidad de lo. proveer despues : 
que habia ya una galera y una fusta , é con esperanza demas 
acrescentamiento de navíos de remos para servir. 4 V. M.; y- 
ansimismo, al tiempo que se tomó la dicha galera, el dicho 
Alonso de los Rios iba por capitan de la fusta de V. M., pues 
en esto y en socorrer el navío que venia de la Nueva-España, 
ha seido tan venturoso, suplico 4 V. M. que le confirme el 
dicho cargo é salarios , porque es oficio de mucho trabajo é 
muy nescesario, por estar en las partes que estamos entre in- 
fieles, enemigos de la nuestra Santa Fe católica. ( . 
Asimismo á seido y es muy necesario, de poner é hacer. 
un baluarte é reparo á la una parte y entrada desta cibdad, 
por ser el paso muy peligroso, por donde nos podria venir 
mucho daño de nuestros enemigos; é por ser cosa que tanto 
cumplia, puse en el dicho paso á Diego de Ayala, con veinte- 
hombres é cinco ó seis piezas: de artillería, el cual es persona’ 
de mucho recaudo , é leal servidor de V. R. M.: é aliende 
desto se le entiende en el arte de navegar, y es grande’ asenta- 
dor de tierras, é rumbar cartas, é otras muchas sotilezas de- 
què acá hay necesidad , é pienso que desto -saldrá grandé.hom-= 
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bre: é pues es tal persona, suplico 4 V. R. M. se acuerde le 
hacer asentar é señalar algun partido é merced. 

- . Despues de haber hecho relacion he suplicado á V.: M. con- 
firmase los oficios 4 las personas susodichas, le suplico se acuer- 
de generalmente de todos estos vasallos é servidoresde V. R. M. 
que con tántos trabajos é peligros de sus personas, han servido 
é sirveá de noche é de dia, arriesgando sus personas todas las 
horas é momentos, por sustentar y defender esta isla é tierras 
en servicio de Y. R. M,, pues por ellos fue esta isla é tierra 
vueltá en su estado, que la hallamos quemada é destruida é so- 
juzgada por su gente é armada del Rey de Portugal, é no so- 
lamente se contentan con sustentar esta isla, mas tienen ánimo 
para querer sojuzgar todas las demas; é ansi sustentamos á 
tres Reis de cinco que hay en Maluco , como V. M.' verá en 
esta relacion. E ‘debe V. M. de mirar que sola una' nao que 
llegó aqui que pudo traer hasta-cien hombres entre chicos 
grandes, é con hallar á los portugueses muy poderosos en la 
tierra, con una fortaleza de cal y canto, y como naturales della 
siete años, y con muchos navíos de remo é de carga; entra- 
mos y tomamos puerto 4 pesar de todos ellos, seyendo dobla- 
da gente que nósotros, donde estamos hasta hoy. Hemos pasado 
y pasamos mucha hambre á causa de hallar la tierra quemada 
é destruida; y porque las mercadurías de V'. M. son de mucho 
prescio, é la gente de la tierra de poca moneda, que no al- - 
canza para comprar una vara de paño; de manera, que no 
hay otra cosa en ella sino clavo, é como haya falta de moneda 
ques tan cebil , ha seido-y es necesario de dar å la gente de las 
mercadorías de V. M., que son paño y bacinetas, é cuchillos, 
é otras cosas , las cuales no valen nada , ni se hallan por ellas 
la mitad de lo ques razon; aunque yo, é los oficiales 4 V.M. 
selas damos én mas bajo precio de lo que se habian de dar, é 
corr todo esto no-hallan entre los indios la mitad del prescio 
porque se lesida , Y á está causa estan todos muy gastados é 
adeudados. E aliende' desto á habido muchos muértos, de que ha 
habido muchas almonedas, de que han compradomuchas ropas 
é mercadurías , las cuales han vendido y malbaratado por sus— 
tentarse; pero en estas almonedas y haciendas de defuntos ha 
habido muchas ventas, en las cuales se vendia la vara de lienzo: 
Sl cuesta en España un real, á torna viaje medio ducado, é vén- 
ela el pobre hombre por cincuenta pias, y dáseles cada dia de 
ráscion á cada uno en mercadería 4 treinta é cinco pias, y ven- 
dido 4 los indios ho sale á veinte pias; y cuando hay pias, dá 
seles % veinte y cinco cada uno por dia; con los cuales no se 
pueden mantener ni sustentar por causa' de los portugueses es- 
tar- en “la: tierra, como he.dicho, é son: los bastimentos tan 
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caros é malos de habzr, que Dios sabz como se pasará: é la 
racion que se då á la gente se pasan veinte é treinta dias que 
no les da pias por no las haber, é al cabo deste tiempo se les 
dá tres ó cuatro dias de racion d2 los que se les dzb2n; é to- 
do lo demas en la mercadería como dicho tengo., Parésceme 
que V..R. M. d:b2 proveer en los prescios, é orden que se ha 
de tener en todas las mercadurías que se han dade á la gente; 
é que si de aqui adelante fuere menester se las dar, é pues es 
servicio de Dios é de V. M., é bien de toda la gente, deben 
poner remedio en ello, y ansimismo en las haciendas é merca- 
duriąs de los defuntos , dz2b2 dz mandar proveer de la manera 
y en los precios que se ha de dar é vender , é de manera quel 
defunto no pierda, é la gante que las comprare las halle en el 
precio convenible: é para esto V. M. debe poner dos perso- 
nas ó tres que no entiendan en otra cosa sino en tasar é de- 
clarar lo que vale sobre juramento, y sean tales las personas 
de quien se pueda fiar tal cargo, é desto hay mucha necesidad 
á causa de'la mucha gente que se ha muerto en el viage: é sí, 
lo que Dios no quiera , en las armadas que V. M. enviare 
que haya buen concierto, é tambien mz parece que las mer- 
caderías de todos los defuntos las debzn mandar coger..é jun- 
tarlas con las mercaderías de V. M. para que sus oficiales den 
cuenta y razon dellas, é porque la gente no se pierda; porque 
de otra manera si pobres vinieren, pobres se irán , y esto todo 
V. M. lo podia remediar con enviar.en la primera armada que 
viniere mucha cantidad de pias. Suplico á V. M. se acuerde y 
tenga en memoría de algunas personas que son muertas pe- 
kando con los portugueses por defender é sostentar esta tier- 
ra; é pues murieron como leales servidores de V. R. M., se 
acuerde de hacer bien á sus hijas é mugeres é. parientes , pues 
que ellos pagaron la deuda que debian 4 Dios: y mas se acuer- 
e de algunas personas que quedan mancas de las heridas que 
les dieron en la tomada de la galera,.y, en otros encuentros, 
V. M. les haga mercedes, y ansimismo á toda la, otra gente 
que aqui está. E V. M, lo puede hacer. muy bien sin le costar 
ninguna cosa, y es que les puede dar licencia de cargar algu-. 
nas quintaladas mas de clavo, é toda la otra especiería, demas 
de lo que por V.. M. les está señalado: é para que V.R. M. haya 
por bien de les hacer esta. merced, no solamente esto, mas an» 
tes los debe de asentar en los libros de su acuerdo, é mandar 
publicar por todos sus Reinos, por las grandes é hazañosas co- 
sas, ansi en armas como.en desventuras que por ellas han pa- 
sado, que nunca tan poca gente en ninguna parte del mundo 
se ha visto otras que sean sus iguales, y á ellos mesmos les 
parece ser imposible haber pasado por tantas y tan ex” 
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trañas cosas, y- les parece ser cosa de imaginacion. 
Sabrá V. M. que en el mes de Octubre 1527 años, estando 
a ansi acabado el navío que aqui haciamos; como dicho ten- 
go 4 V. M., envié cuatro hombres castellanos al lugar de Za- 
mafo á hacer y rescatar el bastimento para el dicho ravío, y 
al tiempo que venian con el dicho Fastimento, que'lo traian 
tres ó cuatro paraoles pequeños é mal aparejados, salieron sic- 
te ó ocho paraoles á ellos de Gomaconoro, ques un lugar de 
Terrenate, muy bien armados con sus tiros, y estábanlos 
aguardando tras un paso para los tomar, y ansi lo hicieron, 
que en llegando los nuestros al dicho paso dieron de sobre- 
salto sobre ellos; de tal manera', que no fueron señores 
los nuestros de tomar- armas ningunas, é ansi fueron luego los 
indios presos y muertos, é dos castellanos perdieron alli sus 
vidas, é los otros dos castellanos se salvaron en un paraol pe- 
queño : é despues de muertos los dos castellanos tomaron é ro- 
baron todo el bastimento é provision que venia para el dicho 
navío. E por esto, é por otras muchas cosas que por causa de 
los portugueses estár en -Terrenate no'se pudieron'haber, dejó 
de ir el navío á España á dar la núeva á V. M. como estaba- 
mos aqui, en el cual navío trabajamos mucho toda la gente, 
ansi carpinteros, como calafates; é todos los demas, en espe- 
cial un calafate que se llama Alfonso de Oro, que no solamen- 
te servia de su oficio, mas casi toda la tablazon é obra de car- 
pintería fue asentada é labrada por sus manos, por tausa de no 
tener carpinteros que ło supiesen hacer. E tambien cuando la 
nao Victoria ', en que venimos á esta isla, dió en seco en el es- 
trecho, este mesmo calafate trabajó mucho en ella, y creese 
que sino fuera por ól, no viniera la nao á Maluco; é pues ha 
servido tan bien á V. M. débele hácer -algunas mercedes : es 
vecino de la cibdad de la Coruña , é tiene alli sus hijos é 
muger. +: 0. | a A A 
Sabrá “Y. M. que al tiempo que el Rey Almanzor murió 
dejó un criado que se decia Derrota, el cual era muy dispues- 
to, y á esta causa la Reina se enamoró dél, é privó tanto que 
no se hacia en la isla otra cosa sino lo quel mandaba; é todos 
los principales desta cibdad é de toda la isla estaban muy mal 
con la Reina é con él, é no querian hacer ninguna cosa de lo 
que cumplia á servicio de V. M. ni de su Rey, deciendo: que - 
un criado del Rey é hombre de tan` baja suerte no habia de 
mandar á tantos caballeros, é tan noble gente, dónde habia 
muchos hijos de Reyes y hermanos; y pues el Rey era niño, 
que no sabia ni podia gobernar sus tierras, vinieron á mí, di- 
ciendo: que me pedian é requerian por parte de V. M., pues 
esta isla é tierras estaban en servicio de V. M., é por tal ha- 
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biar estado siempre como lo habiamos visto por la obra, y 
que por esta causa los pS habian quemado y. déstrui- 
o este lugar € isla, é pues el Rey Almanzor era muerto é su 
hijo el Rey era niño, é pues yo. habia venido aqui á esta isla 
por mandado de V. M., y era gobzrnmador destas islas. en lu- 
gar de V. M., que les mandase dar favor y ayuda, y enten- 
iese la gobztnacion desta dicha isla, de manera que- no fue- 
sen mandados del dicho Derrotas E yo les dije; ¿que de qué 
manera querian que se hiciese , de manera que no hobes al» 
gun escándalo en la tierra ni alboroto, é que V. :M, no fuese 
eservido, é ansimismo su Rey?.E ansi ellos hobieron ṣu acuer- 
do sobre ello, € me vinieron luego á decir que tenian mucho 
miedo de la Reina , é que mo lo psarian, ellos hacer, é que A 
con mi gente ls mandase matar ; é yo les respondí que habia 
poro apaau yo gra venido á.esta isla, é .no.conoscia , ni sar 
ia quién era servidor del Rey, ni quien nó, € queno me queria 
entremeter en sus cosas» E cuando ellos vieron mi voluntad, me 
rogaron que les diese. glguna, gente para que, con su favor, lo hi- 
ciesen , é- yo. les dí, luego diez 4 doce: compañeros -bien aderes- 
zados, é una noche mucha gente. de indios se; pusieron:en “es- 
cuchas aguardando en ciertos pasos para cuando fuese'á la ma- 
_ fina, é acaesció que aquella mesma noche fue á dormir con la 
Reina: ya que exa cerca del alba, se levantó de par de la Reina 
é fue á sana aos liber como .es su costumbre, é los 
que le estaban esperando detras de yn'canten,:que.erán ciertos 
indios y .cuatro castellanos, le salieron al camino, é uno de los 
castellanos le salió 4 hablar al camino, é ansi hablando le dió 
una estocada que dió con él en el suelo: é no podiendo los 
otros compañeros tan presto acudir con él, se.levantó é se aco- 
gió por pies á casa de la Reina , é fueran. luego sobre él mas 
de dos mil indios con sus escudos € alfanjes, é otras muchas 'ar-- 
mas, para le hacer piezas, dando una gran grita que parescia 
que se queria hundir la isla. Mas él fue muy cuerdo,. que sé aco- 
gió adonde la Reiná y el Rey estaban, y por eso cesó.el albo- 
roto de los indios; mas todavía no le aprovechó nada, pues ya 
era comenzado , valia mas que se acabase que no dejarle para 
mas mal, y ansi fenesció aquel dia, é pagó todos sus males. E 
la Reina hizo plantes por él , é tan extraños que serian largos 
de contar : é ansi muerto el dicho Derrota tomé al Rey por 
la mano , é púsele en poder de Quichilrade , su hermano, para 
que le guardase, é rigiese, € gobernase la tierra por él hasta 
que el Rey fuese de edad, é con todo esto fueron los caballe- 
fos é toda la gente de la isla muy contentos, diciendo que tor 
los querian servir á V. M. é á su Rey. 


Sabrá Y. M, que al tiempo que vino el capitan Sayavedra, 
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teniamos mucha necesidad de muchas cosas, ansi plomo , como 
otra municion de pelotas de verso é otros tiros, y ansi mismo 
otras muchas cosas, y llegó á muy buen tiempo, y nos puso 
muy grande alegría con su venida , y nos maravillamos mucho 
en decir que venia de la Nueva-España, porque acá habia m 
poca noticia de tal tierra, y trujo muchas cosas de que teniamos 
muy extrema nescesidad , en que trujo una muy buena botica 
con muchas medicinas é ungiientos , É otras cosas pertenes- 
cientes á la dicha botica, y trujo ballestas, y escopetas , y co- 
seletes, y lanzas, y plomo, y otras muchas cosas: ansimismo 
trujo tres piezas de artillería de bronce, y dejó aqui las dos y 
otros siete ó ocho arcabuces de hierro é otras muchas cosas, 
r pólvora que no traia, é para la partida le hobieron 
r pólvora. Y por cierto este á seido uno de los mayores 

servicios que D. Hernando Cortés á V. M. ha hecho en poner 
tan buena diligencia en cumplir su mandado; y no solo mandó 
despachar estos tres navios, mas luego puso por obra de hacer 
y aparejar otros cuatro para venir en esta demanda , é cumplir 
mas pa entero lo que en este caso cumple al servicio de 

Y porque Sayavedra puso tan buena diligencia con tan- 
to trabajo y peligro, cumplió el mandado de V. M. tan 
bien, y tiene deseo de hacer muchos mas servicios á V. M., 
meresce que V. M. le haga muchas mercedes, porque nadie se 
le puede hacer conforme á sus servicios sino V. M. : y ansi se 
lo suplico de mi parte, y ansi quedo esperando el socorro 
de V. M., la cual Dios Todopoderoso con acrescentamien- 
tos de mayores reinos guarde y. prospere. Desta isla y muy 
leal ciudad de Tidori , dia de Corpus Christi, 11 de Junio 
de 1528 años, =Hernando de la Torre. 


Núm. XV. 


Declaraciones que. algunos marineros de la nao San Ga- 
- — briel dieron en Pernambuco á 2 de Noviembre de 1528 
" sobre los sucesos desgraciados que experimentaron des- 

pues de su separacion de la armada de Loaisa en la 
entrada del estrecho de Magallanes. (Arch. de Ind. 
. 'en Sevilla, Leg. 10 de Autos de Fiscales.) 


En dos dias del mes de Noviembre de quinientos é veinte 
é øcho años, en la factoria de Pernambuco , ques en la tierra 
del Brasil, presentó delante mi el Escribano. abajo nombrado, 
TOMO V. © RR 
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Don Rodrigo de Acuña una peticion, con un despacho det 
Señor Antonio Ribeiro , capitan mayor de esta armada , de la. 
cual peticion el traslado es este que se sigue. | | ( 
Señor. = Antonio Ribeiro, caballero de la casa del Rey, é 
capitan mayor desta armada que anda en esta costa del Bra- 
sil: Don Rodrigo de Acuña , uno de los capitanes del Empera- 
dor , del armada que iba á Maluco por el estrecho de Magalla- 
nes, pido á V, M. por cuanto yo he aportado aqui á esta fac- 
toria de Pernambuco con siete personas en un batel destroza- 
do de los franceses é desamparado de los mios habrá dos años: 
poco mas ó menos , detenidos por Christobal Jaques, capitan: 
mayor que fue de esta armada, hasta ahora-que su Alteza nos 
manda ir á dar pasaje para Portugal: é porque todos somos 
sugetos á la muerte , que cada uno siendo en Lisbona querrá: 
irse por donde Dios le ayudare: Por tanto , pido 4 V. md., é: 
le requiero de la parte del Rey de Portugal, que mande tirar. 
una informacion, asi de los dichos hombres que venian en mi 
compañia , como de los franceses que se hallaron presentes en. 
mi destrozo, é otros que: oyeron contar á personas que iban 
en las naos de los franceses que me destrozaron; los cuales al 
presente los mande vuestra merced examinar, é á.los mios, de 
que partimos de la Coruña , hasta que vuestra merced vino á 
esta factoria, á los franceses de lo que saben; porque el Empe- 
rador sea informado de. verdad, é yo pueda dar cuenta de mt 
persona: Por tanto, pido á vuestra merced mande tirar esta 
dicha informacion á Juan Vazquez Mergullon, Escribano de. 
esta armada é factoria, é asi sinada la dicha informacion é fir- 
mada, é sacada de manera que haga fee para informacion de: 
S. M. é guarda de mi derecho, mandando vuestra merced dar, 
pagando al Escribano su derecho.. Fecha.en Pernambuco, fac- 
toria del Rey de Portugal, hoy veinte y seís dias del mes de 
Octubre de mil é quinientos -é veinte é ocho años. La cual di- 
cha peticion va asi signada por el dicho Don Rodrigo de Acu- 
ña, é traía un despacho del Sr. Antonio Ribeiro, capitan ma- 
yor de esta armada, de:que el traslado de verbo ad verbum es 
el siguiente. | 


. ` 


- Al suplicante los testigos que apresentaren por esta peti- 
cion é con el dicho de los dichos testigos, le pasen su instru- 
mento comọ se requiere. Hecho en Pernambuco tierra del Bra- 
sil, por ante mi Juan Vazquez Mergullon , Escribano de esta 
armada é factoria , en el dicho dia, é mies, é año atras escrito» 

Item: Jorge de Catorico, y Alfonso de Nápoles , é Ma- 
chin Vizcaino, é Bartolomé Vizcaino, é Pascual de Negron, 
é Geronimo Ginoves, todos los suyos é que aqui vinieran te- 
ner á esta factoria de Pernambuco con el dicho Don Rodrigoy 
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testigos todos, juntos aquí, el Sr. capitan mayor dió juramen- 
to á cada uno por sí, é preguntado por la dicha peticion del 
dicho Don Rodrigo ,. que le fue leida por el dicho capitan 
mayor, que era lo que sabian ellos. Testigos todos cada uno 
por si, que por el juramento que habian fecho: que era verdad 
que ellos partieron de la Coruña á veinte y cuatro dias de Ju- 
ho, é vinieron á la Gomera; de donde partieroná dos quince 
de Agosto: por informacion del: capitan : Juan Sebastian , para 
el estrecho de Magallanes, al cual tardamos en allegar hasta en 
fin de Enero; é siendo en el paraje del rio de Solis, nos dió 
una muy gran fortuna, con la cual arribamos todos, cada uno 
como fhejor:pudo remediarse; y: esta fortuna fué á veinte dias 
de Diciembre, y el primero de Enero nos ayuntamos- la nao 
capitana, é San Gabriel, é fuimos juntamente hasta el rio de 
Santa Cruz en donde pensábamos hallar las otras naos; porque 
asi estaba: ordenado de nos ayuntar en el dicho río de Santa 
Cruz, derrotándose alguna nao de la flota: é asi nosotros ar- 
ribamos al dicho rio, y en entrando con gran dificultad é pe- 
ligro , porque la capitana estuvo encallada mas de tres 'horas 
en la entrada, y entrados de dentro:no hallamos la conserva, 
da fué nuestra total destruccion: y en una isla que está en el 

icho rio, hallamos una -carta que mandaron con el pataje, el 
capitan Juan Sebástian é los otros capitanes que iban juntos: 
é asi salimos luego al otro dia y fuimos al Estrecho, y á la 
entrada del cabo de las Once. mil Vírgenes hallamos la nao 
Santi Espíritus perdida, é la gente della 'en el campo, que vi= 
ño á nos el capitan Juan Sebastian é otros , é nos contaron la 
perdicion é destrozo de las otras naos , que todas estuvieron 
muy cerca de se perder, porque perdieron‘ los bateles é 
amarras; de manera que le convino entrar por el Estrecho á 
dentro hasta una bahía á quince- leguas'de la eptrada , donde 
le hallamos. El capitan mayor , con consejo y parecer de to- 
dos, envió las dos carabelás y el patage, y el Le de San Ga- 
briel 4 cobrar de la nao: Santi Espiritus toda la hacienda que 
se pudiese salvar, y: la “gente; y-esto se tardó de hacer, por: 
los malos tiempos que alli siempre hace , obra de veinte dias, 
en el cual tiempo nes persiguió tanta fortuna que venimos 
hasta tierra muchas veces, garrando con cuantos ayustes teniar 
mos ; é por no tener bateles sino el.de la capitana solo, pader 
cimos gran trabajo, é fue tato el mal tiempo, que la nao ca- 
pitana fué garrando:á tierra con cinco? ayustes, donde estuvo 
mas de veinte horas dando grandes golpes, tanto 'que quebró 
el timon é eodaste, é dejó la estopa é plomo por muchas par- 
tes, ¿asi desmachada cortó los castillos, y "echó 4 la mar las 
esrretas,.é.cepos, é-.boteria. El Ss Aranciada É San Gabriel. què 
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al presente estaban alli, no les podiamos dar socorro por no te-' 
ner bateles, hasta otro dia que abonanzó la mar, é fuimos con 
los esquifes, é fueron los carpinteros, é asi se remedió algo , é 
se concertó el timon como se pudo, é salimos las tres naos á 
fuera del Estrecho por no nos acabar de- perder: é al cabo de 
las Once mil Vírgenes cobramos las dos carabelas, é la Anun- 
ciada desferró cori suruestes, é corrió al nordeste, asi comò 
nos contaron, mas de cincuenta leguas, é la nao capitana é San 
Gabriel, é las dos carabelas juntas determinamos de volver al 
rio de Santa Cruz por nos remediar é aderezar la capitana que 
iba muy maltratada. E á la 'salida del Estrecho con esta deter- 
minacion, mandó decir el capitan mayor por el capitan Juan 
Sebastian á Don Rodrigo de Acuña, capitan de la nao-San 
Gabriel, que quedase alli y cobrase su batel que tenia el pa- 
tage en una singuera en el cabo de las Once mil Virgenes, é 
e dijese al patax que se saliese é fuese al rio de Santa Crúz 
nde los hallaria adobándose. E Don Rodrigo le respondió, 
que no era agora tiempo de dejarlos yendo “de tal suerte , que 
los que tenian el batel no lo tenian para darlo hasta saber de. 
á donde estaban, que seria: mejor que se fuesen asi todos jun- 
tos hasta el rio de Santa Cruz, porque si alguna cosa mas fue- 
se, que se podrian todos salvar en su nao: y el capitán ma- 
yor le envió á decir con su sobrino , que se lo R mu- 
cho, é que por amor suyo' que se quedase é cobrase el batel: 
y otra vez replicó el dicho Dan Rodrigo, diciendo, que no 
era razon de los dejar en.tal tiempo, que desde el rio volveria 
por el batel: é volviole otra vez á decir' Loaisa:, sobrino del 
capitan mayor, que en todo caso quedase é cobrase el batel, 
é dijese ál patax que se fuese al dicho rio dondé los hallaria 
adobando: é asi se quedó el dicho capitan Don Rodrigo, por 
hacer lo que le mandaba el capitan mayor , é cobró el batel, é 
dijo al patax loque le fué mandado, que se saliese é fuese al 
dicho rio, é vinieron con: el batel hasta doce hombres, los 
cuales el dicho Don Rodrigo siempre trujo:en su nao, y en- 
tonces nos fuimos la vuelta del rio de Santa-Cruz , é tardamos 
en poder tomar el rio mas de veinte dias, en los cuales dias 
nos topamos con la Anunciada que volvia al.Estrecho, é le de- 
jimos como la capitana é las dos carabelas eran idas al' rio de 
Santa Cruz. E asi fuimos las dos naos, é San: Gabriel surgió 
primero á la boca del rio, é la Anunciada surgió sobre noso- 
tros y con muy: mal tiempo sin poder ver a señal de 
gente que estuviese en tierra: é no pasadas, dos horas , cargó 
tanto la tormenta, que nos hizo garrar mas de una legua, don- 
de nos fue fuerza hacer á la vela, é correr por. donde manda- 
ba el tiempo hasta tres dias, al cabo de los cuales abonanzó la 
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mar algun tanto, é nos hablamos con la Anunciada, y el ca- 
pitan Pedro de Vera dijo 4 Don Rodrigo , que él no deter- 
minaba mas de estar á discrecion de tan malos tiempos, que 
nos fuesemos por el cabo de Buena Esperanza. Y el dicho Don 
Rodrigo le respondió , que no haria cosa mal hecha por cosa 
del mundo, que seria mejor que tornasen en busca del capi- 
tan mayor é de las carabelas , é que hallándolos que haria lo 
que mas fuese servicio de S. M.; é no las hallando,. que toma- 
rian agua y leña, y él le daria de lo que toviese, é los dos 
juntos podrian seguir el viage por el Estrecho, ó por el cabo 
de Buena Esperanza; é que al presente que no se podia ir por 
que no tenia mas de tres botas de agua, é que para tan largo 
camino, é con tan malos tiempos que no era cosa de se arris- 
car é perecer de sed; é asi Pedro de Vera le escribió una carta 
sobre esto: le certificó que la capitana é las carabelas no esta- 
ban en el rio, por quel habia cinco ó seis dias que estuvo en- 
callado en la entrada del dicho rio mas de seis horas , é que ha- 
bia tirado lombardas, é que no pudo ver señal de gente que 
alli estoviese, é que en todo caso estaba determinado de se ir, 
y no esperar. mas ahi: y él se partió asaz diferente con los su- 
yos, sin piloto que ya era muerto, é sin batel, ni ayustes, ni 
anclas; Dios sabe su voluntad. E nosotros tomamos å la vuel- 
ta-de tierra en busca del capitan mayor é de las carabelas con 
asaz mal tiempo, sin poder tomar tierra en ninguna parte, 
corriendo toda la costa con muy malos tiempos, siempre su- 
duestes é uestes, hasta en treinta grados que vimos tierra , é 
fuimos en busca della por tomar agua, que habia un mes que 
no bebiamos sino á cuartillo, y medio cuartillo de agua: é 
depáronos Dios un puerto en 28 grados, donde tomamos 
ochenta botas de agua é leña, é no.tardamos en nos proveer de 
todo lo necesario alli mas de 15 dias , en los cuales vinieron 
alli dos españoles que habian quedado en tiempo de Solis , é 
nos dijeron que alli estaban otros nueve españoles de en tiem- 
po de Solis, los cuales eran idos á la guerra, y nos vendieron - 
30 quintales de harina, é cuatro quintales de frisoles , é tela 
para una mezana, é algunas cosas de refresco; de manera que 
ye estábamos prestos para seguir ħuestro viage , y el capitan 

izo decir una Misa , en la cual en manos del sacerdote hizo 
sagramento solemne de bien é fielmente «servir al Emperador é 
complir su viage; é asimismo hizo hacer juramento á todos 
chicos é grandes, que todos servirian bien é lealmente á S. M., 
é complirian el viage; é asi envió el batel á tierra para llamar 
al contador é tesorero é á los españoles para les pagar lo que 
dellos habia tomado ,.y viendo el capitan que tardaban, y que 
tenian el batel varado en tierra, mandó tirar una lombarda, y 
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asi echaron el batel á el agua, é saliendo de tierra se les anegó 
el batel y murieron quince hombres , y se perdió el batel : y 
aquellos españoles que alli hallamos, hicieron tanto con los in 
dios, que lo cobraron, y el capitan enviólo á adobar , é tarda- 
ron cinco dias en lo corregir; en los cuales dias muchos se ju- 
ramentaron de se quedar, é cortar las amarras, ó las alargar 
porque la nao fuese á la costa, ó la barrenar, ó matar al ca- 


pitan y quedarse con todo, y esto fue en lo que se determina- 


ron. Y asi vinieron de tierra con esta voluntad en'el batel, 
las espadas debajo de las quillas del batel, y otros se quedaron 
en tierra ; y en llegando, los mas pidieron licencia al capitan 
para se quedar en tierra, porque asi estaban determinados de 
se quedar, ó por fuerza ó por grado, que mas querian vivir 
como salvages, que no morir desesperados en la mar. E asi el 
capitan se puso á los aplacar lo mejor que podia,:hasta que 
SIE le prometieron de quedar é servir á S. M.; é asi le ro- 
gó al capitan, que pues asi querian, que nos zarpasen las an- 
coras, é nos guindasen las velas, é que los que en buena hora 
quisiesen venir viniesen, que á los otros los echarian en una 
isleta que alli estaba, é asi los aplacó algun tanto. E pensando 
que apartándolos de tierra los podria atraer á venir en la nao, 
mandó zarpar'las anclas, é saltan muy diligentes al batel has- 
ta veinte ó veinte y cinco hombres para zarpar las anclas; é 
asi como llegaron á la boya, dan ung grita é bogan recio 
echando mano á las espadas é machetés que llevaban en las 
quillas del batel, é vanse á tierra, é varan el batel en la monta- 
ña; é quedamos hasta veinte ó veinte y cinco hombres, entre 
grandes é pequeños, buenos é malos, con los cuales otro dis 
nos hicimos á la vela, algunos de buena voluntad é otros de 
mala. E otro dia los dos españoles que alli hallamos, comenza- 
ron á amenazar á los que alli a, diciéndoles la gran 
traicion que hacian al Emperador é á su capitan , de manera 
que hicieron varar el batel en la mar, y enviaron los grume- 
tes á løs que quisieron venir. E asi quedaron alli entre muer- 
tos é quedados treinta é dos hombres, é otro dia - nos hecimot 
á la vela, é venimos á una isleta cuatro leguas masal norte, 
por ver si alguno se arrepintiria de quedar. No viniendo nin- 
guno, el capitan recelando que los otros se quedaban, porque 
de tierra le enviaron á decir , que no todos los traidores ha- 
bian quedado en tierra, que se guardase, que aun algunos ve- 
nian en la nao. E asi venimos hasta el rio de Genero, é alli el 
capitan demandó su parecer al maestre é piloto é á todos los 
compañeros, de lo que les parecia que debian hacer, si irian 4 
Maluco por el cabo de Buena Esperanza, ó volverían al Es 
trecho .por la:.costa en .busca del capitan mayor, ó.mos . 11187 
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mos á España. Los cuales pareceres están asentados en los li-. 
bros del contador; mas casi todos fueron de nos venir en Es- 
ña, asi porque la nao estaba mal condicionada, como porque 
gente era poca, é no todos de un propósito, y estando alli 

á los bajos de los parguetes una noche, dos mozos hurtan el es~ 
quife y se van con élá tierra, ra nos partimos sin los 
poder cobrar, y llegamos á la bahía de todos los Santos, don- 
de nos detuvo el mal tiempo algunos días, en los cuales yendo 
la gente á tierra, los salvajes nos comieron siete hombres, é dos 
grumetes que á pesar del maestre é de los que ibán en el ba- 
tel, se fueron en busca de los otros que faltaban, é asi perdi- 
mos los dos mas, que fueron nueve. E asi salimos de la bahía 
á 15 de Agosto, é con nordestes estuvimos mucho tiempo á la 
mar , sin poder mas abanzar de sesenta leguas, é á nuestra nao 
no la podiamos tener sobre el agua , toda comida de broma: é 
asi nos fue fuerza arribar á un puerto que está entre unos ar- 
racifes en la tierra del Brasil, donde hallamos dos naos é un 
galeon de Francia cargando brasil, é mas con necesidad que 
con voluntad entramos con ellas, é nos certificaron la paz. en— 
tre España é Francia; é no obstante esto el capitan envió á 
llamar á los capitanes é pilotos é maestres, é les tomó á to- 
dos juramento solene, y él asi lo hizo, que en tanto que en 
aquel puerto estuviesemos fuesemos amigos, é asi jurado y 
prometido, nos dan dos carpinteros, é nos dan muchos esto- 
peroles, é asi posimos mano á adobar nuestra nao, que ya no 
nos podiamos valer con tanta agua como nos hacia, porque la 
hallamos tan comida de broma, que no se le podia hacer otro 
adobo sino clavarle por encima cañamazos doblados alquitra- 
nados; é asi estando adobando la nao tan perdida, á la banda 
cuanto se podia sofrir, el bordo debajo del agua dos palmos, 
y el artilleria toda á la banda, y el lastre , un domingo á los 
veinte y dos de Octubre, se dejan venir las dos naos á tiro de 
dardo, toda la artilleria en orden, é armados, é nos comien— 
zan á lombardear en tal manera, que si no nos quisieran to- 
mar sanos , á los primeros golpes nos metieran'mil veces al 
fondo, por estar la nao tan pendida cuanto se podia sofrir; y 
en esto nos comenzamos á aparejar , mas como no era asi fa- 
cil cosa enderezar la nao tan presto, estábamos perdidos sin 
nos poder remediar. En esta sazon dicen el maestre é otros: 
Señor capitan si vos no vais 4 su bordo á los aplacar, no po- 
demos escapar. Y el capitan que estaba á la muerte, les Lio: 
que pues ya estaba medio muerto , que no era mucho arriscar 
lo poco de la vida que le quedaba, quel iria y haria lo que 
pudiese en los aplacar y entretener, que ellos se diesen priesa 4: 
se aparejar, y que le trajesen el batel 4 bordo quel iria con 
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dos pages: é asi él fué, é nosotros nos dijo el maestre ó contra- 
maestre que saltásemos al batel, é asi fué el capitan para las 
naos francesas, é puesto en medio de nuestra nao é las de los 
franceses, les comienza á hablar , é rogar , y otras veces á re- 
mostrar la traicion que hacian, de manera, que luego dejan el. 
combate. E no pudiendo ya tornar á nuestra nao por estar: 
debajo de las de los franceses, vinieron al galeon todos los ca-. 
itanes é pilotos é maestres , é los mas hombres de bien que 
habia, é todos juraron otra vez de tener paz é amistad, con. 
condicion que les diese el capitan Don Rodrigo sendas botas 
de vina, é sendos barriles de aceite. E asi fecho por todos jura- 
mento solene , ya que nos querian dejar ir á nuestra nao , y 
los franceses se habian retirado, y desembarazado la salida del 
puerto, é nuestra nao estaba ya por dicha sin mas le dar empa- 
cho nadie, nuestra nao se hace å la vela la vuelta de donde se 
habian quedado la otra gente, é nosotros de las naos dicién- 
doles: que no temiesen, que esperasen, y creyesen que surgi- 
ria fuera de la boca del puerto, vemos que no hace sino car- 
gar de velas, y sin tener mas respeto al capitan ni á nosotros, 
ni á lo que debian hacer, se van: é asi los -franceses nos dan 
un batel suyo con una vela é remos, é dos hombres suyos, é 


. la seguimos lo que de aquel dia quedaba é toda la noche é 


y 


otro dia hasta cerca de medio dia , é como ya la viesemos per- 
dida de vista, y nosotros estuviesemos medio muertos asi de 
hambre como de sed, é de bogar, no pudiendo ser otra- cosa, 
dimos la proa en tierra á nueve ó diez leguas de donde habia- 
mos partido, é viniendo esperando cada hora ser comidos de 
los salvages ; é asi llegamos con ayuda de Dios á donde carga- 
ban las. naos francesas, é á esta hora ya se habian ido las dos 
naos francesas, é quedó el galeon solo , é asi nos llevan á su 
bordo, y estuvimos con ellos treinta dias, hasta que carga- 
ron; y ásu partida despojaren el capitan Don Rodrigo é nos 


dejaron en tierra en un batel sin pan ni agua , ni otro mante- 


nimiento, ni vela, ni con que nos pudiesemos remediar; y 
ellos se van y llevan los cables y anclas qué habia dejado nues- 
tra nao. E viéndonos tan perdidos, nos encomendamos á Dios, 
é á Nuestra Señora , é con asaz trabajo comiendo algunas fru- 
tillas é algun marisco, en obra de veinte dias llegamos mila- 
grosamente á una isleta que se dice de Sant  Alexo , donde ha- 
llamos una pipa de pan mojado, é harina de trigo, é un hor- 
no, é anzuelos con que pescamos é nos rehecimos alli , que 

veniamos medio muertos. E de alli venimos á Pernambuco, 
factoria del Rey de Portugal, é de tierra del. Brasil , donde 


fuimos bien remediados de todo lo necesario, hasta que vino 


la armada del Rey de Portugal, é de que vino capitan mayor 
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Cristobal Jaques: é mandando una nao cargada de brasil á 
Portugal de aqui de aquesta factoria, nuestro capitan Don 
Rodrigo suplicó cien mil veces al capitan Cristobal Jaques que 
nos diese pasaje, é quel queria pagar de nólitos por él y por 
_ nosotros el valor de cien quintales de brasil, é asimismo echán- 
dole cuantos buenos habia por rogadores, nunca jamas nes qui- 
so dar pasage; y desde á un año partió otra carabela para Por- 
tugal ,é le tornóá suplicar mil veces que nos dejase ir, pues 
no habia porque nos tener presos: jamas le quiso hacer ni to- 
mar consejo con capitan ni con quien el Rey lo mandaba, 
antes trayéndonos presos como en galera, Heváandonos á don- 
de se iba, sin nos poder valer razon ni justicia; é hasta «hora 
quel invictisimo Rey de Portugal lo supo, y nos mandó redi- 
mir su Alteza desta nuestra prision , que á nosotros era peor 
Que la de Faraon, é darnos pasage, é muy bien tratarnos co- 
mo de tan excelente Príncipe se esperaba. Y este testimonio, y 
lo que todos é cada uno por sí dijo por el dicho juramento, y 
asi firmaron todos aqui. Fecho en Pernambuco, tierra del Bra- 
sil, en el dicho dia é mes atras escrito, por mi Juan Vaz Mer- 
gullon, Escribano del armada é factoria &c. = El capitan ma- 
yor Antonio Ribeiro lo firmó de su nombre. = Jorge de Ca- 
tan. = Machin Vizcaino. == Bartholomé Vizcaino. = Geróm- 
mo Ginoves. = Alfonso de Nápoles. = Pascual de Negro. = Lo 
firmaron de sus nombres. = Esteban Gomez. 


Las cosas que yo Francisco Guardé he visto tocantes al navío 
de Don Rodrigo de Acuña. o 


Primeramente estando tres naos, él galeon de Mosliense y 
Lomaria de la dicha villa, € otro navío de Normandia del -rio 
de la Sena enuna abra en la tierra del Brasil , el año de mil 
€ quinientos é veinte é seis años, á véinte é uno de Octubre 
arribó en la dicha abra el navío del dicho Don Rodrigo con 
mucha necesidad por mucha agua que hacia, é viendo esto los 
franceses, han dado para ayudar el dicho navío dos carpinte- 
ros é muchos clavos de estoperoles , é así hemos quedado co- 
mo amigos por espacio de -ocho dias: é un domingo los tres 
navíos de un acuerdo son venidos encima del dicho navío del 
dicho Don Rodrigo, y han enviado un batel á decir al dicho 
navío que se rindiesen , ó le meterían en fondo ; y ‘hemos to- 
"mado los dos carpinteros é asi presto han comenzado 4á tirar 
al dicho navío, y el dicho navío á ellos; y el dicho navío de 
Don Rodrigo estaba á la banda en carena tanto cuanto posi- 
ble era, cuando los dichos navíos han comenzado á tirar , y si - 
ellos hobiesen querido lo hovieran metido al dicho navio de 
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Don Rodrigo á fondo; y en tirando el dicho navío: ha muerte 
dos hombres de dentro de un batel de los dichos navíos, y 
viendo el dicho capitaa Don Rodrigo , que no se podia defen- 
der por amor que su. nao estaba. á la, banda. pendida en carena, 
es venida á bordo de los dichos navios cen su batel á deman- 
dar paz, é apuntamjento á. los dichos navíos: y. despues que 
el dicho capitan fue venido 4 bordo de los dichos navíos en 
cesando de tirar, se son retraidos á donde ellos estatan pri- 
meramente, é han hecho sacramento los pilotos é maestres 
contramaestres y los compañeros al dicho capitan Don 
edrigo., y el dicho Don Rodrigo á ellos, de tener lealtad 
los unos á los otros, y de.ser amigos durante que fuesen en 
una compañía, y por esta el dicho Don Rodrigo ha prometi- 
do á cada uno de los.navíos.una pipa de vino, é un barrilete 
de aceite. Y estando el dicho capitan Don Rodrigo en los di- 
chos nayíos, el apuntamiento hecho entre: los dichos navíos, 
y él ya, que. se queria embarcar para ir á su navío, dió su na- 
vio, 4 la vela, dejando al dicho capitan, € á la gente que habis 
venido con él, y al batel, y han dejado tres anclas y tres ca- 
bles por.se huir : é asi los dichos navíos han dado un batel con 
velas y: remos , y el dicho capitan Don Rodrigo con su gente 
son idos tras su nao, y han llevado con ellos un breton por 
certificarles el apuntamiento, y la dicha nao asi como vee el 
batel dél partir del bordo de los dichos franceses, metió to- 
das sus velas al viento, y el dicho capitan la siguió todo lo 
que de aquel dia le quedaba, é toda la noche é otro dia hasta 
medio dia, tanto que perdieron vista de la dicha nao del dicho 
capitan Don Rodrigo: y en tornando han perdido el batel, é 
son venidos por tierra allá donde los navíos cargaban de bra- 
sil, é alli son quedados con nosotros hasta nuestra partida, é 
dejamos el dicho capitan é su gente en su batel per amor que 
no teniamos vituallas para ir 4 nuestra tierra por nosotros ni 

por ellos. == Francisco. 

Yo Fray. Guillermo Lamel, Religioso de nuestra Señora 
del Carmen del. convento de. Sampol de Leon, confieso haber 
oido rescitar é contar en el dicho convento de Sampol de 
Leon, á Juan Bugué, piloto de uno de los dichos navíos en 
la manera y forma quel dicho Francisco Guardé dice tocanteal 
hecho del.dicho capitan Don Rodrigo, é asi confieso haber 
Oido 4 un otro hombre nombrado Felipe Cargario, que esta- 
ba. por factor en uno de los dichos navios, muchas veces con- 
tar en la dicha manera, yendo. al Brasil en un navío de Sam- 
pol de Leon, nombrado Leynon, el cual. navío iba por hace- 
dor, y. el mismo navío fue tomado en la tierra del Brasib 
= Fray. Guillermo Lamel de Taimó. | 
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En doce dias del mes de Noviembre de ia dicha Era de mi 

é quinientos é veinte é ocho años, mandó el dicho capitan 
mayor Antonio Ribeiro á mi el Escribano, que diese foramen- 
to á Francisco Breton, é ansi al Padre que vino aqui 

con los franceses, que por las órdenes que habia recibido, di~ 
jese asi el uno como el otro lo que sabian , el diche Padre por 
las órdenes que recibió, y el dicho Francisco por el juramen- 
to lo que sabian de la tomada de Don Rodrigo; y ellos am- 
bos, é cada uno por si escribieron sws dichos en francés, co- 
mo se atrás verá, á los cuales yo Escribano pregunté, que 
por el dicho juramento dijesen aquello que alli escrebian si era 
asi, y si pasára de la misma manera, y ellos ambos dijeron, 
que era verdad todo lo que cada uno había dicho atrás, 'oome 
ee contenia en lo que asi habia escrito en francés. E por asi 
pasar, hice este asiento en quel dicho capitan mayor asignó en 
el dicho dia y mes y era atrás escrito por mi Juan Vazquez 
Margullon, Escribano votaría. == Ribeiro. == Esteban Gomez. 


Núm. XVI. 


Carta escrita al Emperador por Hernando de Busta- 

mante y Diego de Salinas, informándole de varios su- 

` cesos ocurridos en el Maluco y en la India hasta el año 

. 2529. (Colec. de Muñoz; orig. en la Torre do Tom- 
bo 


Sacra Cesarea Católica Magestad. = Despues desta otra es- 
cripta y enviada con Gutierre de June en la carabela la Fio- 
rida que vino de la Nueva España diré á V. S M. lo que ha 
sucedido, y es que la dicha carabela volvió aquí, sin poder ir 
4 la Nueva España, en 19 de Noviembre de 1528 que despues 
que hubieron navegado 800 leguas, hallaron los tiempos con- 
trarios y se volvieron aqui; y la dicha carabela venia muy 
comida de bruma, tanto que no le ha quedado tabla que ne 
se le echase otra, y aun encima 'un aforro, porque vuelva mas 
segura á dar nuevas de nosotros á V. S. M. ; y lo que jes su- 
cedió en el viage fue, que estando tomando bastimentos á 180 
leguas de aqui 4 portugueses de los que por la otra digo iban 
en la dicha carabela, el uno de los dos hombres de bien que 
dije que iban que se llamaba Gimon de Brito y los otros tres 

un esclavo de lòs mismos, tomaton el batel á la dicha cata- 
bela y se fueron con él de dia á vista de sus ojes, sin poderlos 
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tomar ni saber mas dellos y asi fueron sin el dicho batel has- 
ta llegar á las dichas 800 leguas. 

antes que la dicha carabela volviese, vinieron aqui mue- 
vas como en un lugar de Camafo, que es deste Rey de Fidori, 
habian preso unos tres ó cuatro hombres que no sabian si 
eran castellanos ó portugueses, y por saber la verdad de quie- 
nes eran, se proveyó de enviar por ellos, aunque habia mas de 
cien leguas de aqui, y hallaron ser el dicho Gimon de Brito y 
uno de los otros Pe que con él se habian ido, el cual 
se halló ser gallego y habia sido patron de la galera que se to- 
mó á los portugueses, que los otros les habian tomado el batel 
y se habian ido no se sabe 4 que parte: los cuales trujeron aqui 
presos y á buen recabdo, y el capitan general hizo proceso 
contra ellos, tal y tan reo que al Gimon de Brito por ser ca- 
ballero hidalgo le cortaron la cabeza y arrastraron y cuartes- 
ron, y al patron ahorcaron. 

Asimismo se hizo proceso contra Romay que por la otra 
digo fue en la muerte de D. Jorge Manrique, capitan de la 
carabela Santa Maria del Parral, el cual confesó haber sido en 
la muerte del dicho D. Jorge y de todos los que mataron 
en la dicha carabela: del cual kizo justicia arrastrado y de 
do garrote y cuarteado. 

las cosas de los portugueses, sepa V. S. M. que otras 

muchas veces hemos sido requeridos dellos de paz, y noso- 
tros asi mismo la queriamos: y venidos á los conciertos, nun- 
ca nos hemos podido concertar, porque nos pedian les diese- 
mos y dejásemos á'Maquian, que se ha dado por vasallo de 
V. M. el Gobernador della y se vino á vivir aqui: y visto 
que un solo vasallo no era de dar cuanto mas una isla y tier- 
ra: tan buena como es Maquian,'no se ha hecho ningun con- 
cierto, aunque les dábamos'todos los portugueses que tenemos 
presos. Mas D. Jorge de Meneses, el capitan dellos, como no 
piensa si no en traiciones, no ha querido, y por otra parte 
tuvo maneras como el Gobernador de Terenate tuviese tre- 
guas con el Rey de Gilolo para urdir traiciones, y escribió 
una carta al Rey de Gilolo, rogándole matase á los castella- 
nos, y que le daria muchos tiros de pólvora gruesos y esco- 
prai y.otras muchas cosas: y el Rey como mas leal y mas 
oto que no él, le respondió al contrario de lo que él pensa- 
ba, y embiola al capitan general, la cual tiene guardada aun- 
que está en Abalayo con la firma del dicho D. Jorge: y 20 
contento con «esto, aunque sabia que cada vez que venia algu- 
no de los suyos á querer hablar alguna cosa, con solo alzar UN 
paño blanco los acosciamos y oyamos y aun algunas .vecés 
sin tener seguro; y una vez que fué 4 Terenate el capellsn 
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r se confesar; le prendió y. tiene preso, y 4 un criado que fue 
1 contador Tejeda que iba con él, y aunque le hemos prome- 
tido cuatro portogueses por ellos, no nos los ha querido dar. 
Asi estamos sin clérigo muchos dias há y son muertos de en- 
fermedad , despues que está preso, trece sin confesion que ha 
sido mucho daño , y por muchos requirimientos, y protestos 
asi para con Dios como con V. M, y denunciándole por des- 
comulgado por prender al clérigo y perturbar los oficios divi- 
nos y ser causa de morir los hombres sin confesion, no ha 
aprovechado ninguna cosa, 

Los mas de los enfermos que hemos tenido aqui, han en- 
fermado en Gilolo , que este año ha sido alli muy enferma 
la tierra, que fue año muy frutuoso: y es como suele ser en 
esas partes todos los mas años fructuosos, aunque es cierto que 
la primera vez que adolescieron siete ú ocho juntos, pensamos 
que les habian dado yerbas, porque estaban entonces en tre- 
guas con los de Terrenate: mas luego se ha visto ser la causa 
la enfermedad del año, y aunque adolescen otros despues acá, 
no osamos dejar al Rey de Gilolo, porque nos ha sostenido 
aqui la amistad que con nosotros tiene, y es muy leal al ser 
vicio de V. S. M., y nos ha hecho mucha honra en la gente 
que ha mantenido allá, tanto que hą muchos dias no tuviera- 
mos que comer de las mercaderias que valen en la tierra, si él 
ao nos hubiera mantenido, y V. S. M. le debe escrebir, dándo- 
le las gracias de lo que ha hecho y hace por nosotros; que 
aunque despues de Dios por nosotros no está destruido, por la 
necesidad que dél tenemos asi por lo que hace como porque 
no sea contra nosotros, le queriamos tener muy contento ; y 
por mi digo que ruego cada dia á Dios por su salud, porque 
es muy viejo y grueso hombre y enfermo, que si muriese, hay 
tantas parcialidades, entre los caballeros, que no se lo queseria, 
porque son muchos de parte de Terenate, y en su vida no se 
osa ninguno rebollir. | 

El paño y mercaderias de laton y cuchillos y vidrios y 
matamundo y abalorío que trujimos, es todo vendido y para 
en la tierra no nos queda cosa por que nos den un piz, sino es 
algunas olandas y manteles alimaniszcos y un.fardel de lienzo 
de Roan, que todos los otros lienzos son gastados, que como los 
lienzos de algodon que traen los portugueses y los que se ha- 
cen en la tierra valen tan barato, aunque estos de lino les ten- 
gan mucha ventaja y en los precios .se les puso en lo que'era 
razon, han tenido tales maneras los de la tierra, porque ros 
veian en necesidad de pizis, que no dan por. ello la meitad del 
precio que en los principios sehizo con ellos: asi que-_hay pa- 

ya tan poco tiémpo que podamoes.comer con:le que. tenemos, 
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si V. S. M. no nos socorre, temo nos vemos en necei~— 
dad, aunque si alguad trato dd tener, biza habria para. 
nos sostener mas de un año, porque el cobre se ha guardado, 
y ao lo he querido dar á les compañeros, porque lusgo lo da~ 
rian por un pig, y aqui no se pòdia gastar sino muy poco 
dello, y se perderia mucho en lo dar sino fuere por justo pre- 
cio, porque es mercaderia muy buena para acá sabiendo se ne- 
gociar, y confio ea Dios habra trato para ello y todo lo demas.. 
. Porque de una tierra que se llama Gajá, que es á setenta 
leguas de aqui, que el Rey de alli es amigo deste Rey, que es. 
tanta tierra la suya como lo de Terenate 'y Tidori, han venido 
agora dos paroles que envió el dicho Rey con trescientos 
hombres ásabzr deste Rey de Tidori como estaba, porque ha- 
bia sabido como los portogueses le habian quemado y robado 
la tierra, y que despues nosotros ls habiamos restaurado en la 
tierra, que le embiase 4 decir la verdad, porque él y todos los 
de su tierra habian də morir ea su faror: y tambiza se nos ha 
dicho en secreto que se cree de quiere dar una hija suya por 
muger. Es tierra en que hay veneros de hierro á la misma 
manera de Vizcaya, y la principal cosa: que traen por merca- 
dería son espadas y machetes al fusro desta.tierra y. otras co- 
sas de poca importancia que son necesarias en la tierra: dicer 
tienen muchos puercos 7 cabras y arroz: Valen das dichas es- 
padas y machetes tan de balde como en Castilla y con ellos 
se ha comenzado á gastar alguna cristalina de menuda y de al- 
gun matamundo y abalorio que nos habia quedado, de desto- 
no lo gastamos sino en aras para bastimento de la fortaleza, 
ue es lo que mas quieren é con lo que mejor se compra en 
amajo, adonde enviamos por ello: lo cual se renueya cada un 
año, que si desta tierra de Gajú ó de otras viniesen á negociar, 
ayudarnos hia lo uno á io otro. Dios por su infinita miseri- 
cordia lo haga, como bien lo habemos menester = 

Los precios que acá valen las mercaderias y las que se de- 
ben enviar para estas tierras mo escribo á V. S. M., porque lo 
hago á los oficiales de la casa de la especería, particularmente de 
ada cosa asi dellas como de otras cosas, pues tiene cargo de la 
proveer; y si V. S. M. del su muy alto Consejo lo quiere ver, 
consta ó con su treslado irá el treslado de la carta que les en- 
vió con Gutiere Tumon,el cual lleva la una carta para V. S M. 
y Alvaro de Sayavedra, capitan que vino deje Nueva España, 
la otra para que las dé. 4 los oficiales de la cibdad de Méjico, 
porque las envien con sús cartas, que por ellas digo como muy 
leal vasallo de V. S. M. y como persona. qüe sé bien de todo 
ello, la. verdad de -todo lo que pasa. A 
- Hernando de la Torre, capitan y Gobernador que agora es 
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en- estas islas de Malucas por Y. S. M., no hz querido escrebir 
4£ V.. S M. juntamente cox los efictales, aunque ha sido re- 
querido, á.ello, porque no sea imputada á mi ni á elos Ja cul- 
pa dello: ni ha. querido enviar mensagero que juntamenteá él 
4. ellos pareciese fuese. persona que la verdad de todo lo que 
acá, pasa: y ha pasado dijese; y ha proveido 4 Gutiere de Simó 
no sé la causa ,.si. no porque si algunas cosas han pasado acá 
contra las instrueciones de V. S:.M. desculpe 4 los dos al uno 
por causador con: otros consortes, y al otro por consentidor 
cpmo persona que- no miraba.mas de lo presente: V. S M. 
pero vea: como se sepa la verdad de todo, | 

La. relacion: de tedos los que son muertos de la gente que 
- vino en: esta armada invio por extenso 4 los oficiales, que son 
mientra anduvimes juntos cor las otras:naos. y despues ochen- 
ta. personas; los. 61 de su muerte: natural, y los nueve: que 
se:hogaron. cuando dió:en tierra: la :¡nao Santispiritus, y nue- 
ve que han muerto los portogneses y de lugares de: Terenate, 
y uno que ¿hórearon, porque -fueen la. muerte de Don Jorge 
Manrique, y mas-el portogués y gallego que sejusticiaron:por 
e habian tomado el batel á:la carabela que vino de la Nueva 
Espeña, y un negro de la dicha carabela que se iba 4 -Terenate. 
Quedáronse: tres en: la, Gomera; hanse ido:4:los portoguesés 
cinco, que el. uno llevó. consigo uno de: los portegueses: presos 
y otros dos que se fueron de los dichos portogueses. l 
Quedamos aqui 73 hombres, que los: siete son de los quevi- 
nieron de la Nueva España, que hay siempre hartos enfermos; 
y tres paes y un marinero y ocho esclavos que han venido 
de Terenate de los portogueses. | | 
-— "Fenemos.aqui. una fusta y un bergantin que se ħa hecho 
en Gilolo, y ha: ayudado para hacerlas el Rey de:Gilolu:, y 
mas la fusta que se tomó á los portogueses, des si tuviesemos 
¿nO para las-armas y para-quedar 4 guardar este lugar de 
Tidori, procurariamos de buscar de comer, aunque hay algunos 
que dicen, cuando van á tomar algun: lugar de Terenate, por- 
que nos toman los desta isla y de Gilolo,.que para-que: han de 
entrar á tomar: ninguna cosa; pues en llegando aqui, lo tengo 
de. pedir yo- para partirlo conforme á las instrucciones de 
V. S.. M. y: otras muchas cosas; y ló que se ha tomado Dios 
sabe como vienen á declarar para lo asentar y repartir que‘ non 
solamente se contentaban en decir que no habia V. S. M. de 
llevar parte de lo que se tomaba, sino Gutierre de Juno porta- 
dor desta ó de. su treslado, una vez que. le envió el: capitan ge- 
neral por capitan:á tomar un lugar de Chaba con el Gober- 
 nador:desta- tierra, puso por obra-lo que habia dicho: y afir- 
mado; y partió. con los compañeros que-llevaba- todo: lo que 
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habian tomado y para se lo sacar acá hubo y puso tanto es 
cándalo, como otras veces ha puesto, que si no hubiera otros 
- mas concertados que él, pudiera haber muertes de hombres 
ser causa de perdernos todos, y aun en el mismo lugar de 
Chaba dijo tan descorteses palabras al dicho Gobernador, que 
porque el capitan no le castigaba estuvo con tanto enojo mu- 
chos dias, que si no nos hubiese menester como. nosetros á él, 
no sé lo que nos sucediera, que con favor que tiene del capi- 
tan cada dia mata de palabra uno de los oficiales, porque no 
le damos y hacemos lo que él pide , y lo principal porque lo 
dice, es porque se le tomó lo que habia tomado en Chaba pa- 
ra repartir con todo lo: otro conforme á las instrucciones de 
V. $. M.: que aunque todo do que se ha tomado no creo vale 
tanto como la galera y artillería y otras cosas que en ella se 
tomaron, juntándose muchos pocos hacen cantidad, que lo que 
mejor setoma es unas campanas que traen en los paroles, y las 
estiman mucho si son algo grandes. E | 
_En once de Abril de 1528: prendió Hernando de la Torre 
capitan general que agora es por V. S. M. en estas islas de 
Malucos,á Hernando de Bustamante, tesorero de la nao Santis- 
piritus que al presente y agora es contador, por una 'infor- 
macion que contra él hizo secretamente, y aunque le ha sol- 
tado muchos dias ha, nunca de ha dado los libros , ni escrip- 
turas de defuntos hasta en 18 de Abril deste presente año de 
1529 años, por donde se han dejado de hacer muchas cosas de 
las que se habian de hacer, y loque se ha hecho no se ha 
asentado en los libros, para poder dar cuenta de todo á V. S.M. 
por los tener el capitan general sin asentar en ellos ninguna 
cosa de lo que pasaba: V. S. M. no dé culpa al dicho conta- 
dor.ni' 4 ninguno de los oficiales, si tan largamente como de- 
bemos no escribimos, porque no hay culpa ninguna: y para 
saber la razon de todo lo que ha pasado despues que murió 
el - comendador Loaisa, capitan general de Y. S. M. asi sobre 
hacerse los capitanes como despues de hechos loque hicieron; 
V. S. M. mande quien haga justicia y cumpla sus “instruccio- 
nes para que todo se haga comọ cumple al servicio de V. $. M. 
En compañía de Gutierre de Juno embia el capitan gene- 
ral á Manuel Fernandez Lobo, portogués, que es uno de Jos que 
-se prendieron en la galera y mas hombre de bien, para que dé 
cuenta de todo lo que ha pasado con los portogueses asi antes 
de nuestra venida como despues, porque se ha “hallado á todo y 
dirá la verdad dello como hidalgo y persona honrada que es: 
y tambien se embian otros dos portegueses marineros de los 
dichos presos á la Nueva España, asi por ir en esta carabela 
que allá va; como porque vengan en los navíos: que de allá vi- 
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nieren, porque hemos sido informados no hay allá marineros 
y por no dar otros dos de las pocos que acá quedamos. . 

Que despues de lo dicho, en 27 de Abril deste año truje- 
ron muerto de Gilole á Juan .de Ocuniga, grumete que fué 
de Santispiritus. | 

De.los pueblos y fortalezas que tiene el Rey de Portogsl 
cerca destas tieras y lo que ha y en ellas, no escribo á V.S. 
porque de»todo está informado y de lo' que yo:acá he podido 
saber, escribo largo á los oficiales de Y. S. M, como por el 
traslado de su carta dellos verá; y asimismo de comọ no ha- 
llamos-aqui .ninguna cosa de lo que habia quedado aqui del 
armada de Magallanes ni ningund:hombre, que todo Jo habian 
tomado los portogueses y habian llevado siete hombres á la 
India, que el uno era Espinosa, el cual dicen los portogueses 
que aqui han venido, que era ido á Portogal; y que estando 
preso y. S. M. le habia enviado á pedir al Rey de Portogal 
y luego le habia enviado, y aun le habia hecho mercedes que 
si asi es, V. S. M. estará mejor informado que lo de acá pode- 
mos escribir, porque unos lo dicen de una manera, 7 otros de 
otra; y el dicho Manuel Fernandez dirá lo que dello sabe. 

En primero de Mayo del dicho año murió Juan de Gor- 
rí grumete, que segund se ha sabido algunos: de los: que han 
muerto asi aqui como en Gilolo han muerto.de yerbas, porque 
hacian demasias á los. indios, que: porque vian que. nọ eran 
castigados castigábanlos ellos desta: manera, que de pláticas que 
pasan entre los indios se ha sabido la erdal | | 

Aqui se halló una carta de Juan de Campos en poder 
del Gobernador que es hijo de el Rey Almanzor, bastardo 
que se llama Guichilerade, por la cual declara lo que aqui pa- 
só, y de come le prendieron les partogueses; siendo Antonio de 
«Brito capitan-alli, y á otrosseis que con él estaban aqui en Ti- 
dori con la hacienda que aqui dejó el capitan Juen Sebastian, 
que el treslado della vá con las cartas que envia el capitañ ge- 
neralá V.S, M. y asi mismo algunos requirimientos de los 

e han pasado.entre nesotros y los -portogueses por donde 
+. S. M. veráno que-acá ha pasado, 

'El mavío que se hizo.aqui, nose pudo aparejar para:le eri- 
.«viar con esta carabela.ó por. el cabo. de Buena Esperanza, por- 
que como se hizo de «prisa y de mano de oficiales nuevos, no 
salió tal que se pudiese navegar en él, “porque Ja mas de la ta- 
blazon se podrizió: asi que:por sacar la clavagon para adrezar 
da carabela se quemó. ° o o, 

En la carabela nombrada la Florida que vino de la Nueva 
España, se han cargado cincuenta y ocho quintales y tres ar- 

:robas y. veinte y cuatro libras de clavo de .girofle neto por 

TOMO V. TT 
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personas que van en la cargazon que va en la carta para 
los oficiales de V. M.,que por -V. S. M. no- quiso ni pudo 
cargarlo, llevando lo que dejó cargar sin querer hacer ningu- 
na cosa con consejo del capitan y oficiales; y dello se dá aviso 
4 los oficiales de V. S. M. que están en Méjico para que co- 
bren los derechos dello. | E 
En tres de Mayo de 1529 años murió Jorge Fernandez 
vecino de Avila, que vino de la Nueva España, y no hay que 
mas decir 4-V. S, M. sino rogar á Dios la vida y sacro estado 
de V. S. M. por muchos tiempos prospere con acrecentamien- 
to de muchos mas reinos y señoríos hasta ganar la casa santa 
de Jerusalen. Cerrada en 3 de Mayo de 1529 años. = Sacra 
Católica Cesárea Magestad. = Muy humildes y leales vasallos 
ue los sacros pies de V. S. C. C. M. besan. = Hernando de 
ustamante. = Diego de Salinas. | | 


Núm. XVIL 


Consulta hecha á S. M. por el Consejo de Indias sobre ew 
viar desde Colima , en las costas de Nueva-España, 
dos carabelas para saber del suceso de la armada 
de Loaisa, y de la que el Rey de Portugal envió. al 
- yio de la Plata trc. SOniginal en el Arch. de Ind. en 


Sevilla, Leg. 1.” de Consultas de 1519 á 1552). 


. Sacra Cesarea Católica Magestad: La carta que de Grune- 
dala en ro de Abril V. M. nos mandó escribir en respuesta de 
lo que deste Consejo. se le habia escrito, recibimos; y por la 
memoria que V. M. tuvo de mandarnos responder, le besamos 
los. pies y las manos. VO 

En lo de fray Francisco de Arevalo, que estaba nombrado 
para O de la Trinidad, se hará lo que V. M. manda. 

- V.M. manda por su carta, que comunicádo con €l arzo- 
bispo presidente del Consejo Real, se buscasen personas cua- 
les conviniesen para perlados en las provincias de las Indias, 
donde no:.estan provehidos. Asi se hizo ; y las personas que 
al presente parece que V. M. siendo servido debe mandar pro- 
veer son: para la Tierrafirme el maestro Honcala , canónigo de 
Avila, catedrático de teología de Salamanca: para la' provincia 
de Hónduras y cabo de Higuetas fray Alonso de Talavera, 
prior de Prado, de la orden de S. Gerónimo, el cual el capt- 
tulo general nombró para ello por mandado de .la Emperatii? 
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nuestta-Señora; y: para la provincia de Santa Marta el licencia- 
do Toves, colegial de Salamanca, de que otras veces habemos 
hecho relacion. á- V. M. Todos son personas calificadas á nues- 
tro parecer, y cuales convienen á servicio de Dios nuestro Se- 
ñor; y asi enviamos las provisiones de sus despachos hechas y 
señaladas , para que V. M., si fuere servido, las mande firmar, 
porque asi lo envió V, M. á mandar. . S | 
Ya. V. M. sabe lo que por carta de ciertos alemanes fato-. 
res de los Belzares en Portugal, se supo del comendador Loai- 
sa, e por mandado de V. M.. fue por su capitan general á 
los Malucos; Y como quier que el embajador Lope Hurtado por 
sp carta escribió, que el creia que el dicho comendador Loaisa 
era muerto, y el contrario desto escribian los dichos alema- 
nes, como Y. M. podrá: mandar ver por la copia del capítulo 
de su carta que vá con esta; hase algunas veces platicado en 
este Consejo ,.si convernia al servicio de V. M., hacerse algu” 
na diligencia en su Real nombre para saber lo cierta de la ví- 
da del dicho comendador Loaisa, y de la armada en que fue y 
del suceso y estado della, demas de las cartas que el Serenísimo 
Rey de Portugal ha de dar para los capitanes y gente de sus- 
armadas, que traigan en ellas al dicho Comendador Loaisa, y 
á los otros súbditos de Y. M. que hallaren vivos en los dichos 
Malucos, porque esto no parecia suficiente ni seguro remedio 
para los dichos efetos; y por ser esta cosa: tan- importante al : 
servicio de V. M.. la comunicamos con elarzobispo de Santiago, : 
vuestro. presidente, y á él y á nosotros ha parecido que seyenr 
do V. M, servido para conseguir los dichos fines , y aun para 
la seguridad de vuestra Real conciencia, y para animar vues- 
tros súbditos que aventurah sus vidas por servir 4. V, M. , seria - 
bien que fuesen una ó dos carabelas , en nombre de V. M., con. 
sola la gente y costa necesaria á los Malucos‘; y porque en 
ninguna cosa se innovase lo capitulado y contratado con el Se- 
renisimo Rey de Portugal no fuesen por cabo de Buena-Espe- 
ranza , ni por el estrecho de Magallanes , ni saliesen las ca- 
- rabelas destos reinos de Castilla, sino.de uno de los puertos de 
las Indias de la. mar del sur, especialmente en Colima, dó el 
marqués del Valle D. Hernando Cortés tiene aparejo para. ello, 
ó en la provincia de Guatimala dó el Adelantado Pedro de Al. 
varado, tiene ya un navío hecho y hace ya otro.en- 3quella 
mar del sur, ó en Nicaragua, dó el capitan y. gobernador Pe”. 
drarías de Avila, y el Alcalde may.or:tienen comenzados otros 
navíos. De todas estas partes, ó de las que Y. M. mas fuere servido, 
podrán ir dos navíos viage de los dichos -Malugos, cen título 
de. descubrir por aquella mar del Sur, é islas inciertas en-los Kí- 
mites de Y. M., con-9spreso defendimiento quẹ no. tocasen, en. 
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la demarcacion de Portugal , sino que en: todo guardasen lo an- 
tigua y nuevamente asentado y capitulado por los Reyes caté 
licos, y por V. M. con los Reyes de Portugal; y los capita- 
nes que en estos navíos fuesen llevarian'su instrucion pública 
conforme á esto, , que si en algunas de aquellas islas y tierra 
hallísen al comendador Loaisa: y gentes de aquella armiada, ó 
de las carabelas que el dicho marques. del Valle por mandado: 
de V. M. envió en demanda della, los recibiesen em sus navíos 
y los trujesen á los reinos y señoríos de V:.M..: y deste , muy 
poderoso Señor , podrán resultar en servicio de V.M. las cosas 
siguientes : | | 


- Lo' primero, cumplirá V. M. cor lo que debe á- su Real 


persona y dignidad imperial en beneficio y redención de sus 
súbditos que sirven y estan cabtivos por servir á V. M., y con 
este socorro podrian ser libertados: lo cual no se espera, 4 lo' 
menos no es seguro., por mano: del Serenísimo Rey de Portu- 
gal, á quiem no conviene que V. M. tenga entera neticia de las 
cosas de aquellas partes.. . a ; 

Lo' segundo, que por la relacion del comendador Loms, 
si fuese vivo , ó'de cualquier de los otros de aquellas armadas 
de los que en estos navíos fuesen , podria V.. M. ser enterado 
y verdaderamente informado de los dichos Maluces y de sus 
comarcas , y de lo que importa á vuestra Corona Real de 
Castilla conservar aquello , y la manera que adelante se ha” 
bia de tener en la contratacion de aquellas tierras; y para me- 
jor deliberar si converná á vuestro Real servicio tornar al Se- 
renísimo Rey de Portugal los dineros que dió por la capitula- 
cion de los Malucos, ó hacer nuevo y mas provechoso asiento 
_cercz dello, lo cual sin esta informacion no se podria asi bien: 

acertar. - ; 

Asimismo: podria ser, que cuando estos navíos que agora 
fuesen llegasen á los Malucos, hallasen en ta! disposicion al co- 
mendador Loaisa , ó algunas de las gentes de las dichas arma- 
das pasadas que conviniese 4 vuestro Real servicio, que se $05 
tuviesen en aquellas partes todos , Ú algunos dellos hasta lo re- 
ferir á V. M., para que informado mandase en todo ello pro- 
veer lo que mas fuese servido : y la ejecucion y cumplimiento 
deste capítulo se podria: confiar de solos: los ao destos 
navíos, y aun por instrucion sellada que no se hobiese de abri", 
sino cuando hallasen vivos al dicho comendador Loaisa, 0 2? 
gunos de las dichas armadas. ` S e 

- Y demas destos provechos que pueden resultar de la ida 
destos navíos, “podrian en aquella navegacion descubrir algunas 
islas, ó tierras en los límites de Castilla de que 'redundase. » - * 
Cece.. o £ vuestro Real servicio. Suplicamos á V» M. lo mên 
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de ver y reipondernos aquello de que mas sea servido, 

- WV. M. los dias pasados nos envió á mandar que la Empe- 
ratriz muestra Señora , sin que pareciese que V. M. lo sabia, 
escribiese al embajador de Po 1, que hablase al Serenísimo 
Rey que no enviase á la costa del rio de la Plata , pues está des- 
cubierta por las armadas de V. M., y que si el Rey no vi- 
niese en ello, y conviniese hacer algund requerimiento, lo or- 
denasemos y enviasemos al embajador para que él lo hiciese. 
Luego que recibimos la letra de V. M., lo comunicamos con el 
arzobispo-presidente del Consejo Real ; y pareció que porque 
ya el armada era partida, y no había inconveniente en dila- 
tarse algunos dias, que antes que se enviase el requerimiento, es- 
cribiese S. M. al embajador sobre ello, y le escribió lo que 
V. M. verá por el traslado de la carta que vá con esta. El em- 
bajador habló al Rey, y responde lo que V. M. verá por su 
carta. Vista esta respuesta por Nos, juntamente con el presidente 
se ordenó el requerimiento que nos pareció que convenia que 
se hiciese para conservacion del derecho de y. M.; oan 
el corréo para despachallo, fuimos á dar parte á la ratriz 
nuestra Señora dello, para que S. M. toviese por bien de escri- 
bir conforme á ello, y despues de haber hecho á S. M. relacion 
del negocio, pode z que Je parecia que antes que se envia- 
se á hacer el requerimiento , se hiciese mas complimiento, y que 
S. M. queria escribir de su mano al Rey, y asi á la hora en- 
vió $. M. correo volante con su carta, sin que nosotros en- 
viasemos cosa ninguna, y S. M. tiene confianza que con su car- 
ta se remediará; y sila respuesta no fuere conforme á lo que 
conviene, efetuarse ha lo que V. M. envió á mandar. 

A Alonso de Baeza se acudió con lo que vino á la casa de 
Sevilla de los empréstitos, como V. M. lo manda; y en lo que 
toca á: los: ochocientos. ducados que el obispo de cibdad Ro- - 
drigo recibió. ya en sus.cuentas , entendemos con todo cuidado, 
y en`siendo acabado, haremos dello relacion á V. M. 

. Manda V. M. que le hagamos saber la cabsa de la prision 
de Sebastian Caboto. El fue preso á pedimento de algunos pa- 
rientes de algunas personas, que dicen que es cúlpado en sus 
muertes, y por otros que desterró, y tambien å pedimento 
del fiscal, por no haber guardado las instruciones que llevó; y 
asi fue preso, y dada la corte por cárcel con fianzas. 

F..... . de Heredia es un poblador antiguo de las Indias: 
deseoso de servir á "Y. M. y por lo mostrar, hase ofrecido de 
hacer en la costa de Paria una fortaleza para desde alli con 
ciertos religiosos , contratar con los ¡indios de aquella provin- 
Cia por via de comercio , haciéndole V. M. el asiento que se 
tomó con Antonio Sedeño para la poblacion de la isla de la 
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rinidad, y aquella fue aprobada por V.M.: y al Consejo po 
rece que es cosa que se debe hacer, porque en:esto ni há de ha- 
ber encomiendas de indios, ni hacer esclayos. Por ser cosa. nue 
va no se despachó sin consultallo á V. M., y para que de allá. 
se vea, vá con esta el traslado de la capitulacion de Sedeño: 
. V. M. mande en ello lo que fuere, servido. 
Francisco Falero , hermano de Rui Falero-, dió. en este 
Consejo esta peticion que á V. M. enviamos: y porque este y 
su hermano, como V. M. sabe, vinieron de Portugal á servir 
á V.M., y de su venida redundó tanto servicio á V. M. , que 
aunque ellos no fueron al descubrimiento de la especería com 
Magallains , no fue por su culpa, sino por mandallo V. M., y 
entonces hizo "Y. M. merced.á este Francisco, Falero de 359. 
maravedís en la casa de Sevilla , con los cuales no se pnede 
sustentar, al Consejo parece,-atento lo dicho, y:á que este tie- 
ne habilidad y persona para servir , que siendo V, M. servido. 
le haga merced de crecerle los 359 maravedís con otros 159 ma-- 
ravedis, que sean por todos 50Y maravedís, y mas que V. M. 
le mandase hacer un asiento de contino en esta corte, para que 
lo tenga como los otros continos, que demas de ser él satis- 
fecho de lo que ha servido, habrá cosas que cada dia padrá. 
aprovechar en cosas de cosmografia que se ofrecerán en este 
Consejo, como de presente lo hace. De Ocaña diez y seis de 
Mayo de mil quinientos treinta y uno.=De V. M. muy humil- 
des vasallos y criados que sus Reales pies y manos besan. =El 
doctor Beltran. = Licenciado Juan de Carvajal. = El doctor 


Bernal. 
Núm. XVIL 


Cartas de. Hernando de la Torre al Rey de Portugal, 
, al Emperador y úá otros. señores , sobre algunos suce» 
sos de} Maluco hasta el mes de Marzo de 1532. (Co- 
lec. de Muñoz, orig. en la Torre do Tombo, gav. 1$, 
mazo I0, núm. 4). | | e 


_ Al muy serenísimo y muy alto y muy excelente é mu 
poderoso señor D. Joan, Rey de Portugal, de Hernando de 
la Torre, de Maluco. | | a 
(Tal es el sobrescrito de la carta original , gav. 15 , mago 10, 

mám. 4) A 


Hernando de la Torre, servidor y vasallo natural de S. Me 
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y su capitan general y gobernador en estas islas de Maluco y 
sus demarcaciones, tuve 4 bien dar cuenta á V. A. como lle- 
gué á estas islas en 1.? del año 527, con sola la capitana de 
siete naos que salieron en 25 al mando del general Garcia de 
Loaisa, comendador de S., Juan, el cual murió desta parte del 
Estrecho. Cuando acá llegamos, era capitan y gobernador Mar- 
tin Iñigues de-Carquizano. Hallamos una fortaleza de V. A. y 
por capitan della un D. García Enriquez, el cual nos envió á 
recibir fuera destas islas con su armada de una fusta, un batel 
dos carabelas, y mucha cantidad de navíos de la tierra, con 
intencion de nos tornar á echar á fondo. Mas nos hizo tal tiem- 
po, que no dió lugar á su er y fuimos á Tidori. Pa- 
sados como quince días, vino dicho Enriquez con una fusta y 
un batel y un navío de remos y otros muchos de la tierra á 
nos echar la nao á fondo, y asi nos dieron combate de bate- 
ría tres dias: por lo cual, y porque venia muy trabajada, se 
fue á fondo. Mientras vino iga , y en todo el tiempo que le 
he sucedido , siempre nos han hecho guerra, hasta que habrá 
dos años y medio nos echaron de Tidori. Recogime en esta 
tierra del Rey de Gilolo, y han seguido dándonos guerra los 
capitanes de V. A. D. Jorge de Meneses y Gerónimo Pereira. 
Quéjome de todos que nos han maltratado de obras y palabras, 
como dirá Pedro de Montemayer , llevador desta. Despues que 
salí de Tidori, entre la fortaleza de V. A. y los Negros de la 
“tierra, en tiempo de D. Jorge de Meneses, Quichil de Reves, 
como era gobernador y gran señor en estas partes por el fa~ 
vor de portugueses , crecióle la soberbia y quiso matar al ca- 
pran dellos con todos łos portugueses , tomar la fortaleza, y 
acerse Rey de todo Maluco. Pero fue descubierto por una 
muger de la tierra. Prendióle D. Jorge y otros principales: 
didles ciertas preguntas y. confesaron. Quichil nada confesó. 
PD. Jorge mando traer el Rey, ques pequeño y otros cuatro 
hermanos suyos á la fortaleza, y luego hizo degollar á Qui- 
¿chil por ante todos los indios de la tierra. Espantados y es- 
candalizados dello los indios, empezaron á levantarse sin que- 
rer dar mantenimientos á la fortaleza. A cabo de pocos dias 
llegó Gerónimo Pereira con una galeota y otros navios: pren- 
dió á D. Jorge y preso le envió á la India, con qué se sosegó 
la gente. Pedianle á su Rey para que les rigiese la tierra: él lo 
prometia y jamas cumplia, por lo cual la Reina y los pricipa- 
les ordenaron hacer una traicion desta manera. Señaláronse un 
rimo del Rey con seis hijos de principales para entrar en la 
ortaleza, matar al capitan y los que hallasen dentro. Toda la 
gente estaba emboscada en la montaña é yerbas, que son muy. 
grandes cerca de la fortaleza y puerto de Cristianos. Asi lo co- 
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metieron, que cuando toda la gente estaba comiendo en sus 
casas, entraron Tos siete compañeros, como. que iban á ver al 
Rey, con sus puñales escondidos, y adentro mataron al capitan 
y tres criados, que no-habia mas- en la fortaleza. Fue sentide 
r los portugueses, y acudieron allá primero que llegaser los 
indios de la emboscada: de maneraque no pudieron hacer nada, 
y mataron otros dos ó tres portugueses, y estos á muchos in- 
dios. Robaron las haciendas «y quemaron las casas de muchos 
rtugueses, y huyeron despoblando el. lugar grande. do ha- 
itaban Rey y Reina. Adelante dejos de dk mantenimientos 
hacian guerra: alborotaron y levantaron al Rey de Tidori, á 
los gobernadores de Maquian y de Motil y otros: muchos; 
dándoles haciendas , porque no “diesen de comer á los portu- 
gueses, y á mi dádivas y. promesas de darme la fortaleza y la 
tierra y poner los españoles sobre la cabeza, si acababan con 
portugueses, porque hiciesen lo mismo. Visto por. el Rey de 
Gilolo lo que pedian, quiso oir mi parecer 'y consejo, y yo 
se lo dí de que les.diese mantenimientos y cuanto hubiesen me- 
nester. Y aun vine aqui una galera con cartas del capitan Vi- 
cente de Fonseca para el Rey y para mí , haciéndonos :saber 
eómo habia pasado, y como por muerte de Gerónimo Pereira 
le habian hecho capitan Sc. Llevó de aqui muchos manteni- 
mientos en dos veces que vinoda galera. Luego yo y el Rey 
tomamos la mano de los poner en paz con los indiós de Ter- 
nate , con que les diesen su Rey. Contentáronse los indios , y 
se obligaron á pagar lo robado, quemado &c. Gran parte ha 
sido ser el capitan Fonseca tan bien quisto con los indios y con 
rtugueses y castellanos , para quedar en pie la fortaleza. No 
cieran asi las paces Meneses ni Percira, á quienes tados abor- 
recian. Ademas Fonseca ha hecho paces con esté Rey de Gilolo 
. para siempre, lo cual ¡nunca pude alcanzar capitan ninguno de 
aquella fortaleza. 0 | 
En tiempo que D. García Enriquez estaba en Ternate, y 
D. Jorge de Meneses era capitan, tuvieron diferencias escanda- 
losas, y D. García prendió á D. Jorge; porlo cual se ausen- 
taron treinta hombres de los amigos de D. Jorge á la montaña, 
de dó me enviaron á pedir por Simon de Vera y Pedro Fer- 
nandez , les admitiese en: mi compañía , dándoles seguro : que 
podian volver á su fortaleza cada y cuando mandase en ella su 
apan Otorguěles cuanto pedian por parecerme jústo: en 
efto, soltaron.á D. Jorge, y se fueron allá. . -: = 
Creo haber hecho algun servicio á V. A., y ruego, si al- 
n tiempo'Dios me lleva por esas pertes, medie V. A. con 
S. M. en mi favor. Desta muy leal ciudad de Gilolo, á 1.* de 
Marzo de 1532.=Fernando de la Torre. EN 
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A D. Alvaro de Zúñiga, hermano de Clemente de Aguilar, 
TERS la Torre, Ciudad de Gilolo y Marzo 1532. 
Ij 49, $0. 


- Fuí criado de vmd. , y despues que me despedí , ei comen- 
or Loaisa, con poca Pa á la deca pa de vmd., 
me hizo poco favor en sueldo y partido. Partimos de Coru- 
ña, víspera: de Santiago , y llegamos al Estrecho en Hebrero 
de 526. Alli se perdió una nao, que era la segunda de las sie- 
te, y por poco no se pierde la capitana en que iba yo. Otras 
naos grandes se nos tornaron del Estrecho: de manera , que 
quedamos con la capitana dos carabelas y un patax. Desem- 
bocado el Estrecho, siguiendo la via de Maluco, á pocos dias 
nos derrotamos unos de otros, y quedamos solos con la ca- 
pitana. Luego adoleció mucha gente, y murió desa dolencia el 
Comendador, y dejó por capitan á J. Sebastian del Cano, que 
venía por capitan de la nao que se perdió en el Estrecho ; y] asi- 
mismo murió dende á pocos dias, y dejó por capitan en su lu- 
gar á Toribio Alonso de Salazar, que venia por contador de las 
carabelas, y este vivió unos cuarenta dias; y sobre este hicimos 
otro capitan en su lugar , que se llamaba Martin Iñiguez de Car- 
uizane, que venia por Alguacil mayor del armada. Con este 
llegamos á estas islas de Tidori é islas de Maluco á 1.” de Ene- 
ro de 27, el cual estuvo alli en el:cargo seis meses, y yo fui su 
teniente; y á cabo deste tiempo murió, y en su lugar sucedi: 
yo con el mismo cargo de capitan general. gobernador. He- 
mos pasado mucho, asi por mar como por estas islas con mu- 
chas guerras con portugueses que estan en una fortaleza y 
mucha gente en ella, siempre con hambre y peligros, esperan- 
do el socorro de S. M.. De 123.hombres que en la capitana ve- 
niamos, y mas otros 25, que despues vinieron en una carabela 
que envió Hernando Cortés de la Nueva-España, la cual des- 
paché y envié por dos veces por el camino que habia venido, 
y nunea.pudo pasar , no hemos quedado mas de 25 hombres, 
y estamos en tierra del Rey de Gilolo, que es gran servidor 
de S. M. , y nos sostiene cen su hacienda. Los portugueses nos 
echaron por armas de Tidori , donde teniamos una fortaleza 
de piedra seca, y toda la-artillería y hacienda que teníamos 
ra nuestro mantenimiento; y dos fustas, que la una se la ha- 
iamos tomado á ellos. Solo nos dejaron un bergantin peque- 
ño que este Rey de Gilolo nes habia dado, y en él me recogí 
con los compañeros que conmige quisieron ír, que fueron 
bien pocos, que los otros se quedaron con los portugueses.  Ál 
presente tenemos paces con ios portugueses, porgue- los indios 
TOMO V. vv l 
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de la tierra nos han querido acabar á todos , asi á ellos como 
á nosotros ,: potque veen que no nos viene socorro. Y como- 
lo supimos, nos hicimos amigos y nos juntamos'á ellos. Y yo 
hice con este Rey que fuese amigo de los portugueses, y asi 
lo somos agora todos. Mas los Reyes y SS. de las otras islas 
todos son a los portugueses y contra nosotros para que salga- 
mos destas islas ; y si á ellos ó á nosotros no viene algun so- 
corro, nos han de matar ó echar muy presto. No- escribo las 
otras cosas; que son tantas, que ciertamente. pienso que nunca 
hombres pasaron tantos trabajos ni hicieron tantas: cosas como 
hemos hecho los pocos que hemos estado en estas partes.. Hable 
vuestra merced á S. M. que venga socorro, ó mandado de lo 
que debo hacer &c. | o 


Id. á. D. Pedro de Avila (En la misma fecha 1, 48, 60.) 
. Nada añade sino repite la. misma peticion... 
ld. A D. Alvaro de Zúñiga , duque de Bejar, conde de Ba 


fares , alguacil mayor y contador mayor. de Castilla. (En la 
. misma fecha 13 48, 57.) añade: ( | e a 


- Qué ss amo D. Pedro de Zúñiga:, sabrino' de su ilustrísima 
Señoría, 4 quien sirvió dos años y mas, á peticion suya. le 
recomendó - al comendador Loaisa estando en Madrid , con 
quien fue en la armada 8rc. Repite la. peticion que en: las 


otras. Ed 
o. Jd. 4S.M.(En la misma fecha 1, 43,59») 
s Tengo oportunidad de escribir á V.M. por la India de Por- 


tugal, l que no ha habido por otra via, pues el navío que vino 
enviado por Gortés , dos veces lo envié, y tornó. La segunda, 
cuando volvió, ya no estabamos -en Tidori, de dó nos echaron 
los portuguéses, que ha mas de dos años estamos aqui soste- 
- nidos por este Rey gran vasallo de V. M., pero pasando gran- 
des trabajos siempre con esperanza de socorro de V. M. En 
estos dos años han pasado muchas cosas contra los portu 

ses de Ternate; porque el capitan D. Jorge de Meneses mató 
«al mayor señor: data islas , Quichil de Reves, por sospechas é 
indicios que los queria matar y alzarse con la fortaleza; y co- 
mo le mató, recogió el Rey de Ternate, que es mozo en la 
fortaleza , y á tres hermanos suyos. Y con todo esto se levan- 
taron todas las islas á ellos -para no les dar mantenimientos ,' ni 
conversar con ellos. En este tiempo, á cabo de dos ó-:tres meses, 
vino otro capitan de India con una galera y un navío, y obra 
de sesenta á setenta portugueses, con locual los indiosse aman- 
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saron,-y digron-de comer y. otras cosas -necesarias. Y la Reina. 
de Terrenate cada dia pedia su hijo, para que mandase la. tier- 
ra, y el capitan trayéndola en palabras, ella ordenó con toda 
la gente de matarle y á todos los demas, y tomar la fortaleza. 
Y asi lo pusieron por obra desta manera: que un primo del 
Rey de Terrenate y otros seis hijos. de hombres principales se 
concertaron de entrar en la fortaleza, como que iban á ver al 
Rey , con sus puñales secretamente: asi entraron y mataron al 
capitan y á otros tres d cuatro portugueses que hallaron ; y á 
esta revuelta tenian ya la, puerta de la fortaleza cerrada, y la 
gente de la tierra, toda emboscada entre. los árboles y . yerbas, 
que soñ muy grandés. Empero no pudieron acudir tan presto 
á entrar en la fortaleza, que ya no fuesen recogidos algunos 
portugueses ,con que no salieron con su intencion , mas mataron 
3l capitan y otros siete ú ocho: portugueses. Los negros que 
entraron á matar, al capitan, no escapó ninguno que todos mu- 
rieron, y otros muchos de fuera; y quemaron la mayor par- 
te del pueblo de los portugueses , y. robáronles las haciendas. 
Esto aconteció vispera de Pana del Espíritu Santo , año dẹ 31., 
Luego no les daban mantenimientos, antes procuraban echar- 
los de Ja fortaleza. Yo viendo esto, no sabiendo que hacer, es- 
tando con mucho temor de muerte, por la poca gente que te- 
nia É tengo, que serán fasta veinte y cinco ó treinta hom- 
bres, é sin fortaléza ni reparo ninguno, hice todo lo que pude 
con el Rey de Gilolo.para que les diese mantenimientos; y lo 
hubo de hacer, diciendo yo entre otras cosas, que pocos era- 
mos los vasallos ¡y criados de V. M. para les dar guerra y los 
echar de la fortaleza que era fuerte, y con muchos porun 
ses y artillería, y procuré los hacer amigos con los indios de la 
tierra; y esto no se pudo hacer sin darles el Rey de Terrenate 
ue pedian, y asi se lo dió el capitan, y me lo entregó á mi y 
4 su madre y al gobernador de aqui de Gilolo , que se llama 
Quichil Bumi. Hecho esto, asentamos paces portugueses y no- 
sotros para todo el tiempo que aqui estuvieramos, y tambien 
portugueses con el Rey de Gilolo mientras ellos esten. Anda” 
mos siempre entre, estos enemigos de nuestra fe, tragando mil 
muertes. Viendo yo esto y la tardanza de socorro y: armas 
de V. M., pedí licencia al capitan de Ternate Vicente de Fon- 
seca para inviar un hombre al gobernador de la India para le 
edir diese lugar de pasar 4 Castilla para dar cuenta de todo å 
T. M., y tambien le envio á pedir que para sostenernos mien- 
tras V. M. envia socorro, me mande emprestar algunos dine- 
ros á cuenta de. V. M. El que envio es Pedro de Montemayor, 
de quien , si le dejan ir, podrá V.. M. saberlo todo desque par- 
timos de la Coruña ; aunque nunca podrá decir lọ que hemos 
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. Desppis que vierao, os. ditos.paraoos.de Tidor, + Gilolo, 
ónde 4 nossa nao estayg, que era porto da.Zamafo, nos fize- 
mos á vela juntamente com “os ditos paraaos pera hiremos aas 
ditas has de Maluqug,. 3 por nos daar hum ' temporal, se . 
perderao de nós, + tornarad à Giola,.eo Roy Os quizera ma- . 
tar 4 todos por irem sem 3,noss3 nao poste que .elles. nao ti~ 
„Sesta feira, que fora) trinta,de Noyembro de quinhentos è 
kinte è’ seis; o de huma ilha de Gilolo. per 
home Erabo ,.é chagando cargua de ,hta.ponta., due havia- 
inos de dobrar., vimos vir 4 pos hum, paraoa nó.cual vinha 
hum portugez, € em huá canoa, qua h= paqueno barguo, velo 
hum mozo pedir segyro pera -0, pórtugzz. vir falarnos ,.0 qual 
seguro'Ihe foi logo dado $'0 portugez veio aa noss3,.naq com 
Ó Top folgamos, por P ainda que contrario, 
ca efnbaxada que trazía era huma carta do. seu. capitao.. por 
- nome Dom Garcia Anriques aqual mangava:aa n9sso capitao, 
que por quanto elle nao sabia que nad era à nossa è elle estar 
a nas ditas partes por capitad de vossa Alteza em hua forta- 
leza, que tinha, que -lhz rogaba, que se fosse' 2-ella, é que 
ahy The fariaó mui boo tratamento, + dario todo d necessa- 
rio , $ quë Ihe, mandasse dizer, se elle vinha por mandado do 
Emperador, é que lhz rogava,.que, nao fosse 4 outra .nenhua 
parte porque naò era servizo de vossa Alteza oqual nosso ca~ 
pitao primeiro, que outra nenhuà couza lh2 mostrou hum ca- 
pitulo' do regimənto , ‘que trazia do Emperador, ém que lhe 
-mandava , Que viesse aas ilhas de Maluquo è fizesse nellas forta- 
léza, especialmente na ilha de Tidor , € que pois sua Magesta- 
de assi ò mandava, que.assi O queria cumprire, č com esta 
resposta se tornou ò messagsiro ao qual foi feito todo y boo 
tratamento , que ser podia, ¿nos outros indo todavia A avella . 
chegando.2 hua ponta nos foi 0. vento contrario de maneira, 
que a nao podemos dóbrar, $ entao nos foi forzado tornar 
onde dantes partimos, è havendo tres dias, que ahì estavamos 
veio à nos hum portuges escripvao de Feitoria de Ternate ; è 
nos fez requerimento da parte de vossa Alteza , que nos fosse- 
mos 2 sua fortaleza pois estavámos en vosgas terras, € demar- 
cazaó , Ou que nos fossemos à outras, partes, è naò ò queren- 
do fazer, que ellzs nos defenderiaó que nao, fossemos à Malu- 
quo, è que pera éllọ nos estavao, Al de, ditá 


E: 


pónta cóm duas caravelas, húa fusta, € hum batel, è go pa- 
Taoos de terra. "o 2.20 o 
-* O capita Martin Inhiges tomou concelho com todos que 
era'Ó que nos parécia que nos de fazer, se hiriamos dian- 
te Ou nos tornariamos atras, porque pera ir à nossa nao esta; 


` 
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ba mut vèlha e se sahissem 2 rios receberiamos muito dapno, € 
se nos tornassemos 4 Hespanha ainda que nao levassemos nada 
soomente fazer saber à sua Magestade como vossa Alteżá tinha 
fortaleza feita è as ilhas sūgidas, que su Magéštade lhes' man~ 
daria pagar suas quintaladas , € soldós €'o parecer de todos 
foi, que queriao: morrer; 8 ir cumprir o mandado do Empe- 
rador è todos cem alegres corazoes dizia9 que pois 0 Empera- 
dor dizia mais adiante , que nunca Deos quizese que pór elles 
føsse revogada à tal palabra è esta foi à resposta que todos de- 
rao ao capitió Martin Inhiges, € entaó se tornou ú mensa- 
geiro com esta resposta € dahy a tres dias dobramos'3 ponta, 
, € tanto que nos viraó os-portugezés , se fizerad a “vela Y ovento 
nos refresgou, que- nós ñao poderam fazer 'dapno nenhum è 
assi fomos tee? 2 ilha de Tidor'que foi ad derrádeiro dia'do 
anno de $26: onde demos múitás grazas 2 Deos por teremos 
chegado aofim de nossa viagem.' + + <0 57i E 

| o primeiro dia do “anno: de quinheñtos'+* vinte + sette 
comezamos de tirar nóssa artilliaria-a terrá: € 'assemala ; pare 
que, se viessem os portugezés,: nos” achasten apértebidos , e fi- 
zemos un baluarte 4 mancira dé fortaleza de pedra ¿dómente 
em que com muito trabalho pozemos a dita-artilharía, €'a:gen- 
te de terra era comí nosco:muito'-conformé, $ nos ajudavao de 
que ‘estavamos muito alègres; è cada did descarręgavamos a 
nao , porque esperavarmos qe os portugezés viessem à nos. 
*:. + Quinta feira dezasete' de “Janeiro do dito ánno de 527 à 
ameia: noite veio humá fuste; è: hum batel, ’è outros: muitos 
parados em que:vinhao muitos portugezes mui quedós pera se 
- Chegareín à dita nose naò, è a meterem rio fundo, e da nossa 
iad forom sentidos è vistos pela: boa vigie; que tinhamos y de 
terra ós vimos tambem vir, € de huma ponta onde nos tinha- 
mos postas duas 'pezas grozas d'artilharia , tirarad os nossos à 
dita fasta que vínha'ao lóngo da terra muito queda , com hu“ 
ma hombarda das días, que tinhamos em terra, è a nossa bom- 
barda naó fez'dapno à afusta pela-naò acertar è entao os por- 
tugezes tirarao huma bombarda à nosša nao èa erraraò, elogo 
tornàraò tirar outro. tiro, que deo no costado da naò pela 
banda destribordo , na qual:nao fizerao hum boraquo grande, 
è tiraraò logo outra bombardada , qúe deo junto da 'primeira, 
ò qual tiro matou hum homem na nao è ferio outros tres, è 
nos de terra lhe tiramos com à nossa artelharia, è nao the fi- 
zZemos dapno. —--.- .-. A 

E sexta feira dezoito dias de dita mes em amanhecendo 

vierao os ditos. portugezes desviados da nossa nao, è comeza- 
rao tirar muita artilharia à nossa nao tè ora de comer , è deraò 
na nac algumas bombardas grosas, que lhe fez:muito dapno, 
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en na nossa gente naú se fez dapno nenhum , è nos nu 
lctendiamos com à nossa artilharia tirandolhe muitos tiro, 
mas como 3 nossa artilharia estaba mal asentada sooment 
dous tiros dos nossos lhe acertarao em que lhe fizemos muito 
dapno principalmente pa. fusta de maneira que lhes convo 
tornarem se día de humą ponta repairar do dapno que Ike 
fizemos, è pera mandar em os feridos à Tarnate, è tomarem sa 
acordo. | 
En este mesmo dia ¿ tarde sabendo nos, que os portug- 
zes estavao detras d' aquella ponta forao quinze homes dos 
nossos Besteiros, è Espingardeiros con muita gente da terra, 
ederad, nos portugezes que estavao comendo en terra bem de- 
cuidados, + ferir3o quatro ou cinquo portugezes , € matara 
dous cavaleiros homes de terra de Ternate que vinhae com o 
portugezes, è os possos se tornarao sem dapno nenhum, poto 
que do mar lhe tiravao muitos tiros. o 
-- Neste dia antes de sol posto duas horas tornarao os ditos 
portugezes, e trazizo na fusta huma bandeira por pros ao li" 
me d' agoa que significaba sange, e fogo, £ se, ferao aa 10, $ 
lhe. tirarao muitos tiros de maneira que ficou toda aber, $ 
rota, € tam mal tratada, que nao prestou pera nada, 
Sabado 19 do dito mez em amanhecendo. tornarao os dto 
rtugezes è- derao na nossa nao outros .muitos mais tiros, € 
ora do meio dia que lhes arrebentou hum tiro grosso, €. tr 
taó se tornarao à Tarnate, èno dito dia sendo jaa tarde cos 
portugezes idos vieraò cinguo paraoos, os quaes vinhaò 
Gilolo em nosso socorro , è nos ditos paraoos vinhaò dous ho- 
mes nossos dos quatro que la estav3o, è nostraziaò mantimet- 
to pera 4 nossa gente, Em .outro dia seguinte vinte de dito mé 
de Janeiro estando estes paraos junto da nossa nao vimos $4” 
hir da ilha de Motil dous pargos que he tres legoas desta vills 
de Tidor, + entao se meterao em cada parao des nossos qus- 
- tro Cinquo espingardeiros , € forad de mandar os deus parao 
que vimos $ tomarao os nossos hum delles.¿ o outro Ihe fugio 


è neste que tomarao os nossos vinha hum home portugez, è 


vinte è tres escrapvos ò qual portugez com medo dos nossos 
se lanzou ao maar pera se salvar à nado, è se afogou eo pa- 
rao-erg do dito Dom Garcia Anriques; è poderia. trazer cem 
quintees de cravo. 0 A ae 

E passado tudo acima escripte sumariamente, determina- 
mos fazer hum navio pera todo fazernos saber à sua Mages- 
tade como passaba, è o aparelho pera ò navio era tado maeò que 
em, muitos dias faziamos mui pouqua obra; èa este tempo assen- 
tamos tregues com os portugegzes em magcira que elles vinhaó 
à nos, Y nos 2 elles com este conserto qre eatre nòs habis 


€ rn — 
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c andando desta maneira ò negocio veia pera'Maluquo :ontro, 
capitad de vossa Alteza peraà:tortàleża ode: Termate: por monté 
Dom Jorge- de: Meneses yò qual: :tancto que tomou o Posse: da 
fortaleza de Terńate -dahyi & poguos Jias:rros:masidon thuiiv 
merinho è-escripvad è Alcaide moor: da fortaleza requerendo: 
Ros, quenos fossemos das ,terras de vossa. Altezá;,. au «que nob 
fossemos- A -outrao fortaleza de: -Tarnate ,': GN rra HA, 
qualquer parte nos daria, passagem3:20: qual: foi :respandide; 
que'se .nos daba. forraléza:que “rlosr:ifiamos ¡pera ella, poe 
nossa, è que doutra maneira: que: estabamos «was. 'tersas:: dq 
Emperadory £:que:nellas hagiamios de morrar ,èpassine: reh ue- 
reo 0 1nosto ¡capita mor Marrin-Inbiges: de -Carquisapa -2 
Dom: Jorgerde Meneses que :Ihe dessey y entregasde- ¿Dom Gar 
cía ¡Ánriques eiaa fora:dewoasso:Alteza em, Fermate 
por. quanto metera-3o::-forido. huma bo: ide: sua: Magestade, 
passaraáb': muitas>couzas de parte2vparte quel sebiaú largas Ido 
Cotar: SONIDOS GANL OS RI Ó orire 200 eoho? sh etiod 
ei Aussongede: Julho deyz pfikdéo éste ageso oapitimo andé 
Marin «BúMpes» 9 f01 pornos >honradamegreemperrádo “e 
Nossh Senñora cdo Rowsbroy ib fol anere ros fina? que: miorey 
dé: pesonhequiecihe ndo dakr «Dom Jorke' de: Meriexes:'j 
quel tabemiaosclamizurdoséra: heñr pozol 3 NossbiSeuhor nos 
Proveo de mgñebra:q48238160686 dapitacrifaleges è kogo idi- 
to díg “eleyerios pep! 1M6s9Ó EXpiridYimbará Goteonidor Eso 
nsado odela Tarraz é qual do ditor tempo thé a 
náGor “de! Y Mupestade 5 Por sea'mmnidudovenp 21: Midia ph 
qoal F ebñirido: de Ja TorrElrerofeitos: turcos sepvizos!ammostá 
lteza cómo verá porocariás de vossos cepitacoy E outra génes. 
Os uaes Sio mut manifestos è sè! radi podera: gary dq rantd 
que: o dito Fernútido de l4Torre fois degido por :Gobernidor; 
cómezod por toda! deligericia "peráse:acabar ò-nariogiqag esk 
túba E6mésido pera S mantar com" mórels 1 sual Migéstalle y 
postó que 3¡i$ pazestanitre nas; ke ds portugezes: nas terao'usbent 
tadas tòde vid tinhamos “eomvetsació! hins- ¿om ios obtron3 
neet po Dom Jörg de Menézes Vapiioide Tarmáte mane 
dou inv homenY:qúe revolhemos; + encerstelthanp elby foil feito 
Gxielhor trótamento" que podemósioB-de' hi 21 * diasoivieraló 
BLtFO9 portugézds; como Cóstuinawdo:¡ “os -qUaés tráziaa omar 
rides'de fogo para: 1t0s "quiimárom ¿0 navÍo 3 cosuentregarao Tk 
máò dal queno casa rió: que de tes: fl, ¡ido'perá nos; pesd.-que 
er añoitecerido ds deitas! AS MAIS Vas d'feg dos portugeses 
estava yo esperarido,: Y 'Gfeédlletao ce lraramo -d: Tarnpte 
Tasse fos qUelñión “N návio dép maneire que nad d prúveió 
fot m4 i9; dakta pocos “dias houveprande divido antre 06 
portugézes “exó Ternato” E Pque Dom "Gárcia: ¡Ariques «que 
TOMO V. XX | 
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d'antes «fora chpitao; se-alevantou e- prender Dom Jorge: de: 
Menezes sendo: capitao :de' Ternato,: de que ¡nos 2:noos outros 
muito: prouve::61 a teve .em ferros;£ :comezou protestar contra 
elle dizerido. que wossa: Alteza: mó lhe mandaba que: nas: fizesse. 
guérra., :t.que: elle: nad tá0:soomebte náo:obedecia::ad manda». . 
do. de vosse Alteza. emonosla fazer, mas que com. 4raizao nos: 
mandara quemar húm -navia que com tacto trabalho. fizera”: 
moós,:è- dizia outras. muitas. cousas más aventada era. que 
oprendeo, porque d:.DómoJorge; de: Menezes;o:tinie antes disto 
prezo:em Crros y earquizera mataror. s.1: CO TO aS 
¡E tantocqíe * ¡Jorge fot iprezo:, logor: osde: sia - parte 
se ajuntaraa, Je so forad absrmatdí, Sanan hum, homem:2 
Fernando de-la: Fonre 3; pedir" segh vo pera què’ osi acolhęsse ù 
emparaie è quentóda -ù tempa mre : : Jongo cstiyesse/ pre» 
zá. qeeridá servir: dna. Magestade. ë fariaa gerra :3mossos:imigos 
è' Fernasida:; de: la Tarre vendo ser tersizo do: Eimperador: 310 
honra de todos nos outros ò fez com certas condizoes as1quies 
Simao de Yoora.que see Aleide- Moss «de Fasbase:man, quis 
noncrder:sem.as:psimeéizrorir icon mnisar com; Os Joutrds portdl 
BOZON UE ¡LSTANAD RO: AÑO, pc aii de Vera fob ë 
quexeiobmb as Embaj J gtodsis 6. ¡as endo ¡que IO 
e5a0 sequetidasopos ade da dao Farre: tadoestas. Que les 
porsugorel dntegeiino 35; guar cados sdalgrns 5 hos 
algans: incida, 2:queajuratea de-punque Ros Íamer gistr 
a oia oñeu fapitao:; 190 vir de Portugal pusto stan 
das fbrinto ques Dim: arciassonhe da hide sdap parsugezespén 
ra.omátey sercencortar logoycom:Don Jorges co: saltoyà sap 
trinse iliaty APE Q SENS PIEZA 120 Doma Gasgia59,(01: A 
humipórjo- tres de. forsaloza, te simharen aer; podes: toda 
seleridd nueada que, assi foi, Icancrsto que ís4 com Dom, 
orga nde Menezes: 2: andando notas revoltas se, yeio; Aa Eet 
pando de diLorreo Gebarradorioos. dailha doMaquian, que 
be huma sassoinquo, iHhas de sEspecieria 2.caba: pelos partir 
gazes; dicendo: quesella Le mopr parto de Aita ihg queria 
. servasollos db Breperador o pea firmes ¡diswden dpgo hur 
sy Je4ngh, quedo. 3095 990 aah: Larae fo pedin: qué 
dae diego seis: qestelbamos.parstajpdaremo 4 dafpadeta. teria 
em. nome de, sue Magestaslos 0 ques das den Fernandode la 
Forze è bumcaloambrs;pera se, defenderen: E dali a dez de 
as diasdoraù àa dita; ilha de Maquisa dom Garcia ¡ARIAS 
sam huma caravella -huna distas hum: batek, iVinte PATAPOS 
se Lainafe sm.que higo essenita POrgIgeaer ei Sol Combat 
2idisayilha y? poyorad em PE OARSPS FATA ÈA sambas 
se dwoudegsiididssemsaasmoitss gemm dellos, tomara) À 
Jugar,:q.inefarab. damn sestelbgno A prepderad otros è masy 
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rio multa gente do luhar, 30 rouberad,? ad tempo que es por» 
túgezes vierab pera combaten este lugar , por que os mossos. $a-: 
biad tenzad, queimaras quínhentas quintaes de cravo, qui tá 
nhaò na povoazaò, è'entaò se tornou Dom. Garcia, è velo:ca~. 
minhode Malwa è duhi’ xX pouquos dias ò noso capitao moor. 
máradóu «dema 'nosa gente: cøm'outras-da terra tomar hums 
poroazaò marte en: Maquiah per home'Gínta, è se deu à par- 
tido per vassalo do: Emperador, RI Rey de Gilolo mandou pe~ 
dir socorro g0 mosso capitado moor ; eao Rey de Fidor pe 
combater“hum tagar que: he.de Qouichil de Roêr Regedor de 
Tarnate ò qua? lugar: se chamá Tuborbe è estan aa mesma ter- 
ra: de Gifolo, + Fernando de la Torre:lHhe mandouú* 40 cáste-: 
ihgnos:č oito centos hemes: da :terrá nossos::'amigos.:os ques 
estiveraò. Sobro oditø: iugår-isenr zopòderem: tomar, è estando 
com oerquo. posto-ao dito dagar y:è»no dito combate virao vir 
ham: navio aa vells ò:wiabha muto ao maar demandar: Malu- 
quo; + bres homes nossosroastelkagas forad. 46 dita. nario: ower 
que navio eru!, $ deride:.yinha;, :souberso' que: 'viriha de-"Hes- 
panha E quesérgó vassallos:: do Emperador y. élhes» niostrarao 
humar cína Real de sua: Magestade; par onde coniecerao 
os:.nostos «seo vétdadeseldgd: ésitrorasti dentro! no, nario è ibum 
dellés fiquou hi; + osadois tornargo.fazelo:saber 3, Fermaado ‘de 
la: Torre:2, el, Rey de Gilold,comod «navio-erá dò Empera- 
dor; de: Farnate!sahio: humá fuste de: pottngezes 'ao:dito navio 
sem saberem que os. nossos ta:d estavao; este :foj ino día seu 
Suiate, e. perguntou 40! navio 'doúde era:,:2:donde. vinha;, è 
ao 1% do navid que: vinhadr de Hisspañhe a: Nova € 

ue erao wvassallos «do Emperador, 6. que vimbad por seu man- 
ado 'saberde-suas- gentes, que nad ditasl partes.estavao, $-05 
«da fusta: los: dixérad como soomente viera terhua-.nad de' Casr 
tela, aqual se perdera , 4 que as castelhanos 'fizerao dium, navio 
pequeno èm que se todosforaó pera Castella; é:que pot cuan- 
sto aquella terra era de. vossa Alteza -requeriab 20. papitao do 
navio de vossa; parte quese fosseth ào porto de ¿Tarngte: sor— 
girconde.wossa¡ Álteza tinha. feita fortaleza. que. ali lhe, darjazn 
todo 0:que hotvessem mester'inteiramente que assi, 0. mandaba 
wossa Alteza; €'o.capitant do; ngvio respondeo , que ngo- trazia 
-provizao de sna . Magestade: perg, fazer tal :cóusa,. $e, nao; que 
«se fosse: directo 'aa. ilhe-.de:Tidor , «e. que despais de. cumprir 0 
que. lhe:mándaba o Emperados' se: ngm,achasse os, castelhanos, 
nem. naos- na diti ilha , que entaò se iria à fortaleza de Tarna- 
te:č.a capitáo. da navio regueree 20 capitaò da fusta: de vossa 
Alteza que ò deixase -fazer -ò que. ò Emperador , Ibe mandaba, 
è: entaò ò capitao da fusta vendo ,.que maò lhe aproveitaraò 
palabras mandou dasr: fogo-à bum tiro.grosso, que trazia :ẹ 
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tres veges lho dera ò foga semn ò nunqua: tómar eos do payio em 
tado este tempa naò tiravaò nenhum: tiro, è as portegezes ven- 
do: que 0 tiro: grosso. ao queria. tomar. fogo.comezatad de O 
descarregar,.2-tigaraó com outros. pequenos ao navio, elogo.:0 
navio comezou tambem tirar alguno. tifos € vesililvbomo term 
to ¿,fosserao porto de Gilola.sem. fazer, nem genebhr dápno: 
e a0; dja seguinte: velo 'hum batel] de Tarmte arho compor- 
tugezes ò juntamente comà fasta ambos cömezaraò de tirar à 
as alombardadas 20: navia + nad lhe fizerao.dapne menbum €.0 
navio foi socorrido. de huma nassa fusta, t:esté navío cont ;ou- 
tros dous foraò mandados: per! Don Bernando: Gorteés Gober» 
nadar de. Nowa: Hespànha qle:os.mabdon- fazer da. banda. do 
sal, os quaes vinhao en busca de nossa 4rmada à vinba capi- 
tao.moor destes :navios Alvaro: de: Sayavedia. Ceron ,os.dous 
dos ditos -navios se:i'perderaò nab «sérsabe. porque maneira 
nemiónde, & este queque veoter Hoxe tátoboa: viagem qué 
veio Alverras de Maluquo ameséssemtazdiasz Y nesté WG tema 
po. Ferhando de la: Torre'mandodraparėlhab ò dito. návio quo 
veio de Hespatiha, pera 3:-logd tórnar enviar pela wia que veios 
€ mandando hum :paraoo:1osso'ém busca ¡de /mantimentos pe- 
ra dito, navio , síhio -2:eHe Guichil de Roes Regedor de Lar» 
nate'come: quatorze paraoòs pera ò tomar; è vendo isto: Fer- 
nandodé la: Torre por: que: tudo dre? 2 'nossdivista,¿mandou à 
preza armar: 2-nossa fuste 'que el Rey:de. Gilolo:nos mandon 
fazer aqual era de: dezasete: Baricos- pera: hiremos socorrer 4 
aquella. 'nossa: paraob;; 2 Guichil de Roes:vendo ànossa fusta, 
se torfiou à- Tarnate è dixe à Dom- Jorge qie se queria tomaar 
à fusta dos cistelhanos ; que entonces tinha bóm tempo, pors 
que estaba fora:, 2: Dom: Jorge: mandou armara”'sua-gelle::6.'a 
mandou irem busca da nosta ¡fusta e à- aquella ‘'saziò!à nosia 
fustg era-ja torrada dentro ao nosso porto- istọ foi; è; aconte- 
ceo!1 cuarró de Máio de-528, € como nosoutros soubemos que 
A Galle nos vinha buscar ao- porro- sahimos' aos . recebér.,com a 
nossa‘ fosta, èo Guichil de Roesicom. 05 seus para00s se a fus- 
ta fora -ëse posa ver como'onòs fariamos;  abalroamosespora® 
com esporad, -2 despois'da 'artelharia: desparada ; comezamos 
'as «lanzadas, e espingardadas , hús, €: outros "de maneira. que 
iós fomos vencédores:? entramos:2 Gale y em que: morreao'oIto 
homds” portugezes , Y prenderad idezasete: $ :cinco-fugirao : os 
portugezes que vinhud na” Gale eraó trinta è seis: homes, €a. 
artilharia que 'trahiaò hé aseguinte, X saber, huma peza.salva- 
gem, è dous camelos ¿'P tres falcoés, € quatotze`bergos p. es— 
tes prezos tivemos repartidos pelas nossas povoazočs:nas mon~ 
tanhas, porque- naò tirihamos apárelho pera oster -juntos de 
que se agravavad: dizendó, que ès tinhamos untre.os -monro? 
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$ certo que naó se podia: menos fazer pórque nòs naò tinha- 
mos fortaleza pera os:ter todos juntos - prezos, como nos era 
necesario è destes prezos dez dellos estavao feridos , os quaes. se 
mandara0.curar. A- nossa fusta levava esta artẹlharią,.àù saber 
hum cínhao pedreiro, € dous sacres , € dous falzoes de ferro; 
o hum berzo , + dous alcambuzes.- + 0: 0% j uean 

` A vinte è deus dias de Maio de quinhentos è vint. oito des: 
is da tomada da Gale , viraò.em socorro aos portuguezes de 
laqua seis navíos em que vinha huma Galieta, e hum Brá- 
gantim,.t tres navíos outros hum junque grande, + viahia por 
capitad delles Gonzalo Gomes d7Azevedo. è- trazia cento cin- 
coenta homes, è em Maluco, na vossá fortaleza estavaò cin- 

coenta portuguezes que fazem duzentase +. o vn e. 

- A caravela qué sos véio da Nova Hespanha, foi despacha- 
da brevemente, é tornada mandar pelo mesmo Caminho que 
veio, porque asi ó. mandaba 0: Emperador , e. a.este tempo -se 
passou pera nos hum. portuguez: da -fdrtaleza de. TFarnate por 
nome Simad de Brito, + dizia quese pássava pera:nos porque 
tinha morta hum Diogo Gaga , è:que habia: medo de. apres- 
derem. por isto, è que: se vinha. 20 , servizo da Emperador; è 

-qual o jurou € de ser seu servidor-, € vasallo , ¿porque nostia- 
bámos necesidade de. piloto , se. offereces de levar 2 caravela 
-åo Nova. Hispanha, $.assi tomiou:.catrega de pitoto; 3 foi'á 
-taravela- despachada.. è sendo duzentas legoas «de Maluco ai 
eo mais ou menps concertouse:com: outras. portugezes, de-se 
alevantar com à dita caravela ,:& nad. venda aparelho pera: ò 
-pedér facer por, sereni-poucoa determinan de furtar ò batei do 

-navio com antras:tonsas, £:0 pos por obra; pelo qnal o-navio 
:deltou de fazer sua viagem, que. corta éstába:de se fazer € quiz 
-seu pecctado dd Simao de Brito, que veo -teras: maos de Fer- 
- nando; de la Forre ò quak mandor degolar por o:ter mui bem 
-merecido à vossa! Alteza ; e do: Emperador: © = 20. aut oox 

'A caravele andou oito meges: perdida’ sem.. batel no cabo 

:dos quaes. tornov-à arribar ao porta ide. Tidor, onde” estava: 
mos¿ e a-tormamos 2 repairar de novo; è fizemos batel, è top- 

nou outra: vez partif pera 4 Nova: Hespañhs, € .andou i outros, 
seis Ou sete mezés., sen poder pasar y €:tornou. outra vezà- ar- 
ribar 1 nos a qual caravela desta segunda. vez, quando.tornot, 
ce perderamos a;terta y e assi acabon à. caravela -dese 

er. E A a EAS AS a al r ¿SA 

e Despois de partida à caravela mandou Dor. Jetge de Me- 

neses , à Don Jorge de Castro à nòob pera fazeremos pazes, è 
nospėdian' os portuguézes que tinhamos prezos e a Gale que lhe 
tomamos. com toda artelharia + assi. o regedor de Maquian mosso 
amigo., € Fernando de la Torre he respondeo que:2 Gale ta- 
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mata de boa guerra pelejando + que o regedor se vierá:1eter em 
suas mados 2 estava: sobo: emparo do:Emperador ;.6-que- es 
tas-dues cousas'l> nas habiz-de daar, è'quoal todo- faria è se 
faríad as pazes ; 1è- com -esta: resposta se`tornou Dom forge de 
Castro sem haber tíbito , +.niste tempd maindbimos" a Tarnate 
hum padre de Missa nosso pəra`se'iv. lda confessar com os du- 
tros padres ;: è: Bom Jorge de: Ménszes, tò mandou: 'prender 
em ferros ,è:0 teve: assi prezo- oite mezes cuidando de fazer con 
elle 0 partido:aa suw’ vontades: E E E 
4: ¿Eazo. saber'á vossa Áltezaqué d: anno de: quinhentos è vin- 
te-t, nove falecso 9 Rey: de Tarnate em Outubro ; è 'absi. òigo- 
bernador: de Tidor «padiv 2 Fernando. de da Torre armada, è 
gente pera ir da hy à-cinguoènta iegoas:: à hum logar j: com- 
que tinha gwerra, dizidddo- nós ;'è “afermando quede Tarnate 
gam podiam sain; nem fazer øs dahy -nenhuma «guerra dentro 
de:quavente dias contra ponhuà pissoa por dazo-do iluto -que 
habiaò de-trazér por el Rey queimorrega; porque esta 'he æ sug 
antigua -uzanza, aqual Guichil de ¡Roes y regedor de Tarnate 
naò: guardou porque tanto.que spabe que:1 nesta armada: ery 
Sora. t.:estabamos poucos:, ‘fosse prestes- elle è. Dom: Jorge: de 
Menezes .cqm- toda sua-:pente armada è. vieraò à:vinte è move 
«le Outubro y dia de Sao.Simao y ¿ Judas doane act 
heatos e vinte $, nove, $ amenheocerao sobre:á noysal paroadad de 
-Tidoo,3'qialpovoazab entrarab por forza.od nússagenteso acoh- 
Hheo!a 4 fortaleza; de que: eu eva ¡Alezido mooty:y despois de erm- 
«trado; o húigar p:apózemtados na.nússe poveazad: daoly nos: muip- 
«dato him homén com hum Yandeirazalsada:,:quernes dése- 
«mas aparsidoy:concsrisuce: que; eu :sahisseda-fortuleza com: po- * 
deres de Férmando de: la Forre eu capitas moor, è Que: Dom 
Jorge de Castro: wíesse comopaderes de Dom: Júrgé. de Mene- 
zos, E que:ó que cosicertassemos «fosse: fito; 3 dssi' ses. foz ¡que 
nos ajuntamos no metodo caniinha à dito Dom Jorgé de Gas- 
«tfo, O ed, $: assentamos que. nos «deixassém: sahir; com: hum 
110550 -brégantino :cóm todovo «que nelle podessomas:kvaciè 
que Guiichtl de Roes nos emprestasse dpas/pavaoos pra ndes -pera 
alles levaremos.todo: $ que:podessemos; Y pera isto seu: ficasse 
-em:.arejens te:tormarom-0s> para00s;'4 esto habia: de, ser dentro 
.deviate $..quatro.horas, :£- quendo:¡se fes.este:coneerta seriad 
hosbs do medio'diay'%'o: concerto:foi que-nos outras nos ba- 
biamos de hir 4 huma povoazad por nome Zamafo ,.'que-he 
fora das jslas_ da especiaris:$::2ssi. se» cumiprió : que: nos Outros 
metemos-todo 0 que: podemos no 'bregantim:t¡paráós, 2-tado 
2 :qual ficoúa Dom Jorge; +:quanto estaba; na-nossa fortaleza y € 
„tudo foi roubado: tanto: que se 9s: nossos partirad 2. quen: mais 
podia -levar.;¡t tambe.os tiegros : que :foremnos paraos.: rou- 
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barao quanto nos levavao , de maneira que soamente. nos, ficou 
O que. levavamos no bregantim ¿eu -fiquei emr. refens trinta 
dias: te tornarem os paraoos, no cabe. dos quacs me: fui: pera ò 
nieo.capitad.moor, € pera se cumprir todo òa cima, se fez.¡ju- 
ramenta; solemne de parte.à parte: è Deus sabe como se por to- 
dos: CUMPLO. cor e Ho o 
, "El Rey :de Gitolo sabendo,. tudo. .como passaba mandon-2 
Zamafo. com -todo..seu:poder «pos; Fernando de. la Torre; è 
pex todáús.nes,putros , par Lórza nos tropxe 4 Gilolo onde.es: 
amos: te. O preseRtes coco o pO ODINS ar od ho oa 
¿A Os treze dias, de Oetubro de quinhentos $-trinta mandou 
Dom € Forge. de «Menezes ! degalar 'Guichil.de.Riogs;; regedor ide 
Tornatey: porque tinha cangertadeo; clle, è. Gnichit:Caterabur 
ney;.regedar: de Gilelo: onde.nos. estabamos que mataste Dom 
Jorge. cos todas os.. porta ezes :que..con elle. estábab $ outro 
que:habia, de: matar Fernando de la Torre , con: todos..0s :cas> 
telhanos;, :+::esto, pera serem senhores 6 Reis das: tebras «por; os 
pue a ambos; mozos. ¿elles A-regerém entaoy $: esto pasa 
em verdade ¡quecassi . estaba concertado.,::porqué' cómo!. souber 
mas qne Guichil de. Roes exa, morto., mandamos logo 2 Lar? 
nate sabsr.ó.qus. pessaba.d¡tanto!gue. oy, spbembos.nes pozemas 
em. armas 010550 .regedór conser todo «verdade, El pássadas 
algunas copsas antre; nos elle. com mpitos eus armados, ¿ines 
tambem. pera pelejaremos!, honye aatre nos -fala cd; comzerto: de 
nova amizaso demansira, gue: fizamos amigos pela. muita nep 
eessidade quentinharos 00) ccia ona g A OL PRES 
s5 Ema quiniela atres; da. Noyembro de quinhentes trin 


ta-chegou fonzedo ¡Pereira:a Tarnate. com. huma, Galé è hum 


Payao sofi chin JUBEE ndo Gual vinpa ¡armada tsazia:<, vinba 
par.capitagode disa fortaleza. por, mandado: de-+ossa: Alteza; e 
a9s:.insa de Dezembro do dito: anno, assetamos,: $ confirmar 
MEF Mostas PaSA $. Gmizades como, 0 dito Gonzalo Pereira, coro 

18 ¿3150 UA. Com aos: fer Dom. forge «de Menezes y nas 
Quees.paghs: ss.comiinha que se sepassasem: ehristaos, de: hunia 
parte pera outra, que o que levasse furtado se tornase ,::$,¡pOr 
SEL AO AB: PS5sOAS ¿ne qual tampa se. passarao dows: homesidos 
upssen prar Kongal Pereira»; E Fernando de la nlorre¿man- 


don; pestir,o que levavao. 05, 10505 homes; y. pex Togo. despois 


Rss. Feguerimento,: a qual requerimiento Ganzalo Pereita 
dea som mandar daar majtas pancadas: à quem. lha. feg y 
sem, todas estas ¿6 MMirISi MPLS ANABOLA yI GUS Or Gensala 
Regrira fez.3 Formando de da; Forreo peón por, issavdeisioncdó 
94 igar pos Lartas,camo. era+pahedor.» qUe: 09: SEBrOs dar ad 
contre $lle. mui deprados ;; S: qUe tiee biga yágiana :fortalor: 
z40,:quel.ele Gonzalo, Rescira respondes! que -090.,854; Mer 
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nino, Eon os dedos -è que. sabía O que: le cumpria. 
de o vinte è sette de Maio de quinhentos € :trinta è 
hum mataraò os negros de Tarnate Gonzalo Pereira, capitan, 
à qual gente da terra estaba toda concertada com ò Rey de 
Tidor, com ò Rey de Bachao, è como toda agente de Malu- 
co, salvante este Rey de Gilolo onde nos estabamos, porque 
se temerao que o podiamos`saber , è descobrir-aos partuguėzes, 
è Deos nosso Senhor. naò permitió-que: sua 'maa'tenció. fosse 
avarte, como 'elles quizerao, 4 dezejayad , $-soomente-foi mor- 
to Ó capitao , € nove portuguezes na revolta ,>:quwe muítas 
cauzas pera isto assi. succeder è duas: principaes direi à' vossa 
Alteza, 2 primeita que Gonzalo Peréiratinhd prezo y Rey de 
terba:e:a máyido Rey eos principaes lho -pedisó múitas. vezes é 
nuñéa ò deo‘, ta que ò mataraò,'e a outra tambem 4 morte de 
Guicuil de 'Roes-que era muito -principal home, tanto què 
Gonzalo Pereira foi morto 'houve'alguma divisaò: antre opor- 
tagezes ,:sobré quem séria capitaò da fortaleza , de- maneira que 
firerad Vicente: de Fonceca', criado de vossa Altesaj:e'a quiem 
n20 vinhu:de direito mas- certo qüe á todos ‘nos parece que se 
Videnteode Fønceca'aaò -fora capttaò de-todo se perdera à for 
taleza, è esto-digo X vossa Altesse porqua’ ò remedio délla des 
pois : de Deos- esteve ‘em nossas’ maòs X -aqaal: nos -socorrémos 
de mantimentos , E todo d:inecestario de! maneira-que ò:vossa 
Alleza- dea saberá:b de mim: senhor digó: 4 tosa «Alteza posto 
que 0 :outrem deverá fayer; que em soo:lheisótorre- com dez tnil 
gantas de arroz , € quatrocentos fardes de: haguj:¿ ttezentas 
galinhas , $ vinite jarras de vinho-da'terrá, b!com aem- pacs de 
sal j; ð com’ dutras muftas¡eoizas de que 'tinhisú! grande néces” 
sidade ,2 fui- cdm minha: péssoa'; Y com quatdrze homes hew 
amégos a ilha de Tidós + libreí: dots homes Ps Feos fd 
solturjios qusa estábao: pera mater y tudo fs comatinhi fazén! 
da, ¿:pesios, €. hu dos homes chdamad: Frañcisco? de Suáy ë 
. OtItro -Franoisco Ferñahdéz y E algunos servizos; otítros ;'* 
slegol2>vosss Alteza: que quero 'que de niia- se’ inferi” pòr 
"OUT M2 nd dr O E O O IA 
cEbwapitao Fernando; de la Torre foi miui requerido ethe ds: 
vá0 y0¿ >prolnetiad- didivas poYqué "nad fmándasse mantimen 
tos aatnossa fortaleza; 3: ttaglao The aa memorid' Os hagtavos 
que es 'recebérao' 13: lelle':esqueberidosé' dé tudo) 
o vendo erein'christados ed parentesio:e fazali queamitievótt 
fikega has, e y Emperador, detitinirión de ös bastecer de rudo 
olajadar como >: ez do tosiá Altea laa sabera bd assi! EL Rey 
de Gilolo"capforinaridose! cora” Fernárido-de la: Torre ; 'se dell 
du mnlto sepvidor-de vossá ¡Alteza e lhe márda sitas Cartas, E 
podew0ssa- Áltesia: cree que pera conservar as ishias. de Me 
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luco tem muita necesidade de sua amsiades: è se esta leitura pa- 
recer algum tanto comprida, ou na0-tam copiosa como fora 
mister , pezo à vossa Alteza, que soo minha Tenzao receba 
qu’ è servir vossa Alteza em todo ò que minhas fracas for- 
zas abranquerem, è ao menos vai escrita em toda verdade, 
de que sempre uzei, pezo 4 vossa Álteza, que assi com sua Ma- 
gestade me seja ajudador , € valedor como tambem lhe pego que 
tenha vossa Alteza lembranza de mim, como voz merezo, € 
mande ca ao gobernador, e veador da Fazenda, que me favo- 
rezáó-e hónrem eu receberei muito grande de vossa Alteza em 
me mandar escrever duas regras de como esta lhe foi dada, 
e a vio nosse sermhor acrecente os dias de vida de vossa Alteza .e 
prospere seu Real estado pera seu servizo. Eeu Fernam de Le- 
mos, cantador de sua Alteza nestas partes que esta fiz a rogo 
de Pedro de Montemayor en Cochim à quatorze dias de Ja- 
néiro de quinhentos è trinta $. tres beso las Reales manos de 
wuestra Alteza.=Pedro de Monte Mayor. = ` ( 


» >. y 
Num o el 
ALLL. e ; 
“1 . r : i q E 


Relacion de. Hernando de la Torre de lo ocurrido en las 
Molucas contra los portugueses de la isla: de Terrena- 

te, desde su ingreso en aquellas islas hasta fin del 
.año 1533. (Orig. enel arch. de Ind. en Sevilla, leg. 
1.2 papeles tocantes al Maluco' desde 15194 1547). 


En vetnte y ocho dias.del mes de Octubre del año de mil 
é quinientos é véinte. é nueve, estando'en la isla de Tidori en 
su fortaleza los castellanos que fueron con vel . comendador 
Loaisa, vinieron los portugueses que estaban en la. isla de Ter- 
renate sòbre ellos con' todo su poder gon muchos. indios, sus 
amigos y los castellanos déspues de Jès haber detenido en el.mu- 
ro del pueblo, y venido muchos portugueses, é al cabo por 
ser audios los portugueses , les convino retirarse 4 Ja fortale- 
za. Los portugueses quemaron tedo el pueblo de 'Tidori , <é 
pusieron cerco sobre la fortaleza, y requirieron á los castella- 
nos se diesen, sinó, que comibatirian toda la fortaleza , y los 
matarían á todos. Y el capitan de los castellanos que:se llama 
ba Fernando de-la Forre, tomó acuerdo con la gente: que 
dentro estaba ' pata si'se darian , ó-no; é habiendo grandes «di- 
feriencias entre ellos , porque algunos decian. que era. mejor 
que se defendiesen y muríesen haciendo Jo que debian al ser- 

TOMO V. YY 
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vicio” de su Magestad y de su:honra;'otros dijeron, que ator- 
_gasen el partido que los portugueses les daban, porque no te- 
nian poder para defenderse, y que si procuraban.tirar con la- 
lombarda' que dentro tenian en la fortaleza ,.y con ella matar 
algun portugués, que despues los portugueses procurarian de 
matarlos á todos, é no. rescibir alguno á merced, é todos los mas 
eran deste oo ; visto porel Sicho capitan, procuró de dar- 
se á partido á los portugueses desta manera: que el capitan 
Fernando de la Torre les diese y entregase los portugueses que 
al presente tenia presos, que habia tomado en la galera, y la 
alera con toda el artilleria, é la municion que estoviese en la 
bale de Tidori que fuese del Rey de Portugal, que se ha- 
bia tomado, siendo capitan Don Jorge de Meneses, que al pre- 
sente venia en la dicha armada, y todos los esclavos y .escla- 
vas que se habian venido de Terrenate para Tidori, como los 
que habian tomada presos en la galera; é que el capitan Fer- 
nando de la Torre con todos los castellanos se saliesen y se 
fuesen de la isla de Tidori dende en aquella hora, fasta otro 
dia siguiente á la hora de medio dia, é llevasen sus faciendas, 
y todo lo que pudiesen sacar y llevallo en el bergantin que 
tenian, y dos paraoles que el dicho D. Jorge de Meneses ca- 
pitan de la fortaleza de Teroa les prestaba , y que fuesen al 
lugar de Zamafo, ó otro lugar dó. quisiesen,'ó por bien t0o- 
viesen,, con. tal que no fuese en ninguna de las cinco: islas de 
clavo. segun que.mas largamente se relata-en el contrato que 
sobre ello se hizo entre los dichos capitanes de ambas partes, y 
oficiales de su Magestad , y el Rey de Portugal. “La cabsa por 
que estaban los castellanos en Tidori cuando los- portugueses 
alli vinieron era, porque estaban veinte castellanos en la isla 
de: Gilolo en defensa del Rey de aquella isla, que era servidor 
de su Magestad, y mucho amigo-dellos, y Quichilrade Gober- 
nador de Tidori muchas veces habia pedido al capitan de los 
-castellanos le diese. gente. y artilleria para ir á Moro á quemar 
ciertos lugares, y el capitan nunca se la habia o ar, di- 
ciendo; que mas le convenia á é] guardar á Tidori, porque no 
tenia gente, para mas, porque eran poca gente, y estaban vein- 
-te en Gilolo, y. como subcedió morir el Rey de Terrenate, el 
dicho. Quichilrade tornó á pedir al capitan le diese gente y ar- 
tilleria para ir á Moro, porque los indios de Terrenate no po- 
dian venir á pelear dentro.de cuarenta dias, porque ansi era el 
uso y costumbre de Maluco, é aquellas.tigrras , € por ningu- 
na. manera salian á pelear, siendo muerto su Rey, fasta ser pasa- 
dos los cuarenta dias. El dicho capitan,. visto! estp, y que mu- 
chas veces se. lo habia importunado el dicho Quichilrade le 
dió la gente con condicion que viniese dentro de los cuarenta 


"a, 
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dias, y que el dicho: Quichilrade diese.un paraol para. Sangin, 
y-el Rey de Gilolo:otro para ir á rescatar ja gente de Sangin, 
Y esto se hizo, porque sí al dicho Quichilrade no se le diera 
la gente , procurára de no traer bastimentos ningunos, como 
otras veces había fecho , donde Jos' bastimentos que se hallaban 
eran muy caros, y pusiera grande alboroto en la gente de la 
isla, é por esto se lo concedió lo que pedia, é pidió al dicho 
Quichilrade lé diese. el dicho paraol . para enviar-2 los Celebes, 
y que el Rey de Gilolo no habia otro para que juntos fuesen 
å rescatar los dichos castellanos, pues era cierto que de Ter- 
renate no-habian de venir á pelear al dicho pueblo de .Tidori, 
y ansi se acertó y concertó entre ellos, al tiempo que el dicho 
D. Jorge y los-portugueses' vinieron sobre Tidori, sin haber 
guardado la costumbre que el dicho Quichilrade dijo, y se de- 
cia que habia en la tierra: y el capitan le habia dado diez y 
ocho hombres para ir con él, y nueve versos, y no quedaron 
sino. treinta y siete hombres en Tidorí que los veinte, é cinco 
podian ser hombres de guerra, porque los demas eran grume- 
tes y pajes, y como el pueblo era grande, era necesidad. re- 
partir la gente en el pueblo; y en la fortaleza, y en la galera, 
y á esta cabsa no: fuero poderosos para se defender de los 
dichos portugueses, é tambien porque Quichilrade había llevado 
todos los:indios amigos: de la isla que los pudieran favorescer 
y ayudar por ir'mas: poderoso. Y ansí salió el capitan de la 
fortaleza con veinte é tres hombres, quedando doce hombres 
dellos'con los portugueses para servicio del Rey de Portugal, 
á los cuales el capitan Fernando. la Torre hizo pregomar por 
traidores, y que: confiscaba: sus haciendas é bienes para la cá- 
mara, é-fisco.de su Magestad. Los castellanos que. no. se fue- 
- fon á Zamafo , fieron : bien recibidos de la: gente de la tierra, 
“y les daban por dineros todo cuanto habian menester. 

Despues supieron: que los que habian ido.4'Moro con Qui- 
chiilrade, alegando á un lugar que se llama Zugal, salieron á 
elos seis paraoles de Terrenate con portugueses, y pelearon 
los unos con 'los otros: al. fin los castellanos tomaron un pa- 

“raol á los. portagueses con toda su: gente, mataron al capitan 
del dicho paraot, y la mayor parteide la gente que con él 
venia; que fueron á Zamafo, donde acordaron de noir 4 otra 
parte por no se detener ,:sino volverse luego á Tidori, los cua- 
les volvieron en.esta manera : los:cinco paraoles, y Alonso de 
' Ríos con once compañeros 4 rodar la' Batachina, y .Quichil- 
rade con. lós otros. paraoles,.y' seis ¿castellanos por un. paso 
“que hay en la dicha ¡isla de Batachina, el cual :se fué, como .su- 
- po la nueva de la pérdida de los castellanos y de Tidori, para 
- saber- como habia pasado y. traer ásu mugér, y -á. todos sus 
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amigos á Gilolo: y como halló que el Rey de Tidori tenia paz 
en Terrenate con los portugueses, no se confiando de la paz 
que con él querian tener, se volvió con les castellanos, que 
con él estaban en Gilolo;.y el dicho Rios con los otros pa- 
raoles que venian por la Batachína, llegados en Mare -en un 
lugar de Tidori,donde supieron que los castellanos habian 
perdido 4 Tidori, supieron como todos los lugares de la isla 
tenian fechas paces eon “Ferrenate y' habia quedado gente de 
portugueses en Tidori, y que no 'habiari de venir alli ninguno 
de los castellanos. Visto esto, el dicho Alonso de Rios se vol- 
vió 4 Gitelo, y muchos de los compañeros que. ‘llevaba consi- 
go, porque los otros que iban con los indios en:los otros, pa- 
raoles llamaban al dicho Rios que los tomase en-.su paraol, 
y el dicho Rios procuró de tómarles, y los indios por nọ se 
apartar de Tomało, un lugar de Tidori, á donde los indios 
iban á buscar á sus mugeres é hijos, por esta cabsa nunca 
“quisieron allegar. los paraoles :al paraol en que venia el di- 
cho Rios, para que pudiesen: entrar los castellanos, é venir 
cón él. Ansi se hebieron de ir con los otres, que abajo diré, 
que se fueron 4 “Tamalo , diciendo ye iban á buscar á- sus mo- 
zas: é fijos, é despues se fueron á Terrenate con los portugue- 
ses. De ahi 4 pocos dias vinieron de Gilolo. á Zamalo tres pa- 
raoles, en que venia Alonso de los Rios:con otros cuatro 6 
"cinco castellanos, y vino con ellos un ¿Embajador del Rey de 
Gilolo, rogando al capitan; y á todos los castellanos que con 
€l estaban , que se viniesen á Gilolo, y que el Rey de Gilolo, 
y los pueblos todos estarian, como antes habian estado, en ser- 
vicio de su Magestad; y que: darian á cada castellano vemte é 
cinco piscis cada dia para su mantenimiento , como siempre lo 
habian hecho á los-que alli habian tenido. El capitan les res- 
pondió , que él'.lo hiciera de. buena voluntad, pere que tenia 
paces ya con los portugueses. y-asiento. con ellos; y que S 
fuese, seria ir contra el juramento que tenia hecho, y no: po- 
dria ser sin pasion, hasta que viniesen naos de su Magestad co- 
mo estaba asentado, para ver Jó que mandaba sobre ello, y 
que holgaba que estuviesen aquellos cristianos allá, y lẹ rega- 
-ba al Rey dè Gilolo mirase por ellos, y. este escribió asi al 
«dicho Rey. Po au AR aa 
Estando aqui este capitan Hernando'de la Forre en Zama- 
fo , llegó å ocho de Diciembre del dicho año de quinientos 
veinte é nueve la carabela que se decia la Florida , que corria 
de la isla de Tidori para -la Nueva España,:y con. los. vientos 
contrários se tornó á volver, en la cual venian veinte é dos 
personas y cinco se habian: muerto, sóbre la venida de la cual 
escribieron al Rey 'de Gilolo; 4 lo cual respondió el Rey, 
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que tenia por nueva cierta que en Terrenate hacian gran ar- 
mada los portugueses para venir contra ellos é tomalles la ca- 
rabela. Ellos habido su acuerdo, acordaron de irse allí 4 Gilolo, 
porque entendian alli mejor poderse defender, mayormente 
que del Rey ternia socorro de gente y bastimentos, los cuales 
y alli se les acababan: y asi se embarcaron en la carabela y 
rgantin, y se fueron para allá, en el cual viage no pudien- 
do doblar una punta de la isla de Gilolo, les fué forzado vol- 
verse á Zamafo con sola la carabela, porque el bergantin la do- 
bló y se fué á Gilolo; y visto como el bergantín habia lleva- 
do esa poca de hacienda que traia de Tidori,y no teniendo 
de que se poder sustentar, acordaron que la carabela se fuese á 
un lugar dicho Tomilinga, de la isla de Gilolo, que de alli se 
proveyesen de paraoles para que les remolcase la carabela, y 
los metiese en Gilolo; y asi estando surtos, vinieron dos pa- 
raoles de Terrenate, en los cuales venian dos principales del 
pueblo 4 pedir 4 los de Zamafo les diesen parias, como dan á 
el Rey de Tiídori; los cuales lo otorgaron sin parecer de los 
cristianos; y acaso estaba alli un Montemayor, que se habia 
recogido á tierra por estar enfermo; y dijo, que él tenia he- 
cho concierto con los portugueses, que no les habian de des- 
nudar cosa alguna, y era contra el pacto y conciertos que es- 
taban hechos. Estando en esto, uno de los indios que venian de 
Terrenate en los paraoles, entrado debajo del agua, cortó 
el cabo con que estaba surta, y ellos no pudiendo hacer otra 
cosa, alzaron el trinquete, y dieron á la vela, y navegaron 
entre aquellas islas nueve dias: al cabo de los cuales les dió un 
buen tiempo, y fueron la via de Gilolo, y antes que á ella lle- 
. gasen, toparon dos paraoles que les enviaba el capitan, que los 
metieserr en el pueblo. de Gilolo: esto era en Enero 4 16 dias 
de 1530. Estando aqui, pidieron todos los venidos en la cara- 
bela de la Nueva España, y los otros al capitan Hernando de 
la Torre, que los asentasen per oficiales del Rey con partidos 
señalados , en lugar de los que se habian muerto, lo cual él hi- 
zO: esto se entiende de todos los oficios de armada y mar 
muy cumplidamente,-asentándolos en los libros por Escribano, 
- A veinte é seis del mes de Agosto siguiente hicieron paces 
los castellanos con. los portugueses; y los de la tierra, los de 
las unas coa los de las otras con sus capitulaciones; y á 13 
del mes de Octubre siguiente D. Jorge de Meneses descubrió 
. una traicion que estaba tramada entre el Gobernador de Ter- 
renate, natural de la tierra , con: otro Gobernador natural de 
Gilolo y Gobernador della, de matar los portugueses y cas- 
tellanos; y asi lo degolló al de Terrenate, y avisó á los castę- 
llanos que estaban en Gilolo, los cuales queriendo hacer jus- 
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ticia de aquel Gobernador y otros consortes en el delicto, fué 
parecer de los principales del pueblo que se hiciese justicia de- 
llos, y les derribasen las casas, y ofrecieron favor para ello 
á los cristianos, y despues mudaron el parecer; y al fin se 
hobo de pasar por esto segundo perdonándolos, con condi- 
cion que sirviesen en pena dello á los cristianos con cierto pe- 
cho de moneda. 

A tres de Noviembre del dicho año, llegó 4 Terrenate una 
galera, y un navío, Y un junco con setenta portugueses, por 
capitan un Gonzalo de Pereira, el cual quedó por capitan y 
Gobernador en lugar del Don Jorge de Meneses. Con este se 
tornó á confirmar las paces y contratos hechos con D. Jorge 

de Meneses. 

A 27 de Mayo de 31, los indios de Terrenate enojados, por 
que muchas veces habian pedido con su madre al Rey de Ter- 
renate, que por ser muchacho lo habian tenido los portugue- 
ses, diciendo que ya era grande, y que se lo diese, y los 
portugueses no lo quiriendo hacer, ordenaron de matar por 
traicion al capitan, y á los otros portugueses, y libertar al 
Rey, y la tierra dellos ; paʻa lo cual habtan metido armas 
ocultamente, so color que traian agua y piedra para la forta- 
leza , las cuales eran unas tridas 4 manera de dagas, dentro de 
unas cañas de agua para bañar al Rey, y dispusieron una ce- 
lada grande de indios, que habian de acudir á la señal que los 
de la fortaleza los hiciesen, despues de haber muerto con aque- 
llas tridas al capitan. Y acaesció que viniendo un portugués 
der.oooooso.o.... cayó en la celada y apellidó: traicion 
traicion, recogiéndose á la fortaleza. Lo cual oido desde la 
fortaleza por los portugueses, se alteraron y quisieron socor- 
“rer, aunque primero lo acabaron de matar. Lo cual visto por 
los indios que estaban ya en la fortaleza, aceleraron su hecho; 
y pusieron mano en sus tridas, y mataron al capitan, con 
otro criado suyo; y en esto la celada de la gente venia á la 
fortaleza. Pero los portugueses resistieron á los de fuera y ma- 
taron buena parte de indios con las escopetas, y de los de 
-dentro á cinco ó seis indios, entre ellos: uno, el que mató al 
capitan, y el Gobernador que se recogió á una toras dó el Rey 
estaba , fué preso con el Rey, y los indios de fuera quemaron 
las casas de los portugueses, y las saquearon. Y este hecho 
fué luego á oidas de los de Gilolo, y enviando:4 saber del he- 
cho la Reina, madre del Rey preso, que estaba én un lugar 
antes de Terrenate, no los dejó ir allá á ver A los portugueses; 
y' asi se volvieron y pusieron mucho recaudo en la guárda de 
sus personas , porque temieron que los de Gilolo querian ha- 
cer otro tanto dellos. Pero la Reina de Terrenate envió 4 ro- 
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al capitan Hernando de la Torre que no socorriese con 
astimentos ni defensa mas á los portugueses, y á los princi- 
pales de todo Gilolo, sino, que le diesen favor y Ayuda para 
matar á aquellos portugueses, que ella daria la obediencia al 
Emperador con los de Gilolo. El capitan, viendo que los por- 
tugueses tenian buena fortaleza, y mucha artilleria, y una ga- 
lera, y una carabela, y dos bergantines con que se podian so- 
correr de bastimentos y socorro que esperaban de Malaca ca- 
da dia, no lo quisieron hacer, antes favorecer á los portugue- 
ses, creyendo antes hacian. de su partido en sustentar en la 
tierra tal fortaleza como aquella. Yi 22 de Junio del dicho 
año llegó una galera con una carta para el capitan, pidiéndoles 
por merced al Rey y al capitan de Gilolo, les hiciesen pro- 
veer de bastimentos por sus dineros; y dándoles cuenta como 
habian alzado entre ellos por capitaná.....oooooooo. Vi- 
cente de Fonseca en lugar de Gonzalo de Pereira, cuya era 
esta carta, y como habian despachado mensagero á Malaca: y 
asi el capitan acabó de los de Gilolo diesen bastimentos por 
sus dineros á los portugueses, y el capitan fué á entender en 
las paces entre ella, y los portugueses: en los cuales tratos se 
astaron muchas razones, y al fin se fueron á concluir á Gilo- 
O, con que los portugueses 'restituyesen el Rey de Terrenate 
á su Dude la Reina, y ella restituyese los daños que los por- 
tugueses habian recibido en la gente y saquearles las casas y 
haciendas , y esclavos; y asi se puso en ejecucion esto, y ella 
quedó por el buen tratamiento que habian hecho al Rey, su- 
hijo, muy.por mas servidora del Rey de Castilla, y pidiéndo- 
les perdon , porque antes no lo hobiese hecho, por. no haberlos 
conocido , pero que de alli adelante ella lo seria, como por la 
obra se veria, y que les rogaba la fuesen á ver muchas veces, 
que ella les haria muchas cortesias: y el capitan de los, portu— 
gueses tornó á pedir se confirmasen las paces hechas con os pa- 
sados, y asi se, confirmaron, y hicieron sobre ello auténticas 
escrituras. | | S 
A veinte é seis de Noviembre deste dicho año, vino con 
dos carabelas 4 Terrenate un capitan portugués llamado Tris- 
tan de Taide, el cual luego despachó un paraol con unas car- 
tas que traia del Gobernador de la India para el Rey de Gilo- 
lo y para el capitan Hernando de la Torre, en que les agra- 
decia mucho la intercesion que habian hecho entre la Reina de 
Terrenate y los portugueses; y en estas carabelas vino de re- 
torno Pedro de Montemayor , al cual habia enviado el capi- 
tan al Gobernador de la India para que les certificase de lo 
que se habia hecho entre su Magestad y el Rey de Portugal 
sobre la contratacion de las islas de los Malucos, porque ellos 
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habia ya siete años que estaban en aquellas partes, y no sabian 


lo que sobre ello se habia hecho , y que le suplicaban que por- 
que ellos se habian tanto apocado , que ya no podian susten- 
“tarse en la tierra, les enviase alguna ayuda de costa para se 
sostener y haber bastimentos, y alguna nao en quese vinie- 
“sen á España. El cual respondió, que de los conciertos no te- 
nía mas de cartas como se habian concertado, y que ahi les 
enviaba dos mil cruzados á la cuenta del Emperador, y una 
nao de hasta doscientos toneles; lo cual sabido por los de Gi- 
lolo, que no se les pudo encubrir, se comenzaron 4 amotinar 
diciendo publicamente entre ellos, que los habian de matar si 
se intentaban de ir; y viendo ellos que los portugueses eran 
la causa de su ida, les cesaron de llevar, como 'solian basti- 
'mentos á la fortaleza; por lo cual el capitan de los portugue- 
ses Tristan de Taide les mandó lo hiciesen como de antes, y 
les llevasen los bastimentos que solian, y ellos no lo quisieroñ 
hacer , por lo cual le convino ir sobre ellos con buena arma- 
da. Y nosotros, no siendo mas de 17 y los mas enfermos, vien- 


do que no nos podiamos sustentar , ni defender dellos, nos sa-` 


limos á partes con Tristan de Taide; y al salirnos hirieron á 
Diego de Salinas factor de su Magestad, el cual murió dende 4 
poco en la fortaleza , y el Tristan destruyó y quemó el tugar 
de Gilolo , aunque ellos tenian nuestra artilleria dispuesta por 
sus lugares, como ellos mejor pudieron, y trajo el artilleria 
toda nuestra 4 Terrenate á la fortaleza. Aqui se entregaron los 


dos mil cruzados al capitan Hernando de ia Torre, los cuales 


repartió entre él y los compañeros, y asimismo repartió to- 
dos los restantes que le habian Abrí de Gilolo, y hizo de- 
‘Hos una obligacion en nombre de su Magestad á los portu- 
gueses con su capitan Tristan de Taide, 

A diez 'y séis de Febrero de 1534 años, se embarcaron pa- 
ra' la India en la nao que les envió el Gobernador ; y vinie- 
ron á Ambon á do tomaron bastimentos para de alli 4 Ban- 
dan, y. de alli viniendo hacia Malaca arribaron á la isla de la 
Jaba, donde estuvieron casi dos meses, rehaciéndose de basti- 
mentos, y de alli 4 Malaca á 15 de Agosto deste mesmo año. 
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Núm, XXI. 


Declaracion que dió Juan de Mazsurcos sobre el viage 
del comendador Louisa á las Molucas, y de lo ocur- 
rido en aquellas islas. (Original en el Arch. de Indias 
en Sevilla, leg. 1.2 de papeles tocantss al Maluco des- 


de 1519 á 1547.) 


En la ciudad de Palencia á diez y siete dias del mes de Se- 
tiembre de mil é quinientos é treinta é cuatro años, habiendo 
jurado Juan de Mazuecos, vecino y natural de la villa de Le- 
pe» que es en el condado deÁyamonte, el cual por otro nom- 

re se ha llamado, estando en poder de los portugueses, Juan 
de Lepe, en forma debida de derecho, para declaracion del 
viage que hizo el comendador fray García de Loaisa por man- 

o de 5, M. 4 las islas de los Malucos, y lo que en el dicho 
viage acaesció, asi en el camino, como en las dichas 'islas de 
los Malucos; y .lo que en ello.so cargo del dicho juramento de- 
claró, es Jo siguiente. | | 

Fue preguntado, si fue en el armada de dieho comendador 
fray García de Loaisa que por mandado de S. M. fue á los Ma- 
lucos, y partió de la Coruña el año de mil é quinientos é 
veinte y cinco. Dijo: que este testigo fue. por marinero de la 
dicha armada en la mao nombrada Santa María de la Vitoria, 
que era la capitana, en que iba el dicho capitan general, é que 
sabe que la dicha aada partió el dicho año de :la Coruña, 
vispera de Santiago en la noche. | 

Fue preguntado, cuendo llegaron al estrecha de Magala- 
nes , ¿cuántas naos embocaron en él? Dijo: que todas las sie- 
te naos del armada embocaron el estrecho, salvo la nao Santi 
Spiritus, que dió al través antes de la boca, y que.de las otras 
seis las dos despues de embocadas se volvieron, que fueron la 
nao de D. Rodrigo de Acuña y la de Pedro de Vera, y que 
las otras cuatro siguieron el viage y pasaron el estrecho. 

Preguntado: despues de pasado el diche estrecho, ¿qué wia- 
ge llevaron las dichas naes, y en qué partes tocaron y lo que 
les sucedió hasta llegar á los Malucos, y -si fueron juntas has- 
ta llegar á las dichas islas? Dijo: que despues que .desemboca- 
ron el dicho estrecho, fueron juntas hasta cuatrocientas Jegyas 
al parecer deste testigo , escebto el patax, que 4 das dociéntes 
leguas se derrotó, y no pareció mas; y que las otras naos, des” 
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pues de andadas las cuatrocientas leguas, se derrotaron cada 
una por su parte, y que en este viage hasta que se derrotaron 
no tocaron islas, ni tierra alguna, salvo las islas de los La- 
drones , donde surgieron y tomaron refrescos, y alli hallaron 
un hombre que habia quedado del armada de Magallanes, y 
le tomaron y llevaron consigo, el cual se llamaba Gonzalo de 
Vigo, gallego, y que despues que asi se derrotaron, la dicha 
naó capitana, en que iba dicho.capitan general y este testigo, 
siguió su viage para los Malucos, y como tiene dicho tocaron 
las dichas islas de los Ladrones: y siguiendo su camino, llega- 
ron á una isla que se dice Zanguin, que es cient leguas antes 
de llegar á las islas de los Malucos, y que alli tomaron refresco 
an su camino á los Malucos , y llegaron á la isla de 
tachina á un pueblo que se llama Zamafo; que es subjeto al 
Rey de Tidori, y en el dicho ZZamafo estuvieron .tres meses 
adobando su nao; y que en este «tiempo vinieron alli dos por- 
tugueses por mandado del capitan que estaba en Ferrenate, á 
requerirles que se fuesen á la dicha isla de Terrenate á una for- 
taleza que alli tenia el Rey de Portugal, porque aquellas islas 
eran del Rey dePortugal, y qué sino lo hacian, que alli cerca 
estaba el capitan Manuel Falcon con un navío armado, y una 
fusta para echallos 4 fondo , sino lo.cumpliesen ó fuesen á la di- 
cha isla de Terrenate; y que el capitan de la dicha nao Capitana 
respondió: que él llevaba mandado del Emperador para ir.á la 


dicha isla de Tidori, donde estaban gentes de S. M. con unm . 


casa de factoría con cinco hombres que habian quedado del ar- 
mada de Magallanes. Y asi acabada de: aderezar su nao, se fue- 
ron á la' dicha isla de Tidori, donde surgieron, y que luego 
como la dicha nao Capitana salió de la dicha isla de Zamalo 
para ir su viage 4 la dicha isla de Tidori, salió á ellos el dicho 
capitan del Rey de Portugal con la dicha su mao ó carabela, 
y visto que se: ponian en defensa, se volvió, y la dicha nao cê- 
pitana siguió su viage á Tidori, como es dicho. 
- Fue-preguntado: en este tiempo, ¿si era vivo el comenda- 
dor fray García de Loaisa, y dónde habia muerto, y quién 
era capitan de la dicha nao? Dijo: que nó era vivo el dicho ce- 
mendador , porque luego que las naos se derrotaron pasadas 
las cuatrocientas leguas , despues de haber desembocado el 
estrecho ¿ como dicho tiene, murió el dicho capitan Loaisa de 
enfermiedad., y murieron tambien todos los hombres principa- 
les que comian con él, casi en tiempo de cuarenta dias. Fue 
preguntado, si hobo indicio ó plática de que les hobiesen dado 
alguna cosa de ponzoña, pues dice:que murieron todos los 1 
comian con él, y en tan breve tiempo? Dijo : que no-se:dj0 
tal cosa, y que por muerte del dicho capitan Loaisa; com0 


lo dan a Am 
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vieron muertos los principales , eligieron por capitan á Car- 
quizano, alguacil del armada, y este Carquizano la gobernó 
hasta que llegaron á la isla de Tidori, y seis ó siete meses 
despues: 

Fue preguntado : despues que llegaron á la dicha isla de 
Tidori, ¿qué gente hallaron en ella, y qué les acaesció ? Dijo: 
que en la dicha nao Capitana llegaron á la dicha isla de Tidori 
ciento y quince hombres, los cuales entraron en. la dicha isla 
de Tidori, como dicho tiene, y alli desembarcaron el artillería, 
y sus mercaderías y comenzaron á hacer un baluarte para su 
defensa: y metiéronse en él con todas sus mercaderías y arti- 
llería, y dentro de ocho dias que llegaron á la dicha isla de. 
Tidori, vinieron una fusta y un bergantin de portugueses tres 
veces en'tres dias á procurar de echar la dicha nae Capitana á 
fondo, y para ello le tiraron ciertos tiros de artillería grue- 
sos, especialmente le tiraron con un gamello, que seria la pie- 
dra tan gruesa y mas que una grand cabeza de hombre; y 
que la dicha gente de la dicha nao Capitana se repartió en 
tres partes para la defender, la una en la nao y las otras.dos 
en la tierra, de donde la defendieron con tiros de artillería, 
de portugueses creyendo que la dejaban á fondo , porque: 
a habian dado ciertos tiros de que mataron un hombre , se 
volvieron; y ides los dichos portugueses, visitaron la nao para 
ver si estaba bien acondicionada para volver á España á dar 
noticia á S. M, de lo sucedido en el viage, y halláronla que: 
estaba muy comida de gusano y.que no kabia aparejo para- 
reparalla, que no podria volver á España; y visto esto , saca- 
ron della todo lo que habia, y AAR alli hasta que se fue 
á fondo; y acordaron entre todos de estar en la dicha isla de 
Tidori hasta tener algund aviso ó remedio ó mandado de S. M., 
y que comenzaron a hacer un navío pequeño para vela y re- 
mo, para proveerse de cosas necesarias de las islas comarcanas, 
y aun lo hacian apropósito de enviar con él relacion 4 S. M.; 
y que les portugueses como tuvieron aviso del dicho navío, 
enviaron espias á quemarlo, y aunque le echaron algunas gra”. 
nadas de pólvera, no se quemó. A E 

Fue preguntado, que pues tenían hecho el dicho navio‘ 
¿ por qué no le enviaron 4 España con. la relacion del dicho. 
viage 4S..M., eomo dicho tiene? Dijo : que porque no salió: 
el dicho navío tan bueno como ellos pensaron, asi por no ser. 
bueno el maestre que lo hizo , comio por no tener los 'apare- 
jos necesarios , y asi ló quemaron para cebrar la clavazon. 

Fúele preguntado que despues desto , ¿qué tanto estuvie- 
ron en la-dicha isla, y .que hicieron en ella? ¡Dijo : que des- 
pues de quemado el.dicho navío, por no salir bueno ,. visto 
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que 2 preto desde la isla de Terrenate les venian á dar- 
les m veces vista con una fusta y con paraoles, que son 
como canoas, tirándoles tiros de artillería y cercándoles la is- 
la , acordó el capitan de hacer una fusta de remos para su de- 
fension, y la hicieron en la isla de Gilolo que estaba por de 
S. M., y en ella tenian veinte hombres castellanos con un ca- 
pitan y artillería para la defender de los portugueses; y hecha 
la dicha fusta,. salieron en ella de la dicha isla de Tidori hasta 
treinta y siete hombres por mandado del capitan Hernando 

de la Torre, que por muerte del diche Carquizano era elegi- 
do por capitan de S. M. y toparon con la dicha fusta y ca- 
noas de portugueses, que andaban al derredor de la dicha isla 
de Tidori lombardendola , y haciendo daño en ellos y en los 
naturales, los cuales se vinieron á quejar al capitan del daño 


que recebian , y pelearon con ella, y prendieron treinta hom- - 


es que. traia , y los trajeron presos á la dicha isla de Tidori, 
ecebto los que murieron en el reencuentro, que fueren nueve, 
y de los castellanos murieron cinco 6 seis.. 

Fue Pdo, ¿qué tanto tiempo residieron en la di- 
cha isla de Tidori? Dijo : que despues que alli llegó la dicha 
_ nao capitana , estuvieron tres años en la dicha isla, y en cabo 

dellos el dicho capitan Hernando dela Torre, porque les falta- 
ban bastimentos , envió cuarenta hombres á la isla: de Batachi- 
na á ae y tambien porque el gobernador de la di- 
cha isla de Tidori ge lo rogó y requirió , porque tuvo aviso 
que los indios de la isla de Ternenate, con favor de los pertu- 
gueses, les robaban ciertos lugares que el dicho Rey de Tido- 
ri tiene en Batachina, los cuales son amigos de los castellanos 
y vasallos del Emperador. Y como el capitan del Rey de Por- 
tugal , que estaba en Terrenate, tuvo aviso de los indios suyos, 
que de la gente que estaba en Tidori eran salidos fuera della 
los dichos cuarenta hombres , vino con teda la gente e te- 
nia el dicho capitan del Rey de Portugal, que se llamaba: Don 
Jorge de Meneses, y con los indios de la dicha isla de Ferre- 
nate, á la dicha isla de Tidori, y entró en ella y tomó la for- 
taleza que tenian hecha los castellanos 4 manera de baluarte; 
y el dicho capitan Hernando de la Torre , visto: que no podia 
resistir con la poca gente que tenia , hizo su partido con el di- 
cho capitan D. Jorge de Meneses, que les dejase sacar. algunas 
cosas de la fortaleza para cargar un navío que alli tenian para 
su. bastimento, y aunque le pidió que le dejase ir á la isla de 
Gilolo, donde :estaban los :otros: veinte hombres., no lo quiso 
hacer, sino que se fuese 4 Zamafo, que es en la isla de Bata- 
ina, porque no se pudiese juntar con los otros veinte homi- 
res; y por tenerlos cerca de la dicba isla de Terrenate para 
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poderlos a sojuzgar; y asi se fue el dicho capitan Her- 
nando de la Torre á la dicha isla de Zamafo , con algunos cas- 
tellanos que le quisieron seguir , porque otros hubo, que visto 
el mal recabdo y desbarato que le habia venido, se fueron con 
los portugueses. 

Fúele preguntando, ¿qué se hicieror los cuarenta hombres 
ue fueron á la isla de Batachima? Dijo: que los veinte y ocho 
ellos se vinieron á juntar com los veinte que estaban en la 

isla de Gilolo , porque estaban de alli tres leguas por una tra- 
viesa, y que los otros doce, uno de los cuales es el. dicho Juan 
de Mazuecos, vinieron con sus paraoles á la isla de Tidori á sa- 
ber donde era ido el dicho capitan del Rey de Portugal, si 
era ido á la dicha isla de Tidori, ó á la isla de Batachina, por- 
que no sabian mas de que habian salido de la dicha isla de 
Terrenate, y que como entraron en la dicha isla de Tidori los 
siete hombres de los doce les tomaron los portugueses, y á es- 
te testigo entre ellos, y los otros cinco se fueron en una ca- 
noa huyendo á Gilolo á juntarse con los otros. 

Fue preguntado las mercaderías y artillería y cosas que ha- 
bia en la casa de la fatoría en Tidori , demas de lo que por par- 
tido dieron al dicho capitan Hernando de la Torre? Dijo: que 
toda la artillería llevó el dicho D. Jorge de Meneses á Terre- 
nate á la fortaleza del Rey de Portugal, y las mercaderías que 
dejó. el dicho Hernando: de la Torre que no las pudo llevar, se 
lo Hevarorr todo los portugueses y les indios que con ellos 
venian. 

Fue preguntado, ¿si despues se juntaron: los castellanos to- 
dos que estaban en Gilolo y en Zamafo, ó qué se hicieron ? 
Dijo: que dende á ciertos dias que esto pasó, el dicho Hernan- 
do de la Torre y la gente que eon él estaba en Zamafo, se 
vinieron á la isla de Gilolo á se juntar con los castellanos que 
alli estaban , y se juntaron con ellos, porque en Zamafo esta- 
ban enfermos; y que cuando este testigo salió de aquella tier- 
ra, quedaron todos juntos en la dicha isla de Gilolo, que serian 
por todos hasta cuarenta hombres. | 

Fue preguntado , ¿qué se hicieron les castellanos e se 
fueron con los portugueses cuando: tomaron ¿la isla de Tidori, 
y los siete que tomaron despues con este testigo? Dijo: que los 
llevaron todos á la isla de Terrenate , donde los tuvieron dos 
meses en la fortaleza, y despues los llevaron á Malaca , donde 
los tuvieron tres años sin los dejar salir 4 ninguna parte, has- 
ta que el gobernador de la isla los dió licencia para ir á Cali- 
ced, y que de alli se pudiesen venir á España; y algunos se 
han venido á España, y otros se quedaron cer los portugue- 
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ses, y algunos murieron, y cuatro dellos son venidos á Espa- 
ña , y el uno dellos murió. 
ue preguntado, ¿qué ha oido decir que se hayan hecha 
los castellanos que a laron en la isla de Gilolo? Dijo: que se 
estuvieron en la dicha isla tres años, y que al cabo dellos en— 
viaron á pedir licencia al gobernador de la India de Portugal 
para venirse á España, diciendo, que habian sabido que S. M. 
y el Rey de Portugal habian hecho concierto sobre lo de Ma- 
luco , y que el dicho gobernador se la dió, y que esto ha 
oido decir. ; 
Fue preguntado, ¿sí supo que aportase á aquellas islas una 
armada que envió el marques D. Hernando Cortés de la Nue- 
va-España? Dijo : que estando este testigo en la isla de Tidori 
con el capitan y gente que ha dicho, vino á aquella isla una 
carabela, de que iba por capitan un Sayavedra , capitan del 
dicho marques del Valle, y que alli tomó relacion como los 
habia hallado alli, y estuvo en la dicha isla adobando la cara- 
bela , y tomando bastimentos para se volver á la Nueva-Es— 
paña y cierto clavo; y. que se fue de la dicha isla para seguir 
su viage á dicha Nueva-España, y que el capitan y la gente 
le dijeron que habian corrido novecientas leguas ', y que por 
ser los tiempos contrarios, se volvieron á la dicha isla de Ti- 
dori , donde este testigo le vió tornar á arribar la dicha cara- 
bela y tomar mas bastimentos, y tornó á irse á la dicha Nue- 
va-España ; é que despues oyó decir á uno de los que venian 
en la dicha carabela , que está ahora en España , que despues de 
pasadas ochocientas leguas les faltaron los bastimentos, y se 
volvierón á la dicha isla de Tidori. E que esto es Jo que sabe 
de todo lo que le fue preguntado, y porque no sabia escribir, 
señalólo de su señal , y rogó á Bernal Darias lo firmase por él. 


= Bernal Darias, 
Núm. XXII. 


Relacion sumaria del viage del comendador Loaisa que 
dieron Ándres de Urdaneta y Macías del Poyo y de 
sas propios sucesos, desde el 24 de Julio de r525 has- 
ta 4 de Setiembre de 1536. (Archivo de Indias en Se- 
villa, papeles del Maluco desde 1519 á 1547.) 


Paresce que se hicieron á la vela en el puerto de la Coru- 
ña á veinte é cuatro de Julio, vispera de Santiago del año de 
quinientos é veinte cinco, y siguieron su viage hasta el Estre- 
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cho, donde se perdió la nao nombrada Santi Spiritus, de que . 
era capitan Juan Sebastian del Cano, en la cual iba el dicho 
Andres de Urdaneta , y la dicha 'nao se perdió á la entrada del 
Estrecho al cabo de las Once mil Virgenes, que seria espacio 
de seis meses poco mas ó menos despues que se hicieron á la 
vela en la Coruña; y como la dicha nao se perdió, pasó á la 
capitana. Y el dicho Macías iba en la dicha capitana desde el 
principio, y en la dicha nao Capitana siguieron su viage, y 
salido del Estrecho , dende á dos meses y mas, estando de la 
otra parte de la equinocial fallesció el dicho capitan Loaisa á 
treinta de Julio de quinientos é veinte é seis, y de alli eligie— 
ron por capitan á Juan Sebastian, que murió de alli 4 cuatro 
dias ; y luego eligieron por Capitan 4 Toribio de Salazar , que 
iba por contador de la nao nombrada Santo Lesmes, el cual en 
el Estrecho se habia pasado 4 la nao Capitana, el cual dicho 
capitan Salazar tambien murió antes que llegasen al Maluco: 
y despues hicieron por Capitan á Martin Iñeguiz de Carqui- 
zano , que iba por alguacil mayor , el cual antes de llegar al 
Maluco, proveyó de'contador de la dicha nao al dicho An- 
dres de Urdaneta , é llegaron con la dicha nao á la isla de Ti- 
dori , que es en los Malucos , en primer dia de Enero de mil é 
quinientos é veinte y siete, y estuvieron de estancia en la di- 
cha isla, aunque ¡ban é venian á otras islas, hasta en fin 
del mes de Otubre del año de veinte é nueve, dia de S. Simon 
é Judas, y en aquella isla tenian la fortaleza por S. M., y pe- 
leaban con los portugueses que estaban en la isla de Ternati, y 
los españoles iban é venian á otras islas comarcanas , donde 
tenian gente española. Y en el año de veinte é ocho por prin- 
cipio del proveyeron al dicho Andres de Urdaneta por tesore- 
ro de los navíos de la mar, con el partido que llevaba Bena- 
vides, y el dicho dia de S. Simon é Judas les tomaron los por- 
tugueses la fortaleza por fuerza é por engaño de un Fernando 
de Bustamante, contador general de S. M. en las dichas islas 
de los Malucos: y desde alli se fueron al'reino de Gilolo , que 
es en los mismos Malucos , donde estuvieron hasta el año de 
treinta é tres, y estuvieron en guerra con los portugueses has- 
ta mediado el año de treinta, y por el dicho tiempo hicieron 
paces con los dichos portugueses , y el año de treinta é tres 
pasaron á los portugueses, porque les prometieron embarcacion: 
para España , é asi han estado hasta que vinieron á Portugal, 
y de alli á estos reinos, que habrá trcs meses poco mas ó 
menos. 
Y el dicho Macías el año de veinte é ocho , por el mes de 
Mayo, fue proveido de piloto de la nao de Sayavedra para la 
Nueva-España, cargada de clavo, y por viento contrario tor- 
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nó arribar al Maluco, donde otra vez tornó á embarcar para la 
Nueva-España, y por vientos contrarios tornó arribar al Ma- 
luco , donde anduvieron por la mar ocho meses con vientos 
contrarios ; y despues desde el fin del año de veinte é nueve ha 
estado en Maluco en servicio de S. M. , é ansi se ban ocupado 
el tiempo hasta que vinieron, como dicho es ; y así los dichos 
Urdaneta y Macías juraron en forma , y que siempre estuvie- 
ron en servicio deS. M.,, esperando armada destos reinos, y asi 
firmaron aqui sus nombres. Fecha en Valladolid á cuatro dias 
de Setiembre de mil é quinientos é treinta é seis años. = Andres 
de Urdaneta, = Macias del Poyo. 


Núm. XXIIL 


Declaracion. de Francisco de Paris, marinero de la nao 
Victoria, sobre el viage de Loaisa y las ocurrencias 
que tuvieron los que ¿ban en aquella nao con los portu- 
gueses durante su permanencia en las Molucas. (Orig. 
en el arch. de Ind. enSevilla, Leg. 1.” papeles del Ma 
luco de 1519 Á 1547.) UN 


En la villa de Valladolid á veinte é cinco dias del mes de 
Otubre de mil é quinientos é treinta é seis años, Yo Bernal Da- 
rias, escribano de SS. MM. , por mandado de los señores 
Consejo de las Indias de SS. MM. tomé é recebí juramento en 
forma de derecho de un hombre que se dijo Francisce de Pans, 
natural de Paris, que es en Grecia , el cual dijo haber ido á los 
Malucos en el armada que llevó á ellos el Comendador fray 
García de Loaisa, so cargo del cual dicho juramento le fue prè- 
guntado , y él declaro en la manera siguiente. 

Preguntado, ¿si fue en el armada que llevó el Comendador 
Loaisa 4 las islas de los Maluces y qué oficio llevó? Dijo : que 
el fue en la dicha armada, cemo dicho tiene, é fue por marinero 
de la nao Vitoria.. , 

- Preguntado , ¿qué es lo que ha pasado despues que la di- 
cha armada partió de la Coruña? Dijo : que lo que dello sabe 
y se le acuerda, es que el año de quinientos é veinte é cinco € 
dia de Santiago, el Comendador Leaisa , capitan general de la 
dicha armada , partió de la cibdad é puerto Şe la Coru- 
ña el dia de Santiago, con siete naos para el viage de los Ma- 
lucos, € fueron en salvamento todas juntas hasta la boca del Es- 
trecho de Magallanes, y que obra de tres leguas antes de llega" 
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á la boca del dicho Estrecho con mal temporal, la rizo de que 
iba por capitan Sebastian del Cano, dió al través y se perdió, 
aunque se salvó la mitad de la gente, que en ella iba, y la de- 
mas se ahogó, y.que los que della se salvaron, se repartieron 
entre las otras seis naos, y que parte de la: hacienda del Rey y 
- de los pasageros. que en la dicha nao iba, se salvó, y los oficiar 
les del Rey y el capitan lo pusieron en recabdo.; y que hecho 
esto, el capitan embocó el Estrecho con'les otros seis navíos, y 
que entrados en él, á obra de tres leguas todos seis navíos tọ- 
maron puerto en la bahía de la Vitorta, y que estando -alli. les 
vino un mal temporal, y que con esto la nao Anunciada , de 
que era capitan Pedro de Vera, se tornó á selir por el Estre- 
cho, y nunca mas este testigo supo que se hizo, é que la nao 
en .que. iba por capitan D. Rodrigo: perdió en -aquella bahía 
las amarras y el batel, y se salió del dicho Estrecho y no su+ 
pieron della, é que se tenia por cierto que vino á estos reinos; 
y awe el capitan con las otras cuatro naos que le quedaban, 
tres pequeñas y la Capitana , determinó de pasar el. Estre- 
cho, y asi le pasó sin que hobiese ningund desastre ;; y. que, pa- 
sado el dicho Estrecho, y. engolfados para ir- á las islas de los 
Malucos en mas de trescientas leguas, pasado el dicho Estre- 
cho, se derrotaron todas cuatro naos, y quedó sòla JaCapita- 
"na en que este testigo iba, y que hasta este tiempo: el Gómen- 
dador Loaisa y todos los oficiales de la hacienda del Rey iban 
buenos; y que antes que pasasen el Estrecho múrió Cobarru- 
vias que iba por factor, y que por entonces este testigo , ni los 
demas que iban en la 'nao Capitana, no supieron qué se hicie- 
'yon los otros tres navíos, mas de que llegados á Maluco, su- 
pieron que la nao llamada Santa María del Parral, de que iba 
-por capitan D. Jorge, aportó en la ista de Sant Guin, que es 
-cerca de los Malucos, y no es subjeta á ningund Rey ,-porque 
es'sobre sí; y que la otra que se decia patax, oyó.deçir este 
testigo, que aportó á la Nueva-España, y que de la:otra siao 
- NUNCA Mas'se SUpo que se hizo, > oe au >n | 
- * * Preguntado; desde alli ¿qué hizo et Comendador Losisa? 
Dijo : que tiró su derrota adelante la via:«de los Malucos, y. pa- 
sado el Estrecho obra de doscientas leguas, el dicho Comenda- 
“dor Loxisa, de enojo de verse solo, y habérsele perdido todas 
“las naos que llevaba , adoleció y murió, é:tambien murió el 
: piloto” Rodrigo Vermejo, vecino de Sevilla, 'é Sebastian' del 
Cano é un sobrino suyo, é que ‘tambien murió. otro sobrino 
del Comendador dende á un mes que murió su tioy:al cual ha- 
bian eligido por capitan, y que tambien murió el tesorero del 
Rey, y el contador, y el maestre, que nb'se.acuerda de sus 
nombres, é que tambien murió entonces Jorge Perez, que que- 
TOMO V. AAA 
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en todo este tiempo siempre, ó en lo mas dél tuvieron gran- 
des cuestiones los unos con los otros, de las cuales murieron 
de la parte de los españoles mas de sesenta hombres, y de la 
parte de los portugueses mas de setenta y tantos hombres. 

Preguntado, ¿qué hacian en aquella isla de Tidori todo el 
dicho tiempo que ha declarado que estuvieron en ella, y quién 
les daba de comer? Dijo: que como dicho tiene, tenian cada 
día guerras con los portugueses, y comian de las mercaderías 
del Rey que llevaron en la nao Capitana, y tambien les ayu- 
daban para lo que habian menester el aT de Tidori, y el 
Rey de Gilolo, que es muy amigo de S. M., y es subjeto al 
Rey de Portugal.  - | : 

Y que despues fue á ła dicha isla de Tidori un D. Forge de 
Meneses , portugués, que habia venido por capitan de la isla 
de Terrenate en lugar de Manuel Falcon: y entró en la isla de 
TFidori, y saqueó È robó todo lo que este testigo y los otros 
españoles tenian en ella, y lo que habia de la hacienda del Rey 
en la casa que ha dicho que hizo el Rey. de Tidori en que se 
pustese, y quemó el lugar de Tidori; y que los esclavos y 
criados del dicho D. Jorge los llevaron todos á las fustas y ba- 
teles que trujo para lo llevar. | | o 

_ Preguntado, ¿si mataron la gente española que alli habia, | 

€ que cuantos habia en aquella isla? Dijo: que luego: como el 
dicho D. Forge de Meneses entró en la dichaiisla de Tidori, dijo 
al dicho Hernando de la Torre, que era eapitan de los espa- 
ñokes, que luego'se saliese Él, y los otros castellanos de las is- 
las de los Malucos dentro de cinco ó seis horas, .y que si no lo 
hiciesen que lés matarian, y que para ver si eran pasadas las 
horas de término que les habia dado para salir, traia el dicho 
D. Jorge de Meneses un relox de'atena; y que el dicho. capi- 
pitan Hernando de la Torre, viendo que los portugueses eran 
mas de cuatrocientos y los castellanos no eran aun cuarenta, 
y dellos estaban los veínte €'cinco y mas enfermos, determinó 
de que todos: los castellanos, así los enfermos como los sanos, 
se embarcasen en un barco, y se fuesen: 4 Gilolo, que es una 
isla que está cuatro leguas de la de Tidori, y asi lo hicieron. 
Y el Rey de Gilolo los recibió muy bien, y hizo curar los que 
iban enfermos, y les daba de comer , y de 14 moneda que corre 
en aquella isla, y, que alli estuvieron hasta que fue otro : capl- 
tan del Rey de Portugal en lugar de D. Jorge de- Meneses, que 
se decia Tristan de Taide: y que en el tiempo” que estuvieron 
en Gílolo mutiéron' de los” castellanos que estaban alli todos, 
que no quedaron sino el capitan Hernando de la Torre y otros 
trece, y que luego como llegó 4 aquellas islas el dicho capitan 
Tristan de Taide, fue á la dicha isla de Gilolo, y desembarco 
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en ella con mas de trecientos hombres, y habló al eapitan Her 
nando de la Torre, y le dijo, ¿que para qué estaba en aque- 
llas islas , pues se le morian todos los compañeros? ¿E por qué 
no se salia de entre aquellos moros, y se iban donde habia 
cristianos? Que si querian que él los llevaria consigo á la isla 
de Terrenate, y quel los enviaria desde alli 4 Portugal. Y que 
eb dicho Sapian Tristan Taide dijo al dicho Hernando de la 
Torre, que ya los Malucos eran del Rey de Portugal , porque 
el Emperador se los habia dado por treinta años, porque le 
dió mucho dinero para ayuda á la guerra de Italia. Y- que 
cuando el dicho capitan Tristan Taide dijo esto 4 Hernando 
de la Torre, le mestró ciertos papeles , el cual cuando los vió, 
determinó de venirse con el dicho capitan Tristan Taide á la 
dicha isla de Terrenate , donde estuvieron un mes poco mas ú 
menos, é desde alli los envió el dicho capitan Tristan á la In- 
dia del Rey de Portugal, y en el camino , luego que llegaron 
á Malaca , murieron los cuatro compañeros; por manera, que 
no iban por todos ya mas de diez con el capitan Hernando de 
la Torre; y que llegados á la India de Portugal, el gobernador 
della los recibió bien, y les hizo muy buen tratamiento, y dió 
de comer hasta que se embarcaron en unas naos del Rey de 
Portugal que estaban alli, y que todos diez se repartieron en 
tres naos, en la una venia el capitan Hernando de la Torre 
con otros cuatro compañeros , y en la otra este testigo y otros 
dos compañeros, los cuales se murieron er la mar, y en la 
etra venian Ándres de Urdaneta, y otro compañero. - 

- Preguntado, ¿qué se hicieron los compañeros que venian 
'en estas náos.y el capitan? Dijo: que cuando este testigo des- 
embarcó en Lisboa, ya Andres de Urdaneta y su compañero 
eran desembarcados, y idos de Lisboa, no sabe á que parte, 
mas de que el embajador de Portugal le dijo á este testigo, que 
eran venidos á esta corte de la Emperatriz nuestra Señora, y 
que la nao en que venia el capitan Hernando de la Torre, é 
los otros cuatro compañeros, aun no era wa á Portugal. 

Preguntado, ¿si se acuerda los nombres de las personas que 
murieron, y de dónde eran naturales? Dijo: que no se acuer- 
da, porque como era este testigo extrangero, no los conocia 
mas de por castellanos, é portugueses, é por la nacion de que 
eran. Y que esto que ha dicho es la verdad é lo que sabe, é no 
otra cosa para el juramento que hizo á lo que al presente se 
acuerda , y no lo firmó , porque dijo que no sabia escrebir y fir- 
mar. = Bernal Darias. | 

Y demas desto dijo que se le acordaba que estando este tes- 

tigo y los otros sus compañeros en la isla de Tidori , como di- 


cho tiene, fue allá un Hernando de V aldaya por capitan de una 
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galera en que fue, y con él cuarenta portugueses, y la galera 
muy bien armada , en que habia veinte é tantos tiros de me- 
tal, y todas-las otras armas necesarias, y que llegados al puer- 
to de la isla de Tidori el dicho Fernando de Valdaya, escri 
bió una carta al capitan Hernando de la Torre, por la cual le 
desafiaba que saliese con otra galera que él tenia, y con otros 
cuarenta españoles como ellos; y. que el dicho capitan Hernan- 
do de la Torre hizo aderezar su galera, y entrarón hasta cua- 
renta españoles que había, y pelearon con la galera 'portugue- 
sa hasta que la vencieron y prendieron todos los: portugueses 
que en ella habia, y los metieron ` debajo de cubierta, y que 
un Juan Ciego , marinero de la diċha galera, compañero-des- 
te testigo, luego que entraron en la galera portuguesa , se fue 4 
la popa de la galera, y halló en ella un cofre, y le hizo pedazos; 
y halló en él una taza y tres cucharas de plata, y ciertos paños 
de rescates, y otras cosas, y entre ellas un papel, el cual tomó 
en la mano un Diego de Ayala ,.el cual quedó en Malaca con 
dos hijos que hubo en una India de Maluco, y leyó la dicha 
carta delante deste testigo y del.dicho Hernando de la Torre, 
y de los otros compañeros, y que:á“lo que este testigo se 
acuerda, decia la carta estas palabras siguientes: Fernando de 
Valdaya: si tomardes los castellanos. y la galera, no dejeis 
ninguno dellos vivo, porque vienen á tomar y levantar las 
tierras del Rey nuestro Señor: de Portugal, y envolvedlos en 
una vela de la galera, y echadlos en medio de la canal de la 
mar, porque ho quede ninguno:dellos vivo , ni haya quien vá- 
ya Á decir á Castilla lo que pasa en esta tierra, Lo- cual ha- 
ced so pena de muerte y peraimiento de vuestros bienes. Y que 
el dicho papel estaba firmiado de D. Jorge de Meneses, y. lo 
«tomó el dicho capitan Hernando de la Torre "para lo guardar. 
E que el dicho D.: Jorge de Meneses está. ahora :preso en Lis- 
boa, y este. testigo le habló agora cuando. venia, y. le dijo: 
¿qué por qué estaba preso? y: respondió á este testigo, que por- 

ue habia 'muerto un regidor de .Terrenate. . :: to a 
Preguntado, ¿qué otras cosas pasó con:-el dicho D. Jorge? 
Dice: que no se acuerdas. 00 o oa F 

Preguntado, ¿qué otras guerras tuvieron los castellanos . 
con los portugueses el tiempo que estuvieron: en.las:islas'de los 
 - Malucos? Dijo : que:no hobieron.otras guerras ningunas sino 
las que ha declarado. . > e E OS 
- Preguntado, ¿si quedó alguna gente en-las islas de los Ma- 
lucos , ó en Malaca , ó en la India? Dijo: que no-quedó en 
las islas sino un francés que era grumete de la «neo Capita- 
na, que se casó con una negra de un portugués; y. que Die- 


go de Ayala, que tiene dicho que quedó en Malaca,. va-por 
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escribano de una nao portuguesa á la China , é que no se 
acuerda que haya quedado vivo ninguno otro en las dichas is- 
las de los Malucos, ni en Malaca, ni en la India, ni en otra 
"parte ninguna de la tierra del Rey de Portugal, á lo que este 
testigo se acuerda. . 

Ee ue un Hernando de Bustamante venia con este testigo 
é con los otros compañeros á la India, y como se detuvieron 
en Malaca, el capitan de Malaca no le dejaba venir con los 
otros compañeros , y despues por ruegos de personas de bien 
łe dió licencia que viniese en un navío portugues, donde le die- 
ron ponzoña y murió. o 

Asimismo dijo, que se le acordaba que estando este testigo, 
é los otros sus compañeros en la isla de Tidori, vino á ella una 
nao de la Nyeva-España con cuarenta y cinco hombres , de que 
era capitan uno que se decia Savedra, el cual como supo que 
estaban alli gente de Castilla, saltó en la dicha isla con toda la 
gente que traia, y dijo que venia en busca del armada del .co- 
mendador Loaisa, é que tres leguas antes que llegase '4 Tidori, 
salieron á él dos bateles de portugueses, y lombardeáronle la 
nao; y que como esto supieron este testigo y sus compañeros, 
„salieron con una fusta que tenian, y como los portugueses vie- 
ron que le iba socorro, se fueron. Y trujeron la nao á Tidori, 
donde estaba el capitan Hernando de la Torre, y que despues 
aderezaron la nao que trujo el dicho capitan Savedra para ir á 
la Nueva-España, y n á salir y ir su viage, y nunca 
-pudo salir, y asi se volvieron á Tidori sin el capitan, y sin 
otra mucha gente que se les murió de dolencia, y que la gen- 
te que dellos quedó , se estuvo en Tidori con el dicho Hernando 
de la Torre, y dos dellos vienen agora con él. 

Peinado, ¿ qué hacienda tomaron los portugueses cuan- 
do saquearon á Tidori, asi del Rey como de los castellanos? 
-Dijo: que mucho cobre y hierro , y holandas y paños de ves 
«tir, y cuchillos, y mucha mercería de bacinetes y vidrios, y 
contería , é que no sabe que podria valer, porque era en mu- 
cha cantidad cada cosa dello; y que asimismo llevaron seis 
piezas gruesas de artillería de metal, y veinte y cinco piezas 
de hierro en que habia versos y falcones, y cuatro piezas grue- 
sas, y cuatro pasamuros, y ocho falcones y otros muchos ti- 
ros pequeños que no se acuerda cuantos eran de cada suerte; 
. y que los de hierro vió este testigo que los deshicieron los por- 

_tugueses en Terrenate : lo cual tomaron D. Jorge de Meneses, 
y la gente que con el iba, y que asimismo entre las otras co- 
,5as que tomaron de mercería, tomaron tambien tres cajas de 
, piezas de coral , dello labrado y dello por labrar, que habian 
llevado para contratar con los indios, é no se acuerda que 
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ayan tomado otra cosa. = Lugar de la rúbrica de Bernal 


Darias. 
Núm. XXIV. 


Declaraciones dadas por Andres de Urdaneta y Macías 
del Poyo, en el interrogatorio que se les hizo por el Con- 
sejo de Indias sobre el viage de Loaisa. (Orig. en el 
Arch. de Ind. en Sevilla, leg. 1.? de papeles del Ma- 
luco de 1519 á 1547.) 

- *. Y las preguntas son las siguientes. A | 
1.” Primeramente, ¿si tienen noticia de las islas de los Ma- 

lucos é sus comarcas, que son en la mar del Sur hácia el po- 

niente? | 

2. Item, si saben, creen, vieron ó ban oido decir que en 
el año que pasó de mil é quinientos é diez € nueve años, sus 
Magestades , como Reyes é señores naturales que son destos 
Reinos de Castilla, é de las islas é Indias de Tierrafirme, é de 
las islas de los Malucos y del mar Océano, inviaron destos sus 
Reinos de Castilla para las dichas islas de los Malucos cierta ar- 
mada de que fueron por capitanes Hernando de Magallanes y 
Juan Sebastian del Cano y GonzaloGomez de Espinosa y otros 
- capitanes, maestres é pilotes con navíos y gente destos reiños de 
Castilla para señorear, tener, € gozar las dichas ¡islas de los Ma 
“lucos, é las otras islas é tierras 4 ellas comarcanas, como Re- 
yes é señores dellas, y de las dichas mares océanas, y que esto 
es asi verdad pública, voz é fama. 

3 Item, si saben 8zc. que los dichos capitanes , é los otros 
que con ellos iban por mandado de S. M. en la dicha armada, 
‘continuando su viage, pasaron el estrecho que dicen de Maga- 
Ilanes, é fueron á las dichas islas de los Malucos, y entraron en 
las islas de Tidori, Terrenate é Gilolo, y en las otras islas co- 
marcanas de los Malucos, y en las que estaban en al camino, é 
viage para ir á ellas, y en nombre de S. M. aprehendieron y 
tomaron la posesion é señorío de todas las dichas islas é tier- 
ras, la cual posesion les dieron los Reyes , Gobernadores y 


ı Este papel parece que está imperfecto por cuanto le falta el 
encabezamiento que los de igual naturaleza á este llevan, como 
es el mandamiento y decreto del Consejo en que se le daba facul- 
tad al escribano para que tomase las declaraciones de estos indivi- 
duos , y aun se conoce faltarle una hoja por la misma expresión 
con que empieza: Y las preguntas son las siguientes * * ` 
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principales que en ellas estaban, para que las tuviesen é poseye- 
sen en nombre de S. M., y que ansi despues de dada la. dicha 
posesion , los dichos Reyes, gobernadores; é principales de las - 
dichas islas é tierras, se dieron-é constituyeron por vasallos y 
servidores de SS. MM.,:y por poseedorés de las dichas islas é ' 
tierras en nombre de S. M. , y que en reconoscimiento “del. se- 
ñorio é posesion de las dichas islas € tierras, los dichos Reyes. 
dellas rescataron con los dichos capitanes mucha cantidad de 
clavo, y les dieron muchos .servícios' y presentes para que tra- 
jiesen 4 Si M., y que los dichos Reyés con los dichos caplta=" 
nes inviaron á S. M. cartas é instrumentos de reconoscimiento - 
de señorío é posesion de las dichas islas é tierras -á S. M., lo , 
cual todo fue antes que otro príncipe cristiano hubiese ido, ni; 
inviado á las dichas islas, ní aprehendido posesion en-cosa al- 
guna dellas, y que esto es ansi "verdad pública , voz é fama. 
comun y general opinion entre‘ las personas que de las dichas- 
islas é partes han'tenido é tienen. ríotícia?- Digan lo que saben, : 
creen, vieron é. han oido decir. pap brni’ ne g 


, 


- 4." Item, si saben So. que-despues de ansí rescíbidos en las: 
dichas islas los dichos capitanes -de S. M. por’ los Reyes de tas- 
- diohas islas al señorío é posesion -dellas-pór S. M., tos sobredi-- 
chos capitanes é castellanos, en- hombre de S. Ms; tuvieron y: 
poseyeron pacificamente: las dichas islas en 'haz'y én paz de los: 
Reyes dellas , que-en ellas-estaban sin contradicion de otra per- 
sena alguna , é que continuando la posesion de ias dichas istas, 
cogieron y hubieron -en ellas mucha cantidad de clavo, ansi- 
cogida de las dichas íslas é cobrada dé {os Reyes, < moradores ` 
dellas, como habidas-por retcate y por otras maneras lícitas, y 
rescibieron de los Reyės de las dichas islas 'muchos présentes y'> 
servicios para $. M., que como á señor y :súu Rey: natural, 
ofrescieron :los dichos Reyes € indios, y. que :esto 'es: ansi -ver= 
ai pública voz é fama comun y general opinion , seguid di- 
cho es. - : gi a pae a ar e 

ç. Item, si saben &c: que despues de habida la dicha es-: 
pecería , los dichos capitanes castellanos, en nombre:de: S, M.-f 
cargaron en las dichas idas dos naos della para traer 4 "estos 
reinos de Castilla, de las cuales la una cargarón y- trajierón á: 
estos dichos reinos cargada de'clavo, la enal'trajieron-4'S; Mo. 
á estos. reinos de Castilla y y se sirvió della ,” y :que esto es asi! 
verdad, pública voz é fama. Que los dichos capitanes castella= 
nos en nombre de S. M., enviaron 4 S. M.,'con Gonzalo Go- 
mez de Espitiosa, la otra nao cargada de clavo hácia la Nueva- 
España , la cual habiendo navegado setecientas leguas; con: 
tiempo contrario volvió á las dichas -islas-de Maluco, é' que 
habiendo vuelto la dicha nao.ansi cargada de -clavo'4 las di- 

TOMO V. ( BBB 
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chas islas de Maluco, fueron ciertos capitanes del serenísinio 
Rey de Portugal, y forzosamente con mano armada tomaron 
la dicha nao cargada con el dicho clavo, y prendieron al di- 
cho Gonzalo Gomez de Espinosa , capitan , y á los otros cas- 
tellanos que con él iban, y les tomaron mucha otra cantidad 
de clavo que en la tierra tenian recogida, y artillería y muni- 
cion, y otros bienes de S. M., y los trajieron presos con la di- 
cha na0 y clavo, y toda la hacienda al reino de Portugal, do 


los tuvieron mucho tiempo presos , viéndolo y sabiéndolo el 


serenísimo Rey de Portugal y aprobándolo, y que ésto es ansi 
verdad, pública voz é fama? 

6.? Item, si saben &c. que despues de lo susodicho, el año 
que pasó de quinientos é veinte é cinco, S. M., en continua- 
cion de su ion de las dichas islas é tierras, tornó á inviar 
armada á desde la cibdad de la Coruña, en que invió al 
comendador Loaisa por capitan general, y á otros capitanes 
con él, con siete nayíos, con los cuales entró y pasó el estre- 
cho de Magallanes , hasta que de aquel cabo del estrecho mu- 
rió el dicho Loaisa en la mar del Sur, y la gente de la dicha 
armada eligió otro capitan é continuaron su viage hasta llegar, 
como llegaron, á las dichas islas de los Malucos? Declaren los 
testigos con qué tantas naos entró en el Estrecho, y con qué 
tantas salió del dicho Estrecho, y qué naos, y qué capitanes y 
gente en ellas llegaron á las dichas islas de Malucos? ` 

, 7. Item, si saben &c. que despues. de lo susodicho, en 
veinte é nueve dias del mes de Diciembre de quinientos é vein- 
te é seis años, yendo la dicha nao Capitana de S. M. navegan- 
do para Tidori, salió la armada de los portugueses contra ellos . 
de entre unas islas que se llaman de Doy, dó los dichos por- 
tugueses estaban en regoarda, y caminaron tras la armada de 
S. M. para la ofender, y por la hallar bien aparejada, no osa- 
ron? Digan lo que çerca desto saben, . 

8.* ena , Si saben &c. que llegada la gente de la dicha ar- 
mada á las dichas islas, por ser gente que iba en nombre de 
S. M., fue muy bien rescibida y favorescida de los Reyes de las 
dichas islas como capitanes de su Rey é señor natural, los cua- 
les siempre , desde que fue la dicha armada de Magallanes, se 
han tenido é tienen por vasallos é servidores de S. M., y como 
tales han recibido, y tenido á los de la dicha armada de S, M., 
y favorescídolos en las guerras que se les han ofrescido, y que 
esto es ansi verdad, pública voz é fama , é comun general opi- 
nion entre las personas que de lo susodicho han tenido. y tie- 
nen noticia? i vo 
. 9." Item, si saben &c. que despues de lo susodicho en el 
mes de Enero del año de veinte é siete, estando la armada de 


A E 
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S. M. surta en la isla de Tidori, los' dichos portugueses sobre 
asechanzas venieron con grande armada contra. la dicha nao 
. capitana de S. M. , é la lombardearon é combatieron , é hicieron 
muchos daños contra la gente y armada de S. M., á la cual 
'armada los capitanes castellanos resistieron'y se defendieron 
della? Digan lo que saben. ' A 
10  Ítem, sisaben 8rc. que despues de lo susodicho en el 


: mes de Mayo del dicho año de veinte siete, visto qué por guer- 


ra no habian podido echarlos de la isla, el dicho capitan y por- 
tugueses trataran con los Reyes é indios principales de la di- 
Cha. isla ; que ratasen á los dichos capitán é castellanos que en 
ella estaban: é como los indios, teniéndose por vasallos deS. M., 
no salieron á ello, pusieron en obra de matar á los dichos capi- 
tan y castellanos con ponzoña, y ansi mataron al capitan Mar- 
tin Iñiguez con ponzoña en una ¡taza de vino? Digan lo que 
cerca desto saben. | ( | 

11 Item, si saben dc. que despues de lo susodicho, por el 
mes de Julio del dicho año de veinte siete, continuándo su mal 
propósito los dichos portugueses, invíaron uno dellos echadizo 
á los dichos capitanes de S. M., fingiendo que iba huido de los 
dichos portugueses, él cual despues de ciertos‘ dias que estaba 
entre los castellanos, puso de noche ciertas granadas de pdl- 
vora en un navío que los capitanes “castellanos hacian para lo 
quemar, y se volvió huyendo pará los dichos: portugueses? 
Digan:lo que cérca desto pasó. | Í E 

12 Item, sí saben 8c. que despues de lo susodicho, por el 
mes de Marzo del año de veinte ocho aportó á las dichas’ islas 
-del Maluco , donde estaba el capitan é castellanos , un navío de 
la Nueva-España que inviaba. D. Fernando Cortés á saber de 
los castellanos y continuar la dicha posesion por S. M., al 
cual navío venieron algunos de los dichos portugueses á tomar 
dél lengua, y él capitan del -dicho navío les pregunté por los 
castellanos, é que los dichos portugueses, para que los  caste- 
llanos desconfiasen y se vólviesen, les respondieron, que tô- 
dos eran vuéltos á Gastillá,-y que ellos les'habian «dado bas- 
timento , y hecho muy buen tratamiento, y que procurarón 
de engañar á los dichos capitan é castellanos: y de que no pù- 
dieron , porque fueron avisados, los comenzaron á lombardear 
4 los dichos españoles, y que aquella mesma noche vino un' bas 
tel de los portugueses:con ciertos paraos de moros, y tótna- 
ron á lombardear al dicho navío e los españoles, y que deñ- 
de en adelante los dichos portugueses se encendieron mas eri la 
guėrra contra los cástellanos, é traian una galera é muchos pa- 
ráos de mioros contra los castellanos, con que: pelearon mu- 
chàs veces cón ellbs;-é mataron:é hitieron muchos de los dichos 
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castellanos, é murieron ansi mismo: muchos portugueses en las 

dichas peleas. : 2) ono. e 

; 13. Item, si saben. 8tc.. que despues de lo susodicho, por el 

mes de Julio: de veinte ocho-los dichos. capitan é castellanos 

enviaron desde Tidori el dicho nevío de. Saayedra para la 

Nueva-España, en el cual iban unos portugueses, el uno que 

se habia’ huido á los. castellanos fingidamente, los otros que es- 
taban prisipneros dẹ los caştellanos „los cuales burtaron el bar- 
tel del navio, y se fueron con Él, y dejaron al navio sin ba- 
tel, y se volvieron á las islas del ¡Maluco ,-é hicieron otros 
daños; é que el capitan de la -dicha armada: de S,..M,, usando 
de. lą redio -Real por S. M. en las dichas islas , prendió á 
los dichos portugueses que habian hurtado el dicho batel, 7 
porque confesaron su delito, lps, condenó y. ejecutó á pena de 
muerte? Digan: lo que cerca desto saben. .-- ,. 

14 Item, si saben 8c. que por hacer mas daño á los di- 
'chos capitan y castellanos , yendo un dia un clérigo; que los 
_ dichos castellanos tenian para se confesar, y administrar los 
Sacramentos, yendo á se confesar á: la fortaleza de los por- 
- tugueses,, para celebrar, le prendió el dicho capitan D. Jorge 
de. Meneses, y. le tuvo en grandes prisiones por espacio de sie- 
e meses. y mas, y no le quisieron dar hasta que los castella- 
nos le dieron cuatro de los portugueses prisioneros que tenian 
delos que el dicho capitan escogió. y nombró; de lo cual los 
castellanos recibieron mucho daño, porque. murieron muchos 
sin confesión por falta de elérigo. —.-. 0: 
, 15... Item, si saben Sic; que en veinte de Otubre de qui- 
nientos-é veinte ntieve años :salió de Tidori de armada, la. ma- 
de parte. de -los dichos «castellanos con. algunos moros de Gi- 
lolo;-é.que como los. dichos portugueses tuvieron; aviso que 
la mayor y. mejor parte de la gente. de los castellanos y y de 
dos moros: de la dicha isla faltaban, fueron 4 la dicha: isla con 
grande armada; é por. fuerza :de armas entraron en, ella y ma- 
taron muchos indios, y robaron y asolaron_la dicha: cibdad, 
y robaron -la ċasa -de -la fatoría de, Si, M,,:y. las. haciendas de 
Jas casas de los castellanos -y: de los indios? Digan y declaren 
todo lo que cerca desto; pasó... 000.0 0 L o n | 
.. 16. -:1tem, si. saben: que despues; que 4es dichos. castellanos 
volvieron ‘á Gilolo , los, dichos: portugueses volvieron: con 8r- 
mada-sobre ellos, y.que los dichos castellanos les ¡resistieron 
la entrada,del puerto? Digan lo que saben . 

: 17 - Item, sí saben Sic. que despues ' de lo: susodicho, 10s 
reido se recogieron. con: cd carabela €. bergantin 4 Gi- 
lolo con hasta obra de. sesenta- hombres ,-donde los castella- 
aos tuvieron grand guerra con,dos dichos portugueses hasta 
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-mediado el año de treinta? Digan lo que cerca desto paró é 
saben. 

18 Item, si saben &c. que por el mes de Mayo de quinien- 
tos é treinta se comenzó á tratar paz entre los castellanos é 
portugueses é indios, que estaban alterados con los maltrata- 
-mientos de los portugueses, é que los dichos portugueses tra- 
taban de secreto con los dichos indios, que despues de hechas 

ces matasen á los castellanos? Digan lo que cerca desto sa- 

y é lo que se sucedió de lo susodicho, é cómo los dichos 
portugueses prendieron algunos prencipales indios, é los ma- 
taron? Digan todo lo que cerca desto pasó. 

19 Item, si saben que por el mes de Otubre del dichoaño 
fue con gente ua capitan de los portugueses por capitan de la 
fortaleza de Terrenate, que se llamaba Gonzalo de Perea, al 
cual dentro de la dicha fortaleza mataron å puñaladas los in- 
dios de Terrenate , teniéndole por tirano, é teniéndose ellos 
por vasallos de S. M., é mataron otros muchos portugueses, é 
los robaron é quemaron su poblacion? Digan lo que cerca 
desto saben , é todo lo que mas pasó en el suceso de la di- 
cha jornada, é lo que vieron, é oyeron, é conoscieron. 

20 .Item , si saben que á causa que en las dichas islas de 
los Malucos é sus comarcas , los Reyes é vecinos dellas son 
servidores de S. M., é se tienen é tratan por vasallos suyos, 
han sido é son maltratados de los portugueses , é han resci- 
bido dellos muchos malos tratamientos, muertes, y robos, é 
injurias , é que por tenror:dellos no osan declararse por ser- 
vidores de S. M., hasta que S. M. inviase alguna armada á la 
dicha tierra, la cual cada dia esperan; é si saben, creen, é 
tienen por cierto, que segund lo que los testigos conoscen de 
los indios prericipales , é de todos los otros indios de las islas 
de los Malucos é sus comarcas, si viesen allá armada de S. M., 
lą rescibirian muy bien,.é serian todos muy leales vasallos é 
servidores de $. M. T | 

21 Item, si saben á<c. que la gente de la dicha armada de 
S. M. , de que-iba por capitan el dicho comendador Loaisa, 
despues de que llegó á las dichas islas de los Malucos con to~ 
das sus fuerzas de armas , ha resistido á los dichos portugue- 
ses en todas las partes de las dichas islas dó ellos estaban, é 
siempre en nombre de S: M. han sostenido y continuado la 
posesion de las dichas islas, hasta que con grandes enfermeda- 
des y guerras se consumió la mayor parte de los dichos cas- 
tellanos, y S. M. dió en empeño las dichas islasal serenísimo Rey 
de Portugal. — * | | 

22 Item, declaren los testigos si es verdad que traian con. 
- sigo relacion de toda la dicha navegacion é alturas , puesto 
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muy particularmente, y recogido en un libro, y en otras 
cartas muy particularmente la derrota de las dichas islas € 
màr del Sur, é navegacion de las dichas mares ; é que como 
los dichos testigos vinieron este año de treinta é seis al reino 
de Portugal en una nao de portugueses, en que fueron trai- 
dos á la cibdad de Lisboa, é que alli la guarda mayor, que 
está puesta por el serenísimo Rey de Portugal, tomó un por- 
ta-cartas que los dichos testigos traian, en que venia relacion 
de todo lo susodicho, y una carta que con ella inviaba å 
S. M. Hernando de la Torre, y les tomaron asimismo el libro 
de la contaduría de la nao de g M. que habia ido al Maluco , é 
otro: libro é cartas en que estaban asentadas 'las islas del Ma- 
Juco é Banda é otras islas, é asimesmo les. tomaron ła der- 
rota: que habian. hecho desde la Nueva-España al Maluco, é 
otras escrituras é memorias tocantes á lo susodicho, las cua- 
les nunca les quisieron dar, é se quedaron en poder del dicho 
guarda mayor? Digan lo que saben. '  . a 
23 Item, si'saben que de todo lo susodicho cada cosa € 
parte dello sea y es pública voz é fama , comun y general opi- 
nion en todas las islas de los Malucos é sus comarcas, entre 
los Reyes, prencipales, gobernadores y naturales della, y en- 
tre los portugueses que en las dichas-islas é comarcas han es- 
tado y estan, y entre las otras personas que de lo susodicho 
haa tenido é tienen noticia. = Bernal Darias. ai 


El dicho Andres de Urdaneta, natural de Villafranca , que 
es en la provincia de Guipúzcoa, habiendo jurado en forma, é 
siendo preguntado por las preguntas del dicho interrogatorio, 
dijo lo siguiente. A | e 
A la primera pregunta dijo: que tiene noticia de las dichas 
islas de los Malucos é sus comarcas, porque ha estado en ellas 
por espacio' de ocho años é mas tiempo, porque “este. testigo 
fue enel armada del comendador Loaisa, que partió de la Co- 
ruña á veinte é cuatro de Julio de quinientos é veinte é-cinco 
años, y fue en la dicha armada hasta las dichas islas por dere- 
cha derrota , y llegó 4 ellas en la dicha atmada por el prin- 
cipio del año de veinte é seis, é desde el dicho tiempo en que 
asi llegó, continuamente ha estado en las dichas islas, é sus 
comarcas hasta el año de treinta é cinco pasado, que :se par- 
tió para estos reinos. E a S S 

A la segunda pregunta dijo: que este testigo no fue en la 
armada de Magallanes, de que en esta pregunta se'hace mén- 
cion; pero que-ha oido decir por público y “notorio asi. al «dis 
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cho Sebastian del Cano, como á otros muchos que fueron.en 
la dicha armada, é á los Reyes é principales de.las dichas is- 
las , é á otras muchas PS dellas , que SS. MM.. 
por el dicho tiempo habian enviado á las dichas islas cierta ar- 
mada, y que dos naos della habian llegado á las dichas islas 
de Maluco, en las cuales habian ido por capitanes Juan Se- 
bastian del Cano y Gonzalo Gomez de Espinosa, é qe esto- 
vieron en la isla de Tidori, que es una de las islas del clavo, 
é los Reyes de las dichas islas los habian recibido en nombre 
de S. M., y habian rescatado con ellos para S. M. clavo, de 
que cargaron las dichas dos naos, é que se habian dado por 
amigos y servidores de S. M., é que oyó decir á los sobredi- 
chos, que habian dado los dichos Reyes á los dichos capita- 
mes para S. M. presentes é cartas para S. M., dándose por 
vasallos y servidores de S. M. pos . 
-— A latercera pregunta dijo: que lo que della sabe, es que oyó 
decir á- los dichos Reyes de Maluco , € á los otros principales 
naturales de las dichas islas lo contenido en esta pregunta, é 

ue despues que los dichos capitanes Juan Sebastian del.Cano 
¿ Gonzalo Gomez de Espinosa habian cargado las dichas dos 
naos de clavo para estos reinos de Castilla , habian dejado en la 
isla de Tidori seis hombres, los dos de los cuales le dijeron 
los indios que se llamaban el uno Luis de Molina, y el otro 
Campos, los cuales habian quedado en las dichas islas en nom- . 
bre de S. M. para lo tocante á la fatoría é contratacion del 
clavo, é que habian estado en la dicha. tierra pacificamente en 
nombre de S. M., sin contradicion alguna , rescibiendo de los 
dichos indios muy . buen tratamiento , hasta tanto que llegó 
alli el armada del Rey de Portugal, de que iba por capitan 
general un Antonio de Brito , el cual dicho capitan general, lue- 
po que llegó á las dichas islas , pidió al Rey de Tidori.los hom- 
res que estaban allí por S. M., é porque no se los quiso dar, 
le hizo guerra hasta que despues el dicho Antonio de Brito'en- 
vió á llamar á los dichos castellanos 4 la nao con seguro que . 
- les dió, é que despues que los tovo en la nao, los habia preso 
y echado grillos é llevádolos presos, é que despues desto el di- 
cho Antonio de Brito comenzó á. hacer una- fortaleza en la isla 
p Terrenate , que es una de las islas de los Malucos, é la 

izo bag o pA S 

-A la cuarta pregunta dijo: que oyó decir á los dichos Juan 
Sebastian del Cano, é á Hernando de Bustamante, é maestre 
Anse lombardero, é 4 Roldan asimismo lombardero, que ha- - 
bian ido en la dicha armada de Magallanes, é volvieron en la 
de Loaisa con este testigo, que de las dichas. islas habian car- 
gado dos naos de clavo, é que la una habian traido 4 Castilla 


- 
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cargada de clavo å S. M., que es la de Juan Sebastian, é la ha- 
bia rescibido S. M., é la habian descargado en Sevilla, é que la 
otra nao, de que era capitan el dicho Gonzalo Gomez de Es 
pinosa , despues de haber partido de las dichas islas con la otra 
nao, porque hacia mucha agua , se volvió á la dicha isla de 
Tidori, donde la estancaron del agua que hacia ; é que des- 
pues porque le habia parescido que era tarde para venir al 
cabo de Buena-Esperanza, habia tomado la via de la Nueva- 
España , é con vientos contrarios, habiendo pasado cierto 
tiempo, habia vuelto al Maluco , donde los portugueses , qu 
estaban haciendo la dicha fortaleza , salieron de la dicha isla de 
Terrenate con navíos de armada , é la tomaron, é prendieron 
al dicho capitan, é á los otros castellanos que en ella iban, é 
les tomaron la dicha nao con todo el clavo, é lo demas que 
en ella llevaban, é que trajeron preso al dicho Espinosa á Pot- 
tugal; é que esto de la toma de la nao y prision oyó decit 
4 los Reyes é principales de las dichas islas, é á algunos por- 
, tugueses que estaban en la dicha fortaleza del Rey de Por- 
tugal. : 

A la quinta pregunta dijo : que dice lo que dicho tiene en 
la pregunta antes desta, 4 lo cual se refiere. 

A la sexta pregunta dijo: que la sabe como en ella se cor 
tiene, porque este testigo fue desde el principio en la dic 
armada, é se halló presente á ello, é vió morir al dicho ca- 
pitan Loaisa, é que la gente del armada eligió por capitan 
general al. dicho Juan Sebastian del Cano, é que dende 2 Po 
cos dias murió el dicho Juan Sebastian del Cano, y eligieron 
por capitan general 4 Toribio Alonso de Salazar, el cual a0- 
tes de llegar 4 las dichas islas murió, y eligieron á otro QUÉ 
se llamaba Martin Iñiguez de Carquizano, y este dicho C3" 
pitan Carquizano llegó con la nao Capitana sola 4 las di 
islas delos Malucos con ciento é cinco personas, é que 
el Estrecho hasta llegar é las dichas islas, se les murieron má 
de cuarenta personas, y. que esto es lo que este testigo s20€ * 
vió cerca de lo contenido en esta pregunta. 

A la sétima pregunta .dijo: que la sabe como en ella * 
raras porque vió lo en élla centenido, é se halló presenté 
á ello..." "20 +. E 

A la otava pregunta dijo: que lo que della sabe, es qU 
llegada la dicha nao Capitana á,las dichas islas de los hs 
cos á la isla que se dicé de Batachina', surgió en: el- puerto 4 
Zamafo ,.que es en la dicha isla, y estando alli surto el di- 
cho capitan Martin Iñiguez de Carquizano, envió á este 16" 
tigo con otros cinco castellanos en un navío de remo de 


tierra á hacer saber 4 los Reyés de Tidori é Gilolo , como ¡ban 
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alli en nombre de S. M., y que este testigo llegó á los dichos 
Reyes, é les dijo su embajada, y ellos le recibieron ay bien, 
é mostraron mucho placer en saber que .S. M. enviaba allá 
armada , é-se ofrescieron de les dar todo favor é ayuda, é asi 
lo pusieron por obra, é que el dicho Rey de Gilolo envió 
con este testigo un sobrino suyo que se llamaba Quichil Ti- 
dori con -otros prencipales de la tierra, é que el dicho Rey 
de Tidori envió otros dos prencipales, que se llamaba el uno 
Guzman, y el otro Vayano, los cuales fueren con este testi- 
go por presente de los dichos Reyes al dicho capitan á ofre- 
cersele é rogarle, que en todas maneras fuese con la nao á las 
dichas islas , donde ellos estaban , porque los portugueses les 
hacian mueha guerra, á causa que se habian dedo por servido- 
res de S. M. éles habian dado el dicho clavo. 

A la novena pregunta dijo: que. la sabe como en. ella se 
contiene, porque este testigo se -halló presente á elle, é lo vió 
asi pasare -r 

A la décima pregunta dijo: que por. el mes de Mayo del 
dicho año de veinte é siete, ha fado andado en guerra los 
castellanos con los portugueses, é hecho algunos requerimien- 
tos:los unos á los otros, porque dejasen las dichas islas , como 
los portugueses no habian polido echar de la tierra á los cas- 
tellanos, trataron con los indios prencipales de la dicha tier-. 
ra. para que .matasen á Jos castellanos ., prometiéndoles .por 
ello muchas dádibas, é que los indios, como vasallos é fieles 
servidores de S. M.,.no lo habian querido hacer, antes les 
avisaron dello; é que visto los dichos portugueses que por esta 
via no lo podian acabar , pusieron por obra de matar á los 
dichos castellanos con ponzoña , la cual-les- echaron en un 
pozo, de donde bebian agua, é que un clérigo de los dichos 
portugueses, formando dello conciencia , avisó dello al clérigo 
de los dichos castellanos; por lo cual se escaparon de aquel 
daño é peligro; paro que todavía mataron con ponzoña al di- 
cho capitan Martin Iñiguez de Carquizano , la cual le echa- 
` ron unos portugueses que venian á hacerle ciertos requeri- 
mientos en una taza de vino, é que asi fue pública vez é fama 
en aquellas islas, é los mismos portugueses lo decian € publi- 
caban, jatándose dello, é que asi lo vió este testigo. 

À la once pregunta dijo: que la sabe como en ella 'se con+ 
tiens, porque asi fue público 'é: notorio entre todos los caste- 
Hanos que alli estaban; ‘pero queeste testigo no -se halló pre- 
sente á lo susodicho, porque estaba en- aquella ‘sezon en Gi- 
lolo por capitan de ciertos castellanos que alli estaban hacien- 
do una fusta. . e (Aa d e 

A da doce «pregunta dijo; que sabe lo contenido en esta 

TOMO V. coc 
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pregunta. Fue pao. ¿cómo lo sabe? Dijo: que porque 
å la sazon que el dicho navío de la Nueva-España llegó cerca 
de las dichas islas, este testigo com otros castellanos estaba 
en la isla de Batachina; é que como este testigo é los otros 
castellanos vieron que el dicho navío no iba derecho adonde 
estaban los dichos portugueses, presumieron que el dicho na- 
vío era de Castilla, é á la noche enviaron en un parao dos 
' hombres castellanos á tomar lengua , los cuales entraron aque- 
lla noche en el navío, é se n en él para lo llevar á Ti- 
dori, é que otro dia siguiente vido este testigo, é los otros 
castellanos desde donde estaban, como una fusta de portugue- 
ses llegó al dicho navío, é dende 4 un rato vió este testigo 
é los otros castellanos , como los dichos portugueses desde la 
fusta comenzaron. 4 lombardear al dicho navío castellano, é 
que estando lombardeándole, refrescó el tiempo ; de manera, 
que el dicho navío se fue al puerto de Gilolo, é que en el di- 
cho puerto de Gilolo, otro dia por la mañana, estando el di- 
cho navío surto, volvió la dicha fusta con un batel que ha- 
bia venido de la fortaleza de los portugueses con otros paraos 
de la tierra, é tornaron á lombardear el dicho navío, y en 
aquella 'sazon: llegó una fusta que tenian los castellanos con 
ente; é como los portugueses lo vieron, se fueron de alli, é 
os dejaron; é que entonces oyó decir este testigo al capitan 
Saavedra, é á los otros que con él: venian, é á los dos caste- 
Hanos que aquella noche habian ido á estar en el navío, co- 
mo los portugueses que habian ido en la dicha fusta, habian 
querido engañar al dicho capltan Saavedra é su gente de la 
manera que se contiene en esta pregunta; é que como dentro 
del dicho navío estaban los dos castellanos que habian avisa- 
do al dicho capitan Saavedra é su gente dẹ io que pasaba, no 
pudieron ser engañados. 

. A la trece pregunta dijo: que lo que della sabe, es que al 
tiempo que el navío d anaa se quiso volver á la Nueva- 
España con especería, estaba con los castellanos un portugues 

ue se llamaba Simon de Brito, el cual habia venido- huyen- 
de de los portugueses, é rogó al capitan Hernando de la 1or- 
re, que era capitan general de los castellanos, que le dejase 1 
en el dicho navío á la Nueva-España , porque desde alli que- 
ria venir á Castilla á besar las manos á S. M., é darle relacion 
de la tierra; é que asi le enviaron en el dicho navío, 
otros prisioneros portugueses que estaban en poder de los cas- 
tellanos ; é veniendo en el dicho navío, habiendo navegado do- 


cientas leguas, estando el navío surto con tiempo contrario de 
ri 


unas islas que se llaman las Papuas, el dicho Simon de Br 
portugues., é otros algunos de. los portugueses. que venial 
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presos, saltaron en el batel del dicho navío, é se fueron hu- 
yendo, quedando el dicho capitan Saavedra en tierra; é que 
veniendo los dichos portugueses en el dicho batel la vuelta de 
Maluco, con viento contrario que les hizo é con las corrien- 
tes aportaron á unas islas, el nombre de las cuales este testigo 
no sabe, é alli dejaron el dicho batel, é quedaron algunos de. 
los dichos portugueses en las dichas islas, y el dicho Simon 
de Brito é otro portugues de los prisioneros, se metieron en 
una canoa, é viniendo ła vuelta del Maluco , dieron en la isla 
de Batachina por la parte de leste, é alli los tomaron los in- 
dios de un pueblo que se llama Guayamerin, que son vasallos 
del Rey de Tidori, é los dichos indios lo hicieron- luego saber 
al capitan Hernando de la Torre, el cual envió á esțe testigo 
por los dichos Simon de Brito é por el otro portugues pri- 
sionero 'en unos paraos de indios, y este testigo los prendió, 
y trujo ante el dicho capitan general; é cuando llegó con ellos, 
halló que era vuelto con el dicho navío el dicho capitan Saave- 
dra, é que tomaron su confesion á los dichos dos portugue- 
ses , é porque confesaron que habia pasado lo susodicho asi, 
los condenó el dicho capitan general, Hernando de la Torre, á 
muerte, é al dicho Simon de Brito le hizo degollar é cuartear, 
é puso los cuartos en estacas al derredor de la isla , por-don- 
de ios portugueses pasaban muchas veces é los vian, é que al 
otro portugues le hizo ahorcar; é que esto es lo que sabe des- 
ta pregunta, lo cual vió é supo que habia pasado asi, segund 
que lo tiene declarado. : | 

A la catorce pregunta dijo: que la sabe como en ella se 
contiene, porque vió pasar lo en ella contenido, é se halló 
presente Á ello.. | | 

A`la quince pregunta dijo : que lo que desta pregunta sabe, 
es que habiendo salido mucha parte de los castellanos que en la 
dicha isla de Tidori estaban, de armada , y llevado consigo la 
mayor parte de los naturales de la isla, vinieron á ella de ar- 
mada los portugueses, é por fuerza de armas entraron en la 
ciudad de Tidori, y que á la entrada mataron un castellano, 
é prendieron otros, é mataron asimismo muchos indios é in- 
dias, naturales de la tierra, é prendieran otros muchos , é ro- 
baron la casa de la factoría de S. M., é las haciendas de los cas- 
tellanos, é ląs de los indios; de manera, que asolaron la di- 
cha ciudad de Tidori, é tomaron la artillería é municion , é 
todas las otras cosas é navíos que hallaron , asi de S. M. como 
de sus vasallós castellanos: é que esto lo sabe este testigo por- 
que dende á seis dias que esto pasó, volvió este testigo que ha- 
bía ido con la dicha armada , é halló hecho el dicho robo, é 
destrucion en la dicha ciudad, é vió como los portugueses se 
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abian apoderado en la fortaleza que los castellanos tenian he- 
cha en la dicha ciudad de Tidori, é que este testigo como vió 
lo susodicho, se fue 4 Giloto , donde halló hasta doce castella- 
nos, que alli estaban. 

A la diez é seis pregunta dijo: que la sabe como en ella se 
contiene, porque se halló presente à ello, é lo vió asi pasar. 
Ala diez a pregunta dijo + que la sabe como en ella 
se contiene; porque lo vió asi pasar , é se halló presente 
á ello. | | 
A la diez é ocho pregunta dijo + que lo que della sabe, es 
«que por el año de treinta se trataron paces, asi entre los cas- 
tellanos é portugueses, como entre los indios de la tierra , é 
que este testigo fue á la fortaleza de los portugueses á enten- 
de: en las dichas paces, é que entendiendo en esto los diches 
portugueses , trataban de secreto con los indios de Gilolo, que 
matasen á todos los castellanos que estaban en su pueblo ; é 
que como los indios eran servidores de S. M., é amigos de lós 
castellanos, no lo quisieron hacer, antes avisaron á los caste- 
llanos de lo que pasaba: é que despues desto, porque todos los 
indios de las dichas islas generalmente se querian alzar contra 
løs dichos portugueses, é lo tenian asi concertado, los dichos 
portugueses con cautela llamaron á algunos prencipales de la 
tierra , é los metieron en la dicha fortaleza, é los mataron, 
é al Rey de Terrenate le tovieron preso en la dicha fortaleza: 
é que esto to sabe, é vió este testigo, porque en este tiempo 
se halló presente en la dicha tierra, é lo supo, vió y enten- 
dió, segund que lo tiene declarado. i 

A la diez é nueve pregunta dijo: que sabe que en el tiem- 
po contenido en la dicha pregunta, fue el capitan Perea con 
gente de los portugueses å la dicha fortaleza de Terrenate, é 
que por los malos tratamientos que hacia á los: indios natura- 
les de la tierra, se levantaron contra él los indios de Terrena- 
te é: Tidori , é otros muchos indios de las otras islas, é que 
entraron en la dicha fortaleza algunos dellos, é mataron á pu- 
ñaladas al dicho Gonzalo 'de Perea, capitan de la dicha forta- 
leza, é á otros muchos portugueses, é los robaron é quema- 
ron las casas en que vivian é tenian sus haciendas. E que esto 
lo sabe, porque en aquel tiempo estaba este testigo en aquella 
tierra, é los indios dẹ las islas vinieron á los dichos castella- 
nos , diciéndoles que si querian la fortaleza ,:que ellos se la 
ayudarian á tomar, é se la entregarían , porque querian ser 
våsallos de S. M., é no de otro ningun principal, que como 
los castellanos eran tan pocos, no se atrevieron. 

A la veinte pregunta dijo: que la sabe como en ella se con- 
tiene, porque en el tiempo que estuvo en aquella tierra vió que 
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los dichos portugueses hacian guerras é malos tratamientos á 
los Reyes é principales, é á. todos los naturales de las dichas 
islas, que se habian mostrado por servidores de $. M., é que 
este testigo , platicando muchas veees con los Reyes é princifa- 
les de aquella tierra, les oyó decir muchas veces que desea- 
ban que S. M. enviase armada á aquellas partes para ser sus 
vasallos: é que cuando se partió. de la tierra para venir á es- 
tos reinos, como los Reyes é principales de-las dichas islas lo 
supieron, le enviaron á decir secretamente que, si á estas par- 
tes viniese , suplicase de su parte á S. M. , que enviase armada á 
aquella tierra , porque ellos querian ser vasallos de S. M., é 
se tenian por tales, é por haberle servido los habian destruido . 
los portugueses. | o 

À la veinte é una pregunta dijo: que sabe ‘lo contenido en 
la dicha pregunta, porque lo vió asi pasar „é se halló presente 
á todo lo que pasó en las dichas islas, é que siempre los cas- 
tellanos sostuvieron é continuaron en ellas la posesion en nom- 
bre de S. M. hasta que tuvieron noticia por via. de los dichos 
portugueses, que S. M. habia dado en empeño las dichas islas 
al Rey de Portugal, é por esto se vinieron. dd . 

- A la veinte é dos pregunta dijo : que este testigo traia en 
su poder todas las escrituras é libros é cartas contenidas en 
la pregunta , é cuando entró en Portugal, la guarda al tiem- 
po que desembarcó, se las tomó todas, é que no se las quiso 
volver , aunque: se las pidió muchas veces; antes fue avi- 
sado que el Rey de Portugal le mandaba prender porque 
no viniese á dar noticia desto 4 S. M., y que por esto se-vino 
este testigo escondidamente á estos reinos, é que el dicho Rey 
de Portugal envió desde Kbora por este testigo é su compa- 
ñero 4 Lisboa donde estaban; é que como este testigo se vino, 
no le hallaron, é llevaron á Macías del Poyo, piloto, su com- 
pañero á Kbora; é.que lo que alli pa:ó.no lo sabe mas de 
de que le ha oido decir, que se apartó de las: guardas que lo 
llevaban ,' é: fue secretamente á hablar á Luis Sarmiento, em- 
bajador de S. M., en Portugal, el cual le habia dicho que se 
viniese sin hablar al Rey de Portugal, é le dió un caballo en ' 
Que se saliese. : poa | | 

A la: veinte é tres pregunta dijo: que dice lo que dicho tie- 
ne, de lo cual es pública voz é fama, é comun opinion en las 
dictras islas de los Malucos, y entre todas las otras personas 
que dello tienen noticias +. : S 

Fue preguntado por.las preguntas generales, é dijo: que es 
de edad de veinte é ocho años, poco mas ó menos, é que lo 

demas no.k toca. E esta es la verdad para el juramento que 
hizo , é firmolo de su nombre.ss Andres de Urdaneta. E 
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El dicho Macías del Poyo, piloto, natural de la ciudad de 
Murcia , habiendo jurado en forma, é siendo preguntado por 
las preguntas del dicho interrogatorio, dijo lo siguiente. 

A la primera pregunta dijo: que tiene noticia de las islas 
de los Malucos é sus comarcas, porque pasó á las dichas islas 
en el armada de que S. M. envió por capitan general al co- 
mendador Loaisa, y estuvo en ellas por espacio de ocho años 
poco mas ó menos. 

'A las generales dijo: que es de edad de treinta é seis años, 

mas ó menos, é que las otras generales no le tocan. 

A la segundá pregunta dijo: que ha oido decir lo en esta 
pregunta contenido, en las dichas islas de los Malucos á los Re 


yes dellas é 4 personas prencipales de aquella tierra, y algu- 


nos portugueses : é asimismo cuando iba la armada del co- 


mendador Loaisa, en que iba este testigo, hallaron en la isla 


de los Ladrones, que-es al Oriente de Maluco docientas é cin- 
cuenta leguas hácia la Nueva-España ,un castellano de los que: 
habian ido en la armada de Magallanes, que se llamaba Gonzalo 
de Vigo, natural de Galieia, el cual asimismo les dijo lo con-: 
tenido en esta pregunta. E 

A la tercera pregunta dijo: que lo que desta pregunta sabe, 
es que oyó decir en las dichas islas á los naturales dellas, é 4 
algunos de los portugueses, que la primera armada Real que 
habia ido á aquellas islas, era la de S. M., de que habia ido 


por capitan general el dicho Magallanes ,-é por capitanes Juan: 


Sebastian del Cano é Gonzalo Gomez de Espinosa, é que al- 
gunos portugueses decian, que antes que fuese la dicha arma- 
da de S. M., habian ido alli algunos portugueses por acaeci- 
miento con indios; pero no de propósito, ni por mandado, ni 
armada del Rey de Portugal, ni de otro Príncipe, é quela pri- 
mera armada que á las dichas islas de Maluco habia ido, era 
la dicha armada, en que habia ido por capitan general Mags- 
llanes, y por capitanes. Gonzalo Gomez de Espinosa é Juan 
Sebastian del Cano, é que todos los indios naturales de la tier- 
ra, é los portugueses que en ella estaban, concluian. que la pri- 
mera armada que alli habia ido, era la susodicha. Fue pregun- 
tado, que pues este testigo es piloto y ha andado por aque- 
llas partes, que declare ¿en qué. demarcacion estan las dichas 
islas de Maluco? Dijo: que só cargo del juramento que tiene 
hecho , mirado el camino é navegacion que hicieron á la ida é 
4 la venida, las dichas'islas estan en la demarcacion de S. M., 
y este testigo lo tiene asi por cierto, segund lo que alcanza 
y entiende. p a 
Fue preguntado, ¿qué es lo que oyó decir en aquellas 151 
las de los autos de posesion que se habian hecho en nombre de 
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- S, M. por los capitanes'que habian ido á ellas en el armada de 


que fue por capitan general el dicho Magallanes? Dijo : que 
oyó decir primeramente á los Reyes, é principales, é natura- 
les de las dichas islas de Maluco, que cuando leon alli los 
capitanes que S. M. envió en la dicha primera armada de Ma- 
es, habian sido muy bien recebidos de los Reyes de Ma- 
uco en nombre de S. M., é se habian ofrecido é dado por va- 
sallos de S. M., é que como tales habian dado presentes á los 
dichos capitanes para S. M. , é que los dichos capitanes ha- . 
bian dejado en las dichas islas factoría formada de S. M. para 
la contratacion de la especería , é en ella seis ó siete hombres 
castellanos, é cierta artillería; é que habian cargado dos naos 
de clavo para S. M. en las dichas islas, é que era pública voz é 
fama en todas las dichas islas que los Reyes, é principales, é 
naturales se habian dado por vasallos de S. M. desde que fue la 
dicha primera armada, é por tales se tenian públicamente; 
pero que cuando este testigo llegó con el armada de Loaisa, la 
isla de Terrenate estaba turbada con los portugueses, que 
despues del armada de Magallanes habian ido á ella, é que to- 
das las otras islas estaban pacificas por S. M. 
A la cuarta pregunta dijo: que dice lo que dicho tiene en 
la pregunta antes e á lo cual se refiere. 
A la quinta pregunta dijo: que sabe que en las dichas islas 
de Maluco se cargaron dos naos de clavo para S. M., las cua- 
les se partieron cada una por sí de las dichas islas; é la una , de 
que era capitan Juan Sebastian del Cano, vino á estos reinos 
cargada del dicho clavo, vino á Sevilla, donde se recibió el di- 
cho clavo para S. M.: é la otra, de que era capitan Gonzalo 
Gomez de Espinosa, vino hácia la Nueva-España en demanda 
del Darien , que á la sazon estaba descubierto, é no pudo na- 
vegar por los vientos que le fueron contrarios, y volvió á 
Maluco, é halló que ya estaban alli los portugueses haciendo 
la fortaleza; los cuales salieron con ciertos navios, é tomaron 
la dicha nao, é prendieron al dicho capitan Espinosa é á otros 
que con él iban, é les tomaron el clavo que estaba en la nao 
con el artillería y todo lo demas que en ella iba, é trajieron 
al dicho capitan é á otros castellanos á Portugal. Que esto que 
ha dicho en esta pregunta sabe, porque -lo oyó decir á los in- 
dios naturales de la tierra , é á los portugueses; é que asimesmo 
oyó decir á los dichos portugueses, que á un ginovés que iba 
en la dicha nao, porque era piloto, lo habian muerto con 
ponzoña. i 
- A la sexta pregunta dijo: que sabe lo en ella contenido, por- 
que este testigo embarcó en la Coruña en la dicha armada, de 
que fue por capitan general el comendador Losisa, la cual par- 
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tió de-la Coruña en veinte é cuatro de. Julio de quinientos é 
veinte é cinco años, é continuamente fue en la dicha armada 
hasta llegar á las dichas islas de Maluco, é que salieron en la 
dicha armada siete naos, y. llegaron juntas hasta la boca. del Es- 
trecho, donde se perdió una nao ; é otra de que iba por capi- 
tan Pedro de Vera, tomó la vuelta del cabo de Buena-Espe- 
ranza, y nunca mas pareció, é otra de que iba por capitan 
D. Rodrigo de Acuña, se volvió: de manera, que pasaron cua- 
tro naos el Estrecho, é:que salidos del Estrecho, en la mar del 
Sur se derrotaron con una tarmenta, é que un patax aportó 
a la Nueva-España, é otra carabela fue á dar al través en las 
islas de Sanguin, cincuenta leguas de Maluco, é que de la otra 
nao no se supo, é la nao Capitana quedó sola, y fue á Maluco: 
é que estando sola la dicha nao Capitana cerca de la línea equi- 
nocial, murió el dicho comendador Loaisa, é otres que con él 
iban, de enfermedad, y la gente eligió capitan general, é.con- 
tinuaron su viage; é que esto lo sabe.por lo que dicho tiene. 
A la séptima pregunta dijo: que sabe lo en ella contenido 
porque lo vió é se halló presente á ello, € vió salir á los di- 
chos portugueses con dos carabelas é una fusta é otros na- 
víos de Terrenate , é que los portugueses supieron que iban, 
porque la dicha nao Capitana , con tiempo contrario habia 
estado detenida en Zamafo, donde los salieron á recebir á la 
mar:con bandera de S. M., la cual tenian del tiempo del ar- 
mada de Magallanes; que los capitanes della habian repartido 
lás dichas banderas por los principales de aquella tierra, é que 
se tenian por vasallos de S.: M., é como tales salieron ¿.rece- 
bir los castellanos; y. por esto los portugueses tuvieron aviso 
de:la Hegada de la dicha nao Capitaña, y de salir , como sal:e- 
ron, á intentar de ofenderla. - . + O 
A la octava pregunta dijo: que sabe é vió,-que la. H 
ue iba èn la dicha nao Capitana , fueron muy bien. recibidos 
de los Reyes de Tidori é de Gilolo, y de los naturales de su 
tierra, y los hicieron -muy buen tratamiénto „é. rescibimiento 
de palabras é.de obra, como vasallos de S. M., é por tales se 
tenian é nombżtaban, é asi ayudaron en todas las guerras cof- 
tinuamente á los castellanos. contra. los portugueses; é allen 
desto , et. Rey'de Gilolo:siempre les proveyó de lo necesario; 
é que los de Terrenate estaban con los portugueses : rebelados; 
é-que:la isla de Maquian; porque: se vino á la obediencia Y 
servicia de S..M., la qiemarón los portugueses ; y: que otras ' 
islas por temor de no recibir semejante daño, aunque deseaban 
venir 4'la obediencia y vasallage.de 5. :M:, no Jo :osaban ha- 
cer ; é que despues, habiendo pasado algunos dias, los«de la dichs 
isla d Ferk mostraban tener mucha voluntad de pone- 
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se debajo de la obediencia de S. M. E que esto es lo que sa 
desta pregunta. 

A la nueve pregunta dijo : que la sabe porque lo vió , é se 
halló presente á ello. 

A la décima pregunta dijo: que do contenido en esta pre- 
gunta fue pública voz é fama en las dichas islas de Maluco en- 
tre los castellanos é portugueses que estaban en las dichas is- 
las de Maluco: é sabe , é vió que murió el dicho capitan Mar- 
tin Iñiguez, é que los mesmos portugueses, y especialmente un 
fisico que consigo traian , se habia alabado á la puerta de la 
fortaleza, que él era el que habia muerto con ponzoña al di- 
cho capitan Martin Iñiguez de Carquizano; é que un elérigo 
de los portuguesés avisó á otro clérigo delos castellanos, que 
no bebiese de un pozo de donde solian beber, porque habian 
echado en él los dichos portugueses ponzoña para matar á los 
dichos castellanos , é que por este:aviso cerraron el dicho pozo, 
por mandado del dicho capitan, sin que ningune recibiese da- 
ño: é que asi lo vió este testigo. 

A la onee-pregunta dijo: que sabe lo en ella contenido, por- 
que la noche que acaeció lo contenido en esta pregunta, este 
testigo vió arde el navío, é como se puso mucha diligencia en 
matar el fuego, é que hallaron en el navío una de las granadas 
con pólvora que no'habia tomado fuego; é que el portugués 
que echó lasdichas granadas, se fue en una canoa de portugue- 
ses , que le estaba esperando para recogerle. 

A la doce pregunta dijo: que sabe lo en ella contenido, 
porque estando él en"Tidori, como vieron venir la nao los 
castellanos que estaban en Gilolo, enviaron dos dellos á jla di- 
cha mao, que el uno era Gonzalo de Vigo, que hábia que- 
dado de:la armada de Magallanes en las islas de los Ladrones: 
los cuales dichos dos castellanos fueron al dicho navío, y en- 
traron dentro en él para dar aviso al capitan Saavedra , que 
en él veria, de lo que pasaba, é meter en el puerto de Gilolo 
el dicho navío; é que despues que el dicho navió llegó al puer- 
to de Gilolo , oyó decir este testigo al dicho capitan Saavedra, 
y á toda la otra gente, que los portugueses los habian queri- 
do engañar , como en la pregunta se contiene; é que visto que 
por esta via no podian hacer ninguna cosa, los habian lom- 

rdeado , y el dicho navío se habia defendido, é venido á Gi- 
lolo, donde estaban algunos castellanos é artillería , é que vió 
este testigo, que otro dia siguiente al alba vinieron les dichos 
portugueses con una fusta é un batel 4 lombardear el dicho 
navío, y“lo 'lombardearon , y el dicho navío, con ayuda de. 
los de-la tierra de-Giloto, é a fusta que tenian los caste- 
llanos , se defendió, é los portugueses se fueron; é que dende 
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en adelante peleaban muchas veces los castellanos con los -pore 
tugueses; é asi lo vió este testigo. UN 
. Alla trece pregunta dijo: que sabe lo contenido en esta pre- 
gunta, porque se halló presente á ello, é iba en la-dicha carąa-. 
la, de que era capitan Szavedra, por piloto, é que se' fue- 
ron huyendo con el batel de la dicha carabela cuatro portu- 
gueses é dos esclavos suyos, é que los tres de los dichos por- 
tugueses eran de los prisioneros que tomaron los. castellanos en 
una galera que tomaron á los dichos pee y € que el otro 
portugués era el que. se habia venido huyendo á los. castellanos;. 
é que asimismo vió que Andres de Urdaneta trajo presos á dos. 
dellos por mandado del capitan Carquizano , é habiéndoles to- 
mado sus confesiones, al uno ahorcaron, é al otro cuartearon. 
.. Alla catorce pregunta dijo: que sabe é vió, que el dicho. 
capitan de la fortaleza de los portugueses hizo prender al dicho. 
clérigo, ¡y este testigo le .yió preso .en la dicha fortaleza, con 
unos adobes á los. pies , é que otro compañero que habian 
preso con el dicho clérigó, estaba con unos grillos, é que esto. 
vió yendo. sobre seguro. á la dicha fortaleza ; é que no sabe 
que tanto tiempo estuvo preso, porque este testigo en. aquella 
sazon fue por piloto en la carabela de Saavedra para la Nueva-. 
España; é que despues , cuando la dicha carabela volvió 4 las 
dichas islas de Maluco.con tiempo contrario , oyó .decir á los 
castellanos, que habian dado cuatro:portugueses: por el dicho. 
clérigo. O EN NN 
. Alla quince pregunta dijo: que á la sazon que lo conteni- 
do en esta pregunta pasó ,.este testigo. Does alli ,, porque 
andaba por la mar, é que. despues que volvió, oyó decir lo. 
contenido en la dicha pregunta 4 los castellanos , é vió el dicho - 
ueblo de: Tidori robado é quemado é yermo del daño que 
abian hecho los portugueses. ~ o ya A 
. Alla diez é seis pregunta dijo:.que al tiempa que pasó lo. 
en ella contenido, este testigo andaba por la mar , pero que des- 
pues que vino, lo oyó decir asi á Jos castellanos... . © 
. A la diez é siete pregunta dijo: que la sabe como-en ella- 
se contiene, porque se halló presente å ello., é lo vió asi pasar. 
A la diez é ocho pregunta dijo: que vió que tratándose 
paces entre los castellanos, é los portugueses, los dichos .por-- 
tugueses trataban con los indios que prendiesen 4 los castella- 
nos , é los entrcgasen á los dichos portugueses; .é que asimis”. 
. mo antes desto los dichos portugueses procuraban con los di- 
chos indios de la tierra que matasen 4: los. castellanos ,. é- les 
ofrecian artillería , é otras cosas , é dádivas por-ello;.é que los 
dichos indios no solamente no lo quisieron  hacer.; - pero :avisa-, 
ron dello:á los castellanos; é que despues desto supo este tes. 
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tigo por relacion de los portugueses é de los indios de'la tier- 
ra y que los dichos portugueses habian muerto á ciertos indios 
principales , especialmente á Quichil de Reves, gobernador. de 
la isla de Terrenate, é que á otro indio principal -echaron en 
da mar, é que esto habian hecho los dichos portugueses , por- 
que los dichos indios se querian alzar contra ellos. ..  -. 
- “A la diez'é nueve pregunta dijo: que oyó decir:á los di- 
chos portugueses y é fue público é notorio en aquella comar- 
ca, que los indios habian entrado en la dicha fortaleza que 
tenian los. portugueses en Terrenate , é muerto: puñaladas al 
capitan della é á otros portugueses; é los robaron é quemaron 
las casas de los dichos + Aa y É“que este testigo lo vió 
quemado, é que los indios ofrecian á los castellanos de darles 
la ele los portugueses , é que les ayudasen contra 
ellos: é que:estoes lo que'sabe desta pregunta.. < E 
“Aula veinte pregunta dice: que lo que della sabe,.es que los 
Reyes de Tidori é Gilolo é el gobernador de Maquian, siem- 
pre han sido vasallos de S. M., é'se han tenido por tales, y 
por esto han sido maltratados é destruidos de los dichos por- 
tugueses; é que les oyó decir, que deseaban que fuese armada 
de S. M. á aquella tierra, é que cree é tiene por cierto, que si 
` armada de S, M. fuese á aquella tierra, todos serian' vasallo 
é servidores de-S, M., por lo que'dicho tiene. ` E 
¡A la veinte é una pregunta dijo-: que sabe lo contenido en 
da. dicha pregunta, porque este testigo lo vió: asi pasar en el 
dicho tiempo-de ocho años que estuvo en la dicha tierra, é 
que los castellanos siempre sostuvieron y continuaron la po- 
sesion de las- dichas -islas en. nombre de S. M., hasta que con 
qe enfermedades. é guerras se consumió la mayor parte 
e los castellanos; é que como supieron que S. M. habia em- 
:peñado las dichas islas al Rey de:Portugal,los pocos :cástella- 
nos que quedaron, se han venido á estas partes, é otros se que: 
daron en las dichas islas con los portugueses. a ? 
o A la veinte é dos pregunta dijo ::que este testigo é su 
compañero Andres de Urdaneta, traian todas las escrituras 
contenidas en la pregunta, las cuales venian en la caja del di- 
cho Andres de Urdaneta, yal tiempo que desembarcaron en 
Lisboa, -se las tomó la guarda mayor de Lisboa, é que aunque 
este testigo é su compañero las pidieron , no se las quisieron 
volver ; é que el Rey de Portugal envió.desde Ebora por 
este testigo € su compañero, como supo, que eran venidos; y 
-Que cuando fueron á pedir las escrituras å la guarda mayor, 
respondió que las habia enviado al Rey de Portugal á Ébora; 
y, que este testigo, por mandado del Rey de Portugal, fue á 
Ébora; y luego que entró en la: ciudad ; se apartó de-los que 
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llevaban, é se fue á la posada de Luis Sarmiento , embajador 

- de S. M., el cual le dijo, que se viniese á estos reinos, y que 
no fuese delante del dicho Rey de Portugal, é le dió un caba- 
llo en que saliese porque no le prendiesen; é que asi se vino á 
estos reinos á dar relacion á S, M. de lo que pasa, y puede ha- 
ber medio año que entró en esta corte. 

A la veinte é tres pregunta dijo: que dice lo que dicho tie- 
ne, é que de todo ello es pública voz é fama en las dichas islas 
de uco, entre los que dello tienen noticia, y es verdad 
para el juramento que hizo, é firmólo de su nombre. == Macías 


del Poyo. 
Núm. XXV. 


Noticia deducida de las declaraciones que dieron algu 
nos testigos ante el Consejo de las Indias, sobre varios 
acontecimientos del viage de Loaisa. (Arch. de Ind. 
en Sevilla, leg. 19, papeles del Maluco de 1519 


Á 1547.) 


Partió el armada del comendador Loaisa en que iban siete 
navíos á veinte é cuatro de Julio del año de mil é quinientos 
é veinte é cinco, y siguieron su viage para pasar el Estrecho, 
é pasada la línia equinocial, tomaron una isla que se llama 
S. Mateo, y de ahí fueron costeando por la costa. del Brasil, 
hasta que llegaron cinco ó seis de antes del Estrecho, don- 
de se perdió una nao de las que iban, que con tormenta dió 
la costa, y entraron por un rio, pensando que era el Estre- 
cho; é reconocido , salieron dél, y entraron en el Esttecho me- 
diado Enero del año siguiente. La entrada del Estrecho es de 
anchura de dos tiros de piedra, é dura esto obra de un tiro de 
pasamuro, que despues se va ensanchando, donde estuvieron 
muchos dias surtos para aderezar los navíos, é fueron por el 
Estrecho adelante, donde hallaban muchos puertos en que 
embarcar. | | 

Acabaron de pasar el Estrecho por el mes de Mayo de 
quinientos é veinte é seis; y dende á pocos dias que navegaron, 
se derrotaron con tormenta las unas naos de las otras; por m2 
nera, que solamente la nao Capitana fue la que adelante nave- 

- gó, y las otras nunca mas parecieron. T : 
En fin de Julio deste año, yendo por la mar, murió el capi- 
tan En Loaisa. | O o 
“Yendo por la derrota de los Malucos, descubrieron una isla 
en catorce grados por la parte del norte. : 
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Despues de partidos desta isla, en doce dias vieron las islas 
de los ones, que son trece, en las cuales no hay ningund 
ganado ni gallinas ni animal. aa 
Partidos destas islas , quince dias despues llegaron á una isla 
grande que se llama nao, en la cual anda la gente ves- 
tida y bien ataviada, con paños de algodon é seda, y tienen 
azagayas y alfanges. Es isla en que hay mucho. oro, y la gen- 
te della es belicosa; hay tambien perlas en mucha cantidad, y 
canela.en algunas partes della: en esta no les quisieron dar 
mantenimiento ninguno, pE ; 
Desde. á cuarenta leguas fueron á otra isla que se ilama 
Talao , dande les hicieron buen acogimiento, y les dieron man- 
tenimientos. e 
Cerca desta isla hay un arcipiélago de muchas islas, donde 
dicen que hay mucho oro... . e 
- Dende á tercero dia que partieron de Talao, llegaron á la 
isla.de Batachina, que es del Rey de Tidori, y fueron muy 
bien recibidos por ser castellanos, é alli supieron como esta- 
ban en las islas de Maluco portugueses, y tenian una fortaleza 
en la isla de Terrenate. = .- E 
Este Rey de Tidori habia rescibido y recibia muchos da- 
ños de los portugueses, porque el año.de diez é nueve habia 
dado especería á los que. huron en.el armada de Magallanes. 
Esta isla de Batachina es una .de las de los-Malucos, y 
siempre ha tenido y tiene amor con los castellanos, y enemis- 
tad con los portugueses. . A A N 
Desta isla fueron 4 ver, por mandado del capitan, ciertos 
españoles 4 los. Reyes de Tidori :é: Gilolo, que estaban en las 
mismas islas de. Maluco , 4 los quales hacian guerra los por- 
tugueses por el acogimiento que Eabian hecho á los españoles. 
El Rey de Gilolo los envió á- recibir muy. bien, y de ahí 
los envió al. Rey de Tidori , donde asimismo fueron muy bien 
recibidos, é hicieron confederacion con ellos, prometiéndoles 
favor é ayuda, y.todo lo que habiesen menester,:é dejaron 
con cada uno de los Reyes ciertos españoles 'para' defensa “de 
_ dos portugueses, y enviaron al capitan general,'que quedaba 
con la nao, sus embajadores con algunos presentes. 
Estando asi.surtos en una isleta destas, vino un portugués 
de parte del capitan de la fortaléza que estaba en Terrenate, 
-  «requiriéndoles: que no entrasen.en las islas de los Malucos, di- 
` ciendo que eran del Rey de Portugal, apercibiéndolos que los 
echarian á fondo sino lo hiciesen, y á estos requerimientos 
siempre 'se les respondió , como no eran de Portugal , sino 
de S. M. e 
Sin embargo desto, estos Reyes de Gilolo é Tidori, por la 
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samistad que tenian con los españoles desde el año de diez é . 
"nueve,:daban todo lo que habian. menester á los españoles, -y 
rescataban con ellos clavo y especería, é les ofrecian todo fa- 
vor: é yendo la nao para Tideri en fin del mes de Diciembre 
deste año de veinte é seis, salió el. armada de los portugueses 
que estaba aguardando contra los españoles , que.eran dos ca- 
rabelas y. una fusta y un batel grande y. otros barcos con 
artillería, Y con otros navíos de losmorosde Terrenate, y por- 
«que hacía buen viento á la nao, no la osayon acometer. .... 
Llegaron al puerto de la isla de Tidori 4 primero dia de 
Eneto del año de quinientos é veinte é siete , donde. luego vino 
el. Rey de Tidori para favorecer á los. españoles, les lo 
que habian menester. mo 
, Dende á cuatro ó cinco dias que surgieron alli, vinieron de 
parte de los portugueses á requerirles quese saliesen de alli, si- 
uno que traerian gran armada contra ellose > > : o 
- Despues, dende 4 ocho. ó diéz dias, vinieron con: mucha ar- 
tillería los portugueses antes que amaneciese,: y tiraron mū- 
chas lombardas en que hirieron algunos españoles, y mataron 
uno, é procuraron de echar el navío 4. fondos: 
. . Desde este: mes de Enero hasta Mayo; siempre hicieron 
- OLrós acometimientoS. ° . 1.00... 
.Por el mes de Mayo llegó: otro. nugvo gabernador de los 
portugueses á la: fortaleza, y tornó.á hacer nuevas -amenazas 4 
los: españoles para que dejasen: las islas; “y como no podia por 
fuerza , procuró de matarlos con ponzoña, que mandó echar en 
- un pozo de agua de que bebian,: y no hobo efecto, porque un 
, clérigo de los portugueses. avisó á otra clérigo español, 
.  Dende á cierto tiempo procuró «de matar. con. yerbas al 
. capitan de los españoles, y asi le mató . ©. 00 o 
ur Dende á dos: meses, porque los españoles haciarr un navio, 
-«enriaron un portugués echadizo , el cual. traía gráriadas de fue- 
-go,.é de noche las echó en el navío, é huyó. =.> 
no s Dende á poco’ tiempo; yendo en ciertas fustas cinco ó ss 
castellanos , salieron los portugueses é mataron dos castellanos. 
-:, El año de veinte é ocho,, por el mes de Marzo, llegó un 


- navío que habia-enviado D.: Hernando Cortés de la Nueva-Es 


“paña, en que venia por capitán Alvaro de Sayavedra , é aportó 


. 4 las mesmas islas del Rey. de Tidori. 


-© . Gomo løs portugueses lo vieron, procuraron con engaño de 
de tomar; é lo hicieran, sino fueran socorridos de los amigos, é 
, de los españoles. : : .. a : 
- Por Mayo deste año de veinte.é ocho trajeron los portu- 
gueses una galera con catorce paraos de moros para haver. guer- 
.ra 4. los españoles, con mucha artilleria; y'coa una fusta que 
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tenian los españoles, aunque los habiam tomado de sobresalto 
los portugueses, se defendieron, y se mataron hombres de una 
parte é de otra, é al fin se quedó la galera con. los españoles. 

. Por el mes de Junio deste año se despachó el navío de: Sa- 
yavedra con clavo para la Nueva-España para dar aviso, y 
caminó mas de 700 leguas, é con vientos contrarios á- cabe. de 
seis meses volvió alli á Tidori; y tambien porque yendo en el 
camino, ciertos portugueses que llevaban -presos ,: les. hurtáron 
el batel, y á'esta.causa ne podian tomar, puerto en ninguna 

rte o toro e O a E E OS A 
dl Tórnose á enviar el mesmo navío , habiéndole -repatado con 
su batel el año de mil é quinientos é veinte é nueve por Mayo, 
el cúal otra vez tornó á aportar á estas islas, porque por estar 
mal tratado no pude arribar... .- '.: e E 

. Siempre los portugueses , porque los de las islas tenian afi- 
cion á los españoles; des hicieron guerra, é yendo un dia 4 sal- 
va fe un clérigo español dande estaban los portugueses, le to- 
vieron preso mas de siete meses... cc ..:0. 3 E EE Eagen 
. * Despues pasaron los pertugueses á las islas: donde estaban 
los españoles ; y como eran pocos , con dádivasiy amenazas 
procuraron de amotinar la gente, y entraron la ciudad de'Ti- 
sa P mataron muçhos:indioş, é asolaron é.robaron toda la 
C1UQAd. í e3 sis toa 
.- Los españoles se-retrejeron 4 un baluarte cpn -la grtilleria 
Que tenian; los cuales fatigados de la hambre, y porque .eran 
pocos) tratáarón de concierto: porqte ao los acabasen de matar, 
é por no ir presos en su poder. NE RO 

. - El concierto fue que el capitan de -los ¡españoles que se: ]la- 
maba Fernando de la Torre; se fuese fuera de las: islas de:Mh+ 
luco çon .veipse. hombres que: tenia ,-é. que estoviesen.en cier 

ta: E “sin que; se des hiciese daño”, hasta que Winiesé recaude; 

` de paña. - E EA. AA RAS 

Los portugueses robaron toda la:especería querhabian sládo 

los indios á los españoles, é todas -las -haciendas y $l eyanto.te> 
nian los españoles. 

Despues de apoderados de la tierra los portugueses , que- 
maron por pregon público una fusta por alborotadora del Rey 
de Portugal. | 

Despues desto , ciertos españoles que habian ido en favor de 
los amigos á ciertas islas , viniendo 4 la isla de Tidori de don- 
de se habian partido: como la hallaron destruida se fueron á 
Gilolo, donde fueron los portugueses para los prender, y se 
defendieron. 

El año de treinta tornaron á tratar los portugueses con 


» 
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dádivas que prometieron á los indios de Gilolo para que ma- 
tasen á los españoles. 

Despues, 4 causa de que los indios de Terrenate se querian 
levantar contra los portugueses, para aprovecharse delos espa- 
foles , tomaron concierto con ellos , é asi estovieron algun 
tiempo en paz, é no habian quedado mas de veinte é siete ó 
veinte é ocho hombres de todos -cuantos habian ide. 

es trataron en el año de treinta é tres para que los 
dejasen venir á España al capitan Hernando de la Torre é á 
los otros españoles , € queriéndose venir á traer la especería 
que los indios les habian dado, no consintieron que se trajese 
ninguna especería. - z os 

Al tiempo que estos testigos se querian partir, los del Rey 
de Gilolo dicen que les hablaron secreto para que de España 
enviasen gente. | | | 
. - Veniendo de camino en un navío -portugués, aportaron en 
una isla que llaman la Jaba, que es una isla muy grande: son 
amigos de los portugueses, y hay en ella mucho oro, y lo lk- 
van á vender á Malaca : tienen artillería de brance, que lo 
funden ellos mesmos, y escopetas y lanzas. 

En esta Jaba hay Reyes poderosos, gentiles y meros, Y 
entre ellos hay uno mas poderoso que todos , y este está mul 
con los portugueses. | 

El capitan Hernando de la Torre. é otros veniafi en otras 

Partieron estos testigos de Malaca å quince de Noviembre 

de treinta é cinco. - po a 

, Llegaron á Lisboa, y en desembarcando, 1a guarda mayor 
del Rey de Portugal les miró cuanto traian, y -les toim 
relaciones y libros é cartas; é tovieron aviso que los querían 
prender. El embajador de España, que está en Portugal, los 
dió aviso, y asi se vinieron escondidamente. | 
+: Hacen refacion de-la mucha especería que en estas islas hay, 
é como no la bay en. otra ninguna parte. ] 


n + . Er a DMR i l 
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Núm. XXVI 


Relacion escrita y presentada al Emperador por Ándres 
de Urdaneta de los sucesos de la armada del Comen- 
- dador Loaisa, desde 25 de Julio de 1525 hasta el 
año 1535. (Orig. en el Arch. de Indias en Sevilla, 
" Leg. 12, papeles del Maluco desde 1519 á 1547.) 


-- S. C. C. M.: La relacion que Andres de Urdaneta hace á 
V. S. M. de la armada que V. M. mandó para la especería 
con el comendador Loaisa el año de quinientos é veinte é cin- 
co, es la siguicnte. 

Partimos de la ciudad de la Coruña con siete navíos vispe- 
ra del bienaventurado señor Santiago, é fuimos en busca .de 
las Canarias, y dende á siete ó ocho dias que partimos de la 
Coruña, surgimos en la isla de la Gomera, donde estuvimos 
tomando las cosas necesarias para el armada hasta catorce de 
Agosto. V e 

j A catorce de Agosto, víspera de nuestra Señora‘, partimos 
de la isla de la Gomera, é dende á un mes é medio poco mas 
ó menos, topamos en la línea quinocial una nao portuguesa, y 

el capitan general mandó á Santiago de Guevara , capitan del 
- Pataje, que fuese á ver que nao era, € asi fue el dicho, £ hizo 
amainar á la dicha nao, é veniendo de vuelta con ella, allegó 
á ellos D. Rodrigo de Acuña con la nao S. Grabiel, € mandó 
tirar á la nao portuguesa con un tiro, lo cual paresciendo mal 
al capitan del Pataje, hubieron ciertas palabras el dicho Don 
Rodrigo y él. Venida la nao portuguesa á bordo de la nues- 
tra Capitana, el capitan general hizo mucha honra á.los por- 
- tugueses, y escribió cartas para España con ellos, é así parti- 
amos de la dicha nao, é fuimos nuestro camino, é diéronnos 
vientos. contrarios y calmerías, donde andubimos casi hasta 
mediado Otubre poco mas, ó menos. Y á cabo deste tiempo 
hubimos vista de una isla que se llama S. Mateo, que está de 
la banda del sur de la èquinocial en tres grados, poco mas ó 
menos : en esta dicha isla hicimos aguada, é matabamos mu- 
chos pájaros bobos con palos, y habia mucha pesquería donde 
comieron el capitan general é otros capitanes é personas de 
un pescado grande y hermoso, é los mas de los que comieron 
estuvieron muy malos de cámaras, que pensamos que no es- 
caparan; mas antes de muchos dias estuvieron buenos. En esta 
dicha isla el capitan general mandó sacar pesquisa de lo que 
TOMO Vo | KEE 
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habia pasado entre el dicho D. Rodrigo, capitan de la nao San 
Grabiel y Santiago de Guevara, capitan del pataje; é despues 
de habida informacion, mandó pasar al D. Rodrigo á la nao 
Capitana , é puso por capitan en su nao á Martin de Valh- 
cia. Estuvimos en esta dicha isla diez dias poco mas ó mencs. 

Partimos de la isla de S. Mateo las siete velas juntas, é 
atravesamos á la costa del Brasil, é fuimos á reconoscer á los 
bajos de los Parbos, é costeamos la tierra, € á cabo de muchos 
dias, y despues de pasado el rio de la Pláta, diónos tan grande 
tormenta, que nos desderrotamos todas las naos unas de otras, 
é tornamos á juntar otro dia y al segundo las seis velas, y no 
hubimos vista de la nao Capitana, é andubimos volteando 4 
una banda é 4-otra en busca della , è nunca podimos haber vis 
ta della, é fuimos nuestro camino para el Estrecho, y al cabo 
de cuatro ó cinco dias quedose Martin de Valencia con la nao 
S. Grabiel atrás, sin que le viésemos , y las otras cinco velas 
fuimos nuestra derrota, y en llegando en el parage del rio de 
Santa Cruz, el capitan A Sebastián habló á los otros capi- 
nes de las otras naos, y les dijo que seria bien qùe entrasen en 
el dicho rio, y esperasen ahí al capitan general é á Martin de 
Valencia; é respondieron Pedro de Vera é Francisco de Hoces 
é D. Jorge Manrique, capitanes, é Diego de Cobarrubias, fa- 
tor general, que seria bien que se juntasen todos los capitanes 
é oficiales, asi de S. M. como de las naos, en la nao de Juan 
Sebastian, para concertar lo que debian de hacer : é asi se jur- 
taron todos é concertaron, que por cuanto era tarde para pa- 
sar al. Estrecho si se detenian en Santa Cruz , que seria mejor 
que el pataje solamente entrase á poner una carta. en el dicho 
rio, en uña isleta que está ¿hí debajo de una cruz, para si ahí 
viniese el capitan general, para que por la carta viese como 
- iban adelante al Estrecho al puerto de las Sardinas á aparejar 
las naos, y hacer leyña é aguada para citando ellos veniesen, 
é que ahí le esperarian , é le ayudarian todos 4 aparejar, é á 
hacer leyña é aguada; é con este concierto entró el pataje en 
en el dicho rio de Santa Cruz, é nosotros fuimos para el Ese 
trecho-las cuatro velas. . l k 

Un domingo por. la mañana, pensando que entrábamos en 
el Estrecho ,. finos á encallar con las cuatro naos èn una en- 
trada de un rio`, obra de cinco ő seis leguas del Estrecho, 
donde nos hubieramos de perder todos: é como encallamos, in- 
vió Juan Sebastian su esquife adentro al rio 4 ver si era el Es- 
trecho, con ciertos hombres, é antes que volviesen los dichos 
hombres, cresció la marea, é salimos á la mar larga con las 
naos, é como vimos que-tardaba el: esquife, fuimos á-luengo 
de la costa, é reconoscimos el cabo. de las Once mil Viírgines, 
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ques en el Estrecho , y á la tardecica surgimos de dentro del 
cabo de las Once mil Vírgines: y estando alli surtos, llevantó 
á la media noche tan gran viento é tormenta, que garramos to- 
das las cuatro naos hasta junto á tierra, é tanto recresció el 
viento , que dimos con la nao de Juan Sebastian del Cano, 
donde yo iba, al través en la costa, é al salir.en tierra aho- 
guarónsenos. nueve hombres , é los otros salimos medio aho- 
gados, á Dios misericordia. El otro dia "siguiente hubo: tar 
gran tormenta,que quebró toda la nao, y. echó á la mar mu- 
chas «pipas de vino, é mercadurías que habia en la nao por la 
playa, y el pan se perdió todo. | r 

Pasada esta dicha tormenta , que seria mediado Enero. de 
quinientos é veinte é seis, entró Juan Sebastian en la nao de 
Pedro de Vera para meter las naos que quedaban dentro del 
Estrecho , é Yo é otros fuimos con él, y antes que embocá- 
- semos dentro de una boca estrecha, diónos un viento contra- 

rio muy grande, que fue el jueves siguiente, del sudueste, que 
pensamos perdernos, y á la media noche perdimos todas las 
tres. naos los bateles, é salimos con la nao de Pedro de Vera 
á la mar larga, á Dios misericordia. 

El viérnes siguiente abonanzó el tiempo, é como pasó la 
tormenta, tornamos á entrar al Estrecho, y pasamos mas ade- 
lante que primero, y entramos por un boqueron adelante, 
que ternia de largura poco -mas ó menos obra de un tiro de 
pasamuro, é de anchura dos tiros de piedra, y en entrando 
dentro hace gran anchura, y por la parte del nordeste vimos 
las carabelas surtas en una bahía grande que hace allí: rescibi- ` 
mos muy gran placer en ver las carabelas, porque las tenia- 
mos por perdidas; y en tierra vimos gente que eran Patago- 
nes, y como nos llegamos á donde estaban. las carabelas, in- 
viaron el esquife de la nao de Pedro de Vera en tierra, é-ido 
allá, trujeron un Patagon á las naos en el esquife , al cual le 
dieron de comer y beber vino, y le dieron otras cositas con 
que holgó mucho, en demas con un espejo, que como vió su 
figura dentro ,.él estaba tan espantado que era cosa de ver las 
cosas que hacia: tambien le demostraron. oro é plata, mas no 
hizo mudamiento ninguno. El era grande de cuerpo y feo, y 
-traia vestido una peleja de cebra, y en l1 cabeza un plumage 
hecho de plumas de avestruces, y su'arco, y unas abarcas en 
los pies; y come vió que se hacia noche, aseñaló que le lle- ` 
vasen á tierra. PE g a a 

El otro dia siguiente me inviaron con otros cinco com+ 
pañeros por tierra á mi á donde estaba Diego de Coba rrubiás, 
fator general, con la gente de la nao que se perdió, para .que 

_Juntasen todas las mercadurías , y vinos é. artillería. é muni 


1 
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cion éjarcia, é estuviesen prestos para cuando las carabelas fue 
sen por ellos é por la gente; è asi como desembarcamos en tier- 
ra, luego acudieron los patagones á nosotros , é nos pedieron 
por señas de comer é de beber, á los cuales dimos de la mo- 
chilla que llevábamos, é fuimos á ver las estancias que tenian, 
y eran hechas de pelejas de cebras, 4 manera de chozas, é alli 
tenian sus mugeres é hijos; é cuando quieren ir 4 otra parte 
cojen sus pelejas, y echan á las mugeres acuestas, y ellos con 
sus arcos, y flechas se van. Unos diez dellos nos seguieron un 
dia é medio hasta que vieron que se iban acabando las mo- 
chillas, é despues se tornaron; é nosotros tardamos hasta don- 
de estaba la nao perdida cuatro dias, aunque al tercero dia 
pensamos de perescer de sed, y con las: nuestras orinas nos 
remediamos, hasta que hallamos agua. 

El mismo dia que llegué donde estaba la gente -de la nao 
perdida , entraron por el cabo de las Once mil V írgines la nao 
Capitana é S. Grabiel y el pataje: Dios sabe cuanto placer 
rescibimos porque las teniamos por perdidas , ecepto el pata- 
je. Asi como el capitan general vió la nao perdida en la costa, 
invió el pataje á saber que cosa era, é como supo que aquella 
nao se habia perdido, no se quiso detener ahi mas, é fue aden- 
tro del Estrecho adonde estaban las otras naos, y en llegando 
allá, mandó á Juan Sebastian del Cano con las dos carabelas y 
el pataje y el betel de la nao S. Grabiel , adonde nosotros es- 
tabamos, lan que recogiese su gente , y todo lo que se habia 
escapado de la nao perdida. 

uego incontinente como vino Juan Sebastian con los na- 
víos , comenzamos á embarcar cuanto ahí habia en las cara- 
belas; y'en acabando de cargar, llevantó un viento muy re- 
cio que nos fue nescesario de llevantar con las carabélas , de- 
jando el pataje y el batel en un arroyo metidos, y con la ca- 
rabela de D. Jorge Manrique entramos hácia el Estrecho, y la 
otra carabela de Francisco de Hoces corrió fuera del-Estrecho 
la costa hácia el sur hasta: cincuenta é cinco grados, é dijie- 
ron- despues cuando tornaron , que les parescia que era alli 
acabamiento de tierra. | : | 

Con esta misma tormenta dió la nao Capitana en seco, L 
estuvo casi perdida, y desamparada del capitan general é de 
toda la gente , eceto del maestre y de los marineros, y estan- 

nosotros surtos junto del boqueron estrecho, vimos salir la 
nao de Pedro de Vera, é por mas que le capeamos, no qui- 

-so llegar á nosotros, antes se salió fuera del Estrecho, al cual 
nunca mas vimos. Y. asimismo se salió fuera la nao S. Gra- 
biel, donde venia el dicho D. Rodrigo, porque ya el capitan 
negeral le mandó tornar á su capitanía; y como le capeamos, 
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luego vino y surgió donde nosotros estábamos, que era en un 
puertecico bueno. 

El otro dia siguiente salió por el mismo Estrecho la nao 
Capitana, que habiendo hecho mucha hechazon, y saliendo la 
mayor parte de la gente en tierra, alivió la nao, é quedó en 
flote, y asi el maestre con algunos marineros sacó la nao mas 
afuera , y asi tornó 4 embarcar el capitan general con su gen- 
te , y embarcado salieron fuera del boqueron, é surgieron en la 
meitad de la canal, donde concertaron que tornásemos al rio 
de Santa Cruz á adreszar y remediar la nao Capitana, por 
cuanto estaba muy maltratada de los golpes que dió en tier- 
ra, y hacia mucha agua; é asi con este acuerdo salimos fue— 
ra del cabo de las Once mil V írgines , dejando al pataje y al 
batel de la nao S. Grabiel dentro del arroyo. 

Obra de quince legue del cabo de las Once mil V írgines, 

endo para el rio de Santa Cruz , mandó el capitan general á 

. Rodrigo de Acuña , que volviese atrás adonde estaba el pa- 
taje, y cobrase su batel, porque el tiempo ita bonanzando ,. é 
dijiese al capitan del pataje en como ibamos á Santa Cruz, é 
ue lo mas presto que pudiese viniese allá. Respondió el Don 
odrigo al capitan general, que ¿cómo queria su merced que 
con tal tormenta se tornase alla á perderse? Todavía dijo el ca- 
pitan general, que era necesario que volviese á cobrar su batel, 
porque no habia bateles. Y el D. Rodrigo dijo: ¿que por qué 
le queria mandar su merced adonde el no queria? Y todavía 
hubo de ir, el cual fue y tomó su batel que le dieron los del 
pataje, é con tanto se fue por donde quiso, que nunca le vi- 
mos mas. ei A 0 Es 

El pataje vino dende á obra de veinte dias al dicho rio de 
Santa Cruz , estando nosotros adobando á la mao Capitana, 
que pasamos muy grandes trabajos por ser invierno, y anda- 
bamos en el agua trabajando: hallamos á la nao Capitana tres 
brazas de quilla quebradas, y remediamos lo mejor que, pudi- 
mos , primero con tablas , é despues con: unas planchas de plo» 
mo , porque teniamos muy buenas mareas, porque crescia cin- 
co brazas á las aguas vivas, y por el consiguiente adreszamos 
las carabelas y el pataje, y hecimos nuestra aguada y leiña. 
En este rio matábamos mucho pescado ei grand cantidad con 
un chinchorro que teniamos , y cada dia ; como:comenzaba á 
vaciar la marea , quedaba mucho pescado encallado en tierra, 
é tomábamos. —. TO day e AO 

En este dicho rio, en una isleta, salian al: so} tobos mari- 
meros cada dia, Y como los sentimos, fuimos. allá obra de 
treinta 7 seis hombres repartidos en seis partes, seis hombres 
para cada lobo; y: como desembarcamos , fuimos á ellos, y..por 
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la playa que ibamos á los lobos, hallamos tantos de patos sin 
alas, que no podiamos romper por ellos, é dimos todavía so- 
bre los lobos que estaban en tierra, y sobre llevar ganchos 
para les asir, y porras é alabardas é lanzas para matar, 
nunca pudimos matar ninguno , ecepto uno que estaba enriba 
de todos los otros durmiendo, y quebramos todas las armas é 
aparejos que llevábamos. Abrimos á este lobo que matamos, 
y hallámosle en el buche muchas piedras y tan grandes y ma- 
yores como la mano, y muy lisas, que nos. pareció á todos 
que las debian de desestir: este lobo tenia tanta carne como un 
buey en los cuartos delanteros, y en los traseros casi no tenia 
nada: comimos el hígado los cazadores, y los mas de los que 
comimos, nos desollamos dende la cabeza hasta los pies. 
Partimos de este dicho rio de Santa Cruz , despues de apa- 

rejadas lás naos, para el Estrecho, y entramos por él hasta 
unas isletas que estan mas adelante de donde dió en seco la 
Capitana, y estando surtos en una isleta, tomó fuego en la nao 
Capitana una caldera de brea, é comenzó encenderse la nao, 
que por poco no nos quemamos en ella : mas con la ayuda de 
Dios, con la buena diligencia que se puso, matamos el fuego. 
Mas adelante destas islas encallamos en un hervazal porque et- 
ramos la canal; mas luego sacamos, porque la mar era como 
un rio manso. Daqui adelante hallibamos muy buenos puertos 
de la banda del norte, y buenos surgideros , 'é hay muchas 
sierras muy grandes, y todas estaban nevadas, y habia mucho 
arboledo , y entre ellos hay una. manera de árboles que la 
hoja es como la del laurel, que su corteza tiene el mismo sabor 
de la canela; y tambien hay muchos mejillones en gran anti- 
dad, y estan todos llenos de aljofár. En este dicho Estrecho mu: 
rió el fator Diego de Cobarrubias. | | a 

- Desembocamos el Estrecho por el mes de Mayo de qui- 
nientos é veinte é seis la nao Capitana é las dos carabelas y el 
pataje, é dende á pocos dias hubimos muy gran tòrmenta, con 
la cual nos desderrotamos los unos de los otros, que nunca mas 
nos vimos, é con las grandesmares que habia, abriósela naq po! 
muchas partes como estaba muy: atormentada, que nos hacia 
mucha agua en gran manera, que con dos bombas á malas pe- 
nas nos podiamos valer ,:é cada dia nos pensábamos de anega!, 
é pór otra:parte acortáron el mantenimiento , por causa de mu- 
chos hombres de la.nao que se perdió -haber entrada en ella: É 
asi por una parte trabajar mucho, é por el otro comer mal, 
pasamos múcha miseria, y algunos. perescian:entre-los cuales 
dicha. naos 010. uo co. E E 

. A treinta. dias: del, mes de. Julio muriá el capitan general 


muriefon: el- contador, Tejada é Rodrigo Bermejo ,. piloto de la 
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fray Garcia deLoaisa; é vista una provision secreta de S. M., fue 
jurado por capitan general Juan Sebastian del Cano, el cual, 
proveyó á un sebrino del dicho Loaisa por contador general, 
por cuanto estaba vaco , € ¿Martin Perez del Cano por piloto, 
é á Hernando de Bustamente de contador de la nao, que tam- 
bien estaba vaco por la muerte de Iñigo Cortes de Perea. 

A cuatro dias de Agosto del dicho año de veinte é seis mu- 
rieron el capitan Juan Sebastian del Cano, y el sobrino del co- 
mendador Loaisa , que era contador general. Hicimos. capitan 
por votos á Toribio Alonso de Salazar, el cual proveyó por 
contador general á. Martin Iñiguez de Carquizane , y en su lu- 
gar proveyó por alguacil mayor á Gonzalo del Campo. Asi- 
mismo murió el tesorero de la nao, y proveyeron en su lugar 
á Gutierre de Tunion. En este tiempo andátamos muy traba- 
jados é fatigados catorce ó quince grados de la banda del nor= 
te en busca de Cipango ,-é como la.gente andaba muy fatiga- 
da, asi del mucho trabajar dela bomba como de la mar, é 
del poco comer é beber, é muy ruin,.murianse cada dia, é 
por este respeto acordamos de arribar á nuestro -camino para 

Maluco.. E de a 

Yendo asi nuestra derrota, descubrimos una isla-en catorce 
grados por la parte del norte: pusímosle nombre-S. Bartolomé, 
la cual dicha. isla parescia grande, y no la pudimos tomar; é 
andubimos nuestra derrota para Maluco. ` ES z 
. -Y despues que parsimos desta isla , en obra de doce dias; 
hubimos. vista de las.islas delos Ladrones en doce grados de la 
parte-del norte, donde surgimos con da nao. Aqui hallamos un 
gallego que se llama: Gonzalo de Vigo , que' quedó en -estás 
islas con etros dos compañeros: de la nao de Espinosa ,“€ los 
otrós dos muriendo ¿quedó él vivo, el cual vino luego 4 la'nad 
é.nos aprovechó mucho. porque sabia la lengua de -las islas, 
Estas'islas son trece por «dicho deste Gonzalo de Vigo, y 'es2' 
tan dende «doce grados: hasta decinueve.¿é corrense norte'sur'; 
en estas islas no. hay. ganado ninguno 'ni'galhnas ni otras 
animallías ni bastimentos, ecepto atroz qué hay en gran tame 
tidad, y pescado `y cotos y: aceite decocos:, y 81. Losiñdiós des 
-tas islas andan desnudos, quie no-traenninguha cosasobte sii son 
Hombres bien dispuestos, :y traen losucabellos largós, €-la “barr 
ba. complida: no. tienen ninguna 'ramienta de fierro; labrar: ¿dn 

-pedernal; “ro. tienen “otras: armas sine"hondás;'y!Wños' palos 
tostados con unos fierros de: canillas, de''hortibres muertos, * 
de huesos de pescados; En'ertas islas tomamos once indios para 
dar á la bomba, porqué habia-en la nao muchos hombres dol 
lientes; y' en atabando de tomar. nuestra.aguada, lñego- pitt 
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mos para Maluco, y el gallego vino con nosotros por su pro- 


pia voluntad, 

Acabo de once ó doce dias que estuvimos en estas islas , par- 
timos dellas , y antes de los ocho dias se nos murió el capitan 
Salazar , y hecimos capitan á Martin Iñiguez de Carquizano, 

ue era centador general al presente, y asimismo murió Juan 
de Belba , maestre de la dicha nao, é proveyeron en su lugar 
á Iñigo de Lorriaga por maestre. A a 
Obra de quince dias despues que partimos de las islas de 
los Ladrones, hubimos vista de una isla grande que se llama 
Bendenao,. é fuimos á surgir en un púerto que se llama Vi- 
zaya,.é luego fuimos con.el batel en tierra, y tomamos pli- 
tica con la gente de la tierra, porque el gallego sabia hablar 
un poco. lengua Sra he y se entendia con ellos; é luego nos 
trujieron un puerco é gallinas, como que querian vender , mas 
no los quisieron. vender. Esta gente desta tierra es ataviada, 
andan vestidos con paños de algodon y seda, y tambien traian 
vestidos de raso de la China, y :andaban todos armados, sus 
azagayas en las manos, é sus alfanjes é sus quirrises, que son 
á manera de puñales, y sus paveses; es gente muy atraicio 
é bellicosa.: Luego determinaron de tomarnos: cón el batel 4 
traicion, empero nosotros andabamos sobre aviso, É nunca pu- 
dieron salir con,la suya: muchas .yeces venian de noche en na- 
víos de remos, que tienen : muy ligeros, 4 la nao á cortar las 
amarras; empero como haciamos bueña guardia , nunca nos 
pudieron empecer en nada. Estuvimos en este puerto bien diez 
dias, que nunca pudimos. comprar bastimentos ninginos: en 
esta isla, de Bendenao hay mucho.oro, é:nos:trujieron para que 
les comprasemos ; empero el capitan mandó que nadie fuese 
osado de.comprar , por lo cual no se compró. nada; y asi hu- 
bimos de ir nuestra derrota sin, refrescos Aqui tomamos. un in- 
dio que llevamos á Malugo, el cua} nos dije, que cada año. ve- 
nigan dos juncos de Ja China, que. son; unas;naos -en que ellos 
navegan, á comprar oro é ¡perlas que habia.en gran cantidad, 


é tambien venian: mas navíos á otras islas 4:lo mismo. Támbien 


hay en:esta misma isla canela por, la parte del oeste. - . 

... Partimos deste pnerto: da Vizaya, é, obra de cuarenta le- 
.guas.. de ahí. fuimos 4 surgir. 4. otra, isla que se llama Talao, 
donde hallamos la gente: de, buena conversacion, é nos ven- 
dieron muchos puercos é.cabras é gallinas € pescado é ar- 
roz- é vino “de palmas é..-otros muchos bástimentos; de mane- 
,Fa que se. refrescó- la, gente. mu y bien. :Aparejamos la nao muy 
bien, é: asentamos la artillería , 8: adreszamos nuestras armas, 
porque estabamos cerca de. Maluco. Los indios desta isla sos 
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dijeron que á la parte del este habia unas islas donde habia 
mucho oro, é quisieron ir con nosotros; empero por ser la 
nao grande y hacer mucha agua, no osamos andar entre islas, 
y asi no fuimos allá. Como llegamos en este arcipiélago de los 
Célebes , proveyó Martin Iñiguez de Carquizano de oficiales á 
Martin García de Carquizano de Tesorero general, é á Diego 
de Solier de factor general, é á Francisco de Soto de contador 
general. 

Acabo de quince dias que estuvimos en esta isla de Talao, 
partimos para Maluco, y eramos cient é cinco personas: mo- 
rieron dende el Estrecho hasta aqui obra de cuarenta hombres. 

Al tercero dia qre partimos de Talao, surgimos en la isla 
de Batachina, por la parte del leste, en un puerto que se llama 
Zamafo, y los indios deste pueblo son vasallos del Rey .de Ti- 
dore, los cuales nos rescibieron con mucho placer como vie- 
ron que éramos castellanos: endemas el gobernador del lugar, 
que se llama Bubacar; en este pueblo hallamos un esclavo de 
portugueses, que estaba fugido, el cual hablaba muy bien por- 
tugués, é nos dijo .en como estaban en las islas de Maluco por- 
tugueses, que tenian una fortaleza en la isla de Terrenate, é 
habia muy pocos dias que habian destruido al Rey de Tido- 
re, el cual siempre tuvo guerra con los portugueses por causa 
de las dos naos que se habian cargado de clavo en su isla de 
-Juan Sebastian del Cano y Espinosa. Luego este dicho dia pi- 
dió el capitan Martin Iñiguez al gobernador de Zamafo un pa- 
rao, que es un navío de remos, para inviar á las islas del Malu- 
co secretamecte á los Reyes de Tidore é Gilolo , los cuales nos 
dijieron los indios de la tierra, que eran grandes amigos de cas- 
tellanos, é luego en la misma hora ando aparejar el dicho pa- 
reo el gobernador. | 

Esta dicha tarde me invió á mi el dicho capitan con otros 
cinco compañeros en el dicho parao, á los Reyes de Tidore é 
- Gilolo, haciéndoles saber en como íbamos siete naos que S. M. 
enviaba para Maluco, é que nosotros solos habiamos llegado 
en el puerto de Zamafo, é las otras naos venian detras, é que 
habiamos sabido en como estaban portugueses en aquellas islas, 
- é tenian guerra con el Rey de Tidore, é de habian destruído 
- por ser amigo é servidor de V. M., é por haber vendido cla- 
vo áȚos capitanes Juan Sebastian del Cano, y Espinosa. Que 
les pedia por merced le mandasen decir, que era lo que man- 
daban, que él estaba con toda su gente y nao é artillería para 
les favorescer , como á leales amigos de V. M. contra quien 
ellos fuesen servidos. Y asimismo les pedia por merced le qui- 
` stesen favorescer contra cualesquier que le quisiesen hacer guer- 
ra , asi portugueses como naturales de las islas. E asi fuimos 
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secretamente á un pueblo del K de Gilolo, é de ahí le hi- 
cimos saber en como estabamos ahí, é le inviamos á pedir li- 
cencia para ir á la ciudad de Gilolo, donde él estaba , que está 
en la misma isla de Batachina por la parte del oeste; é como 
supo, luego nos invió un sobrino suyo con diez paraos arma- 
dos á rescibir , é asi fuimos al dicho pueblo, donde el Rey 
estaba , el cual nos rescibió muy bien, é amostró` mucha ale- 
gría é placer con nosotros; é por el consiguiente rescibieron 
mucho placer todos los caballeros é gente de la tierra, y man- 
dó el Rey juntar toda la gente de al rededor de aquellos pue- 
blos para rescibir la embajada que llevábamos, y asi la recibió” 
otro dia siguiente; 7 como dijimos que queriamos ir al Rey de 
Tidore, luego mandó aparejar un navío pequeño de remos muy 
ligero, y envió con nosotros dos caballeros de los suyos, 
fuimos á la isla de Tidore, que está obra de seis leguas de i 
ciudad de Gilolo, y hallamos al Rep de Tidore retraido arriba 
en la montaña. É cuando supieron que castellanos iban á Ma- 
luco , aunque el Rey era muchacho, amostraron tanto placer 
los caballeros que era cosa de ver; é por el consiguiente toda 
la otra gente: é rescibida la embajada que llevabamos , ofres- 
ciéronse hasta morir de nos favorescer en todo lo que pudie- 
sen, é rogaronnos mucho que en ninguna manera dejásemos de 
ir allá con la nao, porque les parescia que na habiamos de 
osar ir con una nao sola por miedo. de los portugueses, é asi 
mandó el Rey de Tidore dos caballeros con nosotros al capi- 
tan, é tornamos al reino de Gilolo : por el conseguiente se 
ofresció el Rey de Gilolo de nos favorescer é ayudar en todo . 
lo que se ofresciese, aunque al presente estaba en paz con los 
portugueses, y envió tres navíos de remos con un sobrino suyo 
en mi compañía , é tornamos con tanto á donde dejamos la nao, 
y quedaron tres castellanos de mi compañía con dos arcabuces 
grandės con el Rey deGilolo, por si viniesen ahí los portugue- 
ses, sabiendo en como habiamos estado con el Rey. 
Llegados en Zamafo donde estaba la nao, el capitan Mar- 
tin Iñiguez recibió muy bien á los embajadores de los Reyes 
.de Tidore é Gilolo, é les dió algunas dádivas: é sabida la vo- 
luntad de los Reyes, luego nos hicimos á la vela para ir á Ti- 
. dore, 'aunque los. de Gilolo quisieran mas que fuéramos á su 
pueblo, por causa que Tidore estaba toda destruida, é todos los 
pueblos quemados. AS BoA 
Estando surtos con viento contrario en una isleta que se 

llama Rao, vino un parao de la' isla de Terrenate á la nao, 
donde venia un portugués , por nombre Francisco de Castro, 
- Con cartas del capitan de la fortaleza, que se llamaba D. Gar- - 
cía Henriquez, é con requerimientos que no entrásemos en las 
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islas de Maluco, sino fuese donde ellos tenian su fortaleza, por 
cuanto aquellas tierras eran del Rey de Portugal; é haciendo ` 
asi, nos seria hecha toda honra é cortesía, é donde no, nos 
echarian al fondo la nao con todos nosotros. El capitan Martin: 
Jñignez respondió á la carta y requerimiento, no concediendo 
en A que ellos pedian, antes dijiendo, que aquellas tierras é. 
islas eran de S. M. , y que como su capitan que era, iria á 
cualquiera de las. islas que á el bien viniese; é ansise tornó el 
dicho portugués, é nosotros andubimos bien dos meses, no pu- 
diendo doblar el cabo de la isla de Batachina , y los paraos. de, 
- Gilolo se tornaron. En este comedio vino otras dos «veces á re-. 
uerirnos un portugués llamado Hernando de Baldaya , fator- 
la fortaleza que tenian los portugueses , que fuésemos dere-: 
chos á su fortaleza, ó nos fuesemos de aquellas partes sin to-. 
car en Maluco ni en las islas de Banda, ó donde no, que ven- 
rian con grande armada, y nos tomarian por fuerza, Óó nọs 
echarian al fondo. Siempre les. respondiamos al. contrario de. 
lo que ellos querian, protextando todas las pérdidas é dagños 
é-muertes de hombres que sobre ello se recresciesen , é asi se 
volvia el dicho portugués amenazándonos muchas veces. 

En la misma isla de Rao supimos como los portugueses ve- 
nian con gran armada contra nosotros; y el capitan viendo 
esto, tomó el parescer de la gente, que fue, que por ninguna 
cosa dejásemos de ir á las islas de Maluco, aunque nos pusiése- 
mos á todo riesgo. E asi el capitan viendo la buena voluntad y- 
esfuerzo de la gente, mandó que nos hiciésemos á la vela por- 
que hacia el viento bueno, é asi nos levantamos para ir á la 
isla de Tidore , é comenzamos á navegar con buen viento 
largo é fresco, que nos hacia; toda nuestra artillería cebada, é 
la gente bien armada , é con buena voluntad de morir en ser- 
vicio de V.M. SE | 
A veinte y nueve dias del mes de Diciembre de quinientos 

é veinte é seis, yendo con viento recio que íbamos á la vela 
para Tidore, salió la armada de los portugueses dentre unas 
islas; que se llaman. las islas de Doy , porque nos. estaban 
esperando ahí, é como:nos vieron tan determinados, y el 
viento hacia muy. recio, é la nao iba bien artillada, no osa- 
ron allegar á tiro de lombarda , é asi pasamos adelante. La ar- 
mada que los portugueses llevaron para contra nosotros, eran 
dos carabelas, é una fusta, é un batel grande, é otros barcos 
de artillería, é obra de ochenta paraos de los moros de Terre- 

-nate, y de Bathan, y de Aquian, é de Motil, € iban los. Re- 
yes de Terrenate y de Bathan en persona. Tambien llamaron 
al Rey de Gilolo, mas no quiso ir , antes dijo, que era amigo 
de los castellanos, é que no iria contra ellos. Ei capitan ge- 
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neral que iba en esta armada de los portugueses, se llama 
: Manuel Falcón. ( 
Surgimos en la isla de Tidore enfruente de dende solia 
ser la ciudad, el primer dia de Enero de quinientos é veinte é 
siete, donde luego vino el Rey, que se llama Rajamirr, con 
tedos sus caballeros , é juraron err su ley de nos ser leales ami- 
gos, é nes favorescer en todo lo que pudiesen centra todos 
nuestros enemigos, y por el consiguiente jurames nosotros. En 
este: mismo dia comenzamos hacer tres baluartes en tierra, para 


poner artillería para defendernos de nuestros enemigos, é nos - 


ayudaban todos los indios hasta las mugeres ; y luego otro dia 
siguiente sacamos parte de la artillería en tierra, y por el cor 
siguiente todas las mercaderías é casas que habia en la nao 
porque nos recelabamos que venrian los portugueses á echar- 
nos la nao al fondo, é pusimos la meitad de la gente en tierra 

Dende á cuatro ó cinco dias que surgimos en Tidore, vino 
el dicho Hernando de Baldaya, portugués, á requerirnes por 

rtes de su capitan , que fuesemos de la dicha isla donde está- 
mos, á donde no , que venrian con grande armada, é nes 

tomarian é matarian á todos. Nuestro capitan respondió co- 
mo otras veces, no concediendo en su demanda. 

A doce dias de Enero del dicho año, antes del. dia con cua- 
tro horas, vinieron los portugueses con grande armada ace- 
chadamente ; empero. como nosotros haciamos buena guar- 
dia , sentimos luego el: ruido de los remos, y tirámosles porque 
nos venian á barloar; é como vieron que estábamos en prime- 
ra, no osaron barloar , é comenzáronnos á tirar de fuera, Y 
con el segundo tiro que tiraron matáronnos un hombre, é le- 
riéronnos tres ó cuatro, é asi nos comenzamos á lombardear 
unos á otros muy reciamente hasta: el sabado siguiente á la 
noche que se volvieron, y herimos unos á otros alguna gente 
y con tanto se volvieron á su fortaleza; y aunque en la nao 
dieron muchas lombardadas, no le empecian nada porque e- 
taba descargada, é la poniamos á la banda porque no nos li 
echasen al fondo. Mas todavía rescibió la nao mucho dagno po! 
causa de la mucha artillería que tiramos della , que como esta- 
ba sentida de primero, habrióse mucho mas, por lo cual co- 
menzó hacer mucha agua, é pasábamos mucho trabajo no la 
pudiendo tener sobreagua, é quiriéndola poner en seco ,no 
llábamos lugar bueno en el puerto donde estábamos, aunque hs: 
bia de la otra parte de la isla lugar para poner en seco; empe- 
ro por miedo de los portugueses no osábamos llevar allá, po!” 
que luego nos la quemaran, é asi acabo de tres meses, poco 
mas ó menos, se fue la dicha nao al fondo. | ¡ 

Acabo de tres cuatro dias que los portugueses nos lom- 
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bardearon , vinieron de Gilolo cinco paraos del Rey, y estan- 
do en el puerto donde nosetros estábamos, tuvimos nueva de 
como iba un barco de los portugueses cargado de clavo de la 
isla de Maquian á la fortaleza de los portugueses, é asi como 
supimos, invió el capitan los cinco paraos con nueve castella- 
nos , é topando. con el dicho-barco pelearon, é tomáronle car- 
gado de clavo: en este barco mataron un portugués, Con estos 
dichos cinco paraos invió el Rey de Gilolo á pedir al capitan 
veinte hombres, é algunos tiros gruesos, é versos para defen- 
derse de los portugueses , é luego el capitan le envió los hom- 
bres é cierta artillería, | n 

Con estos mismos paraos fueron oficiales á Gilolo para ha- 
cer una fusta con todo el aparejo nescesario para ello, asi de 
clavazon, como-de otras cosas que la madera y tablas; é otras 
cosas que habia en la tierra el mismo Rey de Gilolo mandaba 
proveer á su costa. pi 

Asimismo et este tiempo pusimos en Tidore en astillero un 
navío para inviar por cabo de Buena-Esperanza á España; é 
comenzaron los indies tambien hacer navíos de remos para pe 
lear, annque todavía tenian algunos, con que á las veces 'ha- 
ciamos enojo á nuestros enemigos. : -. 

Como el-Rey de Gilolo tuvo los castellanos en su pueblo, 
hacia mucha guerra á'los enemigos , é á nosotros hacia todo 
placer é honra que podia, é nos favorescia mucho , que si por 
su favor no fuera, pasaramos mucho mas trabajo: de lo que pa- 
sábamos. i , € 

Por el mes de Mayo vinieron “dos. navíos de portugueses, 
donde venia un D. Jorge de Meneses pór capitan de la forta- 
leza: é como llegó, luego nos comenzó hacer. requerimientos 
como el capitan primero, é nosotros á ellos por el consiguien- 
te, dijiendo ; que las islas de Maluco é Banda é otras tierras 
que estaban por ahí 4 la redenda, estaban en la demarcacion 

e V. M., é pues que ello era asi, les requeriamos se fuesen 
de aquellas islas, é nos dejasen la tierra libre; empero no pro- 
vechaba. nada , porque ellos decian que estaba.en la demarcion 
del Rey de Portugal.. E como vió este dicho D. Jorge de Me- 
neses, que tan raigados estábamos en la tierra:, é tan bien nos 
habiamos con ellos ,, acometió á los Reyes de Tidore é Gilolo, 
que nos mátasen á traicion, prometiéndoles grandes dábdivas; 
mas ellos nunca quisieron acometer. ni hacer, tal cosa, antes 
nos descubrian-lo que los portugueses les inviaban á decir, E 
visto que por esta via: tampoco no podian hacer ló. que que- 
rian, determinó este dicho D.. Jorge. de Meneses de nos matar 
eon pónzoña, mandando echar en:un pozo de agua deque be- 
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biamos: lo cual fue descubierto por un clérigo de los portu- 
gueses que escribió á nuestro capellan de como la primera vez 
que fuesen allá portugueses, determinaban de echar ponzoña en 
el pozo de agua de que bebiamos; é asi nos guardamos desta 
vez cerrando el pozo, sin peligrar ninguno. : 

En este tiempo me mandó 4' mi el dicho capitan Martin 
Iñiguez á Gilolo para que tuviese cargo de los hombres que 
estaban ahí, é para dar priesa en la fusta que Y es- 
tando yo allá, vinieron unos portugueses á la isla de Tidore 
en achaque de querer haçer paces con nosotros, y dieron por 
zoña al dicho capitan Martin Iñiguez en una.taza de vino, d 
lo cual murió luego; é fue levantado á votos por. capitan Her- 
nando de la Torre, que era teniente al tiempo del dicho. Mar- 
tin Iñiguez de Carquizano, y antes que el dicho capitan mu- 
riese, dejó Diego de Solier la fatoría, é fue provehido en su 
lugar Diego de Salinas. | 

Asimismo en el tiempo que estuvimos en Rao, Francisco 
de Soto hubo fama que se quiso levantar contra el dicho Mar- 
tin Iñiguez, por lo cual fue desprivado del oficio de contador 
general, é fue proveido en su lugar. Hernando de Bustaman- 
te, é yo fui proveido por Contador de la nao. 

En el tiempo que Martin Iñiguez. de Carquizano murió, se 
pasó á nosotros un señor de ciertos pueblos de la isla de Ma- 
quian, que es una de las islas del: clavo, el cual se llama Qui- 
chil Humar por favorescer al cual tuvimos grandes guerras, é 
todavía los portugueses quemaron todos sus pueblos , é mata- 
ron muchos indios, é tambien mataron un castellano, é pren- 
dieron otro de unes seis. castellanos que estabán con el dicho 
" Quichil Humar , por mandado del dicho Hernando de la Torre, 

y el dicho Quichil Humar pasó fujiendo á la isla donde noso- 
tros estábamos.” e A 
' Por el mes de Julio, poco mas ó. menos, vino un portu- 
gués fugido, y era eohadizo , el cual acabo de ciertos diasque 
estuyo entre nosotros, puso ciertas granadas de pólvora en el 
navío que haciamos de noche, é. se Bagió con tanto á los por- 
tugueses: las cuales dichas granadas tomaron fuego, é al so- 
nido que dieron cuando reventaron, acudió ła gente é mata- 
ron al fuego'antes que hiciese:mucho mal, E despues salió la 
tabla del costado del navío muy ruya, por lo cual.no la bo- 
tamos á la mar, porque no se pudiera tener sobre agua, é asi 
se perdió el trabajo, é todo lo demas. en valde. por ser nue” 
vos en la tierra,:é no conoscer la madera: a E y 
- Casi por este mismo tiempo, veniendo unos paraos de Tie 
dote cargados de bastimentos, donde venian. cinço. ó seis cas- 
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tellanos, toparon con otros paraos de los enemigos, en que to- 
maron los otros dos paraos de los nuestros, ¿ mataron dos 
castellanos. - 

Por el mes de Diciembre del dicho año llevamos la fusta 
acabada á Tidore, la cual era de dicesiete bancos, y hecieron 
capitan della á Alonso de Rios, é 4 mi me proveyeron por te- 
sorero de la mar. 

Por el mes de Marzo estábamos unos veinte castellanos con 

- el Rey de Gilolo sobre un lugar de los enemigos que está en 
la Batachina; y estando alli, vimos venir por la mar un navío, 
é luego inviamos dos castellanos en dos paraos del Rey de Gi- 
lolo para ver que navío era, el cual venia de la Nueva-Espa- 
ña que inviaba Hernando Cortés por mandado de V. M. á 
saber de nosotros: por capitan del cual dicho navío venia un 
Alvaro de Sayavedra; é como los nuestros le reconoscieron, 
luego entraron dentro en el navío, é los paraos tornaron con 
la nueva, con la cual holgamos mucho , é luego inviamos á 
Tidore á hacer saber al nuestro capitan, para que inviase al- 
gun socorro si menester le fuese. 

El otro dia siguiente por la mañana, andando el dicho na- 
vío en calma, vino á él una fusta de los portugueses é tomó 
plática del navío , é conoscido que eran castellanos, quisieran 
los engañar ; empero el Sayavedra estaba informado de los dos 
hombres que estaban dentro, é todavía no dejó de preguntar 
.Que les rogaba que le dijiesen en cuál de aquellas islas de Malu- 
co estaban los castellanos. Los portugneses les respondieron, 
que no habia en Maluco castellanos, aunque era verdad que 
habia venido ahí una nao grande, é cuando llegaron en las is- 
las, traíanla que no se podia tener- sobre agua, é que los por- 
.tugueses les habian ayudado é favorescido para que hiciesen un 
navío, é lo hicieron, é que ellos les dieron asi mantenimien- 
tos, como otras muchas cosas que habian menester, é se ha- 
bian ido por cabo de Buena-Esperanza para España; é que asi 
les darian á ellos todo lo que hubiesen menester, é que fuesen 
con ellos á su fortaleza, que allá se les haria toda honra é cor- 
tesia. Respondióles el Sayavedra, ¿que para qué decian aque- 
llo? que ya él sabia cierto en como habia castellanos en Malu- 
CO, é pasaron otras muchas pláticas. E como los portugueses 
vieron que no les podian engañar con palabras , comenzáron- 
les á lombardear, é por el conseguiente los del navío á ellos; 
€ como comenzó á refrescar un poco el viento, entróse el na-  - 

- vío en Gilolo é surgió. 

Esta dicha noche vino un batel de los portugueses con cier- 
tos paraos de los moros, y juntados con ño como ama- 
mesció , comenzaron á lombardear el navío , é los del navio 





r 


- 
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defendíanse lo mejor que podian; y estando en esto, paresció 
nuestra fusta con ciertos paraos de Tidore, que venian en bus- 
ca del navío, que como Hernando de la Torre, nuestro capi- 
tan, tuvo la nueva del navío, luego invió la fusta muy bien 
armada. Como los portúgueses vieron nuestra fusta, luego se 
apartaron del navío, é se fueron para su fortaleza. | 
Como nuestra armada llegó á donde estaba el navío, lue- 


. go alzaren las áncoras é se fueron para Tidore, é de ahí en 


adelante comenzó andar la guerra. mucho mas caliente; é un 
lunes á cuatro de Mayo del dicho año de quinientos é veinte 
é ocho, vino una galera de los portugueses con catorce paraos 
de moros, é como nos dieron el rebate, embarcámonos treinta 
é siete hombres en la nuestra fusta con Alonso de Rios, ca- 
pitan della, é fuimos á luengo de la isla por donde ellos ve- 
nian, pensando que no eran sino algunos paraos que venian ha- 
cer algun salto; é cuando nos catamos, vimos que tambien. ve- 
nia la galera de los portugueses que habia pocos dias que la 
babian hecho. Hubimos nuestro parescer entre todos, é todos 
fuimos de un voto, que pues estabamos ya tan cerca los unos 
de los otros, que grande mengua nos seria volvernos huyen- 
do, é nos tenrian á cobardia los indios : é asi encomendándo- 
nos á Dios y al señor Santiago , fuimos luego 4 barloar con ellos, 
porque á las lombardadas teniannos grañ ventaja por causa de 
la mucha artillería que traian en la galera, y andubimos pe- 
leando bien tres horas grandes, y á la postre ganamos la ga- 
lera , aunque con mucho trabajo: matáronnos cuatro hom- 
bras , é feriéronnos los mas de nosotros : nosotros matamos 4 
ellos ocho hombres, é los demas quedaron muy mal feridos; é 
asi llevamos la galera á'la ciudad de Tidore con toda su gente, 
donde pusimos á buen recado todos los presioneros. 

Aparejado el navío de Sayavedra de todo lo nescesario , par- 
tióse de Tidore para la Nueva-España por Junio del dicho año 
de quinientos é veinte é ocho, y llevó por piloto á Macías del 
Poyo. Tambien iban dentro unos portugueses, que se habian 
fugido á nosotros, por nombre el uno Simon de Brito Hidal- 
go, y el otro Bernaldin Cordero. Asimismo iban de lós ne 
sioneros el patron de la galera que tomamos, é otrós hombres 
de otra calidad, los cuales inviábamos en el navio,. para que 
dellos mismos supiese V. M. lo que pasaba allá. E yendo su 
viage, estando surtos con vientos contrarios en unas islas de 
“Negros que llaman Papuas, las cuales estan al leste del Maluco, 
obra.de docientas leguas , levantáronse con el batel los dichos 
‘Simon de Brito é Fernando Romero, patron de la galera, é 
otros portugueses, é venieron la vuelta del Maluco, dejando 
‘al navío sin batel, é anduvieron mucho tiempo perdidos por 
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causa de las grandes corrientes, que no pudieron aportar á Ma- 
luco, é dieron consigo en unas islas donde dejaron el batel, é 
se quedaron algunos de los portugueses, ecepto el Simon de 
Brito y el patron, que se entraron en una canoa, y un es- 
clavito suyo para venir á Maluco, é fueron á dar consigo en 
la Batachina por la parte de leste, cincuenta leguas de donde 
estábamos nosotros. Y un dia vínonos nueva como estaban en 
la Batachina, en un lugar que se llama Guayamelin, ciertos 
portugueses que se habian perdido ahí. E luego incontinente 
me mandó á mi el dicho nuestro capitan, con otros dos com- 
pañeros, con diez paraos de moros , para que fuese á ver que 
çosa era, é para si fuesen portugueses , los llevase á buen re- 
cado: é asi ido al dicho lugar de Guayamelin, hallé que eran 
el dicho Simon de Brito y Fernan Romero, portugueses, que 
se habian fugido de la dicha carabela del dicho Sayavedra, é 
luego los prendí, é los llevé á buen recado á Tidore, donde 
hallé á Sayavedra , que era vuelto por causa .de hallar los vien- 
tos contrarios, é tambien por no tener batel, aunque quisiese 
. esperar al buen viento para hacer aguada é leiña, sí en algu- 
na tierra fuese; é por este respeto se tornó la dicha carabela 
de mas de setecientas leguas á cabo de seis. meses dende que 
partió de Tidore: é asi los portugueses no se fueron por otro 
respeto, sino paresciéndoles que los del navío sin-batel no osa- 
rian pasar adelante. AS 

Hecha pregunta á los dichos Simon de Brito é Fernan 
Romero sin quistion de tormento, confesaron luego como se 
habian fugido, é aun á lo que me paresce á: mí, por hacer ese 


servicio al Rey de Portugal, paresciéndoles que le hacian gran 


servicio en que ellos fuesen causa que el dicho navío no pasase 
á la Nueva-España, porque V. M. no supiese lo que pasaba 
en Maluco, y de como los portugueses poseian las tierras de 
V. M.; y tomada la confesion dellos, mandó el diche. nuestro: 
capitan, por sentencia en pena del maleficio que hicieron, que 
al dicho Simon de Brito le arrastrasen por la ciudad de los mo- 
ros, é despues le cortasen la cabeza, é le hiciesen: cuatro cuar- 
tos, é al dicho Fernan Romero le ahorcasen en una horca: 
todo lo cual asi se cumplió como el dicho Fernando de la: Tor- 
re dió por sentencia, é luego el mismo dia se ejecutó. 

Como el navío volvió, se puso hacer un batel, é por que 
el dicho navío se comia ya del gusano, é hacia .mucha agua, 
le echamos un aforro de tablas por defuera en el costado con 
un betume que allá se acostumbra hacer á las naos; é apareja- 
do de todo lo nescesario, asi de bastimentos, como de todo lo 
demas, tornamos á inviar, y el dicho Fernando de la Torre, 


nuestro capitan, é todos-los que quedábamos-en su compañía 
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éramos de parescer , que el dicho navío debia de venir. por ca- 
bo de Buena-Esperanza, pues que para la Nueva-España ha- 
llaban los tiempos contrarios; empero nunca quiso el dicho Sa- 
vedra sino seguir por dende primero; el cual partió por 
yo de quinientos é veinte é nueve. | | 
En este comedio hubimos muy.grandés guerras con los 
portugues: y ganamos por fuerza de armas toda la isla de 
quian , é restituimos al dicho Quichil Humar todas sus tier- 
ras; y por el conseguiente tomamos en veces-en este comedio 
cuatro paraos de los enemigos con toda su gente é artillería, 
é:les quemamos é robamos muchos pueblos. . 

= El dicho D. Jorge. de Meneses, capitan de los portugueses, 
viendo que siempre le iba mal con nosotros , buscaba cuantas 
maneras podia para hacernos todo mal Y un dia yendo nues- 
tro clérigo á la fortaleza de los portugueses á confesarse , des- 
pues de pedido. seguro, y el dicho D. Jorge haberle inviado 
con um portugués, hombre principal, como. desembarcó é fué 
á la fortaleza, luego le mandó prender el dicho capitan Don 
Jorge de Meneses. al dicho nuestro clérigo , é 4 un mancebo 
que iba en sa compañia, é los echaron debajo en la Torre con 
pr presiones, donde los tuvieron. mas de siete meses: é 

cabo deste tiempo dimos por el dicho clérigo é su: compañe- 
ro cuatro portugueses de los presioneros que teniamos , cuales 
el dicho D. Jorge de Meneses quiso escoger , porque no tenia» 
mos clérigo, é los'que.se morian, iban siñ confesion. . 

- A los veinte de Otubre de quinientos é veinte é nueve fui- 
mos de armada unos treinta hombres con los moros de Gilolo 
€ Tidore, á destruir unos pueblos de los enemigos, obra de cin- 
cuenta leguas de Maluco en la Batachina por la parte de leste, 
y al cuarto dia, despues de partidas de Tidore, topamos con 
siete paraos de la isla de Terrenate, en los cuales iban muchos 
portugueses , é venimos á pelear unos con otros, é tomámos- 
les un parao con toda su gente, é los otros escaparon hu- 

O. A . ; 

-. Asi como nosotros partimos de Tidore , luego fueron avi- 
sados los portugueses de la dicha isla de Tidore,:de como era- 
mos de armada la mejor gente que entre nosotros habia, é por ` 
el conseguiente la mayor parte de los moros de la:isla, é se- 
gun fama pública , el que dió el aviso fue Fernando de Busta- 
mante , contador general. 

- DiadeS.Simon é Judas, sabido por los portugueses que la me- 
jor gente, asi de los castellanos como de los moros , eran fue- 
ra de.la isla de Tidore, é los que quedaban con Fernando de 

Torre, no eran sino obra de cuarenta hombres, y al dicho 
Fernando de Bustamante tenian por su parte, porque ya se 
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habia carteado con ellos, fueron con grande armada sobre la 
ciudad de Tidore, é desembarcados entraron en la dicha ciu= 
dad por fuerza de armas, y á la entrada mataron un castella» 
no, é prendieron dos muy mal teridos, é asimismo ferieron 
otros algunos, é mataron muchos indios, é robaron é asola» 
ron la dicha ciudad. 

Viendo el dicho Fernando de la Torre, nuestro capitan, 
que no podia resistir contra la armada de los portugueses, re” 
trujose al baluarte principal que teniamos con su gente, é de 
alli mandó tirar á los portugueses al condestable con unos tí 
ros gruesos, y en esto dijo el dicho Fernando de Bustamante, 
contador general, al dicho Fernando de la Torre, capitan , que 
ya no era tiempo de pelear mas con los portugueses, sino de 
ser todos unos; é por el consiguiente dijo el condestable de los 
lombarderos, que no habia de tirar con ningun tiro, porque 
estaba ya hablado con el dicho Bustamante. Viendo esto el 
dicho Fernando de la Torre é otros castellanos, comenzaron 
á tirar con los tiros ellos mismos, é pelear .contra los portu- 
gueses, que aunque habia otro lombardero flamenco en el ba- 
luarte, tampoco quiso tirar con ningun tiro, antes se salió fuera 
por una lombardera con los mecheros en la mano: é asimismo: 
dijieron otros castellanos , que se debian de ir con los portugue- 
ses, é no habian de pelear mas ; empero con todo eso no. de~ 
jaban de pelear el dicho capitan é otros que eran Jéales. En 
este comedio inviaron los portugueses un hombre á los dichos 
castellanos con una bandera blanca, como es costumbre , á re- 
querirles que se diesen. Y el dicho Fernando de la Torre , cay 
pitan , é otros castellanos respondieron , que no se querian dar, 
sino antes defenderse dellos, por cuanto tenian mucha artille> 
ria, é municion, é pólvora , é no les temian, sino antes es 
raban en juntando toda la gente de la isla de salir á ellos , é de 
haber vitoria con la ayuda de Dios contra ellos ; é con esta. res» 
puesta se volvió el dicho portugués. En esto el dicho Fernando 
de Bustamente andaba amotinando toda la gente, dijiendo: que 
estaba ya en fin del año de quinientos é veinte. é nueve, é iba 
en cinco años que eramos partidos. de España, é no habia ido 
ninguna armada de S. M., que creyesen que nunca iría mas, é 
por tanto se debian pasar á los portugueses. Y el dicho D. Jor- 
ge de Meneses, capitan de los portugueses, como quiera que se 

abia carteado con el dicho.Fernando de Bustamante., tornó 
á inviar otra vez al dicho portugués 'al nuestro baluarte á re- 
quirirles que se diesen. Viendo el dicho capitan Hernando de 
la Torre ,que el dicho Bustamante le amotinaba la genté.; acor- 
dó de hacer sus partidos con los dichos portugueses,.é:acome- 
tióles que les volveria la isla de Maquian, é mas la galera que 
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les habiamos tomado, con toda su artillería é otros tiros que 
les habiamos tomado en otros navíos, é todos las prisioneros 
que teniamos; empero no quisieron «los portugueses, sino que 
se diesen é fuesen con ellos; é no OS los castellanos es- 
to, vinieron á concertarse, que el dicho Fernando de la Torre, 
con los castellanos que le quisiesen seguir, fuese en un bergan- 
tin pequeño fuera de las islas de Maluco al dicho lugar de Za- 
mafo ,donde primero estuvimos con la nao, é allá estuviese has- 
ta en tanto que á nosotros ó á ellos nos fuese algun mandado 
de nuestros príncipes; y en caso que asi nos fuese algun man- 
dado, que fuésemos obligados los unos á los otros de hacer s+ 
ber lo que determinábamos de hacer ; é mas, que no pudiese lle 
var el dicho Fernando de la Torre en el dicho bergantin mas 
de un tiro de bronce é dos versos de fierro é sus armas é 
iendas: é con este concierto entregaron á los dichos portu- 
gueses el baluarte con toda la artillería; é asimismo estaba la 
casa de la fatoría con toda la hacienda que habia de dentro 
del dicho baluarte, la cual robaron los dichos portugueses, co- 
mo entraron en el dicho baluarte ; é por el consiguiente rob» 
ron las haciendas de los castellanos que éramos de armada, asi 
esclavos como esclavas, como otras muchas cosas. E asi el di- 
cho Fernando de la Torre se fue en el dicho bergantin al dicho 
lugar de Zamafo,con obra de veinte hombres que le quisie- 
ei y el dicho Bubacar , gobernador del dicho lugar de 
Zamafo , los recibió muy bien. 

El dicho Fernando de Bustamente, contador general, se 
pasó.4 los portugueses con todós los otros castellanos, é llevó 
consigo los-libros de contaduría é todos los- testamentos é 107 
ventarios é almonedas de los hombres que murieron asi en el 
viage como despues de llegados en Maluco, con otras escritl” 
ras de los. vivos é de los muertos ; é algunos de los castella- 
nos , que fueron con el dicho Bustamante á los. portugueses, 502 
maestre AÁns, condestable de los lombarderos, y Artus, lom- 
bardero flamenco, y .Francisco de Godoy, sobresaliente, Y 
nuestro clérigo., por nombre Juan de Torres, é otros que n0 
me acuerdo de .sus nombres.. o; 

Asimismo , despues que se apoderaron los. dichos portugue- 
ses en todo , quemaron una fusta muy buena, que nosotros te- 


niamos, con pregon público, por alborotadora .é levantador3 . 


de las tierras del Rey de Portugal. | | 

- .. Å tres dias de Noviembre del dicho año volví yo con el 
Pe de Tidore, que era un ‘hermano del Rey que Y 
lama Quichil Rade, con. tres paraos, donde venian seis. castella” 
nos dejando la otra armada en Moro, que es en la Batachina, 
en la parte del este; y en el camino tuvimos nuevas de comó 
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los portugueses habian tomado é quemado la ciudad de Tido- 
re, y que los castellanos estaban encerrados en el baluarte, 

rque los portugueses les tenian cercados." E como llegamos 
A la isla de Tidore, fuimos á un lugar que era muy fuerte, que 
se llama Tomolou, á saber lo que act , donde ños contaron 
la manera de cómo los portugueses habian tomado asi la ciu- 
dad como el baluarte. E yo viendo esto, rogué al dicho Qui- 
chil Rade, gobernador , me diese un parao armado para me pa: ` 
sar á Gilolo, donde estaban doce castellanos, porque no era 
mi voluntad de pasarme á los portugueses, porque de cierto 
cuando menos nos catásemos habia de ir armada de V. M. á 
Maluco , y porque Gilolo era muy fuerte, que allá nos podria- 
mos defender de los portugueses muy bien. E asi viendo el di- 
cho Quichil Rade que tan buena voluntad tenia de servir á 
V.M., me dió un parao bien armado, donde fuí con otros 
dos compañeros, y en el dicho parao llevé dos versos de broń- 
ce conmigo, é dejé concertado con dicho Quichil Rade, que den- 
de á cuatro dias fuese yo con la armada de Gilolo, 4 la dicha 
isla de Tidore de noche, é que él se embarcaria con nosotros 
para ir á Gilolo á estar en nuestra compañía , é llevaria consi- 
go su muger é hijos. Este dicho Quichil Rade siempre fue gran- 
de amigo de nosotros, é servidor de V. M., é asi ido á la di- 
cha ciudad de Gilolo, fuí bien rescibido del Rey, é de todos 
los caballeros é de los castellanos que estaban ahí, y el Rey 
de Gilolo se nos ofresció , que mientras fuese armada de V. M. 
él nos daria de su hacienda todo lo que hubiésemos menester 
asi para comer como para vestir á todos los castellanos qué 
en servicio de V. M. quisiésemos estar, é nos favoresceria en 
todo lo posible, como de hecho lo hizo. R | 

Al cuarto dia fuimos de Gilolo con'una armada á Tidore, 
4 tomar. al dicho Quichil Rade, al cual llevamos con su muger 
é hijos; é tambien fueron con él otros hombres principales con 
sus mugeres é hijos, dejando sus heredades é haciendas. 

. Dende á diez ó doce dias tuvimos nueva de como la arma- 
da de Tidore, que habia yo dejado en Moro, era vuelta , é que 
los mas de los castellanos se habian pasado á los portugueses, 
ecepto Alonso de Rios, que estaba retraido en una montaña 
en la Batachina , con otros tres compañeros, con dos versos é 
5us escopetas; é luego en la misma hora fuí yo con un parao 
muy ligero é bien armado á donde los dichos cuatro castella- 
= nos estaban , é los recogi é llevé 4 la dicha ciudad de Gilolo 
de manera que eramos ya diez y nueve compañeros. . 
- Luego dende á cuatro ó cinco dias armamos tres paraos 
pera irá Zamafo, 4 donde estaba el dicho Fernando de la 

orre, nuestro: capitan , é fuimos en ellos yo y el dicho 


. 
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Alonso de 'los Rios, con pensamiento de traet al dicho Fer- 
nando de la Torre con sus compañeros á Gilolo, para que 
allá nos tornásemos hacer fuertes , porque mejor que en otra 
rte ninguna podiamos esperar allá 4 la armada que V. M. 
ubjese de inviar para Maluco; y asi llegados en el dicho lu- 
gar de Zamafo platicamos con el dicho Hernando de la Tor- 
re , lo que llevabamos ordenado , paresciéndonos que -era ser- 
` vicio de Y. M. que estuviésemos en paíte, que si alguna nao, 
ó armada de V. M. fuese aquellas partes, le pudiésemos dar fa- 
vor, aunque los portugueses no quisiesen: lo cual estando en 
Zamafo no se podria hacer, y estando en Gilolo, si. A lo cual 
el dicho Hernando de la Torre se nos excusó , diciendo: que 
tenia jurado é capitulado con los portugueses de tener paz con 
ellos, y de no entrar en las islas de Maluco hasta tanto que 
yiniese armada á los unos ó á los otros. E cuando vimos qué 
no querja hacer otra cosa, dijimos á algunos de su compañía 
que viniesen á Gilolo con nosotros, por cuanto teniamos por 
nueva cierta que los portugueses, con todos los de Maluco, se 
aparejaban para ir á destruir á Gilolo , é asi vinieron cinco cas- 
tellanos con nosotros á Gilolo. Š e 
. Dos dias despues que nosotros tornimos á Gilolo, vinie- 
ron los portugueses con.armada sobre nosotros; empero' defen- 
dímosles la salida, que no les dejamos desembarcar; é asi'se 
volvieron sin nos empecer en nada. - . . . r 
En el mes de Diciembre del dicho año de quinierítos é vein- 
te é nueve tornó á volver la dicha carabela de Sayavedra no 
pudiendo pasar 4 la Nueva-España, é aportó al dicho lugar 
de Zamafo. Desta vez murió el dicho Sayavedra en: la mar, é 
tambien murieron otros cúatro ód cinco de la dicha carabela. 
Viendo el dicho Fernando de la Torre, que la dicha ċara- 
bela no era pasada á la Nueva-España, é paresciéndole bien lo 
iy nosotros le habiamos dicho', acordó de irse á Gilolo dón- 
e nosotros estabamos: é asi se vino con la dicha carabela, é 
con el bergantin; de manera, que nos juntamas obrade sesen- 
ta hombres , é á todos nos daba`el Rey dè Gilolo dè comer, 
é comenzamos á tener guerra con los portugueses de nuevo, é 
la tuvimos hasta mediado el año de treinta, aunque se nos-fu» 
gieron muchos. castellanos en este comedio á los portugueses, 
é otros se nos murian de dolencia por los grandes trabajos é 
mála yida que pasaban, é tampoco no teniamos que gastar si- 
- no lo quel Rey de Gilolo nos daba, aunque el capitan ayu- 
daba con lo que podia. 
- En este tiempo los portugueses hicieron ciertos d 1sa- 
dos á los indios de la isla de Terrenate: por lo.cual los dichos 
indios se alborotaron, aunque al presente disimularon, y or- 
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denaron que se hiciesen paces entre nosotros é los portugue- 
ses, € por el conseguiente entre ellos, é concertaron entre sf 
todos los de Maluco de armar traicion,-asi 4 los portugueses 
como á nosotros , é de nos matar á todos. Quiso nuestro Se- 
for Dios, que yo como tenia mucha conversacion é amistad 
con muchos indios principales, é sabia bien la lengua de la 
tierra , vine á saber en cómo nos querian armar traicion, é lue- 
go dije al dicho nuestro capitan. 0 

Venido el mes de Mayo de quinientos é treinta, comenza- 
mos de entender en asentar paces entre todos, asi los cristia- 
nos como los indios de las islas, é yo fui á la fortaleza de los 
portugueses con ciertos caballeros de Gilolo, é asenté las pa- 
ces con los portugueses é con el Rey de Terrenate, é avisé al 
dicho capitan de los portugueses de la traicion que ordenaban 
de armar los indios, el cual no me quiso dar crédito; y habló 
á los caballeros de Gilolo secretamente, prometiéndoles gran- 
des dádivas , porque nos matasen á todos los castellanos que es 
tábamos en su tierra; y dende á ocho dias tornó á inviar á 
Quichil Catarabumi, que era gobernador de Gilolo, el dicho 
capitan de los portugueses sobre ya tener asentadas paces con 
nosotros, que ños hiciese matar 4 todos, prometiéndole gran- 
des dádivas, y el dicho Catarabumi estaba en este tiempo mal 
con nosotros, por causa que andaba por se levantar con el 
Reino; é porque nosotros Boino: al Rey, que era niño, 
que nos le dejo encomendado su padre cuando murió, no osa- 
ba acometer, aunque tenia mucha gente de su parte; é por este 
respeto concedió en lo quel capitan de los portugueses le in- 
viaba á decir, é le prometió que lo haria. E sabido esto, un 

_ pariente muy cercano del Rey, que se Hamaba Quichil Tido- 
re, avisónos luego dello, é asi dende ahí en adelante andába- 
mos armados , y haciamos muy buena guardia de noche; é los 
indios haciannos muchos desaguisados , aunque no todos, sino 
los de la parte del dicho Quichil Catarabumi; de manera, que 
pasabamos mucha laceria é mala ventura, é todo por servir á 
V. S. M,, que á querernos pasar á los portugueses, hiciéran- 
nos buena compañia; mas paresciéndonos que V. M. no habia 
de dejar de inviar armada 4 Maluco , é los que estábamos en 
él, podriamos dar muche favor á la tal armada , € hacer mucho 
servicio á V œ. M., nunca quisimos pasar á ellos, sino esperar á 
todo trabajo é riesgo que,nos podria venir, é teniamos por bien 
- empleadas en perder las vidas en servicio de V. M. ES 
Por Agosto de quinientos é treinta vino á saber el dicho 

- D. Jorge de Meneses en como los indios de la isla de Terrenate 
ordenaban ; con todos los de Maluco , de se alzar contra los 
portugueses é nosotros, € asi como se certificó en ello., invió 
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un día disimuladamente á llamar al Rey de Terrenate y al 
gobernador é á otros principales para que fuesen á la fortale- 
za , los cuales fueron luego; é como el dicho capitan los tuvo 
de dentro de la fortaleza , mandoles echar prisiones, é dió á algu- 
nos dellos quistion de tormento, los cuales confesaron de como 
ordenaban de armar traicion. E visto esto , el dicho capitan man- 
dó cortar la cabeza al dicho Quichil de Reves, gobernador de la 
isla de Terrenate, que era el mas temido hombre que habia en 
aquellas partes, é por el consiguiente mataron otros cuatro ó 
cinco caballeros muy principales, é tuvieron preso al Rey en 
la fortaleza. 
.. Cuando supieron los indios la muerte del dicho Quichil de 
Reves é de los otros caballeros, é la prision del Rey, levan- 
táronse contra los portugueses; de manera, que no osaban sa- 
lir los portugueses fuera de la fortaleza un tiro de arcabuz. 
Asi como fue la nueva á Gilolo de la muerte de los otros, 
luego se pusieron los indios en armas, é nosotros viendo esto 


par el consiguiente; é como quiera que algunos parientes del. 


ey estaban bien con nosotros, todavía se nos ofrescian, que 
si el gobernador quisiese dar sobre nosotros, que ellos serian 
de nuestra parte, é con esto no les temiamos. | 
y Esta dicha noche fui yo á la fortaleza de los portugueses secre- 
tamente en una canoa pequeña con cinco remadores solamente 
á certificarme de lo que pasaba, é á ofrescerme por partes de 
nuestro capitan, é de todos nosotros á los portugueses, si te- 
nian. nescesidad de nuestro favor y ayuda, que les favoresce- 
riamos con todo nuestro poder; y á lą verdad á esto mas nos 
ofrescimos porque ellos se nos ofresciesen á lo mismo, que por 
voluntad que teniamos de les favorescer, porque nos receh- 
bamos que habíamos de venir'en necesidad; é asi el dicho ca- 
pitan de los portugueses é todos ellos me rindieron las gra- 
cias, é se ofrescieron á lo mismo, é dejé concertado con ellos, 
que si en nescesidad nos viésemos, que allá mandaríamos por 
socorro, é quedamos muy grandes amigos, olvidando las co- 
sas pasadas; é luego en la misma hora volví para la dicha ciu- 
dad de Gilolo, y á la vuelta corrí gran riesgo, porque me hu: 
bieran de tomar los indios en tierra. 
Cuando volví áGilolo, hallé la cosa tan revuelta que el ca- 
pitan, con obra de cuarenta hombres que tenia, estaba arma- 
do, é hecho fuerte en unas atarazanas grandes, puesta, su af- 
tillería en orden é cebada; é yo viendo esto, fuí derecho á las 
casas del Rey, donde hallé al dicho gobernador con mucha 
ente armada , é habléle haciéndole un razonamiento en su 
lengua delante de todos, dijiendo: que bien sabia. él que dende 
que llegamos en Maluco con la nao, siempre los de Gilolo é 
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nosotros nos habiamos favorecido hasta morir, é habiamos re- 
cibido nosotros del Rey de Gilolo muchas mercedes, y él de 
nosotros todo servicio que nosotros le habiamos podido ha- 
cer; y allende desto, que placiendo á nuestro Señor, que co- 
mo fuese armada de Y. M. á Maluco, le serian pagadas las 
mercedes que nos hacia cada dia, con hacerle el mayor Rey de 
Maluco; é pues que hasta entonces siempre nos habiamos fa- 
vorescido los unos á los otros, é habiamos seido en uno, que 
asi hiciesemos dende ahí en adelante', é que no curasemos de 
entremeternos entre los portugueses y los de Terrenate, sino 
que allá se hubiesen los unos con los otros: de manera, que 
vino la cosa á tal estado con esta plática é otras muchas. que 
hicimos, que para hora de viesperas ya estábamos todos ami- 
gos les unos con los otros, y juramentados de nuevo. 

Por el mes de Otubre del dicho año vino un capitan de los 
pr con gente por gobernador é capitan de la forta- 
eza de Maluco, el cual se llamaba Gonzalo Perera,.con el cual 
asentamos de nuevo las paces como teniamos con el capitan 
D. Jorge de Meneses; é asi como llegó este dicho Gonzalo Pe- 
rera, capitan, hiego tomó residencia al dicho D. Jorge de Me- 
neses, é le prendió por la muerte del diche Quichil de Reves, 
y asi preso le invió para la India de Portugal: é como los in- 
dios vieron que habia venido el dicho Gonzalo Pereira con 
gente, luego asentaron paces con él, aunque duraron muy 
poco, porque á cabo de seis meses que estuvo en Maluco el 
dicho capitan Perera , le mataron á puñaladas dentro en la for- 
taleza los indios. de Terrenate, é asimismo mataron otros mu- 
chos portugueses, é les quemaron .su poblazon , é robaroh mu- 
cha hacienda, y tuvieron la fortaleza casi tomada: é asi todas 
las islas de Maluco se levantaron contra los portugueses, ecep- 
to los de Gilolo que no se amostraron ni con los unos ni con 
los otros por amor de nosotros., aunque {os indios de Terre- 
nate ofrescian muchas. dádivas ¡asi á nosotros como á los de Gi- 
lolo , porque les favoresciesemos ; empero escusámonos con bue 
mas razones, porque haciamos cuenta que eramos pocos castella- 
nos, é si desbaratábamos é les tomábamos la fortaleza á los por- 
tugueses, que luego en la misma hora se levantarian los indios 
contra nosotros, viéndonos tan pocos. | 0 

Acabo de un mes que era muerto el dicheGonzalo Pereira, 
inviaron los portugueses' una galera bien armada á Gilolo, á 
donde nosotros estabamos, á pedirnos bastimentos por sus di- 
meros, porque estabau en mucha nescesidad. Nosotros viendo 
su nescesidad, tuvimos tal manera con el gobernador `é seño- 
res de la tierra, que les dieron muchos bastimentos por sus di- 
neros cuanto la galera pudo ilevar. E viendo esto los indios de 
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Terrenate, luego levantaron el cerco que tenian sobre la for- 
taleza. . a o | | 
Asimismo nosotros entendimos entre los portugueses é los 
de Terrenate en concertarlos y hacerlos amigos, é asi los hi- 
cimos : por lo. cual asi los poftugueses.cómo los indios queda- 
ou muy grandes amigos nuestros, eo ¿Ra 
- — Este dicho año de treinta é uno yo dí la relación de todas 
las cosas que habian pasado hecha por Fernando de la Torre 
para V. M. á un Anibal Cernichi en Maluco; el cual juró en 
una ara consagrada de la traer, si el en el camino no muria. 
- Enel año de treinta é dos, por :esta grande amistad que 
habia entre‘ nosotros é los portugueses, rogamos al capitan de 
los portugueses , que era un Vicente de Fonseca „que por cuan- 
to queriamos iaviar un embajador al gobernador dellos 4 la 
India , le mandase dar embarcacion. El cual dicho. Vicente de 
Fonseca respondió. qae le placia mucho, pues que asi deter- 
minábamos.. —. ... 2.00. Da a 
E asi. inviamos á Pedro de Montemayor al gobernador de 
la India de: Portugal , haciéndole saber en como habia muche 
tiempo que estábamos en Maluco , é nunca en todo este tiempo 
habiamos tuvida mandado ninguno de V. M., é que tenia- 
mos per noticia.que V. M. habia dado á Maluco al Rey de 
Portugal por treciertos mil.ducados; é por cuanto nosotros 
- determimábamos de pasar á España., dejando la tierra á los di- 
chos portugueses, é no teniamos navío ninguno para pasar , le 
suplicábamos nos: mandase dar embarcacion para pasar á Es- 
paña : é asimismo le mandamos. pedir mil ducados 4 cuenta de 
V.. M. para nuestros gastos, por. cuanto estábamos muy gas- 
tados. El oual dicho Pedro de Montemayor se partió de Maluco 
para la India por Enero de quinientos. é treinta é dos. Era- 
mos cuando él partió veinte é siete ó veinte é ocho hombres, 
porque todos .los otros eran muertos de delencia con los gran- 
des trabajos que pasábamos , asi del espíritu como de nuestras 
personas. A NA A A 
- - - Eneste tiempo pasábamos mucho trabajo, asi porque no 
teniamos calzado, como por no tener que gastar, porque el 
Rey de Gilolo:tambien se cansaba de proveernos tanto tiempo; 
y sino fuera por los muchos puercos monteses. que matábamos, 
pasáramos mucho mas trabajo. | P O È 
- Elaño de treinta é tres por Otubre volvió eł dicho Pedto 
de Montemayor de la India de Portugal á Maluco, en com- 
pañía de un capitan del Rey de Portugal, que se llamaba Tris- 
tan de Taide , que iba por capitan general é gobernador de 
Maluco. Y el gobernador de la dicha India nos invió un-navío 
en que fuésemos con un capitan Jordan de Fretes, natutál de 
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la isla de Ja Madera, é tambien nos invió los mil ducados que 
le inviames á pedir, aunque el dicho Tristan de Taide no nos 
los quiso dar , hasta que pasásemos á ellos; é asimismo hnos in- 
vió el gobernador una cédula que nosotros Je inviamos á pedir, 
para que ningun capitan del Rey. de Portugal nos. pudiese dè- 
viesen jurisdicion sòbre nasofros 

` Cuando los indios de Gilolo sentieron que queriamos pasar 
á los portugueses, pesóles mucho., é quisieronnos detener, é 
para esto levantaron guerra con los portugueses, aunque nos" 
otros no quisimos, y pensaban los portugueses que nosotros lo 
causábaimos á sabiendas: por lo cual nos inviaron muchas ¿me- 
mazas, prometiéndonos de venir sobre nosotros can grande ar» 
mada, é de no dar la vida á ninguno de nosotrøs; é. por. otra 
parte los indios queriennos matar, porque no Jes queriamos 
ayudar 4 pelear contra los portugueses, é asi corriamos riesgo, 
asi con los unos como con los otros. Cuando vimos el pleito 
mal parado, dimos é entender á, los indios que es queriamos 
favorescer, aúnque no lo quisiéramos hacer. -=  - 

Venidos los portugueses sobre la ciudad de Gilolo' con 
gran armada, andaba el capitan dellos á'luengo de la tierra ef 
ána canoa mirando por donde desembarcarian; é viéndole un: 
castellano, metióse en el agua con su pa tiroles detras 
de un mangle de muy cerca, y en tirando dijo: por alto; de 
manera que éntendió el capitan de los portugueses: por. lo cual 
creyó el dicho capitan de los portugueses que.nosotros no que- 
riamos guerra con ellos. Y luego mandó echar pregon por tor 
dos los navíos, que ningun portugues. ni indio fuese osado 
de hacer mal á ningun castellano. E asi etre dia siguiente ea 
amanesciende desembarcaron los portugueses é los indios que 
venian con ellos, é tomaron la ciudad de Gilolo; porque como 
los indios vierón que nosetros nó queriamos pelear, luego 
echaron á fugir , é á la entrada mataronnos al fator Diego de Sa- 
linas con.una espingardada que fue desmandada. E así.nos.fuimos 
con los portugueses Á su fortaleza, sin que rescibiésemos. per— 
juicio ninguno dellos. En este tiempo no eramos más de diez 
y sigte hombres, porque los etros todos eran muertos, | 
- . Pasados á los portugueses, dieron al capitan los mil duca- 
dos, los cuales repartió entre todos nosotros , despues de ha- 
ber tamado él lo que era justo, é asi .se embarcó con Jos mas 
de los compañeros para la India oon el dicho Jordan de 
Fretes. Partió 4 quince de Enero de quinientos é treinta é cua- 
tro, é yo quedé en Maluco con odas del dicho Fernando 
de la Torre para cobrar ciertos. vales de clavo que debian los' 
indios á V.. M., y tambien al mismo Fernando de la Torre é 


- tener en ninguna de las fortalezas por donde pasásenmños, rá tu-. 
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å otras personas de su compañía; é como yo puse diligencia 
¡para cobrar alguna cosa, vino á saber el dicho Tristan de Tai- 
de, capitan de los portugueses; é mandome llamar, é díjome, 
que no curase de pedir á ningun indio nada, porque si él ve- 
nia 4 saber , me castigaria muy bien. E asimismo mandó decir 
á algunos Reyes de Maluco ‚é á otras personas particulares de 
los indios que debian clavo á V. M., que ninguno pagase na- 
da. Por lo cual yo no osé 4 ningun indio nada pidir. Asimis- 
mo antes que partiese Fernando de la Torre de Maluco , man- 
dó el dicho Tristan Taide á todos los castellanos, que lo que 
teniamos tomado en las guerras pasadas á los portugueses, que 
volviesemos, é lo que á nosotros nos tomaron no nos lo qui- 
sieron volver. D i 

'El año de veinte é ocho, cuando Sayavedra venia de la 
Nueva-España , halló en las islas de los Celebes unos tres caste- 
llanos de nuestra compañía, en una isla que se llama Zarra- 
gan, y eran estos dichos hombres los dos dellos gallegos y el 
otro portugués, y eran de lą carabela Santa María. del Parral, 
á los cuales resgató el dicho Sayavedra , porque los-indios les 
vendieron; que los tenian por esclavos , é los llevó consigo á 
Maluco. Los cuales dichos tres hombres nos dijieron, que la pri- 
mera isla donde llegaron con la carabela donde venian en el 
Arcipiélago de los Celebes, fue en Bendenao, en el puerto de 
Vizaya, y enviando el batel en tierra por bastimentos, los in- 
dios de la tierra tomaron y mataron todos los hombres que 
iban dentro, E los de la carabela cuando vieron esto, se hicie- 
ron á la vela para ir 4 Maluco; é pasando por junto á una isla 
que se llama Sanguin, les dió una travesia de «viento que dió 
con la carabela al través, é se perdieron. E viendo esto los in- 
dios de la tierra , dieron sobre ellos , é prendieron é mataron 
todos los castellanos de la dicha carabela. E como los indios les' 
tuvieron en su poder, vendiéronlos á:las otras islas; é dijieron 

ue habia otros siete ó ocho hombres en las dichas islas de los 
lebes. E como el dicho Fernando de la Torre supo que ha- 
bia mas cristianos presioneros en aquellas islas de los Celebes, 
ordenaba de inviar cinco ó seis paraos para resgatar á los di- 
- Chos cristianos, que hallasen en las dichas islas de los Celebes. Y. 
en este tiempo que estaban para partir los dichos paraos , descu” 
brióse el uno de los gallegos á un gallego que habia ido en nues- 
tra nao, en como era verdad que el batel de la dicha carabela 
habian tomado en Vizaya los indios con toda su gente, é que 
despues en la carabela hubo un amotinamiento de la gente, é 
qi habian echado 4 la mar al capitan D. Jorge Manrique, é á 
« Diego, su hermano, é 4 un Benavides, vivos, y en la mar 


los habian matado á lanzadas, y que estos dichos dos gallegos - 
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habian seido en ello , é que se querrian pasar á los portugueses, 
porque se recelaban que se supiese. | 

Partidos los dichos paraos para las dichas islas de los Cele- 
bes, iban en ellos los dichos dos gallegos y el portugués con 
otros castellanos, porque sabian la lengua de aquellas islas, é á 
` cabo de tres ó cuatro dias que eran partidos, descubrió este 
otro gallego de nuestra compañía lo que el otro le habia des- 
cubierto. E sabido, el dicho capitan Fernando de la Torre in- 
vió luego en pos dellos un parao muy ligero, con un mandado 
para que los volviesen á Maluco presos, é á buen recaudo á los 
dichos tres hombres; y asi ido el dicho parao, alcanzó á los 
otros en el lugar de Zamafo , é luego sentió el uno de los ga- 
llegos , é se fugió por ahí adelante en tierra, € despues pasó á 
los portugueses. A los otros dos prendiéronlos é lleváronlos á 
Tidore, aunque el portugués no tenia culpa, porque no fue en 
ello. Al gallego le dieron ciertos tratos de cuerda, en que le hi- 
cieren confesar- lo que habia hecho, al cual mandó el capitan 
arrastrar , é despues hacer cuatro cuartos, lo cual asi se hizo; 
é nunca mas inviamos á rescatar los otros cristianos, los cua- 
les aun quedan alla. 
Estuvimos en Maluco yo y Macías del Poyo, piloto, que 
habia quedado en mi compañía, hasta Hebrero de quinientos é 
“treinta é cinco, y el capitan de los portugueses quisiéranos de- 
tener en Maluco , porque queria inviar á los Celebes una cara- 
bela, é nos queria inviar en ella, porque tuvo noticia por unos 
indios Celebes de unas islas donde hay mucho oro en el Arci- 
piélago de los Celebes; é asimismo tuvo noticia qué en el di- 
cho Arcipiélago habia mucha madera de sándalo, é trujieron 
muestra dello al dicho capitan de los portugueses. Este sándalo 
“es una mercaduría muy gruesa para la India de Portugal, por- 
que si es grande é grueso, vale el babar cuarenta ducados en 
Malaca. En el tiempo que Fernando de la Torre partió de Ma- 
luco, yo quedé con condicion que en elaño venidero de treinta é 
cinco me partiria para la dicha Indiaen compañía de un merca- 
der que se llama Lisuarte Cairo, en un junco suyo; é que el di- 
= cho Tristan de Taide, capitan de la fortaleza, no me detenria . 
en Maluco á mi ni á mi compañero el piloto contra nuestra 
voluntad; por lo cual nos dejé. ir, é nos dió licencia para que 
fuésemos 4 Malaca con el dicho Lisuarte Cairo. 
Partimos de las islas de Maluco yo y el dicho piloto en 
compañía. del dicho Lisuarte Cairo á quince de Hebrero de 
quinientos é treinta é cinco, é llegamos en Banda á cinco de 
Marzo, donde hallamos dos navíos de portugueses, que estaban 
para cargar de nuez é de macía. 
Estas islas de Banda son siete que llevan nuez é macía, é 
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no hay en el mundo, si alli no, la dicha nuez , ni la macia, é 
cógese mucho en cantidad. Estan estas islas de Banda ochenta 
de Maluco, y estan en altura de cuatro grados por la 
banda del Sur, y los indios de las dichas islas son hombres tra- 
tantes , é grandes amigos de castellanos, é del Rey de Tidore, 
En el tiempo que estuvimos en Maluco en nuestra prosperi- 
dad, siempre nos tratábamos los unes con los otros; é al tiem= 
po que tomaron los portugueses nuestra fortaleza, bien habia 
en Tidore seis ó siete juncos de Banda , que habian ide á tra- 
trar con nosotros, á los cuales tambien tomaron é robaron los 
pes Estando nosotros en Banda, vino Quichil Catara- 
ume con una armada á las dichas islas, donde me habló Qui- 
chil Tidore con las lágrimas á los ojos, y me dijo: que si Dios 
nos diese. ventura de pasar á estas partes, informase 4 Y. S. M, 
de cuán grandes servidores de V. M. habian, seido el Rey de 
Gilolo y el de Tidore, é de como por faverescer á la gente de 
V. M., los portugueses los habian destruido; que suplicaban á 
V..S. M. se acordase de aquellos sus vasallos, y enviase arma- 
da para que ellos con el favor de V. M. şaliẹsen de cativerio, 
porque los portugueses los trataban muy mal á todos los de las 
islas , en demas á los que se habian amostrade por servidores 
de V. M. í La tos A : 3 ; 
Este Quichil Tidore es un caballero muy principal de Gi- 
lolo, y primo carnal del Rcy, y el mayor amigo que noso- 
tros tuvimos en Maluco, y hombre muy sabio é sagaz, Asi- 
mismo me habló Quichil Catarabume con lágrimas á los ojos, 
aunque en algun tiempo fue nuestro enemigo, é me dijo que 
quisiera hablar conmigo; empero que no ‚osaba por miedo de 
los portugueses , é-que pues yo sabia bien su voluntad dellos, 
que bastaba; solamente me rogaba, que cuando en Castilla me 
viese, hiciese relacion dellos á V. M. - E 
Estando en la isla de Terrenate á la partida, vino 4 mi un 
caballero del Rey de Tidore, que se llamaba Bayanir, y me 
dijo quel Rey habia enviado á mi para que me dijiese en como 
el quisiera servir á V. S. M.; empero que no osaba, porque 
los portugueses no lo sentiesen ; y que me rogaba que asi co- 
mo él se confiaba en mi, le tuviese en secreto lo que me invia- 
ba á decir, que era, suplicase 4 V. S. M., por partes del di- 
cho Rey de Tidore! que V. M. se acordase de aquel su vasallo, 
por cuanto por servir á V. M. é favorescer su gente, los por- 
tugueses le habian destruido .sus tierras, é muerto la mayor 
parte de la gente de la isla de Tidore, é cada dia les ela 
muy mal, é todo esto porque el dicho Rey de Tidore habia 
rccogido á la gente é navíos de V.M. en sus tierras, asi 4 Juan 
Sebastian del Cano é Espinosa , capitanes de V. M., como á 


- DOCUMENTOS DE LOAISA. 431 
nosotros. E pues que esto era asi, que V. S. M. mandase in- 
viar á aquellas sus tierras, como Príncipe muy poderoso que 
es, una armada gruesa para que ellos saliesen de tantos traba- 
jos, é V. M. fuese servido dellos , é los portugueses fuesen 
echados de aquellas islas; y que si armada de V. M. iba, no 
hallaria ninguna contradicion en ninguna de las islas de Malu- 
co; pora todos deseaban de ser de V. M. é servirle; é que 
el Rey de Terrenate é los suyos, en viendo armada de V. M., 
luego se alzarian contra los portugueses, é asi mismo todos los 
de Maluco é Banda. o 

` Estuvimos en las islas de Banda hasta el mes de-Junio es- 

rando los tiempos , é partidos en este dicho mes llegamos en 
la Jaba en el puerto de Panaruca , donde estuvimos algunos dias 
tomando bastimentos. Habrá de las islas de Banda á este dicho 
puerto de Panaruca docientas é cincuenta leguas, y estará en 
siete grados poco mas ó menos. Esta tierra de la Jaba está de 
la banda del Sur, y es isla muy grande, y de muchos basti- 
mentos , asi de arroz , como de búfanos y vacas é puercos é 
cabras é gallinas, é hacen muy buenos bebrajes los indios de 
un arroz colorado;-é tambien hay mucho vino de palmas; 
tambien hay mucha caza de venados; asimismo hay caballos. 
En esta isla de la Jaba hay mucho oro, é lo llevan á vender 4 
- Malaca , € tambien los portugueses vienen de Malaca á la dicha 
isla á contratar. Estan siempre portugueses en esta ciudad de 
Panaruca , porque el Rey es grande amigo dellos. 

La gente desta-isla es muy belicosa é muy atracionada, 
tienen mucha artillería de bronce, que funden ellos mismos, y 
asimismo escopetas , é tienen lanzas como las nuestras muy bien 
hechas , aunque los fierros son diferenciados , é tienen otras 
muchas armas, asl de arcos, como cebretanas, azagayas, é to- 
dos generalmente traen siempre en la cinta sendas dagas; sír- 
vense mucho de carretas como acá, y estas carretas traenlas 
con búfanos. Tambien se hacen muchos juncos en esta tierra 
que navegan á todas partes; é asimismo tienen unos navíos de 
remos , que se llaman calaluces, que andan mucho. 

Asimismo , vimos que tenian hechas y hacian muchas fus- 
tas á nuestra usanza, porque habian tomado el gallibo de las 
fustas de los portugueses. Estos indios deste reino son gen- 
tílicos, ne 

En esta Jaba hay Reyes poderosos, asi gentiles como mo- 
ros, y el mayor de todos es el Rey de Dema, el cual es moro, 
y tiene guerra á la contina con los portugueses, y este Rey 
señorea la pimienta de Zunda: esta pimienta de Zunda va -á 
parar en la China, y es mejor que la pimienta de la India de 
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Portugal, porque es mas gruesa, y vale la pimienta mucho en 
la China. | | | 

Partimos del puerto de Panaruca para Malaca, é llegamos 
en fin de Julio del dicho año de treinta é cinco. Habrá dende 
Panaruca á Malaca obra de docientas leguas poco mas ó me- 
nos. En esta ciudad de Malaca tienen los portugueses una for- 
taleza con quinientos hombres, y es tierra de muy gran trato, 
porque acuden á ella muchos juncos é navíos de todas aquellas 
partes, asi de Maluco , como de Banda, como de Timor con 
mucho sándalo , é de toda la Jaba, é de Zamatra, é de toda la 
India, é de Zeylan, é de Paliacaci, con mucha ropa de algo- 
don, é Bengala, donde se hace. la mas fina ropa de iodoa 

ue se hace en aquellas partes , é asimismo van de Pegú, que 

levas bastimentos é pedrería é almizque; é de Pera, que llevan 
mucha cantidad de estaño , é asimismo de otros muchos rios é 
tierras que estan cerca de Malaça, que llevan mucho oro é es- 
taño: especialmente de Zamatra se lleva mas cantidad de oro 
que de otra parte ninguna , y es oro muy subido; y estando 
nosotros en Malaca , hubo dia que fueron de Zamatra siete 
quintales de oro de mercaderes á Malaca. Asimismo va á Ma- 
laca mucho oro de Cian, é de Patgni , é de Burney va 
canfora. Asimismo hay muy gran trato de la China , asi de 
mucha porcelana , como de muchas sedas de todas. suertes, co- 
mo de almizque , como de otras cosas muy ricas. La China, se- 
gund dicen los portugueses que allá han estado, es la mejor cos 
sa que hay en aquellas partes. Estuvimos en Malaca hasta me- 
diado de Noviembre del dicho año. | 

Partimos de la dicha ciudad de Malaca para Cochin á 15 
de Noviembre en un junco de un portugués que se llama Alva- 
ro Preto, y pasamos por Zeylan, donde nace la canela que 
viene á Portugal, é llegamos en Cochin mediado Deciembre, 
donde hallamos á Fernando de la Torre, nuestro capitan , con 
ciertos. compañeros : é despues que nosotros llegamos, vino un 
mandado del gobernador, que estaba al tiempo en Diu, para 
que diesen embarcacion al dicho Fernando de la Torre é á 
sus compañeros para pasar á Pọrtugal, A lo que el dicho eapi- 
tan Fernando de la Torre me dijo, cuando llegó en la India, 
el gobernador le hizọ buen rescibimiento é byen tratamiento, 
é por el conseguiente despues, asi 4 él como á los de su compa- 
ñía, Al tiempo que vino la licencia al dicho gobernador, dijo 
el capitan de Cochin al dicho Fernando de la Torre, que se 
aparejase para se partir, é que po llevase en la nao donde el 
fuese mas de cuatro ó cinco, € los otros se embarcasen en las 
otras naos; por lo cugl no nos pesó á nosotros , porque nos re- 
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celábamos , que viniendo todos juntos, podria ser queen la mar 
nos echasen en una vela revueltos, ó nos matasen con ponzoña. 
E asi yo y el dicho piloto embarcamos en una nao que se lla- 
ma S. Roque, é porque nos diesen lugar para meter nuestros 
bastimentos que traiamos comprados , dimos cincuenta duca- 
dos, sin tener llave dello nosotros; é asi dende que salimos de 
Gilolo hasta acá, siempre gastamos de lo nuestro, ecepto sen- 
dos fardos de arroz é un poco de pescado, é sendos sarafis que 
nos dieron en Cochin : vale un sarafi, que es una moneda de 
Oro , trecientos maravedís. TR y e 

Asimismo, se embarcaron en ótra nao otros tres compañe- 
ros, los dos de ios cuales se murieron sobre. cabo de Buena- 
Esperanzas ei : A 
= Asimismo, quedaron en Cochin, para se embarcar con el 
dicho Fernando de la Torre, cuatro compañeros y el dicho Fer» 
nando de la Torre cinco, los cuales se habian de embarcar en 
una nao que se llama la Gallega, con un capitan pariente del 
conde de Castañeda. E por cuanto podia ser que el dicho Fer- 
"nando de la Torre fallesciese en el camino, ó de acaeciese otro 
desastre alguno , por lo cual no pasase á estas partes , parescio- 
nos bien que el dicho Fernando de la Torre hiciese alguna re- 
lacion á Y. M., é inviase conmigo. E asi el dicho Fernando de 
la Forre hizo una relacionen: breve para: V. M., remitiendo 
do demas á mí para que yo hiciese ralacion á V. M. E asimis- 
mo escribió una carta para V. M., donde hacia mencion de 
los muchos y «leales servicios que yo -habia ‘hecho 4 V. S. M. 
en aquellas partes. + 002.2 002. A e i 

"Partimos -de la ciudad de Cochin, que es donde se carga la 

especería para: Portugal, á doce dias de Enero de quinientos é _ 
treinta é seis, cinco naos cargadás. de especería; é otras dos 
quedaban cargando para partir de alli 4:ocho dias, donde en la 
-una dellas se habia de embarcar el dicho Fernando de la Tor- 
re» é veñimos nuesto viage , y entes que legásemos en Sant 
Lorenzo , dejó nuestro' capitan Martin de Fretes á las otras 
naos, y la causa fúe-por ser muy velera nuestra nao: é si- 
pS nuestro viage, pasamos el cabo de Buena-Esperanza 4 
os treinta de Marzo, é de ahí venimos á reconoscer la primera 
tierra å la isla de Santa Elena, donde tomamos aguada. Está 
la dicha' isla de Santa Elena en diez é seis grados por la parte 
del Sur. Estuvimos en esta dicha isla ocho dias, donde toma- 
mos muchas-calabgzas verdes:para comer , é muchas granadas 
é naranjas é mucho pescádo ,' con: que refrescó mucho la gen- 
te. Támbien haiy en esta isla puércos monteses y cabras mon- 
tesas: En esta isla está un hermitaño portugués, y no hay otra 
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gente ninguna. Es isla muy pequeña, que no tiene mas de cua- 
tro leguas de redondez. | 

- Partimos de Santa Elena, é pa nuestro viage paraPor- 
tugal, é os en la ciudad de Lisboa á veinte é seis dias-de 
Junio del dicho año. a i . i 

Al tiempo de desembarcar en- la dicha ciudad de Lisboa , mi- 
róme la guarda mayor muy bien , primero-mi persona, y des- 
pues la caja, donde hallaron en un portacartas la relacion y la 
carta que Fernando de Ja Torre-inviaba 4 V. M., los cuales 
me tomó la dicha guarda mayor de las naos que vienen de la 
lodia, aunque yo me agravié mucho. E asimismo me tomaron 
el libro de la contadúría de la nao en que fuimos á Maluco , con 
otro libro grande mio , é ciertas cartas de hombres castellanos 
de nuestra compañía , que quedaban en la India de Portogal; é 
asimismo traiamos asentadas las islas de Maluco é Banda -é 
otras islasen papel blanco , € despues cerradas como cartas men- 
Sajeras por traerlos mas disimulados, los cuales tambien toma” 
ron. Asimismo tomaron de la dicha caja la derrota que hici- 
mos de aqui á Maluco, é por el consiguiente la derrota que 
hizo la carabela que fue de la Nueva-España 4 Maluco, con 
otras memorias y escrituras ; lo cual todo tomó la dicha guar- 
da mayor sin auto de escribano, ni nada, sino asi de hecho. 

. Yo viendo.que da dicha guarda mayor me tomó todo lo: ar- 
riba dicho. tan descomedidamente , o de ir á quejarme 
al Rey de Portugal, á la çiùdad de Ebora, donde. al presente 
estaba, é ido alli fuí derecho al embajador,.:......+.. Sar- 
miento , al cual dí cuenta de como venia de Maluco , y al tiem- 
po de desembarcar en Lisboa la guarda mayor me, habia toma- 
do los dichos papeles;'é yo, viendo que no me. los. queria vol- 
ver, iba agraviado al Rey. Díjome el embajador de v. M. que 
no curase de hablar, ni agraviarme al Rey de Portugal por 
ello, sino antes lo mas ts que pudiese. me pusiese en cobro, 
é veniese á V. M. éle hiciese relacion de todo lo que pasaba, 
„para que V. M. hiciese lo que fuese servido. .: 

-E asi me puse en camino para venir á V. M, á darle rela- 
cion é cuenta desto é de todo lo demas, dejando una hija que 
traía de Maluco é otras cosas en Lisboa» E 
Miéntras yo fuí 4 Ebora, como: supo el Rey de Portugal 
que habiamos desembarcado en Lisboa , invió por nosotros, é 
yn me hallando á mi, llevaron al dicho piloto á la ciudad de 
Ebora , donde estaba la corte. El cual dicho piloto.como lle- 
gó en Ebora, fue luego-derecho á la posada del embajador de 
- Vi. M., € le dijo la persona que era, é como por mandado del 
Rey iba allá. E viendo esto el embajador, aconsejóle que se au- 
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sentase luego , € dióle un caballo en que se fuese, é asi se viag 
Á esta corte. 

Las islas de Maluco que llevan clavo, son Tidore, é Tare 
nate, é Motil, € Maquian, é Bachan, que en ninguna de las 
otras, aunque “hay muchas islas, no se coge clavo. 

Cógese en Terrenate, que está en altura de un grado esca—; 
so per la parte del Norte, cuando hay mucho clavo, tres mit 
é quinientos quintales de clava. En esta isla tienen los portas 
gueses su fortaleza. 

ese en Tidore, que está en dos tercios de grado de la. 
bandá del Norte, cuando hay mucho clavo, tres mil quinta-. 
tales. En esta isla estuvimos los castellanos. 

ese en Motil, que está en medio grádo, cuendo hay mu- , 
cho clavo , mil quintales. 

Sgese en Maquian, que está en un tercio de grado de la 
banda del Norte, tres mil é quirientos ques cuando hay 
mucho clavo. 

- Cógese en Bachan , ue está parte della en la línea equino- : 
cial, é la:máyar parte de g la banda del Sur , seiscientos quinta- - 
les de clavo, cuando hay mucho clavo. 

De manera, que se coge en todas las dichas cinco- islas, el 
año que hay mucho clavo,. once mil é seiscientos quintales, 
poco mas ó menos, é otras veces po se „cogen sino cinco ó seis . 
mil quintales, 

En el tiempo que nosotros llegamos en Maluco, valia un 
bahar de-clavo, que son mas de cuatro quintales, dos ducados; 
é al tiempo que partimos pór acá, valia entre los indios 4 diez. 
ducados el bahar ; y esto causaron los muchos mercaderes por-- 
tugueses quc iban cada año. 

Al Sueste de Maluco están las islas de Banda, obra de 
ochenta leguas , y aun toma de la cuarta del Sur, y estan en. 
cuatro grados. En estas islas se coge la nuez y la macia: cóge- 
se un año con otro cada año siete mil quintales de nuez é mil 
quintales de macía. si 

Vale en la3 islas «de Banda un bahar de nuez cinco duca- 
dos, y pesa cinco quintales , porque es mayor que no. el de. 
Maluco, y vale un ahar de macia siempre siete al tanto que 
la de nuez. - 

Al Leste dew islas de Banda hay chas islas , de las cua-: 
lés islas traen oro á Banda á vender, aunque es poco: en £s-- 
tas islas nunca estuvimos portugueses ni castellanos, solamente . 
los indios se-tratan unos con otros. . 

Entre medias de Maluco é Banda están la islas de Ambon, 
é por otro: nombre llaman los indios Yaba :-en estas islas hay. 
mucho bastimento, y uña dellas,es muy grande,. y: hay. Árbo- 
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les de clavo, aunque son pocos, que trugieron la planta de 
Maluco: en estas islas de Ambon se hacen muchos juncos que 
navegan por aquellas partes 

Al Leste de Maluco está la isla de Batachina, que los de Ma- 
gallanes le pusieron nombre Gilolo : esta isla está dende la 

uinocial hasta en tres grados de la parte del Norte: en esta 
isla es el reino de Gilolo por la parte del Oeste: tenrá de re- 
dondez cient é cincuenta leguas , porque yo la he rodeado por 
mar. En esta isla hay muchos bastimentos, asi de puercos, co- 
mo de cabras, como de gallinas é pescado é arroz é vino é pal- 
mas é cocos é pan de palo, é desta isla se proveen los de Malu- 
co. Esta isla por la parte del Oeste se corre Norte Sur, y junto 
con ella está Maluco. Los Reyes de Maluco sojuzgan esta Ba- 
tachina é otras islas comarcanas. 

Al Leste desta dicha isla de Batachina , hay otras mucbas 
islas que se llaman los Papuas , y la gente dellas son todos ne- 

os , de cabello revuelto como guineos , é todos son flecheros. 

estas islas llevan oro 4 Bachan , aunque es poco , empero es 
pe Las dichas islas de Papuas son muchas por dicho de los 
indios. 

- Al Nordeste de Maluco está un arcip:élago de islas , que es- 
tan muy juntas, que descubrió una fusta de portugueses , do- 
cientas leguas deMaluco, y estan dende tres grados hasta nue- 
ve de la parte del Norte. 

- Al Norte de Maluco está Talao en cinco grados por la par- 
te del Norte: en esta isla surgimos con la nao cuando ibamos 
á Maluco , é los indios de la dicha isla nos dijieron , que al Les- 
te della habia dos islas donde habia mucho oro, que se llama- 
ban Gallibu é Lalibu. 

Al Norueste de Maluco está Bendenao en siete grados cient 
, € veinte leguas, está dende seis grados hasta diez de la banda 
¿ del Norte: en esta isla nace la canela, é hay mucho oro, é se 
pescan perlas en cantidad. Segun tuvimos noticia, cada año vie- 
nen á esta isla dos juncos de la China á contratar. 

A la banda del Norte de Bendenao está Cebú, é segun di- 
cen los indios hay oro en ella, que vienen cada año los chinos 
á contratar. | 

De la banda del Nordeste de Bendenao tuvo noticia Tris- 
tan de Taide, capitan de la fortaleza de Maluco, el año de 
treinta é cuatro, que habia una isla muy rica de oro, el 
dicho Tristan de Taide aparejaba un navío para inviar a 

A la banda del Sueste k Bendenao está Sanguin á vista della: 
en esta isla de Sanguin dió al través la carabela Santa María 
del Parral , despues que la gente de la nao mataron al capitan. 
E como dieron al través, dieron los indios sobre ellos, € mats- 
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ron los mas dellos, é los otros prendieron. EN 
Al Oéste de Maluco está un arcipiélago de islas que llaman 

: Celebes, y los indios destas islas cada año van á Maluco, € lle- 
van oro à vender , aunque no es en gran cantidad. 

Al Sudueste de Maluco está una isla grande que se llama 
Tubuzu, y hay en ella mucho fierro en gran cantidad , de 
donde se proveen todas las dichas islas de aquellas pre y É 
tambien se lleva á la Jaba, é á Timor , é á Burney, é yo estu- 
ve en la dicha isla cou los indios de Gilolo, é todo el fierro 
que venden es labrado. E 
-Al Oeste desta isla muy cerca estan las islas de Macazares, 
donde hay mucho oro. En estas islas fue á tener una fusta de 
portugueses desgarrada , é porque fuesen á pelear con los in- 
dios de una isla de aquellas contra otros de otra isla, les dieron 
cierta cantidad de oro, en que hubieron de partes cada mas 
de trescientos ducados. E asimismo les daban á los portugueses 
los indios por un verso diez cates de oro, que son veinte li- 
bras, é los portugueses no quisieron vender el verso por nin- 
gun prescio, é asi se fueron su camino. 

faka á la dicha isla de Tubuzu, por la parte del Leste, 
está una isla ER que se llama Bangay , y hay Rey en 
ella: la gente desta isla es muy guerrera, é señorea la mayor 
parte de la isla grande, é otras muchas islas, y tienen mu 
gran trato por todas aquellas partes. Yo he estado en esta isa 
y al tiempo que llegué, era muerta la Reina, y en obra de cua- 
renta días que allí estuve, mataron mas de cient é cinquenta 
hombres é mugeres, dijiendo que era menester para que acom- 
pañasen á la Reina en el otro mundo, y otro tanto hacen cuan- 
_ do muere el Rey. Este dicho Rey de Bangay es muy rico, é 
tiene mucho oro junto. 

Al Sur de Maluco , obra de sesenta leguas de Tidore, está 
una isla grande que se llama Burú, y tiene otras islas al rede- 
dor: en esta isla no hay sino mantenimientos, y la gente della 
es para poco, y de buena conversacion. 

Otras muchas islas hay al rededor de Maluco, aunque nos- 
otro no hemos tratado en ellas , que largamente habria que 
descubrir é señorear. | 

V. S. M. sabrá, que aunque digan acá que. e) Rey de Por- 
tugal no tiene provecho ninguno de Maluco, dijiendo que se 
gasta poco clavo en estas partes, no estan bien al cabo los que 
piensan esto, porque con el trato del clavo é de la nuez é ma- 
cía que tienen en la India, sin loque viene á estas partes, asi 
el Rey de Portugal como otras muchas personas portuguesas 
adquieren é ganan mucha hacienda; porque aunque á Portngal 
no traigan sino quinientos quintales de clavo é ciento de macía 
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édocientos de nuez en cada un 'año , llevan los dichos portugues- 
ses á Armuz, que está en la entrada de la mar de Persia, y ven- 
den en cada un año mas de seis mil quintales de clavo, é años 
hay que se venden mas de diez mil quintales de clavo : é asi» 
mismo venden mas de seis mil quintales de nuez moscada , é 
mas de ochocientos quintales de macía, porque van á .costiprar 
á la dicha isla de Armuz mercaderes moros toda la dicha espe= 
cería , € de ahí pasan á Arabia é á Persia é á toda Asia hasta lg 
Turquía. o g o 

Y. S. M. sabrá, que se puede traer de Maluco, si V. M. 
fuere servido de mandar tener contratacion en Maluco , en ca- 
da un año seis mil quintales de clavo, é años habrá que se pue- 
den trar mas de once mil quintales, porque en algunos años 
cargan los árboles mucho mas que en otros años. 

Asimismo se pueden traer de las islas de Banda en.cada un 
año , uno con otro, ochocientos quintales de macía , é algunos 
. años mas. | e E de 

_ Asimismo se pueden traer de las dichas islas de Banda ern 
cada un año, uno con otro, seis mil quintales de nuez, é al- 
gunos años mucho mas. o. Pe ? ” : 

. Asimismo sabrá V. M., que hay en Maluco mucho gengi- 
bre,. que tambien se puede traer curándolo, como. traen los 
portugueses. 7 

Asimismo se puede recoger á Maluco la canela que.hay en 
Bendenao haciendo trato, é se puede traer 4 España, aunque 
no sé cuanta será la cantidad. | | 
-Asimismo se puede hacer de Maluco contratacion ála Jaba 
con el Rey de Dema, para que se haya pimienta, pe este 
Rey de Dema tiene mucha pimienta en gran cantidad, y es 
enemigo de los portugueses , y tiene noticia de los castellanos € 
de las guerras que tuvimos en Maluco con los portugueses: por 
lo cual ha de holgar de ser amigo de los castellanos, é tener 
contratacion con ellos. : Ñ 0 

Esta contratacion se puede hacer por los bandanases , por- 
que navegan á aquellas partes, y por el conseguiente por: los 

boneses, porque tienen muchos juncos en que pueden llevar 
4 Maluco la dicha pimienta. 

Si V. S, M. fuera scrvido de mandar tener contratacion en 
Maluco para que se traiga á España todo el clavo que se coge 
en las dichas islas, y por el conseguiente la nuez moscada é lg 
macía , de nescesidad han de acudir .de todas partes á comprar 
la dicha especería é droguería, á cualquiera parte que V. M. 
fuere servido de mandar poner-la contratacion, porque sepa 
V.M., que no hay en el universo, en lo que está descubierto, 
Otro clavo, ni nuez , ni macía;, sino: lo de las «dichas islas; é asf 


Ci y so 


my 
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á V. M. venria mucho interese destas dichas islas de Maluco é 
Banda, que no habrá año ninguno que solamente del clavo é 
de la nuez é macía' que trujiesen, no traigan de intereseá V.M. 
mas de seiscientos mil ducados : é mas se puede traer mucho 
engibre é tambien canela, y haciendo contratacion ¿ón los ja- 
s, pimienta , de donde se puede haber tambien mucho interese. 
Asimismo, como V. M. verá por esta relacion , hay á la 
redonda de Maluco muchas islas ricas é buenas conquistas, é 
por el consiguiente hay muchas tierras de gran trato, en de- 
mas la China quese pyede :contratàr ‘de Malųċo: Fecha en Va- 
lladolíd á veinte é seis de Febrero de mil é quinientos é treinta 
é siete. = Andrés de Urdaneta. .....- 
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Núm. XXVI 


Cédula del Emperador á Hernan Cortés para gue des- 
pache desde los puertos de la costa occidental de Nue- 
va-España algunas embarcaciones al Maluco para sa- 
ber el paradero de las que Tees con Magallanes y 
Loaisa. (Copia en la Acad. de la Historia.)  - 


El Rey.=D. Hernando Cortés , nuestro Gobernador y Ca- 
pitan general dela Nueva-España : bien debeis saber, como el año 
de quinientos y diez y nueve envié una armada de cinco naos 
á las nuestras islas de Maluco é otras partes donde hay espece- 
ría , que caen dentro de los límites de nuestra demarcacion, 
para les contratar, de que fue por nuestro Capitan general 
Hernando de Magallanes, de la cual algunos navíos llegaron á 
las dichas islas de Maluco, y rescataron y cargaron en ellas, é 
la nao capitana llamada la Trinidad quedó allá, porque hizo 
agua , con hasta cincuenta y siete hombres; y despues el año 
pasado de quinientos veinte y cinco mandé enviar otra armada 
á las dichas islas é contratacion de especería con ocho naos, en 
las cuales fue por Capitan general el Comendador Fr. García de 
Loaisa, caballero de la orden de S. Juan, hasta llegar allá, porque 
despues de cargadas las naos mas gruesas que lleva él, con las 
demas é con cierta gente que de acá lleva, ordene Jas que han 
de quedar en las dichas islas, asentando su trato en ellas y go- 
bernándolas : y asimismo este presente año de quinientos veín- 
_te y seis ha partido Sebastian Caboto con otra armada de tres 
naos é una carabela , el cual tambien ha de irá las dichas islas de 
Maluco; y porque ansi para saber que se hizo de la dicha nao 





E 
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capitana, llamada la Trinidad , y dela gente que en ella quedó en 
las dichas islas de Malyco, como para saber la llegada de dichas 
armadas á ellas , y el suceso que han tenido , convenia que 
con diligencia se enviase por esas partes una carabela ó dos á 
traer la relacion de ello, habia mandado con diligencia proveer 
para que se efectuase: he visto que por vuestras cartas, rela- 
ciones que habeis enviado, haceis memoria de las cuatro cara- 
belas ó bergantines que teniades hechos y echados al agua en 
la costa del mar del Sur: y como decis que las teniades hechas 
para el propósito del descubrimiento de la especería, por la gran 
confianza que Yo tengo de vuestra voluntad para en las cosas de 
nuestro servicio y acrecentamiento de nuestra Corona Real, 
he acordado de encomendaros á'vos este negocio. Por ende Yo 
os encargo y mando, que luego que esta recibeis, con da dili- 
gencia é gran cuidado que en el caso se requiere , é vos soleis po- 
ner en ias otras cosas que son á vuestro cargo , deis orden como 
dos de las dichas carabelas, ó una de ellas con eil bergantin, ó ` 
como mejor os pareciere que puede haber mejor recaudo , en- 
viando en ellas una persona cuerda, y de quien tengais .conr 
fianza que lo hará bien, y bastecidas é marinadas de la gente y 
todo lo demas necesario, vayan en demanda de las dichas islas 
de Maluco hasta hallar nuestras gentes que en ellas estan. E 
mandareis de mi parte, é Yo por la presente mando, que el 
capitan é la otra gente que en ella enviáredes , asi en su viage 
é derrota, como despues de llegados á las dichas islas, guarden 
la orden contenida en vuestra instruccion que dentro de esta 
vá , la cual vos ved: y demas de aquello les dad un memorial 
firmado-de vuestro nombre, de lo que en todo os pareciere que 
- deben seguir, porque como persona de tanta esperiencia Y que 

tan adelante tiene la cosa, lo sabreis mejor hacer, que de acá 
se vos puede decir. Y será bien que proveais como en las di» 
chas carabelas ó bergantin se lleven algunas cosas de rescate, 
para que á falta de no hallar las dichas nuestras armadas, ó por 
si toparen alguna isla ó tierra rica, puedan contratar é rescatar 
en ella, é proveais como lleven el mejor piloto qne se pueda 
hallar, y todas las demas personas espertas en aquella navega- 
cion que sea posible, sobre lo cual escribo á Luis Ponce de 
Leon y nuestros oficiales , que provean lo- que fuere menester 
para ello , y que vos ayude y solicite. De Granada á veinte 
dias del mes de Junio de mil é quinientos é veinte é seis años, 
Ped EL REY. = Por mandado de S. M. = Francisco de los 

obos. ' 


¿ 
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Núm. XXVIIL 


Instruccion que dió Hernan Cortés á Alvaro de Saave- 
dra, veedor de la armada que enviaba al Maluco, 
para el mejor Po de su are . (Copia coeta- 
nea en el Arch. de de Sevilla, leg. 6.° de Patro- 


. Lo que vos Alvaro de Saavedra, que vais por veedor del 
armada que vá á las islas de Maluco , € 4 las otras 4 ellas co- 
marcanas , de que vá por Capitan general Alvaro de Saavedra 
Ceron , habeis de hacer , es lo siguiente. | 
Primeramente: antes que los navíos salgan del puerto de 


Zacatula , donde fal presente estan surtos, vereis la copia que : 
el Capitan general ha de hacer de todos los bastimentos, a1- 


mas, municion, artillería que van en los dichos navíos, é to 
do lo asentareis en vuestro libro, que habeis de tener de todas 
las cosas , é firmado con el dicho capitan é Antonio Guiral, que 
vá por contador , me la enviareis. 

Item: enviareis copia de toda la jarcia é aparejos que fue- 
ron en los dichos navíos , é de toda la gente, asi de mar como 
de tierra, firmada , como arriba es dicho, y de todo os que- 
dará asiento en vuestro libro, firmado de la misma manera, 
poe de todo habeis de tener cuenta y razon. , 

tem: todos los rescates que lleva el dicho Guiral, habeis 
de tomar copia é razon dellos, é firmada de su mombre y del 


Capitan general é Tesorero, la terneis en vuestro libro pars 


que por ella se vea en lo que se gastan los dichos rescates é lo 
que se dá por ellos. l | 
Item: cuando alguna cosa se hobiere de rescatar, ha de ser 
en vuestra presencia, ó de quien vos pusierdes en vuestro lu- 
gar, estando absente: é asentado lo que se rescata y el rescate 
que se da por ello, y de quién y dónde se rescata, y cómo $ 
entrega al tesorero , lo asentareis sen vuestro libro, donde lo 
firmará el Capitan general é el tesorero é el dicho Guiral. 
Item: habeis de asentar en vuestro libro’, é se ha de fir- 
mar en cada capítulo, como arriba está dicho, todos los pre- 
sentes ó otras cosas.que se. hobiere en el dicho viage , 
cosa por sí, y donde se dió ó hobo; é asimismo habeis de fir- 
mar todas estas cosas en los libros del tesorero é contador; é 
porque, como sabeis, vais á buscar á los capitanes Frey Garcia 
e Loaisa é Sebastian Caboto, é queriendo nuestro Señor, P0- 
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dria ser que no tuviesen navíos, 6 toviesen alguna copia de 


ría, la cual han de dar para que se traiga en esos na- 
víos, asentareís lo que dieren é á quien se entrega, é hareis 
que lo firmen en vuestro libro los dichos capitanes é los oficia- 
les que consigo llevaron. `. A 
Lo cual todo que dicho-es , os mando que asi hagais é cum- 
plais, conforme é de la manera que en esta instruccion se.con- 
tiene. Fecha á veinte é siete de Ma 
veinte é siete. = Hernando Cortés. 


. Núm. XXIX. 
Instruccion que dié Hernan Cortés á Antonio Guiral para 
desempeñar el cargo de Contador en la armada de 
"Saavedra. (Arch. de Ind. en Sevilla, leg. 6.” de Pa- 
_ tronato Real). A E 


Y 


Lo que vos Antonio Guiral que vais por Contador, é que lle- 
vais cargo de los rescates, que van en el armada que vá á Jas 
islas de Maluco é á las otras comarcanas, de que vá por Ca- 
pitan general Alvaro de Saavedra Ceron , habeis de hacer, es lo 
siguiente. a a e do 

“* Primeramente : dareis copia de todos los dichos restates de 
Cada género dellos por sí y la cual firmada de vuestro nombre é 
del dicho Capitan general, terna el Veedor Alvaro de Saavedra. 

Item: cuando alguna cosa 'se rescatare, qué. setá tn vuestra 
presencia, asentareis en vuestro libro lo que se rescata: y qué 
rescate se dá por ello y en qué parte se rescata, y el capítulo 
que desto asentardes en vuestro -libro, firmarle ha el Capitan ge- 
neral y el Tesorero, 4 quien se ha de entregar todo lo que se 
rescatare, y el Veedor: y terneis de todo este libro é cuenta 
para que por él € por el que el Veedor ha de: tener; el Te- 
sorero dé cuenta de lo que rescibiere; y vos ansí. mismo deis 
descargo de los dichos rescates , y en los libros que los dichos 
Tesorero € Veedor tuvieren , firmareis vos juntamente con 
ellos cada capítulo de lo que ellos asentaren, ansi de rescates, 


- COmO de presentes, como de otra cualquier cosg que se hobiere, 


para que de todo hayais buena cuenta é razon. ` 

 - Item: terneis muy especial cuidado de asentar todas las co- 
sas que sucedieren en este viage muy particularmente, desde el 
día que partierdes, fasta que despacheis los nayíos , porque sé 
de vuestra habilidad é. suficiencia, que'lo' hareis muy bien y 


con toda fidelidad , y “porque oreginalmente se ha de enviar- 


1 


yọ de mil é quinientos é 
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vuestra relacion á S. M., os ruego y encargo mucho que sea 
muy copiosa y entera y clara, porque mejor se pueda en- 
tender. e | 
Item: paa Capitan general ha de hacer copia antes 

que salga del puerto, de todos los bastimentos , armas, artille- 
ría, municion y de todas las otras cosas que van en la dicha 
armada, estareis presente á lo ver; y en la copia que de elto se 
enviare, firmareis con el dicho capitan € veedor , é asentarloeis 
en vuestro libro; y porque, como sabeis, vais 4 buscar á los 
capitanes Frey García de Loaisa é Sebastian Caboto, y que- 
riendo nuestro Señor, podria ser que no tuviesen navíos é tu- 
viesen alguna copia de'especería , la cual han de dar para que 
se traiga en esos navíos, asentareis lo que dieren é á quien se 
entrega , é hareis-que lo firmen en vuestro libre los dichos ca- 
pitanes é los oficiales que consigo llevaron. o 

_ Lo cual, todo que «dicho es ; os mando que ansi hagais é 
cúmplais , conforme é de la manera que en esta instruccion se 
contiene. Fecha á veinte é siete de Mayo de mil quinientos é 
veinte é siete. = Hernando Cortés, 


Núm. XXX. 


Instruccion que dió Hernan Cortés á Alvaro de Saavedra 

- Ceron para el viage que habia de hacer con el arma- 
da á las islas de Maluco. (Arch. de Ind. en Sevilla, 

leg. 6. de Patronato Real.) | 


Lo que vos Alvaro de Saavedra Ceron, capitan, que vais 
-å las islas de Maluco é á las otras tierras 4 ellas comarcanas, 
que son en los límites y demarcacion del Emperador nuestro 
Señor , habeis de hacer , dertas de lo que S. M. por su instruc- 
cion manda , es lo siguiente. V 

Primeramente? despues que hayais llegado á la villa de Za- 
catula, donde estan los navíos en que habeis de ir, y hareis 
ver y vereis por vuestra persona los dichos navíos, jarcia é ape" 
rejos dellos, é todas las otras cosas que son necesarias para 1 
bien aparejados conforme al viage que llevais, mirareis si fal- 
- ta alguna cosa, y con brevedad me lo escribireis para que se 
provea, y me enviareis relacion de todo lo que en los dichos 
navíos hallardes. | da 

Item: hareis copia de los maestres , pilotos y marineros que 
yan en la dicha armada; y ansimismo me la enviareis, par£ 
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.que yo sepa el recabdo que llevais, y como van amarinados 
los dichos navíos. . l 

Item: hareis otra copia de los bastimentos , rescates é otras 
cosas. de provision que ansimismo fueren en los dichos navios, 
y entregarloeis 4 los despenseros é personas que para ello van 
señaladas , 6 4 vos os paresciere que pornan mejor recabdo; y 
de todo ansimismo me enviareis copia y razon. 

Item: vereis é hareis copia de la artillería , municion é otras 
armas que van en los dichos navíos, y ansimesmo me la en- 
viareis 

Item: hareis alarde de la gente de tierra que llevais en los 
dichos navíos, poniendo los capitanes é otros oficiales que lle- 
varen cargos en la dicha armada , y 'ansimismo me la en- 
viareis. 

Item: porque Dios nuestro Señor os guie y encamine en 
vuestra jornada, hareis pregonar ó notificar en manera que 
venga á notiçia de todos los de vuestra compañía , que ninguna 

rsonz, de ninguna calidad que sea, ose decir blasfemia de 

ios nuestro Señor , mi de su gloriosa Madre, ni de alguno de 
sus santos, so la pena que á vos os paresciere demas de las es- 
tablecidas en derecho; y terneis mucho cuidado y vigilancia en 
que ansi se cumpla , encomendándole á los capitanes de los 
navíos donde ves no fuerdes, é á los que fueren por tierra en 
vuestra absencia, é á los maestros de campo; é sabiendo que 
no se cumple, hacerloeis castigar con mucho rigor, ejecutando 
las penas en los que contrario hicieren. o | 
em: porque la principal cabsa para blasfemar es los jue- 
gos de naipes y dados , prohibereis ansimismo por el pregon 
ó por otra manera que se sepa, que ninguna' persona jueguen 
los dichos juegos, é ansimismo lo castigad con todo rigor; y 
porque en les ejércitos, mayormente en los que se hacen por 
. la mar , hay necesidad de algund género de recreacion ó pasa- 
tiempo, permitireis que una cantidad moderada , que á vos os 
paresciete, se pueda jugar , con tal que sea en vuestra presencia 
donde vos cstuvierdes , y en vuestra absencia en presencia del 
capitan que estuviere en vuestro lugar, porque desta manera se 
evitará las blasfemias, y la gente terná algund ejercicio, 

ltem: no consintireis que en los dichos navíos, ni en nin- 
pe dellos, vayan mugeres de quien se espere escándalo entre 

gente, y en esto se tenga mucha vigilancia, porque suelen 
ser muy dañosas en semejantes compañias.  — | 

Item: embarcareis toda vuestra gente, y en el navío que 
nombrardes por capitan , donde ha de ir vuestra persona, iran 
las personas que Mevan cargo de. veedor y tesorero y la perso- 
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na que lleva cargo de los rescates, con-todos ellos; y ansimis- 
- mo irá en el dicho navío el piloto mayor. > Te 
' * Item; en todos los otros mavíos repartireis la gente,- ansi 
de mar como de tierra que 4 vos os paresciere, conforme al 
porte é calidad de cada navío, é ansi provereis en cada uno 
de los bastimentos, armas , artillería , municion que llevais; é 
proveereis ansimismo €n cada uno de los dichos navíos, de un 
pon suficiente parą que os siga conforme á Ja, instruccion que 
erdes al capitan de cada uno de los dichos: navíos, que será 
conforme al viage que vos habeis de hacer por vuestra instruc- 
cion; y las instrucciones que dierdes á los dichos navíos, sean 
muy copiosas, dándoles la orden de la navegacion é camino 
que habeis de hacer , é mandándoles la manera como os han de 
seguir , é mandándoles que cada dia os hablen á una hora que 
á vos os paresca, para quel pilotomayor que-ha de ir.en yues- 
tro navío, les pueda avisar de la derrota é cqmino que han de 
seguir, y estas instrucciones que tocan en navegacion, vayan 
, firmadas del dicho piloto mayor juntamente con vos.. 


Item: proveereis para-que si (lo que Dios. nuestro Señor no 
-permita } yendo vuestro viage por la mar , sẹ .os-ofresciere al- 
gund tiempo: por. donde de fuerza: os hayais :de.apartar los 
unos navíos de les otros, que cada uno de' los pilotos é:capi- 
tanes que fueren en los otros navíos, lleven instruccion de 4. 
ué parté os han de hallar ó espérar3 por manera , que por 
alta deste aviso no os derroteis los unos de los otros; sino que 
todos sepais en qué parage habeis de acudir á os buscar. 
Item: dad orden en todo lo susodicho: .y en lo. que mas á 
vos y á los pilotos os paresciere que se debe. proveer cerca de 
vuestra navegacion, é buen concierto de vuestro camino, es». 
crebirmeeis muy larga y particular relacion de todo, para: que 
yo sepa la orden que llevais, y la envie 4 la.G. M. del Em 
rador nuestro Señor, porque será muy servido de lo saber; y 
hecho, en el nombre de la Santa Trinidad os hareis 4. la vela, 
y siguireis vuestro camino para las dichas islas de Maluco , don» 
de Hernando de Magallanes fue,-conforme á las figuras é cartas 
que llevais del viage que el hizo. ` k P i 
Item: porque se tiene por. muy cierto que en el camino é 
derrota que habeis de llevar para las dichas islas, hay ọtras`mu- 
chas é. tierras hasta hoy no descubiertas., mandareis á los ca- 
pitanes y pilotos de todos los.navíos de vuestra compañía , que 
si alguna isla ó tierra firme descubrierdes nuevamente, que 
ninguna salte en la dicha tierra sin vuestra licencia y manda- 
do, sopena de muerte é de perdimiento de todos sus bienes; lo 
cual ejecutad en la persona ó' personas. que en esto os fueren 


y 
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inobidientes , ési alguno de los dichos navíos viere é descubrie- 
re las tales islas ó tierras , estando apartados ó absentes de vos, 
mandarleseis so la dicha: pena, que tomen el altura é señales de 
la dicha tierra, é la ponga ¿ asienten la figura della en la 
carta que lleva , é que si sin saltar en tierra pudiere haber 
le de la dicha isla ó tierra, de qué gente es habitada, é de 
todas las otras cosas della de que pudiere haber noticia, que 
os traiga-de todo muy entera relacion para que vos lo asenteis 
en la relacion general que habeis de hacer para enviar á $. M. 

. Item: si vos descubrierdes algunas de las dichas islas é tier- 


_ ras, tened el aviso contenido en el capítulo antes deste, y en 


ninguna manera salteis en tierra; sino fuere con mucha segu- 
ridad de rehenes, ó á lo menos vuestra persona no: salte hasta 
que primero invieis otras que os traigan relacion é seguridad, 
y esta ha. de ser que muy conocidamente se tenga por tal, é 


. de ninguna cosa en contrario se pueda tener sospecha. ' 


Item: prohibireis que en ninguna de las dichas islas ó tier- 
ras que ansi descubrierdes, rescate cosa alguna de ninguna ca- 


. lidad que sea, sino por vuestra mano, é por vista del veedor, 


que de todo tenga razon y cuenta. a 
Item: porque la mas principal cabsa de vuestra ida á esas 
partes es cumplir lo que $. M. por sus provisiones é instruc- 
cion me. invió á mandar, que es buscar al Comendador Frey 
García de Loaisa é á Sebastian Caboto., capitanes, que por 
mandado de S. M. son idos á las dichas islas de Maluco ; no os 
deterneis en ninguna isla ni tierra de las que antes topardes, á 
mas de tomar lengua é relacion de las cosas della, hasta llegar 
á las dichas islas de Maluco, é buscar por todas ellas 4 los di- 
chos capitanes con toda la vigilancia é solicitud necesaria é 
-que fuere posible poñerse. E = e Sa 
Item : si hallardes 4 los dichos capitanes Frey García de 
Loaisa é Sebastian Caboto, darleseis las cartas que para ellos 
llevais, ansi de S. M. como las que yo les escribo, é informa- 


- roseis de los dichos capitanes, é de las otras personas que con 


ellos estuvieren, del estado é cosas de aquellas partes, é del su- 
ceso de las armadas que cada uno dellos llevó, é del camino 
que hizo desde los Reinos de Castilla hasta llegar à las dichas 
islas , é si prendieron alguna gente ó navíos en el camino, é si 
descubrieron algunas tierras nuevas, y en que parage las des- 
cubrieron, é lo que hallaron en ellas; por manera , que de todo 
ais traer Ó enviar muy larga y particular relacion pará que 

se envie al Emperador nuestro Señor, porque ansi lo manda 
S.M. por su instruccion, de la cual llevais traslado abtorizado. 
-Item : porque de la gente que llevó Hernando de Magalla- `` 
nes quedaron con la nao capitana, llamada la Trinidad, en la 


? 
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isla de Tidore cincuenta y siete hombres, porque hacia mucha 
agua , informaroscis de los dichos capitanes, é de la gente que 
con ellos estuviere , si han sabido nueva ó hallado å la dicha 
gente que quedó del dicho Hernando de Magallanes , é que hi- 
cieron de la nao é mercadurías é especia é artillería é basti- 
mento é otras cosas que con ellos quedó, y de todo traereis ó 
enviareis muy larga y particular relacion. i 

Item : os informareis de los dichos capitanes y gente, si 
ellos $ la gente que quedó del dicho Magallanes han descu- 
bierto algunas islas ó tierras, y en que parage se hallaron , é la 
razon de todo lo que en ellas se hobo é supo, para que ansi- 
mismo lo envieis muy largo é particularmente relatado. 

Item : porque S. M. por su instruccion mandó haber muy 
larga é particular relacion de aquella gente que quedó del di- 
cho Hernando de Magallanes, segund vereis por el treslado 
que llevais de la dicha instruccion, verlo beis, y de todos los 
capítulos y claúsulas dellos , é sin eceder en cosa alguna de lo 
que S. M. manda, porneis mucha diligencia en especular y s4- 
ber todas las particularidades que se contienen en la dicha ins- 
truccion acerca de saber qué se hizo de aquella gente é de lo 
que les quedó, y de todo ansimismo enviad ó traed muy larga 
y particular relacion, porque S. M. lo sepa. > 

Item : que trabajareis de llegar á la isla de Cibú, y en ella 
tomar lengua si son vivos Juan Serrano, piloto, y otros que 
con el fueron presos en la dicha isla, y si fueren vivos, resca- 
tarloseis, é sino pudierdes, trabajareis de los haber en cualquier 
manera que sea, no poniendo á riesgo é á ventura vuestra 
armada ni gente, 6 á lo menos trabajareis de hablar con algu- 
no dellos, é de informaros cómo estan, é de qué manera son 
tratados, é de la manera é trato de la dicha isla é gentes della 
é de la ley ó ritos que tienen , é qué gentes contratan en la di- 
cha.isla , é que son las cosas de que mas contratacion hay, é que 
armas é fuerzas tienen, é la manera é disposicion de la tierra 
para se poder conquistar á caballo, y que manera tienen en 
obedescer y servir á su Rey, y de todo os informad lo mas lar» 
go y. particular que podierdes; y lo mismo haced de todas las 
otras tierras que vierdes y pudierdes haber-lengua dello. 

Item: porque un capítulo de la instruccion de $ 
ce , segund vereis por el traslado que llevais, que tiene not 
cia y es informado que los portugueses tienen en una de las di- 
chas islas de Maluco hecha una fortaleza , y manda que hayais 
informacion si:es ansi y en qué lugar está, y quién la hizo 
mandó hacer contra la voluntad del Rey ó Señor de la dichs 
isla, y estando la dicha fortaleza en los límites é demarcaciol 
del Emperador .nuestro Señor; para que mejor podais ser 2" 


- 
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sado de todas estas cosas, me paresce que debeis tener esta or» 
den : que si supierdes de la dicha fortaleza en que isla está, 
antes que podais ser vistos ó sentidos della , que trabajeis de 

neros con los navíos en parte secreta, y con el bergantin ó 
rcas seguir alguna párte de la costa della, é tener manera 
como haber algund cristiano úe los de la dicha fortaleza, por- 
que habiendo este, podriades ser avisado mas larga y particu- 
larmente , que de ninguna otra manera; pero. si no podier- 
des tener noticia de la dicha fortaleza sin ser sentidos della, 
llegaroseis con el bergantin ó barcas á parte dende podais 
tener lengua con los que estuvieren en la dicha fortaleza; é si 
pudierdes, fingiéndoos ser portugueses ó de otra cualquiera 
manera de que podais usar, trabajareis de habzr , como dicho 
tengo, alguna persona dellos , y tal que sea de manera y con 
tanto aviso que no sea la burla vuestra; y habiendo tal per- 
sona de que seais certeficados, que la dicha fortaleza no tiene 
tan buen recabdo, que sin peligro la podais tomar y sostener 
hasta ser yo avisado, hacerloeis; y tomándola , porneis en ella 
toda el artillería é bastimentos necesarios: para la defensa , y á 
la hora me inviareis dos navíos, ó'todos, si allá os paresciere 
que dellos ne terneís necesidad, haciéridome relacion del caso 
y de la nescesidad que tuvierdes, y de lo.que es menester que 
“se Os provea, porque luego sereis socorrido y proveido de to- 
do; y si fuere nescesario, iré yo á lo hacer, y enviarmecis en 
los dichos navíos el alcaide ó capitan que estuviere en la dicha 
fortaleza con: todas las otras mas personas que es parescieren 
que pueden venir 4 buen reecabdo, é que allá. os podrian fa- 
cer daño; é hareis entender al Señor é naturales de la dicha 
isla la cabsa por. qué tomastes aquella fortaleza é prendiste la 
gente della, que es por la: tener en perjuicio de $. M., per ser 
suyo é pertenescerle todas aqueilas islas,. digo , la contratacion 
dellas ,¡porque no se resabien de otra manera, é..por:ampararlos, 
é no consentir que por ninguna gente de ninguna nacion les 
‘sea hecho agravio, é que los habeis de tener por muy amigos; 
é ampararlos.é ayudarlos ċontra todas gentes; é para que.mas 
esto conoscan, hacerleseis todo buen tratamiento é honra, é dar- 
leseis de los rescates é otras cosas que llevais para este efecto, 
‘sin pedirles por ello interese algunó , 'ni consentir que otra 
persona se lo pida, ni les'hagan enojo por.ninguna via; é cuan- 
do tal acaesciere , castigarlogis con mucha reguridad é publica- 
mente; por manera, que ellos conoscan que se les cumple lo 
que con ellos se pone, é que siempre han de ser bien tratados é 
favorescidos. Esto se entiende topando vos, ó teniendo noticia 
de ta dicha. fortaleza, antes de habzr hallado á los dichos ca= 


pitanes Frey García de Loaisa € Sebastian Caboto , porque si 
TOMO V, LLL. 
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despues de los haber hallado supierdes de la dicha fortaleza , no 
hareis ninguna cosa de lo en este capitulo contenido, ni.otra 
en este caso, sin Jo consultar é tomar parescer de los dichos 
capitanes , porque como personas que habrá mas que estan en 
la tierra, ternan mas experiencia É aviso de lo nescesario, Pero 
dado caso que topando vos la cicha fortaleza, antes de haber 
hallado á los dichos capitanes , sintierdes que hay en ella tan 
buen recabdo, que no podreis aprovecharos de ningund ardid ó 
maña para la tomar, trabajareis por todas las vias que os pa- 
resciere que mejor se puede hacer, de les requerir al alcaide ó ca- 
pitan é gentes que en ella estuvieren, que la dejen é no esten 
en ella ni en otra parte de las que entran en la dicha demar- 
cacion é límites que á S, M. pertenescen , haciéndoles sobre ello 
todas las protextaciones necesarias ante escribano é muy abto- 
rizado. Todo lo que sobre esto pasare, lo enviareis ó traireis 
ad juntamente coñ la relacion que de todo se ha de 

cer. A 

Item: si por caso (lo que Dios no permita) no hallardes 
los dichos capitanes Frey García de Loaisa é Sebastian Caboto, 
trabajareis mucho de saber con toda diligencia de la gente que 
quedó de Hernando de Magallanes , porque demas de hacerse 
servicio á Dios y á S. M., é buena obra á aquellas gentes en los 
redimir é sacar de cativerio de infieles , podreis ser dellos muy 


avisado de todas las cosas de aquellas partes, como de partes, 


que ha tanto tiempo que en ellas residen, é han tenido tanto 
trato é conversacion con los naturales dellas, é como eristia— 
nos y vasallos de la C. M., con toda voluntad os darán los di— 
chos avisos: é hallándolos é avisado dellos, sabed de alguna isla 
donde mejor podais asentar , é hacerloeis podiéndose facer sin 
riesgo de la gente é armada que llevais: é asentado , despachar- 
meeis los navíos. cargados de especería é de todas las otras co- 
sas que hobiere, é å vos as paresciere que debeis cargar , con 
toda la relacion de lo subcedido é de lo que fuere necesario pro- 
yeer, porque con brevedad se os provea. 0 

- 1tene : porque mas seguramente podais aséntar, trabajareis 
que en la isla do hobierdes de hacer vuestro' asiento, hableis 
al Señor y naturales della, haciéndoles entender como sois es- 
pañoles, vasallos de la €. M. , y como por su Real ¿mando yo 
resido en estas partes, que son muy cerca de aquellas ; que os he 
inviado por mandado de S. M. á ver, é á entender contrata- 
- cion con los naturales dellas, é que las terneis muy á contenta- 
miento de todos ellos, é que será muy á su provecho é hon- 
ra; porque demas de lo que se aprovecharán de la dicha contra- 
tacion por ser estas tierras tan cercanas 4 aquellas , é haber en 
ellas muchas cosas que á ella faltan, de que serán proveidos, 
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S. M. teniéndolos por amigos é servidores, les mandárá facer 
muchas mercedes é proveerá de muchas cosas, é yo en su Real. 
nombre lo haré ansi en todo lo que ellos quisieren encomen-- 
darme; por manera, que les deis muy á creer que con toda 
seguridad de sus personas y tierras os pueden rescibir en ellas, 
é que será para mucha-honra é provecho suyo; é darles eis de 
las cosas que llevais, no mirando á interese, ni pidiéndoles por 
ellas maş de que conoscan que procede de amor é buena vo- 
luntad que les teneis. | : 

- Item: les hareis entender, que si tienen guerras con otros 
señores comarcanos , que serán ayudados é favorescidos de 
vos é de vuestra gente, é que yo cada dia , pues estoy tan cer- 
ca , si fuere necesario para su favor, os enviaré gente é todas 
las otras cosas que convengan; por manera, que en todo se 
haga lo que les convenga; y en este caso habeis de tener mu- 
cha vigilancia é buena manera para no os poner en cosa de 
de guerra con los naturales, aunque sufrais algund desconten- 
tamiento, porque ansi conviene facerse fasta que; queriendo 
nuestro Señor , tengais poder de gente para poder sojuzgar sin 
riesgo. l e 

tem : dareis á los señores de las tierras dónde llegardes ó: 
poblardes, las cartas mias que llevais para ellos, las cuales van 
escritasen latin, porque como lengua mas general en el universo, 

podrá ser, segund hay contratacion en esas partes de muchas é. 
diversas naciones á cabsa de las especerías, que halleis judíos ó 
Otras personas que las sepan Jeer; é no hallando tales personas, 
hareislas interpetrar é declarar á la lengua arábiga que llevais, 
porque esta.creo que hallareis mas copia por la mucha contra- 
tacion quecon los moros tienen; é sino tuvieren, llevais un in-- . 
dio natural de Calicut: este forzado fallará lengua que le en- 
tienda, é por medio della se podrá decir á los naturales de la. 
tierra todo lo que quisierdes. ao: os 

Item: que luego que penseis asentar en alguna de las dichas: 
islas, trabajad de hacer una casa fuerte, y pues llevajs copia. 
de artillería y munición, metereis en ella lo que os: paresciere 
que conviene para la defensa de la tal fortaleza, é todos los. 
bastimentos que pudierdes,, ansi de los que llevais como de los 
que pudierdes haber por rescate: la cual fortaleza hareis junto- 

á puerto, y si fuere posible donde haya agua de pie; que no 
se os pueda quitar , ó de çisterng ó pozos, y en.todo porneis: 
el recabdo é buen proveimiento que para tal caso requiere; é- 
yo de vos confio. MES 

_ Item: mandareis sopena de muerte que ninguna pérsona de. 
las que quedaren en vuestra compañía en la dicha fortaleza, ó 
dejardes en ella , yendo vos á otra parte, no salga della sin vues- 
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tra licencia ó de alcaide que dejardes en vuestro lugar; é. que 
cuando saliere, no tomen cosa alguna contra la voluntad de los 
naturales de la tierra , ni les hagan otro agravio alguno, so la 
dicha pena, é cuando tal caso se ofreciere, facerloeis castigar 
publicamente; por manera, que los naturales conoscan que se 
les ha de guardar justicia é complir con ellos todas las cosas 
que les dijardes, sin les faltar cosa alguna; y en esto habeis de 
_ tener mucho cuidado é vigilancia, porque son gentes de razon 
é amigos de verdad. z 
Item : porque suele acaescer, que los españoles , por cobdi- 
cia ó por nescesidad, dan de los rescates que llevan en las tier- 
ras nuevas mas cantidad de lo que vale en los naturales las co- 
sas que rescatan, y aun por envidia que otro no lo rescate, y 
esto es en mucho perjuicio y daño de la contratacion ; manda- 
reis, como ya he dicho, que ninguna persona lo pueda hacer 
sin vuestra licencia é mandado: y para que mejor se cumpla 
vuestro mandado , é secretamente no lo puedan hacer, man- 
dareis que todas las personas que Jlevaren rescate, lo traigan 
ante vos, é lo entreguen ante el veedor á la persona que lleva 
los rescates , teniéndose libro donde haya razon de todo el res- 
cate que cada uno diere, para que se le pague; y el rescate que 
con los naturales se hobiere de hacer, no se haga sin vuestra 
presencia y del veedor y tesorero, y de la persona que lleva el 
dicho rescate , asentándose cada cosa que se rescatare, y el res- 
cate que se dió por ello. | 
. Item: porque navegando entre esas islas podria ser, y aun 
de nescesidad se crec, se os ofresciere topar navíos, ansi de los 
naturales de aquellas islas, como de los moros , 4 cabsa de la 
mucha contratacion que tienen en aquellas partes, en tal caso, 
si fuere flota que seguramente os podais salir della cuando qui- 
sierdes, llegarlacis 4 hablar é saber de dónde es, é si de mer- 
caderes ó de algund Rey é Señor, y en qué parte está y cuán 
tas leguas, é la manera del rescáte ó contratacion: que lleva y 
con quien vá á contratar ó viene y y qué son las cosas que 
contrata, é adónde lo lleva, é si fuere: de mercaderes que sue- 
len continuar aquella contratacion, hacerleseis todo buen tra- 
tamiento, sin los enojar en cosa alguna, € hacerleseis saber co- 
mó por mandado de' S$. M. habeis de estar en aquellas partes 
en'la-contratacion dellas y como en todo lo que se ofresciere, 
holgareis de los tener por amigos, é como yo resido en estas 
partes que estár tan cerca de esas en nombre y por mandado 
de S. M., y como hay aqui mucha gente, vasallos de S. A., an- 
“si españoles como de los naturales de la tierra, é que si algo se 
Jos otresciere dé nescesidad'; que haciéndomelo saber “por' vos, 
se hará con ellos todo lo posible, porque ansi lo manda S. M.: 
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é si la flota fuere de afgund Rey ó Señor , sabido que está en 
parte que os pueda dañar ó aprovechar, trabajareis ansimésmo 
de facer amistad con ellos é ofresceros á todo lo que de vos 
quisieren, haciéndoles entender como $ M. tiene aqui en esta 
tierra gran poder de gente, y que está muy cerca desas par- 
tes, y que habiendo entre vosotros amistad ó concordia, po- 
drian ser muy honrados é favorescidos, y por el contrario, si 
de otra manera quisieren; y en todo lo que pudierdes hacer 


muestra de poder é fuerzas, mayormente "mostrando el arti- 


Hería, pues llevais mucha y buena, y allá carescen della... :-!-: 

- Item: trabajareis de saber en qué parte de las dichas islas Ó 
tierra firme' hay mas cantidad de especería “y de otras. drogas, 
é dónde hay mas contratación dello; é si fuere posible en: tal 
parte, hareis vuesto asiento, mirando primero toda seguridad 
de vuestra persona é gentes >- 0 no 6o oo O a a eG 
~- Item: procurareis con mucha diligencia de' saber -la -orden 
que lós naturales de aquellas partes tienen:en cultivar los ar- 
bores donde nasce la especería y. cada género de especia por sí; 
y sabido, trabajareis muy disimuladamente de enviar en 'los na- 
víos algunas plantas en sus botas con tierra ó- en otra maneta 
que á vos os paresca que pueden venir mas sanas, parasë plan- 
tar acá, y dareis cargo á algunas personas'que las vengan cu- 


p 


rando, por manera, que lleguen para se poder plantar acár y 


si podierdes haber algunid esclavo ó otra persona de los patu- 
rales de la tierra que sepa tratar las dichas plantas é'curarlas, 
enviarleeis con ellas, podiendo: venir por se voluntad ó del Se- 
ñor de la tierra, porque de-otra manera seria facerles desabri- 
miento, y esto no se ha de permitir por ninguna via, fasta 
que queriendo nuestro Señor, se pueda facer sin riesgo de parte 

e la tierra; y si no pudierdes haber esta'tal persona, enviad 
muy copiosa relacion de la manera que se tiene en curar aque- 

Hos arbores, para que acá se haga experiencia "de ver si--se dan 
en la tierra; é si caso fuere que os siritiereri los naturales traer 
aquellas plantas, hacerleseis entender que las inviais para que 
yo vea la manera dellas é no para otro efecto, porque ño to- 
men algund resabio. A E, 

-— Ttem:en todas las islas é tierras que descubrierdes, ansi á 
la ida como á la vuelta, que los navíos vuelvan, taltareis en 
ellas en parte segurá, y tomarcis la posesion' por: el Empera- 
dor nuestro Señor ante escribano , haciendo las diligencias que 


3 


en tal'caso se requiere y. en' todas, como ya 69: tengo :dicho, 
podiéndose hacer seguramente, sabreis-todas las calidades -dellas 
é de las gentes que las habitan, y si: hay ore; perlas ó piedras 
preciosas ó espccerías ó drogas ó etras cosas de provecho para 
que de todo se haga relacion á S M,e, 0-00 cn 
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, . Item: hallando al dicho Frey:García de Loaisa ó 4 Sebas- 
tian Caboto , estando poblados, tomareis su parescer si será bien 
quedar vos con ellos con la gente que llevais, ó si converná 
mas que pobleis alguna tierra por vos, y en todo. tomad su 
parescer , y haced lo que á ellos les paresciere, y conforme á la 
instruccion de $. M. que llevais é á esta. E no hallando á nin- 
ha de los dichos capitanes, hareis lo que -os. está dicho por 
os.capítulos pasados, y enviareis los navíos cargados al puer- 
to de Aguatan, que es en:término de la villa de. Colima ó al 
puerto de Macatlan., que es en la provincia. de Teguantepeque, 
y escribireis 4- Francisco Cortés , que reside en la dicha villa de 
Colima, é 4 Francisco Maldonado, que reside en Teguantepe- 
que, $ á las otras justicias que á la sazon alli estuvieren, para 
que con mucha brevedad me hagan saber la venida de los di- 
chos navíos, é les provean de las cosas nescesarias; y manda- 
reis al capitan y. capitanes., que en ellos inviardes, que no des- 
carguen cosa alguna ni la saquen fuera de los dichos navíos 
fasta tanto que yo lo envie á mandar lo que han de hacer; lo 
cual les mandad so pena de muerte, y ansi lo avisad á los di- 
chos Francisco Cortés é Fraricisco Maldonado é á las otras 
justicias , para que tengan desto especial cuidado: y mandarles 
eis 4.los dichos capitanes, que luego como Jlegaren á puerto, 
hagan sacar en tierra las plantas que habeis de enviar é las ha- 
gan, plantar en la tierra Juego, porque no se pierdan, avisán- 
doles.la manera que en ello han de tener, é las que se. han de 
plantar en Dario hada: é las que en parte secà, é las que re- 
quieren riego ó nó, ó si quisieren sierra ó llano, é todas las 
Otras O nescesarias; é amsimismo avisareis dello 
á los dichos Francisco Cortés y Francisco Maldonado, escri- 
biéndoles que tengan mucho cuidado de las plantar luego. 
Item: entretanto que los navíos vuelven, terneis toda buena 
manera con los naturales, porque de vuestra conversacion no 
resciban pesadumbre ni enojo , antes dándoles en todo conten- 
tamiento, en especial tened mucho aviso que no se.les tome co- 
sa contra su voluntad, ni aun se les pida en manera que resci- 
ban importunidad, aunque se sufra alguna necesidad, porque 
con mucha brevedad yo os despacharé todo lo que enviardes á 
pedir, muy cumplidamente: y ya sabeis como en la provin+ 
cia de Teguantepeque quedan en astillero rres navíos „los cua- 
les está haciendo Francisco Maldonado para ir en vuestro so- 
corro3.si se acabaren antes que vos invieis respuesta, irán en 
vuestra busca. Conviene que en todas las islas donde llegardes 
y pudieren aportar ó tocar los dichos'navíos,.les. dejeis seña- 
les en arbores ó en otras partes conoscidas; por manera, que 
conoscan que habeis pasado por alli, y aun dejarles cartas en 
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ollas ó calabazas , haciéndoles relacion de vuestro camino é á 
donde pensais ir; é sino.fueren llegados estos navios antes que 
vos despacheis los que llevais , mandarleseis que en la boca 
del arcipiélago, en las islas donde mas aina pueden tocar, les 
dejen señales é avisos de donde quedardes asentado, para que 
mas largamente os hallen. o ES gato E: 

. Item: si por caso topardes armada de portugueses, no rom- 

pais con ellos, aunque os paresca que les teneis ventaja, por- 
que soy informado que estan pujantes por aquellas mares, y 
podria ser que -os tomasen de manera que acá no se supiese 
nueva, y seria 'el mayor daño que se pudiese ofrescer, y de 
que S. M. rescibiese mas deservicio ; antes trabajad de os apar- 
tar dellos pudiéndolo hacer , y despachar luego con la nueva 
de todo , haciendo. relacion de qué armada es la de los portu- 
gueses, qué navíos y gente hay en ella, si lo pudierdes al- 
canzar , y si está á manera de guardar aquellas islas, ó si vá de 
paso para alguna parte; por manera , que de todo se pueda fa- 
cer relacion muy cierta å S. M. 

Item: porque los naturales de aquellas partes son muy ze- 
losos é de ninguna cosa resciben mayer pena que de tratarles 
con sus mugeres, avisareis á todos los de vuestra compañía que 
por ninguna via se junten á las mue de la tierra ni. en bur- 
las , porque esta seria la mayor cabsa para teneros mala vo- 
luntad é trabajar de echaros de sus tierras; é si alguno hiciere 
en este caso algo contra vuestro mandamiento, castigarloei¿ 
con reguridad y públicamente, que los naturales conoscan qué 
á vos os pesa dello, y que se castigarán los que los eno- 
jaren. * | E | 

Item: porque, como sabeis, vais á buscar á los' capitanes 
Frey García de Loaisa é Sebastian Caboto, y queriendo nuestro 
Señor yn “ser que no tuviesen navíos, y toviesen alguna 
copia de especería , la cual han de dar para que se traiga en 
esos navíos, asentareis la que dieren é€ á quien se entrega, é ha- 
reis que lo firmen en vuestro libro los dichos capitanes é lós 
oficiales que consigo llevaron. IA a 

Lo cual todo que dicho es, os mando que ansi hagais é cum- 
plais conforme ¿ de lá manera que S. M. en su instruccion le 
manda, é en esta que yo en su Real nombre os doy se contie- 
ne. Fecho en esta cibdad de Temustican á veinte é ocho dias del 
mes de-Mayo de mil-é quinientos é veinte é siete años. = Her- 
nando Cortes.  - -: E ge ii : 


, 
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Núm. XXXI. 

Carta de Hernan Cortés á dos individuos de la armada 
de Sebastian Caboto , que habia salido de España 
para el Maluco; á fin de que le informasen desus su- 
cesos , y ofreciéndoles los auxilios que necesitasen. (Arch, 


de Ind. en Sevilla, leg. 6.” de Patronato Real.) 


- Nobles Señores: Al Sr. capitan escribo, de donde sabreis, 
señores, el cuidado que la C. M. del Emperador nuestro Señor 
ha tenido é tiene de saber de vuestraarmada , é del suceso della 
é de enviaros socorro , é que no.lo tornaré á duplicar, mas de 
deciros , señores, que podeis estar mu y confiados que siempre yo 
trabajaré de saber de vosatros, é de os proveer de todas las co- 
sas que de alli el señor capitan é.sosotros, señores , me escribié- 
redes queson necesarias, é enesta tierra se pudieren haber; por- 
que de mas-de enviarmelo asi á mandar S. M., yo he tenido 


mucha inclinacion á esas partes , y deseo de verlas debajo del 


imperial cetro, y confio en nuestro Señor que asi-será, y: que 
en nuestros tiempos habemos de ver á S..M. monarca del yni- 
ve:50, porque no sin cabsa ha permitido Dios que..en los su- 
yos,se descubriese tantas y tales tierras. Bien creo que por la 
parte que al.señor capitan y á vosotros, señores, cabe deste ne- 
gocio, no se perderá nada,'y una de las principales cosas que 
para efectuarse esto es necesaria, es la mucha conformidad en- 
tre gl señor capitan y vosotros, .señores, la tual os pido yo, St- 
ñoresy por anerced que siempre procitreis, y me perdoneis por 
- gar aviso 4 persomas, tan-prudentes, que de verdad .bien conoz- 
o que.antes lo. puedo recibir en: todo. Más.como aecuchillado, 
pienso que podré set cirujano desta enfermedad, y. tambien lo 
digo, por cumplir lo que debo al servicio del Emperador nues- 
tro Señor y al deseo que yo siempre he tenido y tengo Te 
esas. partes se! pueblen, y.en ellas, se plante nuestra Santa 1. 
Y' porque de' Alvaro.dé .Saavedra. Ceron,.mi. primo , que yO 
envio por capitan, Os: infórmiareis, señores, de todas-las cosas 


que quisierdes saber , ási de nuevaó de España como desta tier- | 


ra, no.medetendré.en daros, señores, de.todo relaciox: pidoos, 
señores, por merced me escribais largo, avisándeme de todas 
las cosas en que yo puedo servir á S$. M. en esa tierra é ayt- 


daros á vosotros , señorés, porque de ninguna otra cosa tengo 


deseo; y si alliende de la negociacion, á cada uno de vosotros, 
señores, en particular se ofreciere alguna cosa que yo de 4 


EE IA pr — 
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pueda proveer, rescíbiré, señores, merced me lo escribais , por- 
que io haré con muy entera voluntad, y Jo mismo haré yo, 
cuando se me ofreciere alguna cosa que pediros allá, señores, 
por merced. El capitan: Alvaro de Saavedra os encomiendo, se- 
ñores, mucho, y os pido por merced le tengais por muy cier- 
to y verdadero amigo, porque de verdad él lo será vuestro , Y j 
yo rescibiré:dello merced. Fecha á veinte é'ocho de Mayo de 
mil é quinientos é veinte é siete.= Hernando Cortés, e 


Carta que escribió ' Hernan Cortés dá Sebastían Caboto y. 
le remitió con Alvaro de Saavedra , informándols de las. 
Órdenes que tenia del Emperador para secorrer la ar-. 
. mada que llevó. al Maluco y. la: del :Comendador- 
Loaisa. (Arch. de Ind, en Sevilla, leg. 6.° de Patroha~ 
tó Real.) ON | a j . e k a : a Tag 


io LO; OR 


4 E , K a , La a i 


Magnífico Señor: Por la carta qire S. M. os escribe, cones- : 
cereis comé me envió á mandar que con toda diligencia arma- 
se ciertos navíos y dós enviase:á esas partes; para saber de vos, 
señor, y de sú ármada, y de la que el Coméndador Frey García” 
de Loaisa anteshabia llevado, y del suceso dellás, porque como - 
S. Católica M. tenga‘ las cosas desa especería por tar importan- 
tes , tiene muy especial'cuidado de mandar proveer en todo lo- 
necesario; y esto de mandarme á mi despachase estos navíos no 
creo procedió tanto del interese que:á S, M. se le águia, cuai- 
to comio cristianísimo desear que por falta de buen proveimien- 
to sus súbditos, y los que con tanta voluntad como vos, señor, 
y los que en vuestra compañía fueron, 05 movistes 4 servirle, 
no'padezcá detrimento ni necesidad ; y de verdad para un tan” 
poderoso Principe:, 'no es tener en poco acordarse de una tan 
pequeña cosa; tiniendo tarítas y tan grandes asi en' cantidad ' 
comoen calidad, en queS. M.Sacra cada dia seocupa ; por cier- 
to á mi ver es para nosotros enjemplo de gran beninidad, de - 
doride puede resultar en sus súbditos grande amor é esfuerzo 
para servirle, Podremonos llamar bienaventurados aquellos 4 
To Dios nos hizo tante bien que nos puso debajo de cetro: 
Príncipe tan benino, y que con tanta voluntad y cuida- 
do provee 4 nuestras necesidades : plega á nuestro Señor de le 
dejar reinar por largos tiempos, porque nosotros gocemos mas 
esta bienaventuránza. pS a a E 
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Ántes que llegasen los despachos que S. M. Católica me envió 
para que despachase estos navios , habia llegado 4 un puzrto 
de los desta Nueva-España uno de los que salieron en la ar- 
m ada que trajo el dicho Comendador Frey Garcia de Loaisa, 
que era un patax, de que venia por capitan un Santiago de 
Guevara y por piloto un Ortuño de Alango, y venia en él 
un clérigo vizcaino, que se decia D, Juan. Luego, como fui 
avisado de la venida deste navio, despacbé para que se pusiese 
mucho recabdo en él, y á los que en él venian proveyesen de 
todo lo que hubiesen menester, asi para sus personas como si 
para el navío trujese alguna necesidad de reparo, y que si lue 
go se quisicse hacer á la vela, le proveyesen de todos los basti- 
mentos necesarios para su viage, porque él aportó á una pro~ 
vincia que yo tengo, donde se le podia dar todo buen avia- 
mento, la cual está desta cibdad ciento € treinta leguas. Y por- 
queá ia sazon $. M. habia enviado un juez pata que yo hi- 
ciese fesidencia y estaba suspenso del cargo de la gobernacion, 
los que .tenian la administracion de la justicia con los oficiales, 
que no suclen siempre tener buena voluntad á los gobernadores, 
como creo Señor ya habreis gustado desto , pues los llevastes, 
quisieron entremeterse en el despacho deste navío por ganar las 
pae y dieron tan, buena. orden, que si por su despacho ho- 

icra dẹ salir, bicn pudiera el dicho Comendador , y aun vos, 
Señor , enviar primero navíos á Castilla é esperar respuesta, que 
este llegara , porque ya estaba al traves, cuando yo le tomé á 
cargo; y desto os podreis, Señor, informar del piloto y de los 
queen él venian., é agora van algunos, porque el maestre é 
otros murieron. Proviendo yo el poco recabdo y diligencia 


que en aeol se ponia, comencé á aprestar los navios que yo 


tenía hechos para enviaros, Señor , y á el algund socorro, por- 
da supe deste navío, que el dicho Comendador llevaba necesi- 
ad é aun extrema: y en esto llegaron los despachos de S. M. 


y por porer lo mas cumplido, ha habido mas tardanza de'la. 


ue ho 
pe el dicho navío que vino del armada del dicho Comen- 
dador , porque, como digo, estaba ya al través por mal recab- 
do. Yo a por, capitan del armada á Alvaro Saavedra Ceron, 
mi primo, porque tengo por muy cierto que hará todo lo que 
conviene, y que porná mas diligencia que.otro: lleva traslado 
de la instruccion que S, M. me.envió y de lo que, me escribió 
demas lleva instruccion mia. Él vá no. 4 otra cosa mas de á 
uscaros , Señor, y al Comendador , y cumplir lo que S. M. por 
su instruccion manda; é por la mia lleva mandado, hallándoos, 
señores, se conforme en todo con lo que mandardes. Tambien 
escribe S. M. la orden que se debe tener , y lo que se ha de hacer 


~ 


iẹra, y aun la mas principal:cabsa della ha sido re- 
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con él; por esto yo no me entrometo en hablar «de esta mate- 
ria mas de que recibiré merced, que todas las cosas que: con” 
vengan á servicio de S. M. y á vuestra persona y proveimien- 
to y socorro del cargo que, señor , teneis, me lo hagais , señor, 
saber , porque lo proveeré viribus et posse, y que si otra cosa 
fuera desto que convenga á vuestro servicio, quisierdes, señor, 
enviar á mandar, se hará con la misma diligencia: A 

Despues desto escripto, como el navío de ta compañía del 
dicho Comendador estaba ciento é treinta: leguas desta cibdad, 
como he diche, supe como por el mal recabdo é nigligencia 
que hobo en su despacho, le echaron al través, ‘porque como 
estuvo ocho meses en aquel puerto , comióse de broma, y luego 
despaché para que la gente que en él habia de ir, fuese en esto-. 
tros. Mucho me ha pesado., porque quisiera yo que fueran to- 
dos cuatro navíos, porque pudieran llevar mas socorro y gente; 
pero yo trabajaré de le hacer echar el plan, y con los otros 
que alli se hacen, en viniendo la primera: nueva, los despacha=' 
ré con todo ło que escribierdes, señor , que es necesario que $e. 
os provea ; y en tanto lo. escribiré á S. M. para que “si otra' 
cosa.se hobiere de proveer , me lo envie 4 mandar. 

Al capitan Alvaro de Saavedra os encomiendo, señor , mu-' 
cho, é recibiré merced Je tengais: por muy amigo é servidor; 
porque de verdad él lo será, señor , vuestro, . Fecha á. veinte: é 
S ka Mayo de mil é quinientos é veintę é siete. = Hernando. 


E a TA A l a E ' 
- Núm, XXXL "0. 
Carta que estribió. Hernan Cortés: y entregó á Alvaro 
de Saavedra para el Rey de la isla: tierra “adonde 

"_ arribase con su armada. (Arch. de Ind. en Seyilla, le" 


po Ta 


da Y 


gāja 6? de Patronato Real.) . 2. 0: ha 
a E ENT A g. ga E PT a IA 
o : A vos el honrado «6: buen: Rey de orapopo iaa oo >. Yo 

D. Hernando Cortés. = Universal condicion- es 'de'todos los. - 
hombres desear saber, y si en todos esto se verifica cuanto mas’ 
en los Príncipes. que Dios hacedor. y criador-de todás las cos4s, : 
por especial provimiento Jos constituyó en: estados notables y 

poderosos. Y como: su grandeza y suma bondad desto qui~ 
siese dar mas ó.mẹnos segun su voluntad ; -á :aquellos: á:quien 
mas sublimó , mas: parte de este natural deseo les seupo ¡ Uow> 
mo se: deba creer.que no menos los quiso hacer grandes de ' 
corazon que «poderosos de estado; y' puesto que ha permi." 
tido en el mundo, que- las. gentes. sigan diversos ' finés de. 


) 
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creencias para mas merescimientos de. los que le conóscen, 
siempre tuvo é tiene. mas memoria de engrandecer. é subk- 
mar á estos: y entre los católicos cristianos , onde machos Prin- 
cipes é señores hay , quiso preferir en dignidad. Real al muy 
poderoso é inestimable D..Cárlos , que. por su bondad qui- 
so. que fuese Emperador del universo, é 4 quien todos los otros 
Príncipes cristianos reconociesen superioridad é dominio.. Y por- 
jue deciros yo las excelencias y gran poder. deste tan valeroso 
ríncipe , seria daros pena con larga escritura, y cuanto mas'dl-. 
jese , tanto mas dejaria de decir , o.me deterné en :haceros.esta 
relacion ;- pero si alguna parte de sús, grandezas quisierdes, el 
capitan que estas letras os dará de mi parte, os informará de 
algunas dellas, porque de muchas-ó de todas seria imposible, 
porque nadie las puede comprender, sino solo aquel quese las 
dió, y asi como mas preeminentė en poder humano , mas. ma- 
nagnimo le hizo Dios: y sabiendo de esas partes dende vivis, 
ha querido .ser informado de la manera é gentes dellas, y para 
ello ha enviado algunos capitanes con gentes por la mar, y co- 
mo sea tan largo el camino é ignoto , noha S. M. tenido entera 
relacion , porque sola una nao. de muchas que ha mandado ir, 
ha vuelto. Y canocido por cosmógrafos y persoras expertas y 
sábias deste.arte', que estas. tierras, donde yo en su Real nom-, 
bre. resido cama su.capitan en ellas, estan tán cerca de esas, 
que mas ayna por aqui que. por otra -parte.su Celsitud podrá. 
saber lo que desas desea ; agora nuevamente me ha enviado á; 
mandar que yo tome este: cargo; y para,que con mas breve- 
dad dello yo le pueda dar alguna relacion, sin me detener á ha- : 
cer gruesa armada, y enviar copia é suma de gentes, y aun 
porqué por, ventura viendo da poder , no: cebrase en vues-; 
tros pensamientos alguna alteracion ; me pareció que debía en- 
 —Vigr Tres, Davi103 no 1aaS., yen ellos por capitan, una persona 
cuêrda', para qùe os hiciese taber, que la voluntad deste tan gran 
señor no es dañaros, ni perjudicar vuéstros señortos y estádos, 
antes teneros por amigo é honraros é aprovecharos en toco 
agvello .que.de.si1. gran. poder quisietdes ser aprovechados; é 
que sus súbditos é :vásallos tengan contratacion é comercio Con. 
vos:é con los vuestros; é por medio desta. vuestras tierras tean . 
proveidas de.cosás:deriuestrañacioh, que- 4 la vuestra serán. 
extrañas 6 intóvitas , :é- por. consiguiente de Ja vuestra á la, 
nuestra; é:podéis-sér cierto ,; que estarserá á vuestra persona y, 
súbditos. tan amorosa :é agrrdable , que: mediante ella yarestro- 
estado, venga:en mucho crescimiento:. Y para la:siguridad des- 
to;, el capitan derá aquella:orden:.é concierto: que á vos os pa- 
rediere-É tovierdes. por bien ;:al.cual podeis dar. crédito, é yo. 
en' el-Real mombre deste: excelentísimo Principe, cuyo vasallo 





* 
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soy , aseguro todo lo que él asegurare, é prometo todo lo qué 
él prometiere; y si para mas satisfaccion vuestra quisierdes que 
él ó algunas de las gentes que con él van, queden en vuestro 
poder, é vos enviar gentes vuestras para que á mi me hablen 
é vean, é aun para que vean la persona deste grande Empera- 
dor , hacerse ha como lo quisierdes, y holzaria mucho que asi * 
se hiciese, porque de todo mas quedásedes satisfecho. Fecha á 
veinte é ocho de Mayo de mil é quinientos é veinte é siete. = 
Hernando Cortés. | , 


Núm. XXXIV. 


Carta quo escribió Hernan Cortés al Rey de Cebú , ma- 
nifestándole el objeto de la expedicion que iba al Ma- 
-luco mandada por Álvaro de Saavedra. (Arch. de 
Ind. en Sevilla, leg. 62 de Patronato Real.) - 


A vos el honrado é buen Rey de la isla de Cebú, que es 
en las partes de Maluco:. Yo D. Hernando Cortés, Capitan 
general é Gobernador desta Nueva-España, por el a alto y 
potentísimo Emperador , Cesar Augusto, Rey de las Españas, 
nuestro Señor , os envió mucho á saludar, como aquel á quien 
amo y precio y deseo tedo bien y amor co las buenas nue- 
vas que de vuestra persona. é tierra he sabido, y por el buen 
- tratamiento é acogida: que sé que habeis hecho 4 los españoles 
: que por ella han aportado. | 

Ya terneis noticia por relacion-de Ios españoles que en vues- 
tro poder quedaron presos , de cierta gente que el gran Em- 

ador é Monarca de los cristianos á esas partes envió, puede . 

aber siete ó ocho años, del gran poder, grandeza y ecelencias 
suyas: y por esto, y a del capitan y gente que yo ago- 
ra en su podereso nombre envio, os podeis informar de lo que 
mas qhisierdes saber, no será menester desto hacer luenga es- 
critura; pero es bien que sepais, como este tan poderoso Prín- 
cipe, PS saber la manera é contratacion desas partes, 
envió 2 ellas un capitan suyo llamado Hernando de Magallanes 
con cinco naos , de las cuales por mal recabdo y proveimiento 
del dicho capitan, no volvieron en sus Reinos mas de la una, 
de donde S. M. se intormó de la causa del desbarato é perdi- 
cion de las otras: y puesto que de todo recibió pena, lo que 
mas sintió, fue kaber su capitan ecedido de sus Reales e 
mientos é instrucción que llevaba, mayormente en haber mo- 
vido guerra ó discordia con vos € vuestras gentes; porque- la 
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intencion con que S. M. le envió, no fue`sino para os tener å 

todos por muy verdaderos amigos é servidores , é ofreceros 

tóda buena voluntad para vuestras honras é personas; y por 

esta desobidiencia permitió el Señor é hacedor de todas las co- 
sas, que él recibiese el pago de su desacato, muriendo como 

` murió en la mala demanda que intentó contra la voluntad de 
su Príncipe: y no le hizo Dios poco bien-en morir como ahí 
murió, porque'si vivo volviera, no fuera tan: liviano el pago de 
sus desconciertos. Y para que vos y todos les- otros Reyes y 
Señores desas partes conozcais la voluntad de S. M. , é como 

de lo hecho por este capitan le ha pesado, puede haber dos 
años que envió otros dos capitanes con gentes á esas tierras 
para os satisfacer desto ; y para que mas recabdo hobiese y 

mas cierta toviesedes su embajada, me envió á mandar á mi, 
que en su poderoso nombre resido en estas sus tierras, que.son 
muy cercanas á, las vuestras, que por mi parte yo despachase 
para este fin otros mensageros, mandándome y encargándome 
mucho con mucha diligencia y brevedad lo proveyese: y así 
envio tres navíos con gente, que de todo esto os sabrá dar 
muy larga y verdadera razon, y podeis satisficeros y tener 
por muy cierto todo lo que de mi parte os dijere, pog yo 
en el nombre deste grande y poderoso Señor asi lo afirmo é 
certifico; y pues estamos tan cercanos, y en poca distancia de 
tiempo nos podemos comunicar, recibiré mucha honra que de 
todas las cosas que de mi querais set aprovechado, me las ha- 
gais saber, porque sé que S, M. será de todo esto muy servi- 
do; y demas de su voluntad, yo me terné dello por muy con-. 
tento y rescibiré mucha gracia , y el Emperador nuestro Se- 

ñor servicio en que si alguno de los “españoles que. quédaron 

en vuestra prision fueren vivos, los deis á ese capitan, y si 

por ellos quisierdes rescate, 'él lo dará. 4 vuestrá voluntad y 

contentamiento, aunque en mas que esto 'recibireis de S, M. 

miercedés , y «de mi buenas obras , pues, queriendo, ternemos 

por mucho tiempo mucha contratación € amistad.. Fecha å 

veinte é ocho de Mayo de mil é quinientos é veinte é siete. = 

Hernando Cortés. + 0 20000 i 
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Núm. XXXV. 


Carta que escribió Hernan Cortés al Rey de Tidore , dán- 

- dole gracias en nombre del Emperador por la buena 
' avogida que hizo á la gente de la armada de Maga- 
` Jlanes que quedó en aquella isla. (Arch. de Ind. en Se- 
_ villa, leg. 6. de Patronato Real.) 


e 


A. vos el honrado é buen Rey de la isla de Tidori, que es 
en las partes del Maluco, yo D. Hernando Cortés. Porque 
puede haber siete é ocho años que por mandado del Empera- 
dor, nuestro Señor, fue en esas partes un capitan suyo, cuyo 
nombre era Hernando de Magallanes, con el cual ó con su gen- 
te, S. M, fue informado que vos tuvistes plática, de donde sa- 
briades todas las cosas que yo aqui os podria escribir para de- 
claracion del poder deste excelentísimo y-muy poderoso Prín- 
cipe, cuyos vasallos el dicho Magallanes é yo somos, é por 
cuyo mandado él fue en esas partes é yo resido en estas; no 
tornaré á daros dello mas relacion, mayormente por haber 
quedado como quedaron en vuestra tierra y poder ciertas gen- 
tes de las que en compañía del dicho Magallanes fueron, á cau- 
sa de que una nao de las que llevaba, no estuvo para hacerle 
compañía en su tornaviage: y sigund $. Cesarea M. fue informado, 
yos les hecistes en vuestra tierra mucho buen acogemiento, é 
para su camino. á los que fueron é para remedio de los que- 
daron , disté favor é buen aviamiento , de que S. M. se ha te- 
nido de vos muy servido , é vos lo agradece , é tiene voluntad 
por ello de os mandar hacer Jas mercedes que vuestra buena 
voluntad y servicio.merece. Y porque yo en su imperial nom- 
bre estoy en esta tierra, que tan cercana es á.la vuestra, me ha 
enviado á mandar que enviase á os hablar de su parte, é hacer 
saber la voluntad que de haceros mercedes tiene; y que si de 
alguna cosa de las que hay en esta tietra, como en todos los 
otros Reinos éSeñorios de S. M., os quisiéredes aprovechar, que 
haciéndomelo saber, se hará con vos como con verdadero ser- 
vidor é amigo suyo: y porque yo resido, como ya he dicho, 
en esta tierra mas cercana á la vuestra que otra ninguna de sus 
Reinos, me ha mandado á mi que tenga desto muy especial 
cuidado: y demas de lo que S. M. me manda , holgaré yo mucho 
me requirais en todas las cosas que os tocare y quisierdes de 
mi ser aprovechado, asi de gente é pertrechos a armas para de- 
fensa é amparo de vuestras tierras é persona é ofensa de vues- 
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tros enemigos si los tuvierdes, como de otras cosas que habrá 
en esta tierra de que la vuestra carezca: y porque de algunas 
de las cosas que acá hay, lleva algunas muestras el capitan que 
agora envio, vedlas; y vistas, me haced saber de aquellas que, 
mas os satisfaciere, porque de todas hay acá abundancia, é 
sereis proveido muy á vuestra voluntad y conforme á las me- 
morias que me enviardes: y porque á causa que yo despaché 
estos navíos con mucba prisa y brevedad, porque S. M. asi me 
lo mandó por sus cartas, no van tan proveidos de muchas co- 
sas que pudieran llevar mas que llevan, holgaré mucho que 
habiéndose de venir los navíos , envieis en ellos algunas perso- 
nas vusstras, para que vean las cosas de acá, y de las que mas 
allá haya necesidad, me lo hagan saber para que se os provea 
de todo. | TE 

S. M. me envió á mandar le enviase muy particular cuen- 

ta de aquella gente que quedó en vuestra tierra, que se ha he- 
cho della , é si adrezaron la nao que les quedó, é á que parte 
fueron con ella, ó si despues vinieron por esas partes otras gen- 
tes, porque de todo quiere ser informado: mucha honra é gra- 
cia me hareis en que al capitan é gente que agora envio, les 
hagais saber todo lo que. deste çaso supierdes, para que yo á 
S.M. lo relate. Asimismo Jes hareis saber de otra gente que pue- 
de haber dos años que fue por mandado de S. M. á esas tierras, 
é les mandó que residiesen en ellas para tener contratacion, á 
causa que en sus Reinos no bay los géneros de especias que 
hay en esos, é que en todo lo que pudierdes é fuere en vues- 
tra mano, los tengais por amigos é favorezcais para la dicha 
contratacion, porque asi os servirán ellos é os serán buenos 
amigos todas las veces que dellos tuvierdes necesidad; y hol- 

aré mucho de ver vuestras Jetras, y sé que S. M. asimismo 

olgará: por tanto os ruego me eseribais 6 4 S. M. Fecha 4 
veinte é ocho de Mayo-de mil é quinientos é veinte é siete. = 
Hernando Cortés, 0 A 
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e Nm XXIV e 
q A AA O AS 
Relacion del viage qua hizo, Aluaro de Saavedra, desde 
:.. la costa Qcridental de NuevaEspaña : á las islas 
. del Maluzo, Está sacada del libro que trajo Frencisto 
Granado , escriban, de la: armado; (Copia de aquel 
tiempo, pero defectuosa y' dé maja Tetra, en lá Biblio. 
alta del Escorial, Cod. en. fol. de Miscelaneas 2. 80. 7. 
fol, 373 al 381.) EAN A AE EE, 


r 
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El viage que hice en el descubrimiento del especería' desde 
la Nueva-España hasta-ta “isla de Máluca; es to siguientes 77 

Salí del puerto de Zagiatanejó, que es en la Nueva-España, 

en la provincia de Zacatala ,'juévés víspera"dé Todos los şan- 
tos, que se neren póstréró dé Ocrubre dè 1527 años, con 
dos soler bergantirí. Este: dia corrió porel Orsudtjeste . 
seis uas.’ Ş aE a Ada Y a ia. s pirid i E E > E n 
n Orro dià viérhes t,’ de Wóviembre corrimos‘ por' el dicho" 
viento ocho 'léguas. Eére'día' de mé mhrió un Cirujano que lle=" 
vaba que se llamaba Macstrée Francisco ; 8 echamosto á fa map.. 
, Sábado por la mañana, 4 2 de Noviembre, corrí al Sur giez 
leguas, pórque el tiempo. no; nos dejó it 41 Oesuduesté, donde 
era nuestro Cafiiino; 7 504 ot SEOS BÈ A A 
. Domingo suerte gorg por el Sudueste catorce legúas, ”*” 
- Lunes síguiénte'' 45 del dicho mes, ¿orrí por: el dicho 
viento diez y siete leguas. _.. e a A 
Martes sigulenté “corri” por ¿l“Ocsudoestá vente “y cinco 
leguas. MOME paS. F B L RNA E IOD YİR Die eaS laea 
El Miércoles siguiente * por” 
2 


aCi 


el dicho vichto corri’ cátórce 
A a des Dd A ut 


leguas. ; a E 
PASE wot él dicha Viento Yo er 

. Jueves siguiente"corrf' por él dicho Viénto veinte" gínco 
Í ii E ASA A A 2 Shp e 2 AA 


leguas. , J a casas sta ira lO > 
El viernes siguiente, entiéndese tön süs noches, ‘corri diez 
y siete leguas O a e A E EE a 
o viente veltit 
-¿Doinifgo siguiente veinte Tegùgs 
Ces 2 aiD AI OA 
Tunes siguiente veinte legifas, 
ses Apuñcne ocho dea at o semis go 
sa pl 7 io Jag 2 O? PIA E G: Farid Ri TREE 
S Miércoles sigujeñte çor Mete leguas. Este dia se descúbrió | 
Ad, nas ds sis » e la OML U ! E O Y par rr 
una agua al'navio en que"yo Iba, y gránde, d bajo, de un pa- 
. æ id agi año pul ore 
nol de pan que llevaba á popa en las encéldas de popa, que en 
TOMO V. NNN 


e enel IBES CEE TICS SEOL ITEE 
siguienfė vejtitè. leguas, a 
s Ial tos y O eE 

Tip a szoa) le oro 
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4 miérooles., que se contaron 14 dig del imes de Enero y 1. 


A 


1. VEAGES AL’ MALUCO. . 
es corrí por el Oeste treinta y seis leguas. > '- 


„è año de 28,4 hora de vísperas Il ué 4 una' isla. que tente 
otros: dos .isleos: pequeños «y: tierra baja toda, y corrí Hasta 


treinta 


esa noche fondeado. :: >: ~ 


uss uña; párte> dell, y “surgl' cor: una ánclal estute 
a ; E A r i q. pre : y +- 


t e 
EE To 


Otra dia jueves por ti miañdna hice ġue fuese'el piloto-e 
la barca á ver si as podia! Jlegat. junto :con “esta isla, "y. halló 
, era codo:hosidable aunque sucioy pero no mie pude Hegar 4 


tierra, 


eim elviento muy contrario! y: muelto + aquí' estove 


surta: el. jueves-rodo:el diu: y Ta noche tomando ciertas pipas de 
agua salada paraciastre o A 
Este dia vimos una vela de lejos; no supe qUieñi eta: "0. 
Viernes sigulerite deraxró: ancla; y' vine la vuelta ge lais- 


le poga 


eñá ique estaba hasta cuatro ‘leguas de esta etra dó bur 


í; y viniendo sobre ella , paresció una vela duedrribá Bigo ¡en 
a musara isla re hb pót hiánera; que eotmamiós casi 4 


una tierra ef làa di 


fsla Envié ta barca en- tiétrd- corel 


. 


maestro de campo y quiñies Hombres pita us romatent Temgua, 
y fue á una puntá donde habia: huido dai vé que: digo, “y “ha” 


116 dos 


bareas ide gente de la tierra y y “no quisieron ésperar:: 


hicieron vela y fuéronse, sin que pudiesen saber qué gente'eras 
Sábado udelente salté yo en tierté y "llevé 'cofmigo al pl- 


iloto y hallóse en oncé ¿tados de 'hlequinocial.Este'día hice 
hatercónroyo' Ara bistaf sha! y sálió salada y faig otre punes 
dele isisi ras Jalea quer ésta y? | tò 
mé: dede: pipasode apaw; de Gueltentamos sedesidad!” *! 


a lr 


loto y otra cierta gente para buscar agua+ tomo él altura ell 


államiós bueh Agua, dende: to-: 


, 


A 

-i Domiggol adelante, AHóra dé miss; #alferon dos velis de’ 
una isha mayor: que ninguna de éstótrasqhe'digo cta 
estába A 

y 3 


masiálta:que ésta] "y «vinieron sobie 14: '5slá 


donde 


reconoscer- que gente-érámós ¡ y¿trgieros! qilitiró de tofmbarda, 
dedonide: yo estaBk. Y 4 esta sizos habia enviado dos hámbts, 
de tos ye 'ntii cobipañilir 14ovi4'ge dondd ets 'estábarl ¿tos PA 


celrio los vieron iti sattáron 6 


ea cuatro de los Y paro, 


á hablabik: tos dos de” ni! čo alos y éstuyicrón th 18t0 J00%; 
tos; grar fat” déspiados de idonde yd estaba singui sè mi- 
disen 4 iigana ipárte," Visto esto, envié: állávotro de mi 'com-: 


£ 


piña -quescontrataserd tón'elos en esto como” se "quedase en” 


$ 


sue báréis tin lespañol delos tres y "los 6tros: dos me "trajesen. 
uña de Aloy ¡para ver que genre erin ó qae maneta ténia; Y.’ 
E | 


amtqué' envié iS hácef" 


¡cdtitrátacion: qUe digo; y dejar. e7, 


tds tehenes, M9 GUION dife tb] Antique se qiterian” qUe”. 


de dos taa iii com pena em rehenes, antes se eútrarol el: 


sus barcas y se fueron sfo qué de" ellas se “ateañizó; fue qu 
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| es- gánte ¡Renifla- y 'barbada ; los rostros cariluéng sy Afai 
delante de sus naturgs cierta cosa de falia ' menidi, o 
re télas á la manera de'las nuestras. 'A' mas esta 
cy raien ,'Soh grandes tíavios de la vela ; que iingút 
nuestros navíos tienen que hacer con ellas. Aqui“estuve's 
. hasta miércoles que së contaron á 8 de Enero, tomando el agua 
que digó: aquí se me dañaron dos amarras, que era muy su- 
cio; salt atoando: por' aquí con mucho trabajo 7 peligro, por- 
estaba entre muchos bancos. En esta isla dejé al pig de uh 
srlor rinde entertada ura cartá'eñ úina"botija, Y escrito:en el 
41691 TOMÓ quedaba: allí; para «que si alguno 'fqese en Buscá 
mii, stúpiése donde, ¡ba:, para que:la razon de mii cito QUES 
dati enia &e 0 Jy s, e Paran roa Daa 
2#- Salíde esta”isla' que digo, miércofes, noche 48 del dicho 
ines , y estuve amainado toda la noche, y el jueves hasta “las 
diéz del día métiéndo la barca:4 mi Oeste en dermándá de Mu? 
ran treihtá” y siete leggas. 00 00 o A A 
** "Sábado siguiente por la dicha ; derrota: caminé diez "y, ocho 
POL E ds t A a ye a 


leguás. AS a 
-2-Doming dl 


+ 


iningo Siguiente camihé al Obste trece leguas: 7 
El lunes siguiente taminé qúiricé leguas. 020 0002? 
a CART wa, de MA O RO parta Jd 
-* “El martes siguiente damiñé docé legvas. Esté día se vieron 
muchás aves de la tierra y mucha madera 00000 Tti -D 
a EP A 4 pi le er è cl -> : i ect a aa 4 Ji KS t E "LA 
- El miércoles siguiente caminé trece leguas: asimismo së vièt 
fort muchas maderas. < PUT, SCB 7i o t o de 
~i eat nai s e da A e o E A E 
El juevés"siguiertte camind diéz: y seis leguas. A 
—+ 1 ef my, Ce a ii a Yo s seis dias ș 
El, viernes siguiente caminé doce leguas. Todos seis dias 
Sierot Mádéra y hojas de árboles," y muchas señáles de tierra. 
z El sábado siguiente estrve amainado todas las velas.” ``. a 
”. , El domingo siguiente caminé quince leguas. "200002 
2 Phoa atant hea n a da COI a AES 
- Ltinies siguiente caminé dies leguas 0 : 
-. Martes siguiente caminé doce leguas "7 07 ne qn 
“ri. El iniércoles siguiente caminé ocho leguas. Is 
e te EA = "Ts O A Gee y E 1428 
cal jueves y viernés “siguiente se me:dmiotinátón tdh calma 
y Lot tar descontehto. | e de Pica a a qe e e RE pa 
n Bi Sábado signiénte, que ge. contaron z% de eheto dbl ik 
de 28, cansi nöche, carri al; Ocste“diéz leguas. Esté dia se 
Susi Sl piloto que lévaba y tin Rerreto, Taa aie 
Estáré de la boca del Arcipiélago setentá legúas. Puse por piloto 
4 Viurco; bia nada, del “ser buen hambre 
_Viurco; no sabia nada del altura , mas de's6r' búeh' hambre 
de la mur y tañteár bien¿ "1 2 Td IENE 
Figa TA .... p o £ Say Sde O Te ti ta f Pig. > oh rot 
ngo siguiente cotr su noche Corrí once leguas...” 
| Be3 siguiénte con su "noche corrí diez" y" ocho: leguas, 
El martes con se noche diéz leguas. 0 0 0 o Pe 


r 
. 


t 
de Ah 
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439 . , 'VIAGES AL MALUCO. 
> - Miércoles Y jueves y viernes fuí con mucha bonanza; an 
duve diez y ocho o ná a E 
'. El sábado siguiente, que fue 1. de Hebrero .y. víspera de 
la Candebaria , 4 hora de: vísperas, vimos la tierra. Domi 
adelante fuí sobre ella y surgí: estuve lunes y martes. Éste dia 
se murió Cansinolą. Tarde me hice á la vela y. fuí sobre la isla 
pond del Arcon y surgí.en el dicho Arcon „ y esta tarde sa- 
ió á mi una canoa diciendo „Castilla, Castilla, con hasta siet; 
personas. ` A 
: : Miércoles por la mañana , que se: contaron cinco, dias 
del mes de Hebrero, salió otra canoa grande con catorce per- 
sonas hasta hallar la.barca, y. hablóle, y quédó que.ese dia á 
la tarde me vernia á hablar al navío, y 4'Ía tarde vinierón y 
-pusiéronse cerca de un sineste del navio, y, fue. allá la, barca, 
Y quedó en la canoa el maestro de campo. y el maestro de bina 
pe manno, y initan en li Barca doi opima mf ae 
lar, y estos trujieron ciertas sartas de. cuentas, y. en ellos una 
barca á la canoa, y llegados allá quisieron prender á todos 
de la Barca, y la barca se libró dellos y hirieron tres indios 
De esta bahía me vine á.dos isletas mas, fuera en. la. mar, que 
estaba cuatro leguas de allí 4 la baja, y. estuye ciertos dias. 
1 ¡De estas isloras que digo, galí domingo, que Se contaron 23 
de Hebrero del dicho año, y fuí par Ja costa que es a] Sur, que 
se corre Norte la, tierra. Otro dia-lunes, yendo á la vela res 
eguas 4 la mar, salió á mi una canoa CON CATOrCE EEMErOS y CR 
peándome con una bandera y: on mi , señalándome; que 
fuese á surgir Á yn ancon, que había agua y lengua de Gesti- 
lla y arroz, y. fye á surgir al ancen el dicho 1unes« Lg ngoa 
que llevaba ,,no entendia nada, Este dia despues. de sugpo s 
gó á mi esta canoa, y tomó ciertas Botijas, que le dieron: de la 
nao y las trujo llenas de agua, y copcerté“con ellos gue me 
trujesen algun arroz, y. que los esperaria tres dias, y cọn-esto 
se fueron. Otro dia, martes de Carnestolendas” por. la- mañana, 
vinieron al borde:del: javio once cangas con Cocos., gon y ar- 
aia s O I g Eini. A a a SIN Targ Y-Y 
foz y con gallinas de la' manera de “las. de Castilla; giles ung 
acha ge de la Nueva España, por un gallo: traian ¡cargadas 
las "canoas de cortezas de árbol verde, y decian ellos que era 
canela , ge cúal mé dieron cierras rajas, ¿y despidiéronse de 
El y Fstrptas 4 Es, que UTA, cosa ho rescaré dellos sino 
el gana QUE HBO +. cr e o ad a 
¿Partes de Carriestoleidas , que digo, en la noshe,, vinier 
ron dos canaos á la media noche, y' me húrtafon una an 
sobre que estaba surto en diez brazas: cortaron el cable por 
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cerca de la mitad y llevarónsela, 
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| DOCUMENTOS DE SALY EDR A. O r 
.. Otro dia, miércoles de la Ceniza. por la mañana ;.5e vino.á 
la costa un español, natural de la Coruña, y coménzó:á. cas 
ar, fue: allá el base). y -recogiála : este :español se. decia. Se- 
ian-de Puerta., casado en la Fraxa' de la Cornña:, e) cual ve! 
nia. en el Galeon Parral , en la conserva del gobernador Loaisa; 
Y enia por gapitan del Galeon D. Jorge Manrique : wvenia en:su 
compañía el bachiller Tarragona : venia por maestre del Ga- 
leon Agustin Varela. Este Galeon llegó á esta isla que se dice 
Vizaya; tiene una provincia que se dice Bixalía y otra Cati- 
le y otra: que se dice Ratabaluy. Este Galeon llegó á esta pro» 
vincia de Ratabaluy , y surgió; y otro dia por la mañana do- 
mingo fue .el batel en tierra; iba en él el bachiller Tarrágona 
y. Andres de Aragon y otros once compañeros , y saltaron en 
tigrra , y: luego arremetieron con ellos hasta doscientos hom- 
bres, y mataron al bachiller y á otros echo, tomaron, á vida á 
este.español é-.4- otros. tres -grumetes y y trajieron 4. este espa» 
ñol á upa, provincia de. esta misma isla ¿que se dice Malnar- 
buga , que: estará de. la. provincia donde lo prendieron: veinte 
kopaa mas al Norte deste tonelen: estará, y supe comio. estaba 
aluco al Sur. de esta isla: tomé mi derrota parà ali- corrien- 
do al Sus la. costa de, luçngo. E A Aa ri 
. - Despues que este; Sebastign de Puerta. fue preso, en estacióla 
que digo, de allí dende á un año fue su. ama á Zaha cen 
neas á contratar, é. levólo., consigo., y allí supo. de, los. naturs 
ms de Zebú, coma habian vendido los de aquella, isla: á, los. de 
la China, todos los españoles que. allí fueron preses de. la: ar- 
mada .de Magallanes, que fueron hasta* pocho; «y «que. babia 
cinco años.que los. habian vendido. á, trueque. de unes bacahes 
de metal. Y preguntando de este supe que en esta isla-..no-'hay 
ed de .especería, sino :es una manera: de. canela 
salvafe., que es, de, la que 4,mj mostraron. Son idólatras y QUE:Á 
ciertos tiempos sacrifican hombres á un Dios:suy oy que. korlla 
man Ámito, y ofrecénle de sus comidas y de sus bebidas. Sus 
viviendas däs es cerca. de ld costa, gozan mucho de la mar 
en sus canoas; costeando en estas van á hacer sus saltos con- 
trataciones 4 muchas islas, levan-4 manerá de alitabes, dañe 
se mugan los pueblos de unas partes á otras. En esta isla ha 
muchos puercos brayos: tiene exo: digen,que se sale de Ja Chi- 
DR -gys se viene contratando por,las islas,.. ls ARE A 
espues que los desta isla tomaron el batel y. fg gente del 
pekon) « Martin: del Parral, sg, hizo 4, la vela, la costa¡de:arri- 
E la via gel, qrte, basta¡doce. leguas > y AE £StUv O SUELO; tres, 


RIO e Y. ¿A se. iia vela: Y torp: la. gesta rabajgı 
mea Ses este Seb 2119 ¡ue GERAR $ aP fot sape de 
105 ingjos qomo el galeon se.babig. perdido dende, Pojanesy, que 
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de:esta isla se -hizo 4 la vela, que habia dado en la. costa aV'tra 
vés , no:sabe en que:tierra. | ei E 
- ¿Los de esta tierra. tejen bien á manera: de coleta delgada; 
hácenlo de cortezas de árboles, el tuál' llaman Pilay , y "estos 
indios llevan á contratar ama.onbá y arroz; hay mucha con- 
tratacion de:esto en Zébá y en btras islas que estan cerca della, 
que sè. dicer 8o 0; 00 o ooi a e OO 
- - Poreste: Sebastián del Puerto supè ; como désde 4 un año de 
lo. prendieron, topó con indio; natural de fas islas ‘dée los 1 
drones en esta isla de Vizaya, en ta provincia de Malucóbtico 
de la banda de Leste, el: cúal indio le dijo- como una'nao habiz 
legado al puerto de los Ladrones, y que allí habia surgido en 
una isla ; que de los naturales de ella habian entrado en fa nao. 
once hombres, y que et capitan del -mavo no los habla: deja- 
do salir., sino: que-los trajo-en`la nao hiastá la isla de Vizaya, 
e tomó 'tierta: 'én la provincia dei Duacátan, que esmi 
hía; $ que alli 4:la bahía sale :un tio pequeño: las entradas 
dét tiene un:islotej, y que estando “allí. surto este: navío, sé hu 
ron: á tictra 4'1ado; pero: domó-llegaron'; los: prendieron los 
naturales de Duacatan; y desde ¿un año acaesció que topó este 
Sebastin eon uno de ¡aquéllos indios, y” le` dijo que 'era' una 
nao grande) y: qwe venia “en ella tina negòa quese decia Ma- 


yéron dél todos. los "once: indiós.que venían dentro y se fe= 


ríx:y:que veniá agoriipañada de un hijo; y por: éstas señas dès- 
tO5ces esta: “nad en. la que venia Loaisa, porque traia negra y, 
“otras"señus que dió de le persona que venia pot capitani, y que 
so hizo-1apnap á:la vela, costeando está ista dè V izaáya la vuelta 
della»<Supo''taínbién «de las indias de'la “provincia de Mi~ 
lacobuto;- e E P ai A e bo e ` 
Segur lo que destos indios se-supo; llegaron el galedn y h 
nao: tapitatia 4 esta isla: de “Y iziya en una hora, fa una des- 
puésodo: ly atra "llegaron: sóbre: esta isla "por el mes de agosta 


del año de- 263 Esta isla:de Vizaya. o . el .. 9 . o 
A 


AO Ei FAR E oOo o o a E 
260 «Faltan algunas hojas que 0.36 puedes leer.) a 
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"Salí de Tidore la: primer vez en la noche víspera dé Cor- 
us Christi, y torné viernes tarde + torndA salir Que se conta 
oh ti de Junid de 12 años. 07 Pi O sdp Hg 


ol 2 Er yo 
è 12 
sen” z di 2 


-+:Sibado de mañaná entré en' el puértis de Gilujo 
sé" qitaror? los” guilfories 4" Bérltó Fernandez ¿y sd “ondió, 
patrón ¡ge8ndes ¿Arda Y ste *dutdgos cata. Mes cada tino» 
si self de Fidgré Funes mobles 4 bros ias gal ques de mayo" del 
pde ROMS coi PES de Montemayor alcaide 
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con cuatro paroles, vino conmigo hasta Tribuobe y de allí se 
uedó , y yo hice vela con viento próspero Sudueste la vuelta 
el Este. 

Llegué á la isla de Paine jueves á mediodia , que se conta- 
.-ron 24 del mes de Junio, dia de S. Juan Bautista : tardé desde 
Tidore á esta isla cincuenta dias , son doscientas leguas : cami- 
né tambien cuarenta y tres dias de calma; estuve surto en esta 
isla de Paine todo el mes de julio. Hice vela de este puerto do- 
mingo por la tarde, 1.° dia del mes de Agosto del dicho año. 
Caminé hasta 15 de Agosto, dia de múestra Señora de Agosto, 
que llegué á Urais la grande, que está de la banda del Sur de 
la línea un grado y dos tercios, donde surgí domingo por la 
noche: podrá haber de la isla de Paine á esta que digo ciento y 
cuarenta leguas. De aquí hice vela martes á medio dia, que se 
contaroa diez y siete leguas: de equí hice vela miércoles 17 
dias del dicho mes de Agosto. De esta isla que digo, supe nuer 
wa como habia clavo en ella, de un indio natural de ella que 
anduvo conmigo un año. Este me decia que aquí habia clavo; 
pero que los naturales no lo comian: sobre esta isla anduve dos 
dias volteando sin poder ganar nada al Este , y de aquí arribé 
domingo que se eontaron 23 de agosto la vuelta del cabo de 
Buena-Esperanza. i | | 

Fuí esperando y costeando esta isla que digo la vuelta de 

; no pude tomar el cábo de Oeste della , porque saltó el 
viento al Noroeste. Estuve martes y miércoles con bongnza, 
procurando doblalla por el Oeste: no pude. nn siguiente tor» 
né la vuelta del Este con el viento Noruestg y Nornordeste y 
Sursueste bonancibles. Viernes y sábado y domingo , que se 
contaron 29 del dicho mes de Agosto , de donde se tomó la der 
rota para la Nueva-España, anduvimos estos tres dias veinte y 
seis leguas, | | 

Lunes siguiente estuvimos en calma, que ninguna cosa an- 
dubimos hasta mediodia que comenzó á ventar. e 

Martes siguiente anduve veinte lėguas la vuelta del Nor- 
q del Norte y del Este con el viento Sursudueste “y'Su= 

ueste. i a 

Miércoles , 1.? dia de septiembre del dicho año tomaron 
el sol: estábamos dos tercios de la línea de la parte del Norte, 
andubimos diez leguas la vuelta de Noroeste, 4.* en el Hueste 
- con el viento Sur, Sudueste y Sursudueste calma. 

El jueves siguiente estuvimos amainados con aguaceros: no 
anduvimos nada, era calma, | 

- El viernes siguiente corrí al Norte 4.* del Nordeste y al 
Nornordeste doce leguas con el viento Lesueste y Leste. | 
El sábado que se contaron 4 de.septiembre , corrimos al Nor- 
TOMO V, 000 
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£€ 4. del Norueste y al Nordeste con el viento Sueste y Le- 
sueste seis leguas. | T 
El domingo siguiente tuvimos muy poco viento ; este dia 
no anduvimos casi nada. X | | 
Domingo en la noche hobo viento poco : anduvimos - la 
vuelta del Norueste hasta el lunes doce leguas, A 
Desde el lunes pasado hasta el martes siguiente á mediodia, 
anduve diez y ocho leguas al Nordeste con el viento Norogste 
y Sudoeste. | 
Desde el martes á mediodia hasta miércoles á mediodia, 
ue se contaron 8 de septiembre , dia de nuestra Señora, an- 
da diez y ocho leguas la vuelta de Noroeste con el vien- 
to Sur Sudoeste. ' EE 
Desde el miércoles á mediodia hasta el jueves adelante á 
medio dia, anduve con el viento Sur y Sudoeste de aguaceros 
la vuelta del norte. | ES 
Desde el jueves 4 mediodia hasta el viernes á mediodia, 
que se contaron 1£ de septiembre, anduvimos cuarenta leguas 
la vuelta del Norte 4.* en el Este, con el viento Nornorueste y 
Sudoeste. | eS | | | Si 
Desde el viernes á mediodia hasta el sátado á. mediodia, 
corrimos treinta leguas, y seis al Nordeste 4.* de Este con el 
viento Sur Sudoeste. IN 
- Desde el sábado á mediodia hasta el domingo á mediodia, 
que se contaron doce de septiembre , anduvimos cuarenta y 
cinco leguas la vuelta de Esnordeste con el viento Sudoeste ‚y 
Oeste, | 
El lunes á 13 de septiembre anduvimos cincuenta leguas al 
Nordeste con el viento Oeste y Sudoeste. 
Martes 14 de septiembre anduvimos treinta leguas la 
vuelta de Nordeste. 
- Este dia fuimos sobre una isla que está en seis grados de la 
banda del Norte de la línea: paresció que el navío habia hur- 
tado en longitud cien leguas al Este , porque esta isla está de 
Maluco setecientas leguas al Este tocando al Nordeste. — 
Miércoles 15 de septiembre anduvimos en calma sobres- 
ta isla. | 
Jueves 16 de septiembre anduvimos asimismo en calma, 
que casi no anduvimos nada. | a 
Viernes 17 de septiembre anduvimos doce leguas la yuel- 
ta del Nordestc 4.* en el Este con el viento Sudoeste; quedába- 
nos la isla á el Oeste doce leguas. o | E 
- Sábado diez y ocho de septiembre hicimos camino al 
Norte y al Nornordeste y al Sudeste: dile al Nordeste diez y 
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- Domingo , que se contaron 19 de septiembre, anduvi- 
mos trece leguas con aguaceros al Nordeste: era el viento Le- 
sueste. 
Lunes 20 de septiembre anduvimos veinte leguas al Nor- 
deste 4.° en el Este con el viento Sudoeste. 
_Martes 21 de septiembre anduvimos diez leguas al Oes- 
noroeste con el viento Sursueste; estuvimos en calma sobre tres 
isleos bajos. 
Miércoles 22 de septiembre estuvimos en calma. Estába- 
mos èn nueve grados y medio de la línea de la parte del Norte. 
Jueves 23 de septiembre anduvimos doce leguas con cal- 
ma al norte. A 
- Viernes veinte y cuatro de septiembre anduvimos al 
Lesnordeste y al Este diez y ocho leguas con el viento Norte 
y Nornorueste con aguaceros. 0 ; 
- Sábado 25 de septiembre anduvimos doce leguas al Es- 
nordeste y al Este y al Sudeste : dile todo el camino al Lesues- 
te. Estuvimos amainados toda la noche con aguaceros. ; 
Domingo 26 de septiembre tovimos calma ; no andovi-, 
mos casi nada. | | 
Lunes á 27 de septiembre andovimos al Esnordeste, y al 
Nordeste y al Norte y al Oeste diez leguas. : 
Martes á 28 de septiembre anduvimos al Norte 4.* del 
Nordeste al Esnordeste y al Nordeste 4.* al Norte; hicimos 
camino al Nordeste trece leguas. 
Miércoles 29 de septiembre , dia de $. Miguel , tovimos 
calma , no andovimos nada. S : 
= Jueves postrero de septiembre estuvimos en-calma , no. 
anduvimos nada. ( a o 
Viernes 1,” de octubre tuvimos contrastes y calma , hi- 
cimos muy poco camino este dia, y fuimos sobre tres islas ba- 
jas, que estan en once grados y medio de la línea de la banda: 
del Norte, y surgí en ellas, o 
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Núm. XXXVII. 


Relacion que presentó en Madrid el año 1534 Vicente 
de Nápoles sobre los sucesos de la armada de Saave- 

dra que salió de las costas Occidentales de Nueva- 
España al descubrimiento de las islas del: Maluco. 
(Arch. de Ind. en Sevilla, leg. 1? de papeles del Ma- 
luco'desde 1519 4 1547.) i 


Año de mil y quinientos y veinte y seis años del nacimien- 
to de nuestro Señor Jesucristo, primero de noviembre, parti- 
'mos de ur puerto que se dice Aguatanejo, que está en la go- 
bernacion de D. Hernando Cortés, el cual puerto está å la 
banda de la mar del Sur. Partimos tres navíos que despachó 
D. Hernando Cortés por mandado de S. M., á descobrir 
aquel camino para las islas de Maluco, é iba por capitan de la 
dicha armada. ua hidalgo que se llamaba Alvaro de Saavedra : 
y obra de trescientas 7 cincuenta leguas, un dia 4 mediodia 
vimos una isla que está once grados de la banda del Norte de 
la línea Equinocial: fuimos á ella y no la podimos tomar, 
entonces navegamos nuestro-camino á la vuelta de las islas de 
Maluco, y. obra de ochocientas. leguas una noche al cuarto de 
la prima, el hombre que estaba en el timon gobernando en el 
dicho navío tomamos de abante , hobo necesidad de amainar 
la vela, y en este tiempo pasaron los otros navíos adelante, los 
cuales dichos navíos era capitan de uno dellos Luis de Cárde- 
nas y del otro Pedro de Fuentes, y los dos navíos nunca mas 
-los vimos , ni los podimos hallar. Y tirando nuéstro camino 
navegando para las islas de Maluco, acabo de sesenta dias un 
domingo dẹ mañana dimos en unas islas bajas, questaban once 
pans de la banda del Norte de la línea Equinocial, á las cua- 
es dichas islas les pusimos por nombre las islas de los Reyes, 
porque llegamos á ellas dia de los Reyes, y andubimos tres 
dias sobre ellas y nunca las pudimos tomar, porque teniamos 
mucha necesidad dellas, porque hacia mucha agua el navío y no 
haciamos sino dar 4 la bomba : de ahí tiramos nuestro camino 
derecho para las islas del Maluco. Otro dia á mediodia dimos 
en otras islas , dellas despobladas y dellas pobladas, y en una 
despoblada estuvimos ocho dias, y nunca podimos haber len- 
gua de los indios de las dichas islas: y mandó el capitan al pi- 
oto qye tomase la altura y le hiciese saber cuánto estaba de 
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las islas del Maluco, y el piloto le dijo que estaba ducien- 
tas y cincuenta leguas de las islas del Maluco, y de alli nos 
hectmos á la vela para las islas del Maluco: obra de cien leguas 
de la tierra vimos una isla que se llama la Mondaña y los por- 
tugueses la llaman Mindanao , y obra de cien leguas desta isla 
se nos murió el piloto, y quedamos sin piloto y sin hombre 
que supiese tomar el altura, y en la dicha isla tomamos un 
: puerto, y estuvimos ahí mas de veinte dias que los vientos eran 
muy recios. Y ahí determinó el capitan Alvaro de Sayavedra 
de ir 4 poner á monte el dicho navío, por la mucha agua que 
hacia; é yendo á ponelto, salió un calalús con obra de veinte 
y cinco hombres, en el cual dicho culalús venian tres Reyes; 
y el capitan , cuando los vido, mandó á un hidalgo que se lla- 
maba Pedro Laso, que supiese que gente era aquella, para sa- 
ber nuevas de las istas de Maluco, con obra de diez ó doce hom- 
bres, y mas llevaban dentro un negro de Calicud por lengua, 
pensando que sabia la lengua de aquella tierra, y él. no los 
= entendia y decia que los entendia; y ansi como nos fuimos 
llegando 4 ella, se iban ellos retrayendo para atrás y nunca qui- 
sieren esperarnos, hasta que por señas nos detuvimos atrás, y 
entonces nos esperaron junto á unos árboles que se llaman man- 
gles; y ahí tomamos dos ó tres mantas de unos paños que se 

acen en México, y echamoslos á læ mar por el miedo que 
ellos tenian de nosotros, y desque ellos tomaron los paños , em- 
poma 4 hacer la sombaya como se usa en aquella tierra 

er á los Reyes, y nosotros pensabamos que daban gracias 
á Dios, y en aquel instante se fueron á sus casas, y nosotros 
nos volvimes para el navío á dar cuenta al capitan. Y otro dia 
de mañana metimos la carabela en seco y tomamos por donde 
hacia agua y salímonos afuera, y estando en la mar, estando 
surtos sobre las áncoras, vimos ir otra vez al calalús: mandó 
el capitan que entrase en la barca el dicho Pero Laso con siete 
ó ocho hombres: cuando ellos vieron ir la barca, detuviéronse y 
esperáronnos juntoá tierra , y decíannos que matasemos la lumbre 
que llevábamos para tirar los tiros que llevábamos nosotros; y 
nosotros les dijimos que lo apagariamos, y metímoslo debajo de 
la escotilla de popa , y desque ellos vieron que no teniamos 

lumbre, alargáronse para fuera de donde nosotros estábamos, y 

quitáronse las armas , pusiéronlas dentro del calalús, y nesotros 
nos quitamos las nuestras y allegámonos para ellos, y ellos 
para nosotros, y abrazámonos todos juntos y quedamos muy 
amigos , aunque la paz era de Judas; y dijímostes si querian ir 

al navío donde estaba el capitan, y ellos nos dijeron que querian 
ir á tomar peces para llevar al capitan , y elos iban á concer- 

tar cómo nos habian de tomar el navío con toda la gente: y 
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hácia la tarde, á las cuatro horas despues de mediodia, vinie- 
ron á la vuelta del navío á la vela: desque llegáron cerca det 
navío, mandó el capitan quelos llamásemos, que allegasen jun- 
to al navío para hablar con ellos, si le querian dar algun re- 
frigerio de bastimentos de carnes ó gallinas ó cocos ó arroz ó 
de otros bastimentos quehay en la tierra; y ellós como venian 
con la ruindad hecha, nunca se quisieron allegar al dicho navío: 
fuéronse á poner mədio tiro de ballesta por popa del navío y 
allí pararon : desque el capitan cuando vido que ellos pararon, 
mandó saltar en la barca al.maestre con otros seis hombres 
qua fuasen allá donde ellos estaban, y les dijese por qué no 
querian venir al bordo del navío, y ellos le dijerón que tenian 
miedo de los tiros de fuego, y allí concertaron entre ellos y 
los nuestros que quedasen allí con ellos dos hombres de los nues- 
tros, y otros dos de los suyos que vefnían al dicho. navío don- 
de estaba el capitan Alvaro de Sayavedra ,:y quedaron rehenes 
los dichos dos hombres por los otros dos suyos, y entraron 
dentro en el dicho navío, y el capitan los recibió muy bien, 
como hombre que tenia mucha necesidad dellos para -que le 
diesen algun bastimento para comer; y ellos anduvieron pot 
el navío mirando la artillería y otros aparejos que dentro ha- 
bia. Y desque lo hobieron bien mirado, dijeron que se querian 
ir para su calalús, y el capitan les dió alguna conteria , mata- 
mundo y avalorio y margaritas; y desque ellos lo tuvieron, 
mandó el capitan que los llevasen á los dichos dos hombres 
á su calalús; y ellos como llegaron á su calalús, avisaron á los 
otros indios que estuviesen apercebidos para tomallos y cativa- 
llos; y ellos cuando hablaron, uno de los cristianos de la barca, 
que se llamaba San Juan, dijo á los otros si habia algunas ar- 
mas, que las tuviesen presto, porque no sabia lo que hablaban 
aquellos indios , y en la barca -no habia mas de una espada; Y 
con «aquella espada ṣe defendieron dellos, y se vinieron para el 
navío. Desque aquello vido el capitan , quisimos-dar fuego á un 
tiro para favorecer la barca: quiso-Dios y nuestra Señora que 
no peligró ningun hembre de la barea; y allí hácia la tarde 
vinieron ellos con sus calaluces á pelear con nosotros á lom- 
bardazos: cuando ellos estuvieron cansados y vieron que no 
podian ganar nada con nosotros, fuéronse á sus casas y dejá- 
ronnos. Otro dia de mañana hicimonos á la vela á la vuelta de 
Maluco, é yendo costeando por la isla obra de-tres leguas en 
la mar , salió 4 nosotros un calalus con un Rey que se llama 
por nombre Catunao, y desque hobo llegado para. nosotro 
hicieron señas que fuesemos á tierra, y que nos darian algun 
bastimento para comer; y desque vido el capitan aquello, dijo 
- que era muy bien que fuesemos para tierra adonde ellos iban, 
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y desque:llegamos.juntó de tierra. un tiro: de ballesta, 'echamos 
las áncoras.en la mar,. y ellos desque vieron que el navío es- 
taba surto, allegaron al navío, det cana algunas. vasijas para 
traernos agua ; nosotros les echamos ciertas botijas de barro 
que nos trujesen agua, y echamoslas en la mar y ellos las to- 
.-maron, y preguntáronnos de donde: veniamos :.dijímosles que 
veniamos de lejos caminos , y. ellos nos dijeron si queriamos 
“arroz y cocos, y desque aquello oimos y vímosles un bonete 
colorado redondo, parecionos que ellos tenían algun trato con 
portugueses., y ellos fuéronse- para tierra á traer el agua, y 
desque nos hobieron traido el «agua; dijeron, que.no querian 
* llegar abordo del navío; mandó el capitan que saltase un hom- 
bre en la barca, y alargose la. barca, y.fue 4.tomar, las boti- 
jas, y desque se:las hobieron dado, dijeron que los esperase- 
mos, que otro día de mañana nos trairian arroz y cocos: y ` 
nosotros estábamos .esperando como. hombres que estábamos 
bien deseosos de algun refresco, y ellos fueron á sus casas á 
concertar como nos habian de tomar la gente y el navío; y 
otro dia dẹ mañana vinieron con unos calaluces pequeños, y des- 
que los. vimos venir, aguardámostos para que nos trujesen algu- 
Na cosa de comer, y. ellos venian concertados come nos ha- 
bian de tomar; y desque ¡allegaran cerca, tuviéronse todos 4 
- fuera y no quisieron allegar cabe el navío como hombres que 
recelaban de la ruindad que ellos tenian: y un calalús pequeño 
con un yerno del Rey, que era casado con su hija, y era. Rey. 
de aquella m'sma tierra donde estábamos surtos .con el dicho - 
navío, y este Rey entró dentro en.el navío, y habló con el ca- 
pitan con un hijo suyo,en los brazos; vino entonces. el. capi 
tan Y dióles unas mantas para el mochacho y para él tambien, 
diciéndole, que nos trujiese alguna cosa de comer, que se lo 
pagariamos muy bien; y él decia que si haria, y todo esto- 
era por señas; y él dijọ que se queria ir á tierra, ak estaba 
la otra gente. y el suegro. Nosotros estábamos esperando que 
nos trujesen de comer , y ellos nunca vinieron á traernos nada, 
sino concertar allá como nos habian de tomar el navío, y des- 
que vino la noche, hicieron ellos una maroma muy complida de 
unos árboles que allá hay que se llaman Rota, y entre rosotros 
en la Nueva-España se llama Bejuco, y. al cuarto de la mo- 
dorra vinieron ellos con un calalus pequeño donde teniamos la 
áncora sin señal, y nosotros estátamos yelando,-y. pusiéronse 
en derecho de la áncora, y -echáronse á nado y fueron por 
debajoel agua, y sacaron el áncora á fuera y cortaron el cable, 
y en el mismo cable nos amarraron la misma maroma y fué- 
.ronse para tierra y tiraron del navío; y ellos estando tirando, 
no lo pudieron. tirar, porque ellos tenian cortada la áncora de 
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tierra, y quedónos otra áncora de la banda de la mar, y ellos 
tenian en tierra dos cristianos cativos, y teníanlos amarradas 
las manos, y preguntábanles cómo no podian tirar el navío 
para tierra, y ellos les dijeron que ellos no sabian nada, y ellos 
dijéronles que bien lo sabian y que no se lo querian decir, y 
los cristianos les dijeron que podria ser que tuviesen otra án- 
cora echada en la mar; y ellos desque esto oyeron, embarcí- 
ronše en un calalus pequeño y viniéronmse para el navío para 
cortar el otro cable, y allegaron debajo la proa del navío, y este- 
ba uno velando , y no le osamos hacer mal, porque nos habi 
mandado el capitan ; y cuando vimos que ellos querian cortar 
el cable , fuimos á decir al capitan, ¿que qué hariamos? que unos 
indios estaban á proa, y el capitan envió á decir que les hable 
semos, y como nos oyeron hablar, echaron á huir y empez- 
ronse á reir, y fuéronse á tierra donde estaba el Rey, y en 
esto era ya de dia, y estonces ellos empezáronse á ir para sus 
casas, y uno de aquellos hombres que ellos tenian cautivos 
desamarróse y huyó para el monte, y dejóse estar ahí hasta 
que ellos se fueron: y desque él vió que ellos eran idos, vínose 
en la ribera de la mar en derecho de donde el navíioestaba, y 
ízonos señas que fuesemos á tierra con la barca para que 
lo tomasemos y lo trujesemos al navío. El capitan no osab 
enviar á tierra, pensando que era algun indio que nos queria 
hacer alguna traicion para tomarnos la barca , y en este ins- 
tante dijo un hombre que podia ser algun cristiano , y por las 
señas que vimos del hijo del Rey, que hablaba tan claro que 
ria ser cristiano , mandó el capitan armar la barca para 1! 
å tierra y ver que hombre era aquel, porque llamaba muchas 
veces, y entonces saltamos diez ó doce hombres en la barea y 
fuimos por el hombre; y desque vió el hombre la barca cerca 
de tierra, echó á correr y echose á la mar á nadar pr ir á l3 
barca , y tomámoslo dentro y. Ilevámoslo al navio, y entro 
dentro en el navío, y el capitan le preguntó ¿qué hombre ers! 
y él le dijo: que era de la armada del comendador Frey Gar- 
cía de Loaisa, de una armada que despachó $, M. de la Cort- 
ña, y fue en una carabela que iba 
rique, natural de Salamanca , donde iba el bachiller arrago- 
na, y este bachiller fue con el batel á tierra, y saltó este Rey, 
que se llamabaCatunao, que iba á robar por aquella tierra que 


era sus enemigos, y hallolos en tierra, y mató no se que 1an-. 


tos dellos, y el bachiller fue muerto, y cativó tres ó cuatro 
dellos , y este fue uno dellos: 7 este nos dió cuenta en qué al- 
tura estábamos, porque allí donde los prendimos, el bachiller 
Tarragona tomó la altura en ocho grados; y este hombre 10 
dió cuenta y razon de lo que he dicho, y que estábamos 0 


or capitan D. Jorge Man- 
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ocho grados de la banda del Norte de la línea Equinocial. Y de 
allí hicímonos á la vela á la vuelta de las islas de Maluco, y 
yendo costeando la costa de la misma isla, fuimos á dar á otras 
dos islas, que la una dellas se llama Candinga y otra Sarragan, 
y allí nos salieron unos calaluces con ciertos indios , y venian 
dos cristianos en ellos: traíanlos desnudos y las manos atadas 
atras, y desque llegaron cerca del navío saludaron al capitan, y 
el capitan les respondió, ¿qué hombres eran? y ellos respon- 
dieron, que eran de la armada del Comendador, de la dicha 
carabela, que iba por capitan D. Jorge Manrique, y eran de 
los hombres que habian ayudado á matar al capitan, y ellos 
rogaron que por amor de Dios que los mercase y rescatase; y 
el capitan les dijo que no hiciesen ningun movimiento, quél los 
mercaria aunque supiese dar cuanto tenia, gomo no le pidie- 
sen el navío; y díjoles que hablasen á los señores de aquella isla, 
quél venia en nombre de S. M. á tratar con ellos y á tener paz 
y amistades como hermanos, y que le trujesen alguna cosa de 
comer; y ellos fueron á tierra é hablaron con el señor de la 
isla, y ellos vinieron á hacer paz con el capitan á la manera 
de la tierra, y los mismos hombres eran lengua: y hicieron las 
amistades entre el capitan y ellos, en que se sacaron cada uno 
dellos de los brazos una poca de sangre en una taza de vidrio y 
allí echaron un poco d: agua, y el Rey de la isla bebió su san- 
gre y el capitan bebió la suya, y de allí quedaron grandes 
amigos ellos y nosotros; y fechas las amistades, nos trujeron 
mucho bastimento , arroz y gallinas y puercos y cabras y otros 
bastimentos de la tierra, y nos trujeron especería , canela mu 
buena : preguntámosles ¿de adónde la traian? dijeron: que de 
la isla de Mindanao , que se llama la Mendaña entre los caste- 
llanos ; y desque estuvimos bien proveidos , preguntóles ¿si 
querian vender aquellos dos hombres? y ellos dijeron : que si 
se los pagasen bien, que los venderian; y el capitan les pregun- 
tó: ¿cuánto querian por ellos? y ellos mostraron bulto de pie- 
dra que pesaria hasta ochenta ducados; y el capitan les dijo 
que era mucho, y se concertaron por los mismos ochenta du- 
cados y mas una barra de hierro: quedaron ellos muy ami- 
gos nuestros y nosotros dellos. Y otro dia de mañana hecímo- 
nos á la vela para las islas de Maluco, y estos hombres nos 
dijeron que los castellanos habian sabido por dicho de los in- 
dios, que andaban en guerra con los portugueses: y el capi- 
tan les preguntó: ¿que qué podiamos estar de las islas del Ma- 
luco? y ellos dijzron, que estariamos ciznt leguas , y fuimos 
á dar á unas islas que se llaman los Miaos , que habrá desdé 
allí á las islas del Maluco obra de cuarenta leguas , y pasando 
por las islas vimos salir tres velas, las cuales velas se llaman 
TOMO V. PPP 
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caracoras, y entre ellos iba un junco que era del mismo capl- 
tan D. Jorge de Meneses , capitan del rey de Portugal. Y por 
la mañana, en amaneciendo, topamos otras caracoras que ve- 
njan cargadas de bastimentos, que venian de las islas de Moro 
é iban para la dicha fortaleza del rey de Portugal, y una dellas 
allegó á saludarnos y á saber qué gente éramos, si éramos cas- 
tellanos ó portugueses, y saludónos y preguntó: ¿de dónde era 
el navío? Dijímosles que éramos vasallos del emperador y que 
veniamos de Ja Nucva-España; y como ellos oyeron que era- 
mos castellanos, no nos quisieron oir nada, y fue á darel men- 
saje á su capitan D. Jorge de Meneses, y desque D. Jorge supo 
esto que venia un navío de castellanos, mandó armar una fusta 
y un batel á ver qué navío era, y el batel fue por de fuera de 
la banda de la islg y la fusta de la otra banda, y era de no- 
Che: dióle una borrascada de viento y hízola tornar á la dicha 
fortaleza, y la fusta que venia de la banda de dentro no sintió 
nada del tiempo; y estando nosotros en la mar que estaba en 
calma, estaban ciertos castellanos y vieron andar el navío en 
calma, pidieron al rey de Gilolo una caracora para ir-4 saber 
qué navío era aquel, si era de castellanos ó de portugueses, y 
ellos vinieron con tres caracoras, allegaron al navío 4 pregun- 
tar de dónde era el navío y la gente que en él venia: dijímos- 
les que éramos vasallos del emperador, y que éramos castella- 
DOS, y que veniamos de la Nueva-España , donde estaba Her- 
nan Cortés, por mandado de S. M.; y ellos nos dijeron que 
éramos portugueses y que no nos creian : entonces dijímosles 
nosotros, que mirasen á la bandera que teniamos encima de la 
gavia, y ellos allegaron y entraron dentro en el navio, y el 
capitan les preguntó: ¿de dónde venian? y ellos dijeron que 
andaban allá á las lombardadas con un pueblo de Ternate, que 
era del rey de Gilolo, que se habia alzado contra el rey de 
Gilolo que era vasallo del emperador y los favorecia contra 
los portugueses; y luego avisaron á nuestro capitan. que metie- 
se la artillería toda en orden, porque presto serian los portu- 
gueses con nosotros, y el capitan maravillíbase mucho de las 
guerras que habia entre ellos, habiendo tan grandes amistades 
entre el emperador y el rey de Portugal , y ellos le respon- 
dieron que no tuviese ninguna confianza en aquello, porque si 
lo pudiesen meter 4 hondo, que lo meterian; y en este tiempo, 
estando hablando en esto, pareció la fusta de los portugueses 
que venia-4 la vela y al remo allegándose á nosotros, y allegó- 
se cerca del navío, y saludáronnos y preguntaron, ¿de adónde 
era el navío? Dijímosles que éramos del emperador, y que ve- 
.niamos de la Nueva-España , £ dijímosles que venian otros 
dos navíos atras; y ellos nos dijeron que fuese nuestro capi- 
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tán á la barca, y que fuese á su fusta á hablar con ellos. El ca- 
pitan les dijo que no podia , que si ellos quisiesen hablar con él, 
que saltasen en su barca y que él saltaria en la suya, y que par- 
tirian el camino por medio, y ellos dijeron que no querian, si- 
no que fuese el nuestro capitan allá. Nuestro capitan les pre- 
poo ¿si habia castellanos en la tierra?, y ellos dijeron: que 

abria cuatro meses que habia llegado allá una nao de castella- 
nos, y que ellos les llevaron á su fortaleza, y que les dieron 
bastimentos y carga y todo lo que tuvieron necesidad, y que 
los habian enviado á España: y el capitan les respondió que 
habian fecho muy bien por las amistades que había entre el 
emperador y el rey de Portugal: y ellos dijeron, que se fue- 
se con ellos á la fortaleza del rey de Portugal, que le daria 
bastimentos y carga y todo lo que hobiesen menester; y el 
capitan le respondió, que miraria el regimiento del empera- 
dor , que si él se lo mandase asi, y quél lo miró y sabia que 
todo lo que ellos decian era mentira, por los hombres que den- 
tro teniamos: alli conoció el capitan todo lo que le decian 


aquellos hombres de los portugueses : el capitan le respondió 


que fuesen ellos adelante, y que. él iria tras ellos , y esto se di- 
lataba todo porque no habia viento y era calma, que no se 
bollia la mar; y ellos dijeron que nos darian un cabo y -que 
nos llevarian á remo: el capitan les dijo que no habia necesi- 
dad de remo, que el viento vernia y quél nos llevaria; y ellos 
respondieron , que no podian aguardar el viento. Entonces ha- 
bló un hombre de los que allá estaban que guerreaban con 
ellos, que por qué no hablan verdades, habiendo castellanos en 


-la tierra; y ellos desque esto oyeron, conocieron, al' hombre 


que les habló, y ellos respondieron entonces, y vino. el capitan 
para proa, y el escribano y otros dos hombres hicieron un re- 
querimiento: que nos requerían de parte del rey de Portugal, 
que ellos estaban allí con una fortaleza de piedra y cal, y que 


nos darian bastimentos y todo lo que hobiésemos menester y 
Carga, y que nos enviarian para España: hicieron tres reque- 


rimientos que metian á Dios por testigo, y fuese el capitan 
para popa, que se llamaba Hernando de Banday y otro hom- 
bre que se llamaba Simon de Vera, los que hicieron los de A 


- rimientos , y entonces se fue para popa y mandó al lombardero 


que estuviese á punto. para dar fuego á los tiros para meternos 
á fondo ó prendernos; y el: capitan que estaba en la carabela 
oimos cuando dijo que diese fuego , y dieron fuego, y. nunca 
uiso tomar la pólvora fuego, porque cuando metieron el tiro 
ntro fue tan de priesa que debiera tener alguna-arena, y car- 
garon encima de la arena, y por esta causa no le quiso salir, 
porque si saliera; á dos tiros nos metiera en lo hondo por cau- 
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sa de la calma que habia en la mar: allí donde estábamos, qui- 
so Dios y nuestra Señora que nos dió un poco de viento, 
nosotros tirámosles con tres tiros, y ella estaba tan cerca de 
nosotros que no le podiamos hacer nada : saltó un poco de . 
viento al sueste, y fuímonos para el puerto del rey de Gilo- 
lo, que era nuestro amigo, donde estaban unos castellanos , y 
ellos vinieron ahí otro Sa de mañana una fusta y un batel á 
darnos de lombardazos para meternos á fondo el navío, tirá- 
ronnos muchos tiros y nosotros á ellos; y en este tiempo we- 
"nía una fusta nuestra donde estaba el capitan de la isla de Ti- 
dori, donde venian cuarenta hombres, y desque ellos vieron 
venir la fusta, alargáronse para la mar para encontrarse con 
nuestra fusta: tiráronse dos tiros cada una. Ellos holgaron de 
ir 4 su fortaleza donde estaba el navío, y allí nos juntamos el 
navío con la fusta, y fuímonos para la isla de Tidori, donde 
estaba Hernando de la Torre, capitan y. gobernador de las islas 
de Maluco por S. M., á veinte y siete de marzo del año de mil 
Y quinientos y veinte 7 siete años, en que nos recibió muy 
ien el capitan Hernando de la Torre á Alvaro de Sayavedra, 
capitan del dicho navío: y ahí nos juntamos todos, y luego 
procuró el dicho Alvaro de Sayavedra de adobar su navío, y 
de volver luego á dar cuenta á S. M. de lo que pasaba en las 
dichas islas de Maluco entre los castellanos y los portugueses; y 
de adobar su navío, luego lo puso por obra. Despues que su- 
'pieron los castellanos que el navío estaba adobado, armaron 
una fusta con obra de cuarenta hombres, con veinte y cuatro 
tiros de artillería; su intincion dellos era de meternos á fondo 
la carabela, porque no tuviesemos navío para dar nuevas á 
S. M.: y desque el capitan lo supo que la fusta venia, mandó 
“tocar las trompetas y á recoger la gente para que se embarcase 
¿en la dicha fusta de S. M.: y desque fueron embarcados , man- 
dó el capitan Hernando de la Torre que si se topasen con la 
fusta de los portugueses , que no se metiesen con ellos á las lom- 
'bardadas, porque ellos tenian mas artillería y mas pólvora y 
mejores armas, y luego topáronse una con otra, y comenzá- 
ronse á lombardear, y la nuestra tomó la suya y la trujieron 
-á Tidori, donde estaba el capitan Hernando de la Torre, y to- 
‘mamos toda la gente, los muértos que habia entre ellos y noso- 
tros, y enterrámoslos, y los que quedaron vivos, detuvimoslos 
“en nuestras casas como á nuestras mismas personas, y el capi- 
:tan mandábales dar de la hacienda de S. M. para su manteni- 
miento , y esto fue 4 quince de e del año de veinte y siete, 
“y nosotros y el capitan Alvaro de Sayavedra, teniamos el na- 


«'vío adobado , y partimos á tres de junio, y llevábamos con no- 


-SOtros cuatro portugueses que de su voluntad querian ir cen 
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' nosotros y servir á S. M. y ser sus vasallos: y hicimonós 


á la vela , y fuimos á parar á una isla de Papuas , y allí estu- 
vimos veinte ocho dias, y allí los portugueses nos hurtaron la 
barca, diciendo que querianir á tierra para enjugar la ropa que 
en las cajas tenian, y despues que nos hobieron hurtado la bar- 
ca, hicímonos á la vela para la Nueva-España , y obra de ocho- 
cientas leguas de las islas del Maluco, tornamos å arribar con 
muy recios tiempos, 7 éstuvimos cinco meses desde el dia que 
rtimos de las islas de Maluco, hasta otro dia que tornamos 
entrar en ella por ser los vientos contrarios, y hallamos allí 
los dos portugueses que nos habian hurtado la barca, que esta- 
ban presos; y desque nosotros llegamos , hicieron justiciadellos, 
y de allí tornamos otra vez á adobar el navío juntamente con 
ernando de la Torre, y varámoslo en tierra para adoballo 
mejor para tornar á nuestro viage, para ver si podiamos tornar 
á la Nueva-España, y tornámonos á partir á tres de mayo del 


año veinte y ocho, y anduvimos por el mismo camino y la 


misma derrota que primero habiamos fecho , y acabo de siete 
meses tornamos ora vez á arribar con: los mismos tiempos que. 
habiamos arribado la otra vez , y obra de cuarenta leguas fai 
mos á preguntar qué tal estaba nuestra fortaleza, y allí nos di- 
jeron un portugues , que habia tomado ya nuestra fortaleza 


D. Jorge de Meneses, y nuestro capitan Hernando de la Torre 


fizo partido con ellos, y ellos pidieron que se saliese de las is- 
las del Clavo, y que se fuesen á una isla que se llama Zamafo, 
y allí hallamos al capitan Hernando de, la Torre con obra de 
quince hombres, dellas dolientes y dellos sanos, y entregámos- 
le el navío y la artillería y todos los aparejos, y él tomó la 

osesion dello, y partióse para Gilolo, y veinte y tres hom- 

res que éramos, fuimos presos y entregados á un capitan que 
se llamaba D. Jorge de Castro, y lleváronnos á Malaca á una 
fortaleza del rey de Portugal , y estaba por capitan della un 
hidalgo que se decia García de Saa, que vive en el Puerto de 
Portugal., y entregáronnos á él, y él nos dijo, que los que 
quisiésemos tomar sueldo, que se lo mandaria asentar , y noso- 
tros dijimos que no lo queriamos tomar, que mantenimiento 
tomariamos para sustentarnos, y alli nos detuvieron dos 
años y medio, y allí murieron diez ó doce de los: nuestros de 
calenturas, y acabo de los dos años y medio diéronnos licencia 
para ir á la India donde estaba el gobernador Nuño de Acu- 
ña , gobernador del: rey de Portugal, Y fuimos antél á una 
cibdad que se llama Goa, ques del rey de Portugal, y mandó- 
nos dar de merced diez ducados, y” díjonos que estaba ya con- 
certado entre $, M. y el rey de Portugal sobre las islas de Ma- 
luco, y entonces yo le pedi licencia que me dejase venir á Par- 
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tugal, para irme donde bien me estuviese, y él me la dió para 
que me embarcase en las naos del rey de Portugal, y partimos 
de Cochin por veinte y ocho de enero de este presente año de 
quinientos y treinta y cuatro, y vine en una nao que se dice 
Flor de la Mar , que venia por capitan della D. Tristan de Lo- 
roña, fidalzo portugues, y desembarqué en Lisboa á quince de 
agosto éc. . 

"Fue preguntado: cuando el navío de que era capitan Alva- 
ro de Sayavedra , llegó á la isla de los Malucos , ¿cuánto tiem- 
po habia que era llegado el navío del comendador Loaisa y á 
cuál isla y con qué gente? Dijo: queá lo que se acuerda , decian 
que podria haber siete ó ocho meses que era llegada la nao del 
dicho comendador Loaisa, y que aportó á la isla de Tidori, y 
que á esta misma llegó este testigo con. el dicho capitan Saya- 
vedra , y que hallaron en la dicha isla de la gente que habia 
venido en el navío de Loaisa hasta ciento y veinte hombres, 
poco mas $ menos, y que los nombres que al presente se acuer- 
dan, son: Hernando de la Torre, natural de Búrgos, que ha- 
bia quedado por capitan de la dicha gente: Fernando de Bus- 
tamante, casado en Mérida: Pedro dE Montemayor , alcaide 

ue era de Tidorí, teniente del capitan Diego de Solier , natu- 
ral de Madrid; é Ayala y el tesorero de la nao de Loaisa, que 
era vizcaino , y el fator , que decian que era criado deCristobal 
de Haro", y Juan Griego, Francisco de Pares, Hernando de 
Horencio é Pablo Griego é Juan de Mena, y Pascual, y otros 
que no se acuerda. 

Preguntado: ¿de qué era la fortaleza que allí estaba , y quién 
la habia hecho? dijo: que los castellanos de Loaisa, y que era 
de piedra y arena y cascajo , y que seria de dos brazas en alto, 
y que seria de scis pies de ancho; y que tenian artillería, un 
cañon, una culebrina y dos sacres y otras muchas piezas de ar- 
tillería de hierro y muchas escopetas y ballestas; y que á su 
parecer que estaba la gente bien nd y la fortaleza bien ar- 
tillada. Preguntado: ¿qué clavo ú otra especería tenian los 
castellanos en Tidori cuando ellos llegaron? dijo: que á su pa- 
recer no era mucho, y que aquello habian tomado en un jun- 
co, y que dello dieron al capitan Sayavedra hasta cincuenta ó 
sesenta quintales. Preguntado: ¿cuánto tiempo estuvo el capi- 
tan Sayavedra en Tidori? dijo: e hasta dos meses y medio. 
Preguntado: en este tiempo ¿qué portugueses habia en aquella 
isla, óen las otras de los Malucos? dijo: que en la isla de los 
Ternates, ques media legua de Tidori , estaban portugueses; y 
aunque este testigo no estuvo en ella, estaba á vista, y decian 
que habria hasta ciento y sesenta portugueses, y que tenian 
hecha buena fortaleza. 
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-.. Naos que componian su armada; portes , comandantes y otros ofi- 
ciales de ellas, págs. 3 y 4. Pa 
. §.I. Loaisaen demanda del estrecho de Magallanes. == Se esta- 
blece casa de contratacion en la Coruña : se apresta alli otra armada : 
Loaisa y sus subordinados hacen pleito homenage: bendicion del pen- 
don imperial : prohibicion de tocar en los límites del rey de Portugal 
sale la armada en 24 de Julio de 1525: su derrota hasta el 31, pág. 5. 
==Idem desde 1.2 de Agosto : fondea al S. de la Gomera: delibérase so 
bre dirigirse por dicho estrecho: prevenciones al intento: da la vela 
En 14: la capitana rinde el palo mayor : Elcano le envia carpinteros pa- 
ra el reparo : siguen la derrota con mal tiempo: abórdanse las naos ca= 
pitana y Santa María del Parral : auxilio de aquella á esta para remediar 
las averías , 6 á 7. — Rumbos desde el 20 al 31 : idem desde 1.° de se- 
tiembre : nao avistada : caza hácia ella: era portuguesa: el general obse= 
gria á los portugueses : rumbos de la armada desde el 6, pág. 7. ma 
dem desde 1.2 á 20 de octubre , en cuyo dia surge en la isla de San 
Mateo : su latitud S: otras dos islas al E. de ella : alguna ádea de estas : 
que aquella fue poblada de portugueses, á quienes mataron sus esclavos: 
cruz hallada con una inscripcion: abundancia de fruta, aves y peces, 8 
á 9. — Castigo al capitan de. una de las naos por palabras tenidas con 
Otro el dia y sobre la detencion dela nao portuguesa: da la vela la Sarti 
Espíritus en 31 , y por qué: lévanse las otras á los tres dias: hállanla al 
siguiente: derrota hasta go de noviembre , 9... Rumbos desde 1.* de 
diciembre : vista de la montaña de S. Nicolas: fondos por fuera de la 
costa: si era isla del cabo Frio : rumbos desde el 7, págs. Y y 10. un 
El 25 estaban á 12 leguas de Arenas-gordas,á 2 el 26, 7 á 5 de tier- 
ra por la noche : dispersion de las naos en 28 por temporal, 104 12... 
Se reunen sejs 4 los dos dias , faltando la capitana: diligencia 4 sotaven= 
to en su busca ; pero la nao $. Gabriel, por dictámen del piloto, sigue 
el rumbo prevenido por el general: Elcano pensaba entrar en el rio de 
Santa Cruz para esperar al S. Gabriel y á la capitana: distinto acuerdo 
en junta de oficiales : consiguiente á él entra en el rio uno de los buques 
á dejar una carta para el general : siguen los otros cuatro en demanda 
del estrecho, 12 Á 13.— Encallan en 14 de enero de.1526 : envia El- 
cano á reconocer si donde estaban era el estrecho: puestas á flote las 
naos por la. marea se echan afuera sin aguardar á los esploradores, 1g 
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á 14. Lo que estos ieron : las naos que habian anclado en cabo de 
las Virgenes , garran á media noche , perdiéndose la de Elcano y nueve 
: tambien las otras naos sufrieron , 14. ==- Elcano intenta meter 
Es tres en el estrecho: otra borrasca las pone en poto: mejora el 
tiempo y principian á internarse: los esploradores dichos ( ya cerciora= 
dos de que aquel rio reconocido no era el estrecho) con otros cuatro 
hombres enviados en su busca por Elcano, se dirigen por tierra adon- 
de estan las naos, 14 á 15... Aparecen: patagones; buen trato á uno: 
providencia para juntar y tener á punto de reembarco los efectos salva- 
dos de la nao perdida : mas patagones , y sus estancias y géneros de vida: 
padecimientos de la gente que fue á recoger dichos efectos , 15 y 16, 
Navegacion de la capitana desde la dispersion de 28 de Diciembre; que 
en 31 se le unió la S. Gabriel; desaprobando el general el rumbo que 
las otras tomáran en busca de él: vista del Cabo de Santo Domingo : 
dos islas inmediatas : señas de Cabo-Blanco y su costa, 16 4 19... La- 
titud observada , escollo y fondo: otra isla pequeña cerca de la costa: 
otro escollo hácia la isla de los Patos , 19. — Latitud sobre aquel pun- 
to: nota sobre el escollo y la isla de los Patos: otra isla pequeña con 
cuatro islotes: latitud : llegan el 14 de enero sobre el puerto de S. Ju- 
lian : descripcion de la costa, 20 á 21... Entran el 18 en el de Santa 
Cruz : hallan la carta dejada alli en virtud del acuerdo de la página 12: 
otra descripcion de costa, 21 y 22... Salen de Santa Cruz el 20: lle- 
gan sobre el rio de S. Ildefonso : únese el pataje que dejára la carta en 
Santa Cruz : descripcion de la boca de este rio, y algo de la costa: Ile- 

gan sobre el cabo de las Vírgenes: su descripcion, 23. 
$. IL. Loaisa en el estrecho de Magallanes. = Recoge tres de las 
personas que estaban á juntar los efectos de la nao perdida ; é informa- 
do acerca de las otras emboca el estrecho y da fondo: sigue el 25 de 
enero para adentro , y surge al hallar las otras naos , 24. — Descripcion 
desde punta de las Vírgenes , y direccion para embocar el estrecho y se- . 
guir por él, 24 al 26... Varias disposiciones del general: contratiem= 
po á los tres buques que 4 la Órden de Elcano fueron á reembarcar lo 
de la nao perdida: queda el pataje metido en un arroyo : riesgo de las 
demas por el mismo temporal : averías en la capitana, 26 4 27.__La 
capitana y otras dos , corriéndolo fuera del estrecho y en demanda del 
rio de Santa Cruz, llegando una hasta acabamiento de tierra (cabo de 
Hornos); repugnancia del capitan de la S. Gabriel en ir á comunicar 
una órden al pataje : entran en dicho rio la capitana y las otras dos: des- 
cargan la primera para componerla , como se hizo con mucho trabajo, 
27 y 28. — El capellan del patache y otras tres personas habian ido por 
tierra en busca del general : regresando sin haber hallado mas que cosas 
alijadas de la capitana , descubren la nao S. Gabriel , y su capitan les 
comunica la órden del general : los del pataje volvian desnudos, y ha- 
bian perdido uno : pasa este buque á la bahía de la Victoria: recoge y 
lleva al rio de Santa Cruz algo de lo alijado por la capitana, 29 y 30. 
Pesca , aves y lobos marinos en este rio : plaga en los que comieron hí- 
ado de un lobo : Salen de alli los cuatro buques en demanda del estre- 
cho : se desmanda el pataje por el mal tiempo : entra en el rio de S, Il- 
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defonso : hace mucho repuesto 'de aves : sale y se retncorpora con las 
otras tres naos , entrando las cuatro el y de abril de 1526 por el cabo 
de las Vírgenes , 30... Siguen para adentro: descripcion y avisos para 
ir por el estrecho > surgen en una isleta : incendio de la caldera de brea 
en la capitana que logró apagarse, 31 y 32.-— Sigue la descripcion y 
avisos : nombres de varios. puntos por donde: iban las naos, y lo que 
iban adelantando , 32 al 42.— El 26: de mayo estabán las naos sobre el 
cabo Deseado : alli un islote y dos islas: altura S del cabo: leguas desde 
la entrada á la salida del estrecho: descripcion de vistas., temperatura y 
otras circunstancias á la salida y en ambas costas , 42 Y 43- 

$. TI. Loaisa en demanda de las Molucas. = Su derrota desde 
el 26 por el 4.” cuadrante : en 1.2 de junio se dispersaron los. tres: bu- 
ques que iban con la capitana.: derrota de-ella , y latitudes observadas has- 
ta el 10: mal estado en que esta ¡ba : penuria y fallecimiento de la gente: 
enferma tambien el general apesadumbrado de la separacion de todas. lag 
Otras naos, 43 y 44.——Sigue el viage por varios rumbos desde el 1 1 : idem. 
desde el 21, desde el 1. de julio y desde el. 15 » 44 446..—Fallecimien- 
to del general Loaisa en 30....Recae el mando en Elcano que tambien 
iba enfermo: el nuevo general provee algunos oficios vacantes en la mas 
capitana : mueren Elcano y otro ofizial, sobrino de Loaisa , en 4 de 
agosto-: eligen por capitan á “Foribio Alonso de Salazar, antes conta= 
dor de la nao S. Lesmes., 46. — El general Eoaisa lo habia pasado á la 
capitana por una sospecha: rumbos de la capitana desde el s: idem des- 
de el 10: vista de tierra en 21 : nombráronla isla de S. Bartolomé, 47. 
— Su descripcion y altura de polo : siguen en demanda de las de los La- 
drones y del Maluco: rumbos desde 1.” de setiembre: avistan la de los 
Ladrones : se acerca una canoa (notas sobre la latitud de la de S. Bartolomé, 
y que la avistada era la Guajan), 47 y 48. —Llega ¿la nao un hom- 
bre de la canoa : era gallego y procedente de la nao Trinidad, una: de las 
de la expedicion de Magallanes : historia de este hombre: fondea la nao 
en 5: descripcion de esta isla, sus producciones y habitantes : el gallego 
-dice que son alli trece islas: antes de dar fondo habian ido 4 bordo mu- 
chas canoas con comestibles para cambiar por fierro : construccion de es- 
tas. canoas , 48 á s1.— Latitud alli: adquisicion de esclavos por falta 
de gente en la nao : derrota desde el 10 en demanda de las.Molucas : mue. 
re el capitan Salazar : lo reemplaza Martin Iñiguez de Carquizano., que 
era contador general: muere tambien el maestre y nombran otro, gr 
á 52,._ Derrota desde .1.2 de octubre: vista de tierra en 6-: entran el 8 
en su bahía : va á la nao el rey de un pueblo con muchas gallinas , que 
se le compraron : llevaba en las orejas argollas de oro : el gallego servia, 
de intérprete: no consiguen los de la nao hacer trato con los de- tierra 
por equivocada sugestion de uno dė Malaca: fuga de los esclavos toma- 


dos en la isla de los Ladrones : la en que estaba la nio se llamaba- Polo. 


Ó Vendenao, y la bahia Bizaya (nota sobre esta isla): sus habitantes 
eran idólatras, §2 y 53: — Sus reyes, vestimenta y armadura : sus ase». 
chanzas contra los castellanos: noticia de mucho oro y canela en esta y. 
otras islas (las Filipinas): nombres del mayor pueblo y sus proyin= 
cias, $3 Y $4... Salen en 15 con direccion á la isla de Zeġú; pepo el 
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viento contrário les hace ir para las Molucas , 54..— Vista de la Sañ- 
dingar , de la Sarragán y otras : buscando fondo donde surgir no lo ha- 
llan por la costa de la Talso ó Talao: latitud observada en : 1: brazas de 
fondo al NO: gente y buena reciprocidad en esta isla, 54 á 56. — No- 
ticia de mucho oro «en la de (5alium : los indios desean ir en la nao: 
provision de algunos oficios en ella: latitud de la bahía de Talao : sale la 
nto en 27: bajío descubierto : latitud observada en 28: avistan la isla 
Batachina 6 Gilolo : latitud en 30 y 5: , paes. 56 4 57. — Islas cer- 
canas de Rabo y Moro : en 3 de noviembre se dirigen a! puerto de la 
de Gilolo para saber si habia portugueses en las Malucas : surgen junto 
al pueblo de Zamafo perteneciente al rey de Tidori, g7 y 58... Saben 
aquí que en efecto estan en aquellas los portugueses , tienen un fuerte en 
Terrenate , y habian destruido ul rey de Tidori : consigue el capitan de 
la nao un barco de remos : envia con él un mensage secreto á este rey 
y al de Gilolo con las cartas del emperador, y á decirles que las demas 
naos quedaban atrás , y que entre tanto dispusiesen de Jos auxilios que en 
esta iban , favoreciendo tambien ellos á los- castellanos, 58 y 59. =— Lle- 
gan los: mensageros á Gilolo : son muy bien recibidos: hace su arenga 
el rey el sobresaliente Alonso de los Rios , siendo intérprete el galle- 
go ya citado : manifiesta el rey su enemistad con los portugueses, y que 
quiere ser vasallo del emperador: da á los castellanos un barco y efectos 
para que hagan de él una fusta: les da otro para que vega tambien el 
mensage al rey de Tidori , y envia con ellos dos caballeros indios: el 
jóven rey de Tidori estaba retraido en la montaña: su padre Alman- 
zor habia muerto: decision en fivor de los castellanos: vuelven estos á 
` Gilolo con dos caballeros de Tidori , 59 y 60. — El capitan Iñiguez ob- 
sequía á los embajadores de ambos reyes, y cerciorado de la voluntad 
de estos trata de ir á Tidori, donde todo habia sido arruinado: latitud 
observada en Zamafo : sale la nao en 18: su derrota, latitud , corrien- 
‘tes contrarias: isla Moro , donde la nao estuvo algunos dias : dirígese á 
fondear en la de Rabo, 6o y 6r. —— Llega un barco con un portugues, 
de órden del capitan de la fortaleza de Terrenate , con la intimacion de 
que fuese allá la nao, Ó la echarian á pique: entereza de Iñiguez: sos- 
¡pechas de sedicion en la nao: remocion de algunos oficios: en 1.2 de di 
ciembre se provee de víveres: en la isla Moro: latitud ¡observada en .la 
de Rabo: otras dos intimaciones de los portugueses: temporal y cor- 
rientes en contra: marcha la nao de vuelta para Zamafo: surge delante 
del puerto de Chiava , y acopia mas bastimentos : sabiendo que los por- 
tugueses.iban con mucha fuerza ¿ cogerla, y siguiendo el parecer de la 
gente que prefirió ir á tode riesgo á las Malucas , sale de Chiava en 28, 
Págs. 61 á 64. — Sigue su derrota, bien apercibida para combate : apa- 
recen los portugueses que la esperaban para apresarla : respétanla, y los 

ierde de vista: la armada de ellos era numerosa , iban los reyes de 

errenate y Bathan, y la mandaba el capitan general Manuel Falcon: 
costa O de Gilolo-: surge la mao en 31 á la parte NE. de Tidori: que las 
Malucas son montañosas y muy hondables f tiro de piedra: muy grande 
la de Gilolo , y no tiene mas que un rey, 64 á 6g. — En 1.° de encro 
de 1527 pasa la nao á otro punto de esta isla: vienen el rey y otros 
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caballeros abordo : estrago hecho por los portugueses : alianza contra 
ellos: fortificanse los castellanos : la nao llegó con 105 personas , y ha= 
bian muerto 40 desde el Estrecho, 65... Reconocimiento de la isla de 
Gilolo por el pilota Martin de Uriarte, nombres y demoras de sus in= 
mediatas, Ós y 66... Descripcion de las de Maluco, y sus cosechas de 
clavo , 66- á 68. 

- §. IV. Acaecimientos de la nao Victoria desde su llegada & Ti- 
dori. = Los castellanos prevenidos para la defensa, y puestas en seguro 
las mercaderías , reciben otra intimacion del general portugues: al mis- 
mo tiempo un buen aviso de un amigo : contesta: Ifitguez que no tiene 
órden del rey para ir 4 Terrenate, 68. — Cuarta intimacion de los por- 
tugueses , y firmeza de Iñiguez: un negro huido le avisa que Falcon se 
apresta para caer sobre él: auxíliale el rey de Tidori con cuatro mil 
indios: vienen los enemigos á media noche del 17 : ataques y éxito has- 
ta el 21, con escarmiento de los portugueses , 69 4 71... Para defen- 
derse de ellos pide el rey de Gilolo, ¿ Iñiguez le da algunos auxilios.: 
pónese por obra la fusta proyectada : tentativa con un barco á cargo del 
capitan Urdaneta para saber si eran de los de la armada castellana dos 
navíos que habian visto desde Zamafo : incursion y castigo en islas usur- 
padas por los portugueses : reñido encuentro con ellos en que los caste- 
Hanos , aunque inferiores en fuerza , sobrepujaron en el combate; pero 
perdieron todo el botin que habian hecho, 71 473... Otra accion en 27 
de marzo de mal suceso pira los castellanos por el incendio de un barril 
de pólvora, 74 4 75... Otra accion pocos dias despues entre mucho nú- 
mero de barcos , quedando indecisa la victoria: heridos muchos indios de 
ambas partes, y ningun castellano ni portugues : muchas intimaciones de 
castellanos á portugueses, y de estos á aquellos , sobre evacuar aquellas is- 
las , 75-— Daños en la nao , que al fin, y por imposibilidad de carena, 
obligan 4 vararla: se emprende la construccion de otra para enviarla 
á S. M. con noticia de aquellos acaecimientos : los indios empiezan á 
hacer tambien navíos de remos para pelear: el rey de Gilolo con el 
auxilio de los castellanos hacia mucha guerra á sus enemigos , 75 y 76.— 
Entrevista de Falcon y el capitan Iñiguez en Tidori, terminada con 


- Apariencia de paz : fuga de dos castellanos á Los portugueses: embajadas | 


y contestaciones entre el capitan de la fortaleza de Terrenate, y el cas- 
- tellano Iñiguez : desafio de este, no aceptado, 76 y 77. — Se entendia 
en tratos de paz: lega por nuevo capitan de Terrenate D. Jorge de 
Meneses : proposiciones ilusorias de este : contestacion de Iñiguez; trato 
de treguas: Iñiguez, porque los portugueses trataban de piratas á los 


castellanos , envia 4 que vea Meneses las Reales proyisiones, 77 y 78. 


Capcioso mensage de Meneses para que los castellanos se trasladen á 
Terrenate : negativa de ellos, pidiendo al mismo tiempo les entregue 
su antecesor , por haber echado á pique la nao del emperador , y que" los 
portugueses dejen aquellas islas, 78 y 79.— Tentativas de Meneses pa- 
ra corromper contra los castellanos á los reyes y principales de Tido- 
ri y Gilolo, y para envenenar un pozo , 79. — Desavenencia de los dos 
castellanos que corrian con la construccion de la fusta en Gilolo: Iñi- 
guez los manda regresar 4 Tidori; va Urdaneta para activarla: el reg 
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ya la activaba, y ya mandaba cesar, guiado de su astrología, 79. — 
Ajústanse treguas; hostilidad de los portugueses á pocos dias : arrojo de 
Urdaneta á pedir satisfaccion: venganza del rey de Gilolo auxiliado de 
los castellanos, 79 y 80. — Quéjanse de Urdaneta los portugueses: Iñi- 
guez jura cortarle la cabeza si fuere culpable en la ruptusa de las tre- 
guas: van portugueses á hablar de paces : Iñiguez Jos convida á comer, y . 
ellos lo envenenan: va Urdaneta á sincerarse de aquella imputacion : elo- 
cuente y animosa arenga del personage indio que lo acompañaba : Iñi- 
guez queda disuadido y muy satisfecho , y muere en 11 de Julio de 1527 
por cfecto del veneno ,.81 y 82.— Es nombrado en su lugar el tenien- 
te Hernando de la Torre : preséntase un falso fugado de Meneses, y á 
pocos dias otros portugueses .con -mixtos incendiarios: el supuesto huido 
los echa al navío gue se construia en Tidori; y aunque no se quemó fue 
en vano la obra por la mala calidad de la madera : desgracia de caste- 
Jlanos que habian ido por víveres á Zamafo , 82 y 83. — Irritacion de 
los indios de Tidori contra un favorito de :la reina viuda, que man- 
daba en todo: proponen al capitan la Torre que se encargue del gobier= 
no de la isla : él lo rehusa; pero les concede ayuda «contra aquel criado; 
y al fin acaban con él: la Torre encarga el cuidado del rey niño y el 
gobierno á un hermano, 83 á 85. — Siguen las hostilidades entre por- 
tugueses y castellanos: batalla naval en noviembre , y ataque contra un 
pueblo confederado de los portugueses, en que Urdaneta sale herido, 
85 y 86. — Discordia de los. portugueses en Terrenate : Meneses aber- 
rojallo: protestas de ester: color y causa de esta sedicion : los del partido 
de Meneses quieren pasarse á Hernando de la Torre: condiciones con 
que los admitirá: cesa entre tanto la turbulencia, y el motor marcha á 
otro puerto en diciembre con cuanto quiso, 86 y 87.— El rey de 
Maquían, que estaba por los purtugueses , se somete al emperador: 
ellos á pocos dias atacan y roban, con mucha matanza, el pueblo en que 
estaban los seis castellanos que la Torre habia concedido á aquel rey; 
pero estos destruyen cuanto tenian alli los portugueses : hechos y -£in de 
un indio furioso en aquel lance , 87 y 88.= Concluida la fusta en Gi- 
lolo la llevan.4 Tidori.en 18 de enero de 1528 : hacen capitan de ella 
á Alonso de los Rios, y tesorero de la mar á Urdaneta: accion en que 
los castellanos apresan un barco y un cañon á los portugueses: el barco 
lo ceden al rey de Tidori, 88. — Batalla naval entre los dos partidos 
beligerantes : agresion de'los portugueses contra el pueblo de Zalo : des- 
pique de los castellanos contra el de Toloco en Terrenate: atacan y rin- 
den al de Guara en Maquian, 88 y.89. — Parte para Malaca con todos 
los navíos y rico cargamento el portugues que se habia alzado contra 
Meneses : auxilios que le deja, 89 y 90. — Expedicion del rey de Gi- 
Tolo auxiliado de los castellanos para tomar el ¡pueblo de Tuluabe, en 
¡la misma isla: batalla y éxito de ella : segunda expedicion, y toma de 
aquel lugar, go y 91. — Nao española avistada, llamada la Florida: 
-estratagemas y violencias de los portugueses para «apresarla ; pero se li- 
bra de.ellos y surge en Tidori en go de marzo: la comandaba Alvaro 
de Saavedra-Ceron: era la. capitana .«de las que enviaba Hernan Cortés 
de Nueva España con cartas del emperador en busca de Loaisa : las 
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otras dos naos se habian dispersado: habia muerto el piloto, y no le 
quedó quien supiese de altura: rescató en el puerto de Bizaya tres hom- 
bres de una de las naos de Loaisa perdida alli: pertrechos que llevaba 
esta nao, QI å 95. 

§. V. Extracto de navegacion de las tres naos desde la costa meri- 
dional de Nueva España.=Nombres , capitanes y dotacion de ellas: ór- 
denes del emperador á Hernan Cortés para esta expedicion : su objeto s2- 
ber de la nao Trinidad de Magallanes , de la armada de Loaisa y de la 
de Sebastian Gaboto : Cortés hace botar al agua , armar y abastecer aque- 
llos tres buques; da instrucciones y cartas, y salen de Siguatanejo en 31 
de octubre de 1527 , 95 y 96. — Derrota desde 1.2 de noviembre: 
en 13 hacia mucha agua la capitana: grande apuro para achicarla : sio 
guen su viage : nota sobre latitudes observadas : desaparecen las naos San- 
tiago y Espíritu Santo : conjetura en nota, del parage en que se perde- 
rian, 96 á g8. — Rumbos de la Florida desde 16 de diciembre : surge 
en una isla el dia 1.2 de enero de 1528 : pasa á otra que estaba en 119 
de latitud : se.provee de alguna agua : gente y su traza; barcas que usa- 
ban: deja alli el capitan enterrada al pie-de un árbol una -botija con Una 
carta, y noticia de esta escrita en-él: continúa navegando: fallecen el 
. piloto y otras personas : surge en-la isla grande del Ancon: ocurrencias 
con la gente de ella : tómase en seco el agua que hacia la nao : capciosi- 
dades de los indios, y refriega de resultas , 98 á 103.— Pasa la nao á 
otras isletas cercanas : nota sobre ellas y el rumbo: parte envuelta del 
Maluco: llega una canoa , y en ella un rey , señalando el fondeadero : 
tentativas de aquella gente para apoderarse de la nao: sálvase en ella un 
cristiano procedente del galeon Parral ; quien cuenta como lo cautivaron 
. con otros en aquella isla de Bizaya ; que el galeon se perdió en la costa 
de la de Pojanes, que otros cautivos de la armada de Magallanes fue- 
ron llevados á China y vendidos alli, y.que en la nao de donde huye- 
ron los once indios iba una negra llamada María, con un hijo; de que 
infieren que esta era la nao de Loaisa, 103 á 108. — Producciones de 
la isla donde á la sazon estaba la nao Florida : religion , costumbres é in- 
dustria de sus naturales, 108. — Salida de esta nao para las Malucas: 
llega á las islas de Candinga y Sarragan : salen barcas en que llevaban 
dos cristianos desnudos y maniatados , que imploran por su rescate : Sa- 
Jazar se vale de estos para que los isleños vengan á tratar de paz, y trai- 
gan cosas. de comer, 108 y sig. — Se hace el trato, ceremonia de el, 
.2bundante provision de bastimentos , y rescate de los dos cautivos : queda 
enfermo en esta isla y recomendado un hombre de la nao , 109 y sig.— 
Se hace á la vela, distando cien leguas de las Malucas : estando como á 
las cuarenta avista barcos correspondientes á los portugueses : háblanse, y 
estos van~ á dar aviso á Meneses.: por su disposicion salen dos buques ¿ 
encontrar esta nao; -pero el uno regresa 4 Terrenate por un: temporal : 
salen de Gilolo buques de castellanes: informan á Saavedra de la guerra 
«de alli, y le dicen que se aperciba : apareceel otro de aquellos dos buques 
que enviaba Meneses :- invitaciones solapadas de los portugueses ( como 
ya queda apuntado en páginas anteriores), y respuestas evusivas del cas- 
tellano : descúbrese la falacia de ellos: la nao toma puerto en Gilolo+- 
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atácanla al otro día; pero tuvieron que desistir , y la Florida se traslada 
á Tidori, 110 á 118. — Fortaleza de los castellanos en esta isla: tiem- 
po que Saavedra estuvo en ella, 113 y sig. | 

6. VI. Acaccimientos de los castellanos de la Victoria y Florida 
en las Mulucas. = Se emprende adobar la Florida: van castellanos á la 
isla de Maquian para traer bastimentos : queman un pueblo y prenden 
su gente en una isleta: acuden contra ellos los portugueses, y aquellos 
se salvan en Batachina, 114 y sig. — Alarma en Tidori en 4 de mayo 
de 1 pat : el gobernador indio pide auxilio al capitan eastellano contra 
aquellos: carta de desafio á este por el capitan portuguses Baldaya : com- 
bate en que es tomada la galera de Baldaya , y muerto él: órden fir- 
mada por Meneses , para que en apresando á los castellanos sean echa- 
dos al agua envueltos en un vela, 115 y 116.=La fusta construida en 
* Gilolo fue de mucho auxilio; pero la gente castellana era poca, y mu- 
chos los portugueses , 116 y ¡sig. — El rey de Maquian pide ayuda íá 
los castellanos para recobrar algunos lugares : grande expedicion al efec= 
to , y por caudillo de la indiada el gobernador de Tidori : sométense los 
pueblos , y solo uno es contumaz : ataque y costosa rendicion de él: tér- 
mino de la empresa y buen proceder de los castellanos con el rey de 
Maquian, 117 4 120.— Llegan seis navíos de Malaca á los portugue= 
ses: acercándose la salida de la Florida para Nuevá España , escribe Her- 
nando de la Torre al emperador en 11 de Junio, haciendo extensa re- 
lacion de todos los acaecimientos , trabajos y necesidades , pidiendo au- 
xilios y proponiendo cosas convenientes, 120 á 124.— Sale de Tidori 
en dicho mes : mercancía y gente que lleva : nombres de algunas per- 
sonas : surge en la isla del Oro: color, desnudez y armas de sus natu- 
rales: fuga de portugueses que habia en la nao: para volver Saavedra 
á ella, como estos se llevaran eF batel, tuvo que hacer una balsa: con- 
tinuando el viage pasa por otras islas : su gente, negros en-una y blan- 
cos en Otras , y todos en actitud hostil ; apresa tres de ellos, 124 y sigo 
—Retrocede hácia las de les Ladrones, y tiene que correrse hasta la de 
Mindanao; se dirige á Sarragan : aqui habian vendido el que dejó en- 
fermo : va á reconocer la de Meao, y vuelve de arribada á Tidort 
en 19 de Noviembre, 125 y sig. — Paradero de los portugueses fuga= 
dos : falsa suposicion de ellos de que se perdiera Saavedra: son llevados 
dos de ellos 4 Tidori estando ya alli la nao, y ejecutados en castigo de 
su crímen , 126 y sig — Se hace otro batel y se compone el navío: pas 
receres de ir por cabo de Buena-Esperapza : Saavedra insiste sobre su 
anterior derrota , y sale en mayo de 1529, 127.— Atroz proceder de 
los portugueses con un clérigo que con salvoconducto fue de Tidori 4 
Terrenate : los castellanos morian sin.confesion por falta del sacerdote: 
rescátanlo dando por él cuatro portugueses, 127 y sig.— El gobernador 
de Tidori pedia 4 los castellanos gente y artillería para ir contra unos 
lugares ; pero no se le pudo conceder: muerto el rey de Terrenate, é 
insistiendo aquel en su demanda, accede Hernando de la Torre con cier- 
tas condiciones : expedicion contra las islas Batachina y Moro: los por- 
tugueses invaden á Tidori : sucesos que justifican los presentimientos de 
la Torre cuando rehusaba tales auxilios al gobernador indio: infidencia 
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del castellano Fernando de Bustamante: valor y lealtad de Hernando de 
la Torre, y su religiosidad en el juramento de capitulacion con los por- 
tugueses , 128 4 136.—Entre tanto, siguiendo su viage la nao Florida, 
llega á la isla donde habia cogido los tres indios: échanse dos al agua : 
el otro, ya cristiano , va tambien á nado con mensage del capitan, y lo 
matan sus paisanos, 136.— Otras islas 4 mil leguas de Tidori , donde: 
un indio hiende de una pedrada una tabla del costado: surgen en otra 
ochenta leguas mas allá,donde son bien tratados : idea de su gente , ves= 
tido , armas y comida: su latitud 89 N. : prosigue la nao hasta los 26%: 
muere Saavedra, y tambien Pedro Laso , que le sucedió: llega á los 310, 
y por la tenacidad de los vientos contrarios , vuelven para el puerto de 
la salida conforme á prevenciones de Saavedra, 136 4 138.— Entran 
en Zamafo en 8 de diciembre en muy mal estado: se dispersa su gen- 
te, á excepcion de algunos; pero aprehendidos los dispersos, son enviados 
á Malaca: alli murieron los mas sin admitir partido con los portugue= 
ses : van los otros 4:Goa , donde supieron que ya estaba concertado en- 
tre ambos monarcas el asunto de las Molucas : uno de los dichos obtiene 
licencia para embarcarse , y llega á Lisboa en 15 de agosto de 1534, 
139. — Con noticia de que los portugueses se preparaban para apresar 
da nao Florida , sale con un bergantin para Gilolo; pero ella tuvo que 
volverse 4 Zamafo : acuerdan despues ir 4 otro puerto de la isla Gilolo; 
Pero llegan antes unos portugueses so pretexto de que los de Zamafo les 
paguen tributo, y un indio de los de Terrenate corta la amarra de la 
nao : hácese esta á la vela para Gilolo , donde entra en enero de 1530, 
con el auxilio de dos barcos, 139 y 140. — Hernando de la Torre pro- 
“vee plazas vacantes en la nao: se renueva la guerra con los portugueses, 
á quienes se pasaron muchos castellanos, muriendo otros por tantos tra- 
bajos , 140 y 141. — El rey de Gilolo, próximo á morir de vejez, 
deja encomendado su hijo de tierna edad , y nombra por gobernadores á 
-dos sobrinos suyos: revueltas entre indios, portugueses y castellanos ; 
conciertos de paces y tramas simultáneas : proceder de castellanos y por- 
-tugueses contra los sediciosos : activa cooperacion del capitan Urdaneta : 
aquiétanse los de Gilolo , 141 4 145. — Llega 4 Terrenate el portugues 
Pereira: toma residencia 4 Meneses, y lo envia preso á la India á prin- 
cipios del año 1531 : al mismo tiempo envian los castellanos al rey de 
España con un confidente portugues la relacion de acaecimientos hecha 
a Hernando de la Torre; pero el confidente murió luego que llegó á 

isboa, 145. — Los indios hacen paces con los portugueses : vuelven á 
«rebelarse por no querer estos restituirles el rey: matan al nuevo go- 
“bernador Pereira: los de Gilolo quedan neutrales por causa de los caste- 
Jlanos, 146. — La reina viuda de Terrenate pide favor á estos contra 
los portugueses : rehúsalo Hernando de la Torre: Fonseca, sucesor de 
Pereira, pide víveres por su dinero al rey de Gilalo, y 4 la Torre; 
por cuyo influjo se los facilitan : alzan los indios el cerco de la fortaleza 
de Terrenate : intervencion de la Torre en las paces de los indios con los 
portugueses: amistad de todos con los castellanos , y mas de aquella rei- 
na por el buen tratamiento hecho al rey su hijo: confirmacion de pa- 
ses anteriores á peticion de Fonseca , 147 y 148.— Los castellanos con 
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embarcacion facilitada por los portugueses , envian un mensagero al go- 
bernador de estos en la India entrado el año 1532 para cerciorarse del 
tratado sobre aquellas islas hecho entre SS. MM., y pedirle auxilios y 
salvoconducto para regresar á España: corto número de castellanos que 
quedaba en: Gilolo , y sus muchos trabajos : vuelye de la India el mensa- 
gero á fines de 1 593, yendo con él Tristan de Faide , nombrado goberna- 
dor del Maluco , quien da gracias al rey de Gilolo y: á la Torre por su 
mediacion en las desavenencias.: el gobernador de la India, contestando 
al mensage, facilita á los castellanos embarcacion y medios para su vuel- 
ta á España , 148 á 150, E 
6. VII. Regreso de estos castellanos á España. = Los indios de 
Gilolo , disgustados de su ida, se amotinan contra ellos : quieren obli- 
garlos á pelear contra los portugueses; pero lo eluden con mucho ries- 
go : de los castellanos no quedaban ya mas que diez y siete: señal por 
uno de ellos á los portugueses, indichadoles lugar para el desembarco 
que iban á hacer: se apoderan los portugueses de la ciudad de Gilolo y 
la queman : el gobernador Taide entera á la Torre del tratado hecho so- 
bre aquellas islas : vánse los castellanos á la fortaleza de Terrenate: re- 
ciben el dinero librado por el gobernador de la India: devuelven á los 
portugueses lo que les habian tomado en la guerra; pero estos nada 
quisieron devolver, 150 á 152... Parten los castellanos en enero ó fe- 
brero de 1534 para la India: tocan en Ambon , Banda y Java , y lle- 
gan á Malacaen 1g de agosto: no eran ya mas que diez, y el gober- 
nador los trató bien ; por este tiempo Hernando de Bustamante recibe 
su recompensa emponzoñado en un navío portugues, 152... El capitan 
Urdaneta y el piloto Poyo habian quedado en Maluco para cobrar deu- 
das de clavo, y Taide se lo prohibe: este queria valerse de ambos para 
sacar los productos de las islas Celebes ; pero se oponia la condicion con 
que quedaron alli, 153... El rey de Tidori envia un mensage á Ur- 
aneta para que suplique al monarca de España le ampare contra los por- 
tugueses enviándole una gruesa armada : Urdaneta y Poyo, con otro 
- individuo parten de Maluco en 15 de febrero de 1535 : llegan 4 Banda 
en 5 de marzo: noticia sobre las islas de este nombre : entrevista de dos 
personages de Gilolo y Tidori con Urdaneta, que muy afligidosle piden 
-$u Intercesion para que S. M. los libre de los portugueses: sigue el cas- 
sellano su viage: toca en Java: producciones y tráfico de-esta isla; carác- 
ter, armas y otras noticias de sus naturales y reyes , 153. á 156.— Lle- 
ga á Malaca en fin de julio : distancia desde Java : fortaleza de los por- 
tugueses : su extenso comercio: artículos de cambio con otras tierras, 
156 y sig. — Llega 4 Cochin en 15 de noviembre , donde halla al capi- 
tan Hernando de la Torre con otros: reciben: órden- á principios del 
añ0 1536 para partir en distintas naos, que no les desagradó por recelo 
de que yendo todos juntos los echasen al agua , Ó los envenenasen los 
portugueses , como lo habian hecho con el piloto de una naa que antes 
apresáran, 157 y sig. — Repartidos en tres buques portugueses, le Tor- 
re, por si él muriese, dió á Urdaneta una relacion para S. M. y carta 
recomendándolo : sale la nao de Urdaneta en 12 de enero de 1536: 
pasa en go de marzo el cabo de Buena-Esperanza: llega á la isla de San- 
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ta Elena: producciones de ella , donde no habia mas que un ermitaño 
portugues , 158 y 159.—Llega á Lisboa en 26 de junio: los portugue- 
ses se apoderaron de los papeles que llevaban Urdaneta y el piloto Poyo: 
va Urdaneta 4 Evora, donde estaba el rey de Portugal, á quejarse de 
aquel procedimiento; pero aconsejado del embajador parte luego para 
Castilla 4 dar cuenta á S. M., dejando en Lisboa una hija: entre tanto 
prenden á Poyo , logra evadirse, el embajador le da un caballo, y mar- 
cha tambien á la corte de España: las otras dos naos fueron llegando 
despues, 159 á 161. 

§. VIII. Producciones de las Molucas y de otras islas del ar- 
chipiélago de Asia.= Y sus valores: demoras y latitudes de algunas, y 
una que otra ocurrencia de menos interes, 161 á 164. — Comercio que 
Ofrecian dichas producciones , 164 y 165. 

$. IX. Acaccimientos de las otras naos dispersadas de la expedi- 
cion de Loaisa.= Nao S. Gabriel: despues de dar en febrero de 1526 
al patache la Órden vista en la pág. 28 , 1ba en vuelta del rio Santa Cruz, 
y halló á la Anunciada que habia estado encallada: no pudiendo entrar 
en él por los vientos contrarios ; el capitan de esta se dirigió en deman- 
da del cabo de Buena-Esperanza, pero el de S. Gabriel no se avino á 
esta ruta, y fue 4 la bahía de los Patos, donde tomó agua y otros re= 
frescos : halló cristianos establecidos alli procedentes de un galeon per- 
dido de la expedicion de Juan Diaz de Solís, y recibieron el bautismo 
algunos hijos de ellos, 166 y 167... Anégase el batel que volvia á bor- 
do con rescates , ahogándose quince personas : sacado el batel por los in- 
dios se compuso en tierra, 167 y 168.— La gente de la nao quiere que- 
darse allí: el capitan exige solemne juramento á los que quisieran seguir 
sirviendo á S. M., y se vale de la persuasion para que desistan de aquel 
intento; pero algunos se escaparon, 168 y 169... En este apuro, y 
abriendo la carta de marear, dice á la gente que elijan el camino que 
quieran, y despues de pareceres encontrados van á la bahía de Todos- 
Santos, entrando en ella en 1.2 de julio de 1526, 169. — Los indios ma- 
taron á los que estaban cortando palo brasil; y á los que fueran á bus- 
carlos : aparécese otro Cristiano de una nao perdida 15 años antes : nota 
sobre la expedicion de que procediera , 169 y 170.—Pasa el S. Gabriel 
al rio de S. Francisco: halla tres galeones franceses : doblez y agresio= 
nes de estos, y varios choques: retenido por aquellos el capitan de la 
nao, que era D. Rodrigo de Acuña, nombran en su lugar al piloto Juan 
de Pilola, 169 á 173.—Vuelve el S. Gabriel á Cabo-Frio; y habiéndo- 
lo aderezado y dada la vela , acuerdan por la mucha agua que hacia , ir 
al rio del Extremo , echando al mar todo el palo brasil: achicado con 
ayuda de indios comprados , sale para España el miércoles de Ceniza 
de 1527, y entra en Bayona de Galicia en 28 de mayo; en qué estado 
. de gente y víveres, 173..— Llegó buena la hacienda de S. M., la del ca- 
pitan Acuña y lo perteneciente 4 marineros difuntos ; pero la nao muy 
malparada: pendencia entre su gente, y entrega de reos á la justicia, 
173 Y 174. = Acaecimientos de Acuña y de los que quedaron con él 
en el rio de $. Francisco: condiciones con que los franceses juraron te- 
ner paz: Acuña no pudo ya volver á la nao ; piérdese en la costa el ba=- 
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tel en que iba con los demas á alcanzarla : vuélvense adonde quedaban los 
franceses, y ya no habia mas que un galeon , que los reeogió; pero á su 
salida los deja alk despojados de todo y sin ningun mantenimiento: 
logran ir á la isleta S. Alejo; donde con algun hallazgo y su industria 
se repusieron: pasan de alli 4 Pernambuco , y no pudieron alcanzar pa- 
sage para España, hasta que fue Órden del rey de Portugal en noviembre 
de 1528, 174 y 175.= Nao Anunciada: puesta en demanda del cabo 
de Buena-Esperanza, sin piloto y con otras graves faltas, quedó ignora- 
do. su paradero, 176.=Patache Santiago: dispersado de las otras naos 
en 1. de junio de 1526 (ya al occidente del estrecho de Magallanes), 
y habiéndolas buscado en vano, marcha por falta de víveres 4 la costa 
descubierta por Hernan Cortés : despues de haber estado en otros para- 
ges sin poder comunicar con tierra, por no tener batel , surge cerca de 
un cabo gordo: industria para que pase 4 tierra un hombre : arriésgase 
á ello el capellan : volcada la caja en que iba, y ya casi ahogado, lo-sal- 
van unos indios : hermoso comportamiento de estos: piadoso enagena- 
miento del clérigo al ver una cruz, y cómo es recibido y agasajado en 
la ciudad de Macatán , lo mismo que los de la nao luego que auxiliados 
por muchedumbre de indios la trasladaron á aquel puerto, adonde, 
avisado por estos, concurrió el gobernador de Tecoantepeque : los del. 
patache hacen una barca para seguir su derrota: va el capellan á Méji- 
«co , y hace relacion de todo 4 Hernan Cortés : este , en virtud de Órde- 
nes del emperador (véase pág. 95) manda aprestar tres navíos parè en- 
viarlos 4 las Molucas: el patache por su mal estado no pudo pasar de 
Tecoantepeque, 176 4 181.= Nao S. Lesmes: dispersada cuando el 
_patache, la avistaron de este despues del temporal, y no se volvió á sa- 
ber de ella: conjetura sacada de viages del siglo xw111 de sí se perderia en 
la isla de Tepujoé, 181 4 183.—Nao Santa María del Parral: noticia 
dada en Tidori por unos indios , de una nao de Castilla perdida en la is- 
la de Sanguin : estando Hernando de la Torre para enviar á saber cuál 
fuese , llega la nao Florida con los tres hombres de la Parral recogidos 
(pág. 94) en la isla de Zarragan, 183 y 184.= Falsa exposicion de 
estos marineros, 185 á 188. = Resolucion de Hernando de la Torre, 
y descubrimiento de la falsedad : varios individuos, y entre ellos dos 
de los tres expresados, habian asesinado al capitan de la Parral, á su her- 
mano y al tesorero de la expedicion , y despues dieron con la nao al 
traves en la isla de Sanguin : suplicio de uno de ellos , habiéndose fuga- 
do el otro, y ambos eran gallegos; el tercero, que era portugues, que- 
dó libre por no haber sido cómplice, 188 á 190. * 
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VIAGE DEL COMENDADOR FR. GARCIA DE LO AISA. 


AÑOS. 


1522 


1828. 


1526. 


tg 27. 


Pá g. 


Privilegios que da el Emperador á los naturales de estos rei- 
nos que armasen navíos para ir con Loaisa al Maluco. .. 
Memorial al Emperador sobre las ventajas de una casa de 
Contratacion en la Coruña ¡para el comercio de la Es- 


196 


o IA A 1 


g de Abril. Título de capitan general y gobernador del Ma- 
luco á favor del comendador Loa1S2...............- 
g de Abril. Título de capitan de la cuarta nao de la Arma- 
da de Loaisa ¿ D. Rodrigo de Acuña. .... A a 
5 de Abril. Instruccion de S. M. á Diego Ortiz de Orue 
para el cargo de contador en la Armada de Loaisa..... 
5 de Abril. Instruccion 4 Hernando de Bustamante para el 
de tesorero en la misma Armada. .....ooooooooo.o».. 
13 de Mayo. Real Órden reservada para la sucesion y elec 
cion de general y oficiales de la Armada en el caso de fa- 
Hecer Un Es 
13 de Mayo. Instruccion de S. M. 4 Diego de Covarrubias 
para el cargo de factor general de las islas del Maluco y 
de su Contratacion. ....... Ia ios 
Relacion de la navegacion de la Armada de Loaisa hasta 
desembocar el Estrecho, y de la suerte 'de la nao San- 
tiago que aportó 4 Nueva España , dada por Juan de Ari- 


4 de Junio. Relacion de Francisco Dávila, asi de la nave- 
gacion de Loaisa al Estrecho de Magallanes , como de los 
acontecimientos particulares de la nao S. Gabriel despues 
des SCPATACION cerda 

15 de Junio. Carta de D. Rodrigo de Acuña á un señor 
de estos reinos sobre algunos acontecimientos del viage de 
O E A 

15 de Junio. Carta en Pernambuco de D. Rodrigo de 
Acuña al presidente del consejo de Indias sobre lo que le 
aconteció en la Armada de Loaisa , y pidiendo al Rey de 
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211 


212 


220 


223 


234 
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Portugal mande ponerlo en libertad. ....... di 
1828. 30 de Abril. Carta de D. Rodrigo de Acuña al Rey de 
Portugal desde Pernambuco , exponiendo los malos tra- 
tamientos que sufria, y pidiendo mandase sacarle de alli. 
m 11 de Junio. Derrotero del viage de la Armada de Loaisa 
desde su salida hasta 1.2 de Junio de 1526, y sucesos de 
la nao Victoria con la descripcion de las costas y mares 
que anduvo, por Hernando de la Torre............. 
_—_ a de Noviembre. Declaraciones en Pernambuco de algunos 
marineros de la nao S. Gabriel sobre: las desgracias que 
sufrieron en el Estrecho de Magallanes despues de su se- 
paracion de la Armada de Loxais2....oooooooooooo.. 
1529. 3 de Mayo. Carta escrita al Emperador por Hernando de 
Bustamante y Diego de Salinas , informándole de varios 
sucesos en el Maluco y en la India hasta 1529...... 
1531. 16 de Mayo. Consulta 4 S. M. por el Consejo de Indias 
sobre enviar desde Colima dos caravelas para saber del 
suceso de la Armada de Loaisa, y de la que el Rey de 
Portugal envió al rio de la E o 
1532. Cartas de Hernando de la Torre al Rey de Portugal, al Em- 
perador y á otros señores sobre algunos sucesos del Ma- 


t533. 14 de En:ro. Carta de Pedro de Montemayor ‘escrita desd: 
Cochin al Rey de Portugal sobre los sucesos ocurridos 
en el Maluco hasta 1933.+..ooooooocoornrorr=noos 
— Relacion de Hernando de la Torre. de lo ocurrido en las Mo- 
lucas contra los portugueses de Terrenate, desde su in- 
greso en aquellas islas hasta fin de 1933.............-. 
1534. 17 de Setiembre. Declaracion que dió Juan de Mazuecos 
sobre el viage del Comendador Loaisa á las Molucas y de 


lo ocurrido en aquellas islAS. ...oo.oooooooooom.o.oo.o”.o. 3 


1536. 4 de Setiembre. Relacion sumaria del yiage de Loaisa dada 
por Andres de Urdaneta y Macías del Poyo, y de sus 
propios sucesos desde 24 de Julio de 1525 hasta 4 de Se- 


tembre de TESO ae 3 


ma 25 de Octuhre. Declaracion de Francisco de Paris sobre el 
viage de Loaisa, y las ocurrencias con los portugueses de 

los que iban en la nao Victoria durante su permanencia 

en las. MolUcaS. .ioncacocn rin raca e 

—— Declaraciones de Andres de Urdaneta y Macías del Poyo en 

el interrogatorio que les tomó el Consejo de Indias sobre 

el viage de Loira 

—— Noticia deducida de declaraciones dadas al Consejo de Indias 
por algunos testigos acerca del viage de Loaisa........-. 
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313 


323 


334 


353 
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66 


368 


376 


1837. 26 de Febrero. Relacion presentada al Emperador por An-* 


dres de Urdaneta sobre sucesos de la Armada de Loaisa 
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AÑOS. 
desde 24 de Julio de 1525 hasta 1538......+.»....... 401 


DOCUMENTOS PERTENECIENTES AL VIACE DE ALVARO 
DE SAAVEDRA. 


1526. 20 de Junio. Cédula del Emperador ¿ Hernan Cortés para. 

el despacho desde la costa Q de Nueva España de algunas . 

embarcaciones al Maluco en busca de las que fueron con 

Magallanes y Lo2i82. .....ooooo.ooomooo.. O 
1527. 27 de Mayo. Instruccion de Hernan Cortés á Alvaro de 

Saavedra , veedor de la Armada que iba al Maluco, para 

el mejor desempeño de su encargo.....».... a . 442 
= 27 de Mayo. Instruccion de Hernan Cortés 4 Antonio Gui- 

ral para el cargo de contador en la Armada de Saavedra.. 443 
a 28 de Mayo. Instruccion que da Hernan Cortés á Alvaro 

de Saavedra Ceron para el viage que habia de haceral Ma- 

e Ie daa ... 444 
= 28 de Mayo. Carta de Hernan Cortés á los individuos de 

la Armada de Sebastian Caboto , que habia salido para el 

Malueo , para que le informasen de sus sucesos, y ofre- 

ciéndoles auxilios. ....oooooo ooormor.rororsos.. .. 456 
——— 28 de Mayo. Carta de Hernan Cortés 4 Sebastian Caboto 

comunicándole las Órdenes del Emperador para socorrer 

la Armada que llevó al Maluco y la de Loaisa. ........ 487 
_——— 28 de Mayo. Carta que Hernan Cortés entregó á Alvaro de 

Saavedra para el Rey de la isla Ó tierra, adonde arribase 

con su Ármada.......... os e . 459 
—— 28 de Mayo. Carta de Hernan Cortés al Rey de Cebú ma- 

nifestándole el objeto de la expedicion que iba al Maluco 

al cargo de Alvaro de Saavedra. ...o.ooooooomoooooooo 461 
~ 28 de Mayo. Carta de Hernan Cortés al Rey de Tidore 

dándole gracias en nombre del Emperador por la buena 

acogida que dió á la gente de la Armada de Magallanes 

T a EE EEEE A 
———— Relacion del viage de Alvaro de Saavedra desde la costa O. 

de Nueva España á las islas del Maluco.............. 465 
1534. Relacion que presentó en Madrid el año de 1534. Vicente 

de Nápoles sobre los sucesos de la Armada de Saavedra 

que salió de Nueva España para las islas del Maluco. ..... 476. 
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